alatino , adíociata» 
ter filias tres, etiam filios« 
tus , ftirià glaciali ex fülli, 
dípečtantibus in puerili æ 
? demortua, Annam Mo 
maritis rite nupferat, uxo 
( quam vocant fchifmati« 
Mit. Czterim famen 3 
fletatem attinet, adeo dis 
frucndis divinioribus rebus, 
Napuď Czmenecenfes, qui Po 
fium collapfum , magnifice 
fimmunivit, Talia meritis 
BiU) facellum erexit, Vi. 
zinta millia legavit. Ea 
b indulgentiffimum largi» 
prbovia colitur, Virgini , 
lliftin&um clariffimis » Vae 
„ Iemunerandorum gra, 


im oppidum ; im Fokati£ | 


emolumento, im peravit, 
libes 
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f OSMIODZI ENNIK > 
SERAFICKI 


ZAKONNIKOWI 
Duchowne Ćwiczenia każdego Roku 
przez Osm dninierozázielne pilnie y ndbożnie 

Cz me"  gdorawuiąemu 
WIELCE SŁUZĄCY. 
Przez X. EMILLANA NIEBERLE 
Zakonu S. OYCA FRANCISZKA Bráci 
Mnieyfzych Rekoltektow Prowineyi Argen- 
tyńlkiey, álbo Niemiec Wyżfzych, Konwentu 
Augultáníkiego, u S. Grobu Kádznod£ieie 

Ordynátyufza náprzod po łacinie M Ž 


WYDANY 
APÓTYM PRZEZ want 
X. SEWERYNA RYSZKOWSKIEGO 
Zakonu 8. 0. FRANCISZKA Regularney 
Obferwancyi Prowincyi Rufkicy , Káznodžicie 
5:8, Theologij Lcktóra Generalnego y 
na Polffi ięzyk ira mue 
y do druku 


PODANY 


„Roku Pańfkiego 1744. 


w WARSZÁWIE 
w Drukárni |. K. Mći y Rzeczypoľp: Collegium 
Societatis JESU, 1747. 
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| Ea verserim 
| ANTONIUS GRZEGORZE- 
| WSKI,U.J. D, Canonicus Poína- 
nienfis , Varfavieafis A rchidiaco- 
|! hus & Officialis, ac per Duca- 
"tum Mafoviá Generalis, Abbas 
' Plocenfis Coadjutor. 
| mpp. 


Confenfus A, R. Patris Miniftri Provincialis 
Provincia Ruffi. — 
Fr JOANNES CAPISTRANUS, 


KWOLEK 


Ordinis Minorum S. P, FRANCISCI Res 


gularis Obfervaniia Sacre Tb: LeGor Jubie, . 


latus Provincia Immacutate Conceptionis, fu 
Rufia Minifet. Provincialis &' Servus, 


ROSSO in Chrifto. Patri $SEZERI- 
-NO RYSZKOWSKI , Ejufdem Ordinis 
& inftituti Alumno, in Conventu Lubli- 
nenfi ad S, PAULUM Converfum , Pre: 
dicatori ac. Sacrz Theologie —Le&ori 
Generali, AGuali, falutem. A DOMINO 
utramą; 
ś oi przfentium concedimus 
Paternitati Reverendz, quate- 
nus Libellum. à fe Concinnatum, cui 
Titulus OSMIODZIENNIK SERA- 
FICKI, Typis mandare valeat. Datum 
in Conventu noftro Lublinenfi ad S, PAU» 
LUM Converfum, Annó Domini 1743, 
Die 22. O&obris. 
Fr. Capiftranus KWOLEK Miniflar 
Provincialis, idem qui fupra 


mpp. 
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JUDICIUM 
|. Theologovam Ordinis. 

pocos intitulatum OSMIODZIEN- 
L/NIK SERAFICKI ex latino in Polo- 
nicum idioma utiliter transpofitum à Re- 
verendo Patre Fratre SEVERINO RY- 
SZKOW SKI Prædicatore & Sacre Theolo: 
gie Le&ore. Generali A&uali attente le» 
gi: cumd; in hoc Libello nihil diffonum 
dut contrarium  Orthodoxze fidei notas 
verim, quinimo quidquid in eo infer- 
tum eft, totum confčientia: Religiofz eft 
utile, totum, animabus eft proficuum : 
Quapropter eundem Libellum poffe Ty. 
pis mandari cenfui & cenfeo. Datum in 
Conventu noftro Lublinen& ad S. PAU- 
LUM Converfium , Die 20. Decembris, 

Annô Domini1743. 
Fr, Didacus Horodecki Lečtor Tbeolozm. 

Cuflos & Gvardianus Ibidem. — — 

) Pozo, cui titulus OSMIODZIEN: 
NIK SERAFICKI Olim per Patrem 
Emilianum  Nieberle Ordinis Minorum 


, S, FRANCISCI Recolle&orum , latino. 


idiomate compofitum, nunc vero jin Ver“ 
naculam lingyam Polonicam à Reveren: 
do 


do Patre SEVERINO RYSZKOWSKI, | 
Ejuídem Ordinis S. FRANCISCI Reg: | 
Obfervantie Predicatore & Sacre Theol: | 
Lc&ore Generali AGuali , transverľum, | 
alacriter perlegi; in quo quia non tantum, | 


nihil fidei Orthodoxe contrarium reperi; 


verüm omnia verba Divinum amorem 


fp 


dari poffe, & dignum cenfto & maximé 
opto. Dedi in Conventu: noftro- Lubli+ 
nenfiad S. PAULUM Converfum, Die - 
20. Decembris, Anno Domini 1742. 


Fr: Tenatius Tyfzkomfki Ord: Min: S. | 


Francifci Regul: Obfer: Predicator © | 


irare, & ad accendenda Seraphicis flam- | 
mis Francifcana pečtora valdé prodeffe co* | 
gnovi: Ideoq; Librum hunc prelo man: | 


Sacra Theologia. Lector Generalis je 


Actual, 
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Mo LNIECH BĘDZIE POCHWALONY JEZUS 
1, CHRYSTUS, Amen. 


BE 
eriy’ | RUBRYKA 
"GE NERALNA. 


albo 
SZ INFORMACYA 
ans | Ják mśią bydź odpráwione rekollekcye 
1me OSMIODZIENNE. 


I. 

Die T OSMIODZIENNIK, málaty w fobie 

zá śiędm godžin Kanonicznych trzy medys 
| tácye, dwie lekcye , y dwoie lumnienia 
roztrząśnienia (ktory do woli przełożonego od 
IBráči poddanych fobie, odpráwiác fig pod przy- 
alis Kkazániem powinien) uprzywileiowány ieft : 
Wízelkie álbowiem Ípráwy między tym przy 
chodzące, y przybiegálace do duízy nienáleža“ 
CE, powinny być oddalone. Swieckie nowiny» 
rozmowy niepotrzebne, familiárne przyjaźni» 
precz odfirychnione, z nikim, tylko z Bogiem, 
y Twoim Oycem Duchownym miey fprawę, y 
owiecznośći traktny. 


H. 
N Tóraiąc fie o zbawienie Dufzy twoiey , 2 
wielką ochota záczynay te rekollekcyą; ták 
w niey bądź uważnym właśnie iákby była 
1 A oftá> 
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oftátnia,y przy iey zakończeniu potrzeba či u- 
mierác, Te (4 nayfpofobnieyfze do nabyćia do- 
fkonałośći inftrumentá : czas márnie ftracony 
nídgradzaig, poznanie defektow — pokazus 
ja o początkach grzechow,y niedolkonatosciách 
fie baddią,przefzłą winę gładzą, żyćia poprawę, 
obiecuią,mdłego ducha pošiláia, oftátniego koň, 
cá intencyą odmieniaią,dźlzą Boga łafkę zalłu- 
guia , człowieka pożądliwośćiami Ziemfkiemi 
związanego, wolnego do Chryftufa prowadzą: 
Jednym ffowem ftárego człowieka fzczęśliwym 
przekfztałrowaniem w nowego przemieniáig. 
prez te ośm dni,nieopufzczay, żebyś niemiał 
czego dobrego czynić, á nic złego niepopeł. 
niay. Rano wftáwízy mow Hymn: Veni Creator 
Spiritus Be. z wierfzem : Emitte Spiritum tuum 
Gc. y z kollekta: Deus qui corda: Fidelium Gc. Dla 
fzcześliwego twoiey rekollekcyi (ukceffu.Obrá 
negoPátroná dla pomocy y przyczyny,ofobliwie 
jak Jutrzenka wfchodźi, 4 potym dáley przez= 
dzień cały wzyway.Miey tákže hálfov duchow 
ne,to ieft: Modlitw y firzeliftey częfte przez dźień 
powtárzánie ; Pewną taką Modlitwe na każdy 
dzień tobie tu wypifałem. Jeżeli zás wiefz 
o zgodnieyfzey używay Jey w Imię Pańtkie. 
Iv 


Mejytácye podźią myśli profte, łatwe, per. 
(waduigce,y do dobrego zachęcenia zgodne. 
Dla wiparćia pámieči mśteryą częftokroć zebra: 
łem w Figurách Retorycznych, dia oświeceniń 
rozw 


sh 


| 
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rozumu, chciałem fię w położonych pobudkśch 
zabawić, śbym tak płochego dowćipu dobru 
potadžiť > y dyfiynkcyi drogę zdgrodźił : 
dla dobrego prowadzenia y dyrekcyi 
woli ná końcu każdego punktu kładę áffektá, 
á ty pożytecznie uzywść ich będziefz. Sen- 
tencye ná początku kázdego punktu do máte- 
ryi íluzace, fą fpolobne do zwycięzenia, bo 
fą wieczney prawdy. V. 

Uże náznáczam Lekcye iezeli ci umyślnie. 

każdą czytśiącemu iedna ná dwie rózdžie. 
lona, zá dofyć ľúnie, bynáymniey przečiwko 
tey Rubryce nie pobladzi(z. Możefz opufcze 
ne czafu fpofobnieyfzego nádgrodžič. Nie ptę- 


` „dko, śle powoli, y z uwágą czytść nálezy, aby 


Bofkiemu oświeceniu dało lie mieyfce, czáíem 
fic nieco zátrzymuigc, czytáne (enfa uważając; 
wždychánia nábožne wydśiąc, przedšie w žiečia 


. Zgádzáiace fie z lekcyą ftanowiąć, y iákim. fpo- 


fobem do (kutku mogłyby fie przyprowádžié,upá: 
truiąc, ktore też ( iák zážywane będą) prakty- 
cznie wypełnione były. 


i VI, 
[ Nlechčiátbym ábyš miał opuśćić opifane (u: 


mnienia roztrząśnienie , to bowiem y tobie 
famemu, y twoich paflyi, inklinácyi, nie do. 
fkonałości , uczyni iafne rozeznanie. Ma z 
fobą fpofoby iäko-iákie lekárftwá przećiw po. 
ftronnym upadkom: Do ciebie należeć będzię 
niedbale tego nie czytácále z uwága,y pilnoscia 


A 2 twoich 


| ct ná, Nie mogłem zgadnąć wízyftkich 
| 
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twoich niedofkonałośći, dobrze uczynifz , kie. 
dy fam w (woie,dkcye pilnie weyrzyfz, y fpo. 
foby proporcyonálne do poprawy żyćia znay- 
dźiefz. 

ROZDZIELENIE CZASU. V 

XII. Godžiny, w nocy z Jutrznia mowić y 
Laudes w €horze. Pierwfza Medytacyá, potym 
odpoczynek, 

V. Godźiny wftáč, yinne rzeczy wedtug 
zwyczaiu uczynić, nawiedźić Venerabile, Patró 
na y Modlitwe frzeliftą obrác fobie. 

VI. Mowić godźiny Kánoniczne z Chorem 
śż do Nony. 

VII. Do Mfzy fig S.nagotowść, odprźwić, y 
po niey gratia: uczynić. 

VIII. Lekcyá ránna. Roztrząśnienie żyćia, y 
zwyczálow. Réwizya Punktow naftepulacey 
Medytacyi. 

IX. Medytácyá druga: po ktorey náwiedžié 
Venerabile. 

X. Mowic None Kánoničzna z Chorem.Exa- 
men fumnienia pártykularny. Potymobiad,Mo- 
dlitwy zá Dobrodžieiow, y mała rekollecya. 

XIL Nawiedźić Oycá Duchownego; á pod 
czśs iego niebytnośći, ćwiczenie ćiała uczy- 
nič,álbo rożaniec czyli koronkę; ślbo infze ná- 
bożeńftwo odprawić. 

I. Wizycowść Venerabile, propozycye przypo* | 
mniec,y znacznieyfze obiawienia. K 

H. Nieízporna Lekcyá; Examen,náwiedzenie | 
Vewtabile. | 
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III. Niefzpory y Kompleta, Litánie. Obá- 
czenie punktow Medytácyi trzeciey. 

IV. Medytácyá., 

V. Wieczerza. Modlitwa zá Dobrodźielow, 
malenka rekollekcya. 

VI. Rozmowa z Oycem Duchownym, á kie. 
dy go nie bedžie, exercitium ciała, albo Modli- 
twy uftne,Lekcyą,ślbo pifanie uczynić. 

VII. Náwiedzenie Venerabile,exáminy pártyku 
lárne,Modlitwy niefzporne. Rewizyá punktow 
na Medytácyá po jutrzni. | 

VI. Odpoczynek. 

léchcemy iednák Duchá te exercitia odpra- 

wuiącego przymułzać , śle według upodes . 
bania y iako mu fię lepiey zdać będźie raz fię 
tym, drugi infzym, ćwiczeniem zabawić, y 
mniey ,álbo więcey czáľu na totożyć. Ják fo-- 
bie wynaydźiefz iáki czas fpofobny możefz czya 
tác Książeczkę o naśladowaniu Chryftuľa 

PODZIELENIE CZYTANIA. 

Z Książeczki o naśladowaniu Chryftufa. 

Przed południem Po południu 
Dnia 1. Kšiggi 3 Rozdź. 9.| Księgi 3. Rozdž. 102 
Dnia 2.K$ięgi 1 Rozdz. 13 „Księgi 1. Rozdź. $6 
Dnia 3z.Kśięgi r Rozdž. 23 | ecce 1, Rozdź. 24 
Dnia 4. Kšiegi 1 Rozdź. 17 VKsiggé 1. Rozdž. 29 
Dnia s. Kšiegi r Rozdź. 19 | Kšiggi 1. Rozdž, 9 
Dnia 6.Kšiggi 1 Rozdz. 1|Ksiegi 2 Rozdź 12 
Dnia 7.Kśięgi 3 Rozdž: 5 |Kšiggi 1 Rozdž 15 

Dnia $.Kśięgiz Rozdž. 21 |Kšiggi 3 Rozdz. 49 
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j Inftrukcya na generalną Spomiedź. 
| UWkle ieft tákich, ktorzy w (woich exercy. 
cyách fpowiedź generalną ftanowią, y nie- 
mało z ich, z wierćiadła fpowiedźi , albo ro. 
žnych Katalogow, opifania grzechow pragną, 
aby według nich fwego fumnienia eximen 
tym pilniey formować mogli. Dla ktorych wy. 
gody, taki tu kładę katálog,luboby nie potrze- 
bá,kto bowiem fwoie życie z niżey położonych 
exáminew dobrze roztrąśnie, ten łatwo, dos 
fkonálego śiebie famego poznania nabędzie. 
Rožne záš fą pożytki, ktore z tákiey (powie- 
dzi brać fig mogą. 1. Pełni (ie oftrožnie, 
jeżeli fig co w przefzłych fpowiedźiach opu- 
śćiło. 2. Nabywanie więkfze y pewnieyfze 
poznánie Stanu Dufzy nafzey, gdy całego ży- 
čiá duchowną mizeryą przed oczyma mamy. 
3.Wzbudza fig pokutuiący do wiekízego żalu, 
konfuzyi y fatysfakcyi, gdy wfzyftkie grzechy 
fwoie w iedney prawie kupie obáczy. 4, Wię- 
kfzą w znieca fie y zapala mifoscig,ták,aby y on 
z Márya Magdśleną wiele kochał, bo poznaie 
ták wiele odpufzczonych fobie grzechow.5.Czy- 
ni to śbyśmy miłośierdźie Bofkie więcey uwae 
żali, y to wynośili, ktory nas dotąd cierpliwie 
czekał. 6. Wzbudza w nas dobre obietnice s 
znaczniey žyčie poprawić,y fáíki Božey gorę- 
tfzym áffektem używść. 7. Dáie fpowiedni- 
kowi ze wnętrznego Zycia Penitentá dofko- 
nálfze poznanie, áby zbawienne nápomienia,y 
náízym chorobom dác mogł proporeyonalne res 
eepty. 
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cepty. 6. Ná oftátek,codŽienna świadczy ex 
peryencyá , że ztákiey fpowiedźi Naywiękfzy 
idźie pożytek, nie wymowna wefołość y olos 
bliwfze fumnienia ukontentowśnie. Ználázty 
fie Dufze, ktore w iobie záwíze fralobliwe, 
gryżące fig; fkrupulátne, y niefpokoyne były 
potym zaś ták ufpokoione ukontentowáne, iá- 
(ne ftały fic, iz, dla wefołośći obfite łzy wy- 
lewały. Ty takže ieżeli tę fpowiedź porz 4- 
dnie odprawifz,trzymay o.dobroci Pańfkiey,po- 
lož w Bogu, z wielką ufbośćią w fzelkie ftáráne, 
o odpufzczeniu grzechow , záchoway u siebie 
bie nic więcey tylko, žal zá przefzte;á tak trway 
wpoftánowieniu. żyćia. lepfzego, iśkoby mo- 
wego Człowieka. ná śiebie. przyodźiaw [zy 
iákož zapewne przyodžiateš. 
p owiana w prawdżie generálna, Spowiedź 
- z pilnym famego $iebie roztrząśnieniem,(er- 
decznym żalem, dofkonałym obiecaniem pos 
prawy; y ztaką pokorą, wiernváčia, y całością 
bywác, iśkoby byla ofłatnia y zaraz po niey 
umierácby potrzeba. Jednak nie należy, abyś 
koniecznie wielką śiłą, śćifłą y z fkruputámi 
czynił pilność, toby ślbowiem bardzo tru- 
dno było, y uczyniło by ten zbawienny S4- 
krament,nieprzyiáznym. Potym tež przyzwol 
tą Spowiedź odprawifz,choćiaż nie wew(zyftkie 
grzechy śmiertelne, ktorych dawniey porzą- 
dnie fpowiśdałeś fig, weyrzyfz, chyba cfobli- 
wym Zákonu twego ftárániem do generalney 
roczney Špowiedži iefteś otowiązany. Nád 
to Zákonník bogoboyny látw o, ma przed oczy- 


4083803 X 8 X FOR 
maieżęli co cicízkiego popełnił. Znowu ezeflá 
experyencyá nauczyła ,że zzbytecznego fame- 
go šiebie razftrząśnienia,częftokroć bywa wigo 
cey zámieízánia w fobie y fzkody, ániželi 
pokoiu, y pożytku.  Naśladuy tedy Doktora 
nafzego fubtelnego in 4. d. 17.9, unica N.19. kto- 
ry determinuie ták : inquifitio diligens debet 
effe fecundüm poffibilitatem fragiltatis humanz. 
Inkwizycja pilna, powinna być według możnośći, 
ludzkiey ułomnośći. To ieft, ieželi takiey pilno- 
śći przyłożyfz, iákąbyś miał około iákiey tru- 
dney {prawy ktora by či Sercu wielką była, 
7 Aś,do ułatwienia Exáminu, przypomniey fo- 
bie przykáZánia Bofkie, Kościelne, Reguły 
y Státuta twoie,  Rozważay twoie fkłon- 
nošči, Pállye, propenfye, nałogi, tentácye,kto- 
rym częściey bywalz podległy. Przywodž ná 
myśl czáfy, mieyícá; drogi, poffulzeńftwa;Ofo- 
by, okizye, ktoremi od przefzłey generalney 
Spowiedźi byłeś roztargniony.  Reflektuy fie 
ná Examina , ktore w tym duchownym ćwi- 
czeniu; dla poznania y informácyi obyczáiow 
podaią. Czytay uważnie náflepuiacy grzechow 
katalog, á gdžie obáczy(z w czymeś pobtadZit. 
tám też oraz dobrze uwažay, iezeli to było do- 
browolnie, y zumyfła? czyli też z krewkośći; 
ślbo iakiey przyczyny exkuzuiącey ? y tak Pee 
nitent będźie fig examinował naypierwey : 
w ZGLEDEM BOGA. 
1. Jeżeli w rzeczach Wiáry powatpiwát, álbo 
ktory artykuł cale negowaf. 
ANR 
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| 2. Jeżeli wiedząc,czytał kśięgi heretyckie, ślbo 
czarnokśięfkie ? 

3. Jeżeli zázywat zábobonow, gufłow ? 

4 Jeżeli diffidencyg iáka,álbo ffába wiáre przes 
1 ćiw dobroći Bofkiey popełnił. 

| 5. Jeżeli defperował w pozyfkániu poprawy? 

| 6. Jeżeli bardzo prezumuiąc o miłośierdźiuBo - 
(kim grzech iaki popełnił? 

| 7. Jeżeli rzeczy ftworzone nie pomiárkowáng 
| miłością kochał,a ták Bogá (zezerze y z całe- 
| go lercá nie miłował ? 

| 8. Jeżeli fie w przypadkach do woli Bofkiey 
| ftolowaf č ` 
|.'9. Jeżeli przećiw Bogu fzemrał ? 

10. Jeżeli dla iákiego dobra naturalnego, álbe 
| nadprzyrodzonego pyfznił fic, y to fwoiey 
| mocy przypifował ? 
| 11. jeżeli miał upodobanie w grzechu śmiertele 
| nym popełnionym ? 
| 12.Ježeli fię znatchnieniemBofkim y łafkśmi nie 

zgadzał ? 

13. Jezeli zá odebrane Dobrodžieyftwá,powinne 
Bogu džieki oddawat ? 

14. e przećiw Bogu y iego Swiętym blu- 

Źnił ? 

15. Jeżeli Bogá zuchwałą przyśięgą,ślbo krzy- 

woprzyślęftwem obraZit č 
16. Jeżeli Slub, ktory przeftąpił č 
WZGLĘDEM OBRZĄDKU BOSKIEGO. 
1. Jeżeli Divinum Oficium, álbo znaczną cza: 

fikę iego opuścił ? 

A 5 2. Je: 


EE 


m 
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2. Jeżeli go znależytą intencyą, uwśgą,uczcie | « 
wośćią y przyftoynośćią odmawiał ? | 


3. jeżeli podczaś godźin Kánonicznych , y in- | c 
nych Páčieržy „dobrowolnie był rozerwany? 
4. Jeżeli bardzo prędko fľowa mowił? 41 


5. Jeżeli mowiąc z drugiemi uwazał ich owa? 
6. Jeżeli go przewracał, mowiąc to ná oftátkt,, 
co przod trzebá było mowic ? 
7. Jeżeli iedno Officium zá drugie mowif? | 
$. Jeżeli ktoregoczafu bez fłufzney przyczyny | 
godźiny przerywał ? 
9. jeżeli według uftánowionego czśfu y go». | 1 
dzin,Kánoniczne godźiny czytał č 
10. Jeżeli w Chorze śmieiąc fię,żartuiąc, tam y 
fam oczyma rzucał? I 
11. jeżeli špiewálgc w Chorze o upodobániu 
fwoim;y o pochwale myślił * 
WZGLĘDEM MSZY S. y innego Nabożeńfiwa, 1 
1. Jeżeli w grzechu śmiertelnym odważył fię, 
kiedy celebrowác y infze Sákrámentá admi- | 1 
niftrowac. T 
2. Jeżeli ználežytym przygotowániem do Mízy | 
S. przyftepowa ? 
3. Jeżeli Rubryki Mízátu záchowat ? 
4. Jeżeli w czym nie pobľadžit, Pr 
álbo Slowánie rzetelnie wymawiał? $ 
5. Jeżeli co dobrowolnie opuscit odmienił,ale `; 
bo przydał? | 
6. Jeżeli przed odmowieniem Jutrzni,bez fue | x. 
fzney przyćzyny celebrował ? 2 
7. Jeżeli ubieraiąc fig do Mízy, wypifane orá | 2 
cye mowił? a 9.]eze- t 


| - | 


| 
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zcie | 9, Jeżeli Mfza S. zá tych záw íze zá ktorych ná- 
: leżało áplikowat ? 
in- | 9. Jeżeli pofkończoney Mfzy powinne džie- 


ny? ki Bogu oddawał ? 
| 9 10.Ježeli z winną rewerencya,y Nabożeńftwem 
wa? Nayśw: Sakrament rozdawał , y naymniey- 


ku, izey partykułki z rąk nie wypuśćił, y ieżeli 
| wtákim przypadku, to co Rubryki káža 
| > czynił ? 
yny | 11. Jeżeli w fľuchániu Spowiedźi (wemu Urze- 
| dowizá dofyć czynił ? 
80: | 12. Jeżeli wielerázy, z iákim exáminem, żalem 
y obiecaniem poprawy žyčia,fam fig fpowiae 
my dał ? 
: 13. Jeżeli y iák náznáczona Pokutę odprawił? 
iniu ^ r4. Jeżeli do dofkonałośći Zákonney poftę- 
powác uśiłował č 
wa, x5. Jeżeli toco Regule y Zákonowi powinien, 
Ďe, zachował ? 
lmi- | 16. Jeżeli zwyczayne Modlitwy,Nabożeńftwa, 
Divina Officia, Pácierze rano y w Wieczor; 
A(zy | przed ftotem y po ftole, Exámen fumnienia 
zwykłe mortyfikacye, rygory Zákonne, dye 
fcypliny klśfztorne odprawował ? 
| 17. O záchowániu Reguły obácz niżey, o po: 
+  fłufzeńftwie, o uboftwie, o czyftośći, o uży” 


hale ^ wániu czáľu, o złości iężyka, o Modlitwie 
WZGLĘDEM BLIZNIEGO 
fu- | 1. Jeżeli drugich gniewem,nienawiśćią, zazdro- 
i śćią awerfią ścigał? 
orá- 


z. 2. Jeżeli bliźniego podeyrzeniem,pofadzaniem 
! zuchwa: 
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zuchwatym, obmowilkiem,naśmiewifkiem, 
fzyderftwem , mruczeniem, y zgrzyźliwemi 
flowy,nie uczćiwemi pofwárkámi, przezviíká4 
mi uražiť č 


3. Jeżeli co złego (kutkiem przećiw niemu pos“ 


pełnił © 
4. Jeżeli komu śmierci, álbo iákiegokolwiek 
złego życzył ? 


g. leżeli fe z innemi ffowámi wádžit, y uftapié 


niechčiať nie zwyčiežonym ? 

6. Jeżeli pyfznie innemi gárdžiť € 

7. Jeżeli zachęcał innych do grzechu ? 

8. jeżeli rozšiewať niezgody między infzemi, 
á co złego ztąd naftąpiło € 

9. Ježeli złą rada, przykładem, zgorfzeniem, 
rozkazem ,pochwałą, pochlebftw em,4pprobą- 
cyą,uczeftnikiem był cudzych grzechow $^ 

10. Jeżeli ktorym z śiedmiu grzechów šmiertel- 
nych, przečiw Bogu, fobie famemu,y bliźnie= 
mu zgrzefzył. 

WZGLĘDEM MYSLISEOW y UCZYNKOW 
Aley, fam w šiebie weyrzyi, każde flowo 

"nie co zwažaiac, ieżeli dobrowolnie do fer- 

cá przyimowałeś, myśli prożne, niepotrzebne, 


pyízne, nadęte,łakome,obżarte, nieczyfte, pos | 


deyrzane, zuchwałe, gniewliwe, nienáwiftie, 
zázdrofne,watpliwe, zdrádliwe &c. Jeżeliś mo» 
wił ffowá prone, nieuważne,pyfzne, chełpli- 
we, klamliwe,nádto przyczyniáigce, wątpliwe, 
inftyguiące, podfzczuwśiące , zwśdliwe, przy- 


kte, gniewliw e, ukrzywdz aiqce; naśmiewśiące | 


fig 
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fic, obmawiáigce, zmyślone; zdrádliwe,pochle- 


' bne, nieczyfte &c. Jezeliś czynił uczynki nie- 


potrzebne, prozne, nieporządne; niepofłufzne, 
hipokrytyczne, świętokradzkie , nieczyfie żu- 
chwále, dumne, niedytkretne , fekodzace &e. 
Qui abfcondit fcelerafua non dirigetur,qui 
antemconfeffus fuerit & reliquerit eaymifericor- 
diam confeauetur. Proy.28.13. Kto tat grzechy fion 
śe nie bedžie mu dobrze, kto zas ie wyzna, y porate 
éis msłośierdźia doftąpi. 
NAWIEDZANIE 
Y POZDRAWIANIE Najśw: w. Ołtatzń 
SAKRAMENTU pod czas Rekollekcyi. 
RANO. 
Niech będźie błogofławiony Przenayśw:SA= 
KRAMEMT. Witay uwelbiony y Prze- 
nayśw: Sákramenčie „nayfzlachetnieyfze Ciało 
Zbawiciel mego, Boże moy; y wízyftko. Wi- 
tay o JEZU Synu Boga y Pánny! Mocno wie: 
rzę,że pod temi chleba Ofobámi zoftaiefz, w: 
tey wierze y żyć, y umierać pragnę „będąc go 
towym zá nie, gdyby tež żyćie położyć , y 
krew 'wylść. "Witay o JEZU! nádžieio y Zbá- 
wienia mego otucho, mam w Tobie nádZieic ! 
tá bowiem Krew Twoiá ótwierá mi Niebo,wic- 
cey waży by naymnieyfza iey kropelka, nad 
wfzyftkę niebielką chwałę. Witay o JEZU? 
Kapłanie miłośći, y ofiśro, z całego fercá ko» 
cham ciebie, bo y Ty ták ukochałeś mię, že zá 
pokárm dáłeś śiębie. 
Qjebie o dobry JEZU ! z wielką rewerency4 
cà- 
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całego Świata pozdrawiam, y dośiebie przy. 
Ci(kám : Ciebie nayochotnieyfzą ufługą wlzys 
ftkich Aniołow czczę y wielbię, ciebie miło- 
śnym nabożeńftwem wlzyftkich Świętych chwas 
le y wyznáwam.Ciebie świeżym áfektem wfzy: 
ftkich wybranych Twoich  błogofławię y 
wzywam: Ciebie w raz zt3 ádoracya , ktorą 
Człowieczeńftwo ádorowálo Boftwo , ádoru- 
iç y weneruię. 

Jle gwiazd na Niebie, ile Žiotek ná Ziemi, 
tyle rozmnażam,z całego ferca dźiękczynienia 
Tobie, ześ ten SAKRAMENT poftánowit , y 
tu dla miłośći moiey zoftáwáč taczyfz : ile 
Gałęźi w Sádách, ile liśćia ná drzewie , tyle 
rozmnozonemi żalami iák naywięcey zaluig; 
żem čie kiedy Boga moiego, nád wfzyftko 
kochanego obrażił! iuż więcey, obrażać cię nie 
będę. Tych Rekollekcyi czas, bedžie moiego 
nawroeenia, y lepízego żyćia początkiem, ile 
porow w ćiałach,ile puaktow czálow;tyle razy 
śiebie Tobie iak navfkuteczniey oddáie 3 
T woiá Nayśw: wolá,teft moie iedyne prágnies 
nie teraz y ná wieki, ile fuíki ná rybach, ile 
piorek ná ptákách tyle powtorzonemi ofiárámi , 
w tey Swiętey Holtyi, ia čiebie, y oraz zTo- 
ba mię Oycu twema Przedwiecznemu ofiáruie: 

Lodki pośrzedniku, weyrzy ná mnie oczy« 

ma miłośierdzia twego,przyimiy Zbawienia 
moiego Sprawę ná Śiebie, ofiáruy nayuko* 
cháňízemu Oycu twemu , twoie zá mnie zá- 
fługi,aby mi odpuscit moie winy,nśdgrodź nie 

dofko 
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dofkonałośćci moie, y day łafkę, ábym ná 
potym, według mego powołania żyćie prowa: 
džit. Uczyń ábym Ciebie chleba Anielfkiego» 
w tym życiu godnie zażywał,przy śmiecći ná“ 
božnie , á błogofławienie w Oyczyžnie wie 


| czney Amen. 


Przed NONA Kanoniczną. 
Wiley błogofławiony JEZU žyčie y fłod- 
kośći fercá mego, odpoczyńku y miłośći 
duíry mojey, Oblubieńcze y kochanku ślubow 
moich,błogofław mi nayniegodnieyfzemu Ru- 
dze twolemu, ábym przez ciebie mogł bydź 


; blogoflawiony,ktory ile ze mnie przekleftwá - 
| ieftem godźien, 
W!ty naypożądźńfzy JEZU! Chlebie Aniel- 


Iki, ynáfz: day to, ábym po Anielíku żył, 


| y zdwfze ciebie łaknąt przyimiy mię zá Syná 
{wego, á pokáfz fig bydZ Oycem moim. 


Itay naypobożnieyfzy JEZU „zbawienia me 
go zapłato, y zadatku przyfztey chwśły, 
niechčiey tego, aby nadaremnie to połzło coś 
dla mnie miłośći y boleśći nakładem uczy- 
nil: odżyw mnie dárem táľki twoiey, abym 
godnie zażywał tey záftawy chwały twoiey. 
Tlray nayukochańfzy JEZU ogniu y pokar- 
mie miłośći, Krolu fercá y kochanie mi“ 
łośći, idk że Cię będę kochał? dla miłośći mo- 
iey z Niebá zftąpiłeś, y $iebie famego na po- 
kśrm miłośći dałeś. Po trzykroć, powinieneś 
być kochány, y z Boftwá ktore (zezerá miłość 
ief, y z Czlowieczeriftwá , ktore ieft pe mi 
ości 


PRI X 16 X BRB 
łośći, y z Sakramentu w Ožtárzu, ktory ieft 
miłośći pokarmem. Mogęfz to pomyślić, ciebie |, 
tu wizytowác, anie kochać? Czyń dufzo mo: 
ia, ile możefz, kochay kochdiącego ciebie,o |! 
gdybym fię w gorę podniofł, y ćiało to moie 
zamieniło fię w lampę, krew,włofy, kośći w | 
knot, dulza w ogień, ábym tak między źiemią 
y Niebem powiežízoná lampa każdego dnia 
y nocy gorzał ogniem miłośći, y kocháč wię 
cey niepoprzeftał Amen. 
Po Południu godźiny Pterwjzey. 

Wer nayzdrowíze lekárftwo chorych. Wi 

tay światło naypieknieyfze w čiemnos 
ściach zofláigcych: witay pożądanie Oycow 
dawnych , witay miłośći kochśiących ciebie 
przyiaćioł,witay naypięknieyfzy Chlebie Aniel 
fki, witay naylepízy Smaku w fercach nábo- 
żnych. Ty iefteś,ktorego prawdźiwie pragnie 
ferce moie : mocno wierzę, żeś ieft Człowie. 
kiem y Bogiem. W moim fumnieniu cokol- 
wiek ieft čiemnego, z Twoiey bytnośći niech 
fieftanie iafne y czyfte. Niehay nic wemnie 
nie zoftanie, czym byś miał bydZ urążony, 
źle raczey niech wemnie przeydźie cały guft 
miłośći Twoiey. Serce moie ábym uczuł, 
zapal Bofkim zrządzeniem Twoim, y iuż fię 
tu pokaż miłośiernie obecnym. Przez obłok 
ferca mego przepuść Twe iálnosči, á wlzye 
fiie zmazy y winy wyrzuć y fłabośći , 


Amen. 
Dufzo 
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DEK Chryftufowá poświęć mię, 
Ciáto Chryftulowe zbáw mię, 
Krwi Chryftufowa nápoy mię, 
Wodo Boku Chryftulowego omyi mię 
Meko Chryftufowá pośił mię, 
| O dobry JEZU wyfłuchay mię, 
1. W Ránách Twoich żachoway mię, 
| Y nie dopulzczay odtaczáč fig od Ciebie 
| Od nieprzyjaciela złego broń mię, 
ig. W godźinę śmierci mojey wezmiy mig, 


| Y Ká2 przyść mi do Siebie. 
| Abym 2 Swiętemi chwalił Ciebie, 
I Ná wieki wiekow, Amen. 
( Przed Niefzporámi Kanonicznemi, 
1 )JEZU moy nayfiodfzy! po tysiąckroć wiela 


bie Cię zcátych wnętrznośći moich ćiefzę 
bófię z Twoiey tu períonalney bytności, oddáie 
Wi niefkończone dź'ęki , 2e z Nieba zflapiwzy, 
Frźczyłeś nas tak fálkáwie wizyrowść, gdy te- 
f dy w tym Ottárzu odprawiafz urząd Kapłańe 
fki, profzę Cię,pamiętay o mnie u Qyc4. Bądź 
| mojm Káptáňítw em, y Ofiarą , bądź moim Po- 
Śrzednikiem, y Prekursorem, moją wygraną y 
| fatysfakcyą. Jednym fłowkiem,iednym weft- 
chnieniem , jednym śficktem zśleć mit,á bes 
[de zbświony. Ofáruy siebie famego zá mnie 
lá zaraz dla čicbie przyimie mie dołafki. Po. 
kaz mu fwoie Ráňy dla mnie poniesione, á 
ńatychmiśft moie odpuśći zbrodnie. Re- 
monfliuy mu Krew twoię Swiętą , ktorą dla 
[unie wyláles, prezentuy mu Meke twoie,kto« 
[1€ dla mnie ćierpiałeś.  Ofiśruy siebie cáte- 

| B, ge 
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go zá mnie, áby mię przyjął przez Ciebie. 
Rácz także wtym, y po wfzyftkich Ołtá» 
rzách iemu za mnie,Synow (ki áffekt, cześć y | g 
upodobanie pokazać , áby ták nieprawośći | 
moie, ktore w iego fłużbie popełniłem, zu“ | © 
pełnie mi były odpufzczone. 

Oycze nayukocháňízy oddáig ćitego, Syná 
twego ná wieczną chwały twoiey Ofiśrę, ná- |T 
przyftoyne dźiękczynienie, ná uprofzenie fálkh | ob 
á na oflátek ná odpufzczenie grzechow moich, | 5, 
nieprzebrany trybut. — Weyrzyi ná Twarz ja; 
Chryftuíá twego,ś zmiłuy fig nademną. Przez 3 
niego; yznim, yw nim, niech či będźie 
wízelká cześć y chwała, Amen. bi: 

Przed nocnym odpoczynkiem. 

QJEZU nayfłodfzy! Ty iefeś prówdźiwy Ini 
BOG y Człowiek, pozdrawiam mile čiebie, Sal 
tobie fig kłaniam nábožnie, w ciebie mocno Hy 
wierzę, ciebie gorąco kocham, w tobie pokła= k... 
dam beśpieczną nádžieie , y profzę čie, tym ko. 
Sákramentem miłośći, rácz mig zagrzać więś be 
cey, śbym odtąd wfzyftkie chęći źiemfkie 41. 
porzucił, śćiebie famego nádewízyftko kochał: p;; 

Znayduie tu,kogo kocha dufza moiś, JEZUS jr, 
y ia, fami iefteśmy. O JEZU! kto Ty iefte£t 
á kto ia? Ty wízyflko, á ianic, Ty mitosó |: , 

4 ja kocháigcy, Ty Páflerz dobry , áia twoiá jai 
owieczká, Ty Pátron, á ja winowaycá „o JEskq 
ZU! profzę čie przez to miłosierdzie Two ją 
je, ktorym uOycá chciałeś zoftác pośrzednie bm 
kiem moim, przeiednay odemnie Oycá > áby s. 

mil | 
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| mi odpuścił dla ciebie , nadgrodź z twego, 
czego u mnie niedoftaic, day to czego niezá- 
$^. fluguie, abym to oddať, com powinien. 


Tel | JEZUS Očiee, á ia Syn, nayukochźńfzy 
zus | Qycze, bądź mi Oycem, y przefnień mię prás 
wdžiwie w Syná twego day to, ábym čie ná 
yná potym, Synowfkim áfektem záwíze kochał, 
nas | Twoim mándátom był pofłufzny, 4 tak fie do 
X jobiecaney Oyczyzny ftawił.  Pośil tym po- 
s kírmem y lekárftwem dufzę moię, gdy bę- 
(ACZ [džie miała, wychodzić z čiála (wego, áby ž 
zez | tobą 2ylaná wieki, . b, 
ddie | JEZUS ief Oblubieniec, 4 duťzá moiá oblus 
bienicá, o JEZU! co za fáľká Twoiá przeci- 
s... IWko mnie, abyś dufzę moię fobie za oblubie- 
ANY [nice obrał, y Ciałem Twoim karmił? w tym 
sie Sakramenčie czynilz dulzę moie zá łoźnicę 
cno [ľwoie, przepufzczálz mie do miłego śćilkśnia 
kła: twego, cáluiefz mię uflámi Twemi, że mnie 


Fa kochii, uczęftnikiem #iebie mnie czyni(z: á 
wię” e ćię kocham , oddáie fie Tobie. — Juznie ia 
Put Bl Ty Zyi we mnie niechay umieram dla 
chat. | iłości Twoiey hiech úmre fobie, śbym żył 
: w obie, Ciebie całym fercem cikat , niech 
efte b Tobie lamym mam odpoczyhek, y ná wie- 
ifość, ki cię niewypufzczę. O JEZU! Tyś ieft moy 
wz, pdkupićiel, zbáw dufzę moie. O JEZU! Ty 
1 PES Krol moy, zmiłuy fig nád uboftwem y 
„jedzą moią. O JEZU! Ty iefte$ náuczyčieš 
iby. „moim, naucz mię czynić zádofyé woli 
>. Mey. OJEZU! Ty jefteś światło moie, 
s B2, 0 owie 
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oświeć mię; miłośc mola, zágrzey mię učies 
czko moia, przyimi mię ; fłodkośći moiá, na- | 
poy mię; wizyftko dobro moie , napełnij mię | 
błogofławieńftwem Twoim ; niech uczuie , | 
profzę, du(zá moiá moe bytnośći twoiey,ábym | 
twoim duchem pofilony tobie Żył, fpał y od- | 
poczywał, Amen" ) 
DZIEN PIERWSZY. A 
Przenayświętfzey TROTCY ma być poświęcony, à 
Jodlitewką Strzeliftg, ktorą nd dźień czejto po) 

wtarz4ć, Domine Tibi & Tecum. Panie 
<. 0 Tele y z Tobą. 
MEDYRACYA PIERWSZA 
O ofłatnim terminie Cztowieká. 

Poflaw fig przed oblicz.e wjzelkiego St tworzenia; 4 

obacz, iako je) ff lue rzeczy; do, Jwego końca ćiągnąy 
y proś o tafke sau C, fig tege 

PUNKT 1. Ego fum Alpha & Omega,prin-] 
cipium & finis. Apoc: 1. Ja iefiem Alpha 68 
Omega , początek y koniec. Ták ieft: DEUS eft) 
principium; č quo emanamus ; medium guôž 
ducimur; finis in quem dirigimur S. Dionyfius: 
1. de Divinis Nominibus. BOG ef początkiem 
z ktorego pochodźiemy, frzodkiem, ktorym idźiemy3) 
końcem do ktorego Spiefzemy. Y to iedno wielce 
y iedynie potrzebne. Uczynił čie BOG du 
śiebie, y dla śiebie, ábyé ten koniec twoy ro! 
zumial, z rozumiáwízy kochał, kochálac dO 


niego fzedł idąc dofzedl., y jego ná wieki zóń 


żywał. Stworzył cie BOG na wyobrażenie 


y podobieńftwo fwoię, śbyś iego Boftw á nie, 
ux 


cies 
ná- | 
mig | 
ZUIE 5 
ábym | 
y od- i 


k 


'ięcony, | 
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fkoňezenia , wiecznośći iakimśi był uczefni- 
kiem, y całe prożnośćią tego świata gardźił. 
Stworzył čie, nieśmiertelnego żebyś pamiętając 
na (woy koniec, do rzeczy przemiiáiacych nie- 
lenat. Uczynił čie po leplzey twoiey częśći 
Duchownym , áby$ fobie w tych świata tego 
dobrach, końca doczelnego nie zakładał. U- 
czynił čie tworzeniem nayfzlachetnieyl(zym, 
śbyś nie (zedf zá temi doczelnemi rzeczami wi 
domemi,we wfzyftkim od ciebie podley(zemi. 
Zważ śiebie famego czesčiey ná dźień:Spiefzeż 
ja też tą moig teraźnieyfzą śkeyą,do pomienio- 
nego końca mego oftátniego! to o Boże! o koń» 
cu, bez końca? Ty iefte$ końcem pamięći mo- 
iey, śbym pámietat o Tobie: Ty iefteś końcem 
rozumu mego, ábym Cię rozumiał; Ty iefteś 
końcem woli moiey, abym Cię kochał, &c. 

Undtum [f, In gloriam meam creavi eum, 

formavi eum, & feci eum. Hai: 43. N^ 
chwałę: moig fiworzyłem go , uformowałem go , y 
ticzynidem go. Id circo mowi Origenes 1. 7. Div; 
inf: C: 6. Mundus factus eft, ut nafcamur; ideo 
naícimur, ut cognofcamus factorem: mundi, ac 
noftri Deum: Ideo agnofcimus, ut colamus; ideo 
colimus, ut immortalitatem pro mercede capia- 
mus. Dla tego Świat ftworzony ief, abyśmy fie 
rodźili; dlatego fig vodžiemy, abyśmy znali Stwo- 
rzyśiela świata. y nafzego BOG d: Dla tego pozná- 
iemy, dbyśmy ga czćiliś dla tego czčiemy, abyśmy 


 niesmiertelueséi zá zapłatę doftąpili. Nie potrze- 


bá było, śbyś był między: infzemi rzeczami 
B3 wo. 
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ftworzony, że iednák iefteś, koniecznie y BO- 
GU, y Boki, y dla BOGA iefteś. Czyi tedy 
koniecznie iefteś , tego y dobrowolnie bądź, 
kto w ftworzeniu fzuka końca, dwa razy nie- 
fzczęśliwym ief; pierwfza, že końca nie znay4 
duie; druga, że prawdźiwy koniec traci. Chcę 


y tu, y w Wiecznośći być (zczęśliwym:końcą, | 
ktorym ieft fam BOG, zážywác należy, innych | 
rzeczy, iáko śrzodkow używść do końca pro- | 


wádzacych. Docze(ne rzeczy nie ináczey u- 


žywáč fig mála , tylko iák la(ká, z ktora kto | 


idźie do Oyczyzny; kto ten porządek przewra- 
ca, ten wfzyftko co infzego czyni, procz tego, 
dla czegoby tu powinien zycie prowadźić, Jes 
żelibyś wízyftkie ewe ftáránia ná te rzeczy nie 
trwałe obročiť, á ofidtni twoy koniec porzus 
Cif, y o nim zániedbat , nie iefieś człowiek , 
śni iefteś godzien abyś fic zwał człowiekiem. 
Proznuieíz tam gdżie dla BOGA y Dufzy nic 
nie czynifz. Honor BOGA, Dufzy zbawienie 
ieft, rzecz naypieknieyfza,iedyna, y wlzyftka 
twoiá (prawa. Czegoż fig w tych rzeczach 
źiemfkich wiklefz? Netum fac Domžne finem mea 
um: Pfal. 33. Uwiadom mię Pánie o koncu mos 
im. Tám, tám niech fpie(zy duľzá moiá, gdžie 

iet BOG moy y wfzyfiko, &c. 
DUnkt HI. Convertere anima mea in requie 
tuam.Pfal; x14. Nawroć fie Du(zo moia do 
Odpoczynku twego. Locus naturalis anime, momi 
nabożny Blozius inflit: Spir: C. 5. Deus erit, in 
quo folo quiefcere poteft, Mieyfee z n Da- 

2 zh 


zza 
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f&y, BOG ief ,w ktorym [amy odpocząć može BOG 
iet końcem náťzym y nie mafz odpoczynku 
infzego iedynie tylko w tym końcu.  Fecifti 
nos Domine ad te, woła S. Auguftyn. L.1.Conf: 
C. 1 8cinguietum cor noftrum, donec requie- 
feat inte.  Stworzyłeś nas Pánie do fiebie y nie ie[t 
ufpokoione ferce náfzes pokć nie odpocznie w Tobie. 
W fzelkie bogaćtw4, ktore nie (ą Bogiem, Dus 
fzy obrazem Bofkim náznáczoney, uboltwem 
koniecznie fą, może fig. zabawić tworzeniem 
śle nalyćić fię tylko Stworzyčielem. Jako ludza 
kie kośći, ieželi fa ná mieylcu od BOGA ná- 
znáczonym, żadney boleśći nie przydśią: iná- 
czey záš, iák z mieyfca będą rufzone : Tak dus 
fza w famym BOGU.iáko w fwoim Centrum; 
befpiecznie odpoczywa ; Okrom iego zaš-nie> 
fpokoynemi bywa  rufzaná namiernosčiámi. 
Stw orzył.BOG człowieka, kiedy iuż powietrze 
pidftwem, Ziemia zwierzętami, y morza rye 
bámi były nipełnione,nic nietrzeba byto przy- 
dawść okrom BOGA,áby Stworzyćiel nauczył 


!. siebie tylko famego być mieyfcem , dźiedźi- 


ćtweni, y polleffya Człowieka, 
A FE'FE K "FE. 
Dobry BOZElprzyznáie żeś ieft iedyny,mnie 
| całego,y wfzyftkich praw moichpoczątek po: 
nieważ tu formáfti me, & pofuifti fuper me 
manum Tuam, Ty uformowałeś mig, 7 położyłeś ná 
mię rękę Twoi. Przyznaię ćię być końcem 
moim oftátnim , w ktorym farnym prawdziwy 
fpeczynek y wízelkiego dobrá džieržáwá. Ale 
B3 jék 
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ják nierychło poznałem Cię Pánie, iák nieft4- | 


rowny o koniec moy ofłśtni, Wfzyfikieinne 


kreátury śpiefzą do (woiey mety , ia, ktorego | 
więcey nád iafze do tey proftowátes, (am zbłąe | 


dzitem, iednak odtąd powftáne wczesnie,ábym 


biegł do čiebie Panie. Pociąanyi mię zá (oba, | 
29ny € 3s 


poyde ná wonią oleykow Twoich. Całego 


fic poddam Tobie, całego przywrocę: Tuus | 
fum ego, falvum me fac. Phl: 118. Twoimia | 


ieflem uczyń mie zbawionym, 
LEKCYA PORANKOWM A: 
O. dobrey. Intencyi. 

1. NAznśczśią Theologowie ( S: Thoma 
Num. 1. 2. quaft. 114, S. Bonav. in 2. d. 41 

quU. 3. Scot. eadem dif, un. apud. Patrit. Sporrer:tn 

2. in pracep: Decals. Cy. Sfr.) że żadna ákcyá 

ludzká,chociaz też obyczaynie dobra, y od człos 


wieká wlálce Bożey będącego uczyniona, nie | 
ieft tálki y chwaty zśfługuiąca, chybá dobrą | 


intencyą do Bogá zaniešioná. To ieft: BOG 
náprzod pátrzy nie ná uczynek ,ále ná inten» 
«yo, nie ná wolność, śle na wolą, nie ná 
fkutek , ale ná áffekt, także według 
miáry intencyi rośnie też y záffugá zá 


džieto. Benum opus ( zgadza fig S. Auguft.in Plal:. i 


34.) intentio facite Dabry uczynek, intencyá 
czyni : tá iet dwoiáká, iedná świeżo uczynio- 
ná Aduali, á druga przed tym Virttalis, zo» 
wie fię. Swiezo uczyńieną mafz, ieżeli z ák« 
tu ślney Bogá Mitosci,twoy uczynek,dlbo ákcya 
do Bozś odnośifz, y pragniefz tą iege chwalić 
y końcentowść , naprzykład : Pánie Tobie, ná 


nieftá. | 
ieintie | 
torego | 


zbłąa | 


„abym 
fobą, | 

ałego 
"Tuus 


oim ia | 


V As 


boma 
d. 4I 
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chwałę "Twoig, do twego upodobania. Przefzłą 
zaś niby máfz , kiedy mocą przelzłey, y 16“ 
fzcze nieodmienney intencyi co czynifz; ták, 
aby intencya przefzła, była przyczyną, y upły- 
walá ( lubo fubtelnie ) w akcyą náftepuiaca: 
Czego znak ieft ieżeli fię rcflektuiac ; dla cze- 
go pracuiefz, modlifz śię, uczyíz? zaraz pier- 


| wfząintencyą ponawiáigc, odpowiedžiatbyš : 


Dla Boga, ná honor Boży, ná Boże upodobanie. 

II. Każdy tedy uczynek ludzki, nie tylko 
z šiebie cnotliwy, y dobry, śle też oboltronny 
iakoby to, ni zły ni dobry,naprzykład : ieść, 


| pić, &c. tak świeżą, albo przed tym BOGU 
| od miłośći oddany, ieft w tym žyčiu ná #álke 


á w przyfzłym náchwále záftupuigcy. Prze- 
čiwnym fpofobem uczynek bynaylepízy kto- 
sykolwiek cnoty, iáko to miłośierdźia, poko- 


| ry &c. ktory. nie ieft powžiety, y niby rofká- 


zany od miłośći , śni ták aktualnie, álbo przed 


| tym do Boga oftátniego koňcá zślecony, pro» 
| 2hy zgoła ief, y nie pożyteczny do zdfługi. 


Quapropter ( zgadza fig w tym sajz Didacus Stella 
in C. 17. Luce) Non tantum debes oculos con- 


Í jicere in id, quod intendis; nam vilia, & mi- 
| nima opera, dum Divino Spiritu funt, & in- 
| tentione rečtá maximi funt valoris, & © 
| contra, maxima & heroica opera fi debita in- 


tentione & recto fine careant, nullius funtva- 
loris & ponderis. Dia czego nie tylko powiniem 
neś oczyma patrzyć ná to, co cz yni[z, ile też ná to. 


"m zm) (laf 3 bo podte Ji naymniey(ze uczyski, gdy 
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fig Duchem Bożym. dźierą.y prawą intencygs [a wigl-| tyle 
kiego waloru , przećrwnie zaś naywiękfze y berei-| prz 
czne džietá , ieżeli powśnney intencji, y prawego| nay 
końca ni emaiq, żadnej nie [q f ymy.) wagi. X. ztądj di 
w Rewelacyách S. Brygidy czytamy |. 2. c.14,] we 
iż on czás, ktory fig trwáwi dla potrzeby ciád U r 
la, iezeli fig to rozumnie czyni,liczy fig mięzj cho: 
dzy Duchówne (prawy. S. Giertrudę ( Blois nio 
inf. Spirit. C. q). Oblubieniec Niebiefki nápos/ ucz 
mniał , áby wízyftkie fwoie ákcye po odrobi«] śle 
nie ofiárowáta, aż do chárákterow, ktore mide] záp 
ła czytść, álbo pifać, y odrobiny požywienia,j nyc 
ktore miała ieść, y tchnienia, álbo páre, ktorąj wá 
miała czuiąc, álbo śpiąc wyźionąć. Zważ tedy) za 
Zákonniku , iák wiele dobrych uczynkow ná moc 
daremnie czyniíz, iák wiele mortyfikácyi pros, fzey 
žno znośilz,iśk wiele ptácy, potow, utrápienia,| tege 
niewczśfow dármo ponošiíz, y iák wiele fkar-| MY | 
bu záfľug tráciíz, ieżeli tych y podobnych 4-| nam 
keyi do BOGA niewyprawilz. A dla czegoź dyn 
tá ftrátáž możefz poprzedzźiącą intencyą , ied fpły 
dnym pomyśleniem iednym fłowkiem,„ by tenc 
naymnieyfzym. uczynkiem przymnożyć fobie | fpra 
lái Bożey, ktorey;by iedyny ftopieň, wfzyftź czy 
kie £wiátá tego bogactwá przechodźi, y ták nie: [CZy 
oízacowanych wiecznośći zylkow zániedbá(z? | 4by 
Przyzwyczay fig tedy,twoie intencye czesčiey odd; 
formowść , y odnáwiáč., śnigdy od. iedney |^2y 
ákcyi, do drugiey niepoflgpowác ;, poki iey, moż 
wprzod Bogu nie oddźfz. onc 
IL. Znowu, ile koniec powźięty iefk wy 
tyle 
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r więl-| tyle intencya ieft dotkonál(za y ofiára BOGU 
berais| przyiemnieyíza, zkąd gdy BOG nád wízyftko 
awegoj naylepízy, każde dobro nielkoúczenie przecho: 
.ztgd| dźi, on także, jako naywyžízy nafz koniec, 
c.14| we wfzyltkim, y nád wlzyftko, powinien być 
y ćiá u nas w pámieči miány. Ktorákolwiek ákcyá, 
miga! choć mniey dobra,álbo bezrożna,izczerze uczy. 
Blois, niona dla Boga, ieft dofkonśliza nad inny 
napo: uczynek, lubo wfpaniały, śle nie dla BOGA, 
lrobi-j ale dla infzego końca, chociafz też w fobie 
| mide] zapewnie będźie dobry. Ták ieść, fpać, y in: 
lenia,j nych potrzeb ćiała dla y według BOGA zázy- 
ktorąj Wáč, to ieft iáko chce BOG , daleko ieft mil. 
„tedy [za Bogu, aniżeli wymyślnemi (rogosčiámi y 
w náj modlitwami fig bawić nie dla Boga, śle dla ná- 
i proj fzey wygody y zyfku. Y záifte gorliwá miłość 
ienia,| tego po nas potrzebnie, śbyśmy Bogá zá iedya 
| (kare | ny koniec wfzyftkich myśli, ffow y uczynkow 
ych.4:| nam prezentowali, y iego chwaływiękfzey ies 
zegoź dynie fzukśli,bez tego žeby na nas iakie dobro 
, jej fpływało. Powinniśmy BOGU to fzczerą in- 


jżlzyy pio- 
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profto fłużyli, y iego wielką gorliwością bez) jeż 


przydatku iákiego Stworzenia, fzukáli. 

- IV. W Pieniách Salemonowych, máfz. C. r. 
Reci diligunt ce: Sprawiedliwi kocbaią čie, ktos 
rzyż to lą či Iprawiedliwi? illi odpowiada tu 


Hugo Kardynał , qui fuis operibus habent] 


DEUM principium & finem, Oni ktorzy w [moi 


ich [prawach maig Boga zá początek y konie: 
Szczera intencyá fłuży Bogu, bo fłuży, chwá“ 

li Bogá, bo chwali: kocha, be kocha nie w nas K: 
dźieię záfľugi, nieboiśźnią kary, śle pragnie i 
niem ukontentow nia fic famym. Bogiem.Szczeń 


ra intencyá, ffuży Bogu, nie dla tego (amego, 


áby fig to iemu podobało , śle też, iż ták u- 


żącey BOG fig podobá: Człowieka z siebie 
wyzuwś , famego Boga chwały pilnuie, y 


fwoiego pożytku doczefnego zápomniaw (zy,! 


wízyftko czyni, áby tylko woli Bożey zádofyó| 
fic ftało.  Szczerá intencya, ieft podobna bto- 
gofławionym w Niebie, ktorzy by tie chcieli 


wielką ochotą (woiey pozbawić fzczęśliwośći, | 
śniżeli woli Bolkiey w czym lig opoźnić Proftż 
y Izezera,intencya niemá żadnego áfektu do ža: 


dney,by teżDuchowney nagrody ,nie dla tego 
iednák bez zapłaty fig kocha,ktory bez wzglę*| 
du ná zapłatę powinien być kochany. Y o- 
wfzem iák świadczy S. Chryzoftom Homil: 
&.n. Epift:ad Rom. mowiąc: Ne putemus nos 
premió fruftrraturos fi pre premio non labore. 
mus imo ob hoc ipfum premium erit majus? 
Nierozuricymy żebyśmy fig mieli zaplary pozbawieą 
ftztz 


ją bez! 


zCn 


ję, kto: 


iada tu 
habent 
MU [mor 


koniec 
chwás 
'w nás 


ragnień 
„Szczeń 
amego, 
ak (Tus 
z ślebie 
ue, y 
aw [zy] 
zadofyć) 
na btg- 

chcieli. 
Iw osé] 
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| do Za: 
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jeżeli ná zapłatę nie będźiemy pracowić, y owfzem 
dla tego Jamepo zapłata więkjza bedžie. BOG tym 
więcey daie ile fię mniey pragnie. Zkąd Chry 
ftus. Blog: GertrudZie |. 4. c. 10. powiadał: że 
te uczynki, ktore tak profto y fzczerze ná 
chwałę Bogá złączone z Męką Chrýftufowa y 
ná zbawienie całego íwiátá czynią fię,że fie 
cale wyrzeká kto wfzelkiey zafługi,byle tylke 
Bogu mogł oddać chwałę, zśpifuią fię w 
Księgach żywota złotym kolorem. A lubo; 
inae uczynki od Bogá zápláte odbieráia, one 
jednak ktore fig czynią dla miłośći chwały Bos 
żey, bardzo wiekízey fą zafługi y godnośći, 
á co wigkfzá, przydaią Człowiekowi niefkoń« 
czenie więklzego áugmentu, zbáwienia wie: 
cznego. To Chryftus mowił do fwoiey oblu: 
bienicy, y fłufznie. Niemálz bowiem od Bos 
gi wiekízey, y wdźiecznieyfzey, fłodfzey 
zapłaty, idko BOG y miłość iego. 

V, Ale nie dla tego to iednák mowię, idko: 
byśmy iuž Bogá ni oco prośić niepowinni,nie 
iet bowiem iáká nieprzyftoyność,z4 małe rze» 
czy; o wielkie Boga błagać: bo on w (zy ft 
ko nam daruigc, śni mniey ma, áni mieć mo- 
Że : Bofka, toieft wfpaniałość, nam o dobra 
dobrze proízacym , y wielkie, y wiele 
ich dawać , á ce wiekfza bo o dary BO. 
ZE profi możemy, nie dla tego, że nam 
ią dobre, śle dla tego, że gdy teía w nas wi- 
džiane , pełni fig wola Bofka , y kochá fig. Y 
ták fama wieczna fzczęśliwość powinna być 
od nas prágniona, nie dla cego, že iek dobrem 


= 
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nafzym, ále že iey Bog, nam niezmiernym po: 


żądaniem życzy. Wiławsła fig wtym S. Ma: 
gdalená de Pazzis, ktorey lą towa heroiczne: 
Vie. C. 73. $i crederem me unó foló verbo di- 
étô ob alium finem,quàm ob amorem DEI,etiam 
non effet ejús offenía, poffe evadere Seraphinum; 
nunquam illud dicerem, — Jeżelibym wierzyłay 
že ia iednym famym fłowem 'wymotwionym, dla im 
fEego końcń, á nie dla miłośći Bogá , lubóby mie była 
iego obraża , mogłabym być Serafinem , nigdybym 
takiego fłowa niewymowita, 


VI. Serafina wípomniatem,y o rośćiągnio: | 


nych Seráfinow (krzydłach pomyśliłem; fkrzy- 
dľa w Serafinách onych Duchách według S: 


Dionizego Calef: Hir: C. 4. © 13. naydofkoż | 
nalizą intencyą znaczą: Mája oni ( Iai 6.) | 
fześć (krzydel,á ná coż tyle? Odpowiádá ná(z: | 
Adryan. Vanderdonech in Seraph. Chor: c. 4. ' To | 


jtfl: wielkość liczby naydofkonal/zyth intencji, z któ. 


vých Bofkie Tryfagion( Swięty, Święty, Stviety) Nayb | 


wyżfzemu [piemali. Sex, hoc eft multitudo pra. 


ftanti(limárum , intentionum, ex quibus Divi- | 


num Altiffimo Trifágium aćclamabant. Záifte 
według Teologow , uczynek ludzki, bierze 


Íwoie dobroć od końca, dla ktorego (ie dźie- | 


ie. Zkąd ieżeli pośćifz, abyś BOGU zá ode: 
brane Dobrodžieyftwá dzięki czynił , bar- 
dźiey fig powinieneś nazwść, džieki czynić, 
ániželi pośćić; dla czego bowiem iáká rzecz 
ieft taka, bdrdźiey to (amo ieft taką. Y pc» 
fpolicie káždym uczynkiem wízyftkich cńot 
|^. fotmala 


form 
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„formalnie tykalz, ktorych chečia przez i'nten: 
S, Ma: (72 do nich idžieíz. Ták wraz y rázem, w 
Jiedney ákcyi chočiaž bezrożney [ zła zawjze 
p diit wyrzuca ) możefz wiele áktow,cnot czynić, 

naprzykład: Ježelibys czynił tą int:encyą, 
abyś BOGA iednego we Trzech Ofobi:ch wy” 
znał, czynisz akt wiśry: iczelibyś cz ynił tą 
nad intencyą, abyś BOGU winfzował niefi.ończo- 
WANA IY igo Boftwá chwały, czynifz ákt miłośći 
Di  Bożey: ieżelibyś czynił tą intencyą, 4byr ći bye 
JJ)" My odpufzczone grzechy, czynifz akt poku> 
ity. Słowem: tyle'chot áktow w iedney śkcyi 


etiam 
[NUM 3 
rzyłay 


y rozmnażafz ; ile pobudkami do nicy fig prowa- 
uj SÍ Idéifz. Y ztad ieft,że (a tacy,ktorzy tu tegoż Zá» 


al konu oftrośći ponofza;iednák rowney tai» nád- 
vi: jgrody nieodbiorą , bo iedni, intencye fwoie 
i 6.) |częfto powtarzali. á drudzy zániedbywi.i. 


ná[ž: | VII. Moželz nádto intencye fwoie nie: tylko 
TA „rozćiągnąć , do każdego pożytku, ktory fig 
M może przez każdy uczynek doftapic, ale też 
43? |twoie funkcye edprawiść onąintencyą ktora 
m fic Bogu ofobliwie podobá, y kterą on magdy 
áifte do twego uczynku konkuruie, ktorá wfzakże 
GN będźie naydofkonalza, álboktora by CHRY> 
iie. | STUS, y lego Mátká Nayśw: y wfzyfcy Swięe 
Er €i mieć mogli, gdyby teránieylze opus; álbe 
bis: Rekollekcyą odprawiali. Y tak, iake członek 
nić | Chryftulow,ofiśrwy przez niego twoie fprawy 
We Bogu, áby mu tym były wdźięcznieyfze, ilé 
jet będą, z mil(zey ręki prezentowáne. 
p VIII. Daley, zwykły duíze nábožne, uczyda 
E Eas He ki 
A m 
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ki fwoie BOGU ofiárowáé w iedność džiet,| dk: 
Męki y záfľug Chryftufowych , y wfzyftkicii dol 
Świętych iego. jakieyby wagi,y zafługi tj Tw 

« złączenie bylo,rzecz niewypowiedźiana, nafzf WY 
bowiem uczynki, z dźiełami Chryftufowemi WT 
złączone, y tak Bogu Oycu ofiarowane, ftá my 
ią fię iśkoś uboftwione ; iako bowiem kroplá CA? 
wody, w beczkę dobrego winą w pufzczonąjB9 
wízyflká fig w wino przemienia : ták też,iej WY 
żeli nálze uczynki złączśią fie z uczynkám 0" 
Chryftufowemi ftája fig bardzo wielkiego wali c 
ruyfzácunku : Qnotiescuná; ( ex vita © doem, 
B. Magdalene de Pazzis c, 44.) Creatura offem.t ! 
fuis cum operibus hunc fangvinem, quó eft re? st 

dempta, DEO Patri tale donum offert, ut quafiż7" 
non habear DEUS pretium, quó illud folvat./“8“ 
llekolwiek kreatura ofiarnie z fwoiemi uczynkamije"”< 

tę krem, ktorg iefl odkupiona, taki Bogu Oycu datę" o" 

daie; że iakoby BOG niemiať zapłaty, ktoraby p ic! 

nadgrodźił, Zkąd mawiśła,że ten ktoryby ták ii 

czynił, profto poydźie do Nieba bez czyfca p b 

śmierci. n. 

XI. Ná koniec, przydźię tu dobrey intencyir „| 
forme, ktora częfto ma być powtarzána, nie cad ^ 
ła wprawdźie záwíze, boby to było zdbśwnoj © 

y trudno, śle rozmaita ong intencyą z począj. 

tku obfzernie uformowána, przez memental 
ną myśli reflexya potwierdzśiąc y ratyfikuiącij ^ 
X. Nayświętizą lroyco jedyny Boze, LM 

Oblicza twego nayniegodnieyizy, chcę wízys| * 

fiko myślić, mowić, czynić, zneśić &c. z Pop“ 

e. budki 


gatho 


hieu 
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dźięł, dki cnot wfzyftkich, intencyi nayczyfifzych; 
dźię i dofkonałych, y Tobie przyiemnych, ktore am 
zyfikiej oim wyptynieniem y konkurfem málz » 
fugi | kar | życzyć możefz. Każde z oľobná y 
dee wisyflkie. dufzy y ciała mego namiętnośći, 
i myśli, chcenia,tchnienia,(To wá, y uczynki, w 
Py sa E cie Duchá Świętego , przez Nayświętfze- 
me dzo syn twego tobie ofiáruie,ábym idko Nays 
e iio y zemu Pánu moiemu, káżdy podobny ho- 
aj NÝ uwielbienie, chwále , y upodobśnie od- 
as O3 wízelkiego dobrá winfzowát, y za wfzy- 
20 wa ftkie Dobtodžieyftwá dzięki czynił: Ná chwa» 
Mes de także, y pźmięć Człowieczeńftwa Pana nás 
n TM JEZUSA Chryftufa há przypomnienie 
| wh X Męki, éüierci, y wfzyftkich Taiemnie 
R ew ego: Także ná uízánowánie, cześć; y au. 
EM. ment świątobliwośći N. MARYI Panny, Pás 
zyskaj rofioW moich Świętych, Aniałow; y wfzyft- 
piu. YI Świętych. Dla utrzymania łalki poftes 
re P ibow4nid w cnotách,ná dofyć uczynienie grześ 
by ka moich; zá wfzyftkich wiernych zmárz 
yis Pych +» y záto Wizyflko, oco Ty wiefz, y 
jE hcefz śbym ia 2 powinnośći prośił.  Obiecuię 
ue śdto , ciebie o wfzyflko prosić; bie dla tego 
tus mi ztym dobrze, dle że ieft Tobie wdźię- 
p Eon bede này kontenthieyfzy,chociafz nie 
pocz pieuprofzę. To ieft moiey.zdpłaty dolyč, že 
nental y iefteś ktory iefteś. A ponieważ żyćiamego 
I Jyfedkcye; niedopufzczáia mi zawfze mieć ás 
ga. „„ktualney intencyi,dla tego ile fazy tchnę,tyle rá- 
ki ty tę moie wolą odnowioną y gruntowną mieć 
TEL KUŚ C chcę, 
dki U 
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. chce. niech wfzyftko będźie złączone z2y*| gy, 
čiem, y z Męką JEzufa Chryftufa, y záffugá-! Lov 
mi wízyflkich Swiętych. Panie przed Ta“ 420 
ba pragnienie moie, gdybym nád te intend zy. 
cyą , omilfzey tobie wiedźiał, tobym y tę US cyi 


czynił. mi i 
BX A M EN. no 

Wzgledem Intencyi, ktore fig. zwykły czynić ptzeld Cho 

na[zemi Akcyámi. kła: 


Prawdźiwe fa fľowá wielkiego Grzego- bož 
rzá 1.28. Moral. c. 6. Ták mowiącego : Cum (na 
pervería intentione vel re&um quid agitur, 80 czay 
fi [plendere coram hominibus cernitur , ad cy, 
examen tamen interni Judicis obícuratur. Kit? Prze 
d) przewrotng intencyg, choć fię czyni co dobregow 3a i 
3 lubo fig swiećić zdate przed ludźmi, w examini ražu 
iednak zewnętrznego Sędźiego ćmi fig. Czemu 1 či, i 
bo fię pfuie złąintencyą. Moy Zákonníku, £ tat, 
twoie tákže uczynki pilnie ná Examen wig wy 
te, powierzchownie práwdá świecą fię., śl dow 
wewnątrz cnoty, dobrey intencyi nie mśió two; 
Pytay fie famego šiebie,á obáczyfz twole fpra 4. €. 
wy niedbále odpráwione, álbo bez żadney 1 gdy 
tencyi, ślbo też czym złym zefzpecone. Zyčiliák 
gubifz ,á żadnych záflug niezárábiálz, bo dt dobr 
bre intencye opufzezáfz. — Powiedź: ježe) wlz) 
zaraz bez w mieízánia śiebie jedynie fzczerzć jego 
y po proftu famego BOGA, więkfzey chwali tež, 
fzukałeś ? Acb zal! wfzędźie fię włafna ml zále, 
łość wmielzála ! Jeft że miłość BOGA dily ge 
fkonśłą Panią twoich potencyiť Exi Wl. 
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22y* dko, Czy nie miefza fic do twoich uczyn- 
Tugá-| kow niefzczerość, álbo prożna chwała? bar- 
i Tel dzo czcíto. Czy nieprzechodZiíz fig od iedney 
intend ákcyi do drugiey, alez i-dney nowey inten- 
tę ul cyi formowáney? y tc nierzadko bywá. Zal 
mi cię,że záták wiele prac zapłatę trácifz.Ra- 
: fno wfłśiefz, boś powinien, uczęfzczafz do 
ć przeł Choru, bo fic pokuty boilz; iákokolwiek przy- 
| ktadnie Zyiefz, refpektem ludu, to y owoná- 
2080“ bożeńftwo czynifz, znayduie fie w nim włae 
Cum fna wola. Wfzędźie, ślbo ieft ofchły zwy- 
ur, & czay, ślbo włafny interes, álbo nádžiciá pomo- 
r, ad cy, albo iáki infzy koniec márny, y prožny. 
r. Kit. Przetrząs wízyftko žycie,á znaydZiefz,ze two. 
breg01 ià intencyá, częftokroć pronesciámi ieft zá- 
(AMAN ražoná. Popraw błędow, odrzuć márne chus 
emi ] či, napraw twoię intency3, iśkoś wyżey czy- 
iku, Ú tat, yżaleć Synowi Bożemu, áby twoie (prá: 
wžif wy poprawił, tym fpofobem y śrzodkiem cu- 
i» Al downie ie wynieśiefz. W fzyfikie uczyńki 
„mal twoje, mowił kiedyś Chryftus do 5. Gertrudy l. 
e fpral 4. c. 31. podobáis mi fic dofkonśle. Náco fie 
ney Te gdy zdziwiła, mowi: Jáko ty trzymając rzecz 
- Zydl láka w rece tu oiey, ktorabyš mogła łatwo; y 
bo dt dobrzebyś wiédžiata iák poprawić, áby fie 
ježe wlzyftkim podobała, ieżelibyś dobrą wolą do 
czerzą iegó miátá, niezśniechałabyć tego , ták y ia 
hwat tež, že maíz wezwyczaiu uczynki twoie mnie 
na mi zálecac , one lákoby w rece moiey trzymam 
A de Y gdy naylepiey mogę y wiem, zápewnie z 
zo rZ! łófków ošči moicy delekraie fię, uczynki two- 
ak Ca ES ie 
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je ták popráwic, aby mi fig iák naydofkoná- 
ley podobały. | 
MEDYTACYA DRUGA 
8 S BU ZENIU „BOG U... A 
Stań przed obliczem Aniołow, y uwažay z iaką pile 
nośćią, y wefelem Panu BOGU (memu uffaguig. | 
Proś o inffrukcyą w fłużbie Božej, y 
UNKT I. Negotium veftrum agatis, 44] 
Thefal. N.2.6. 2 Sprawę wafzę odprawiaycig.Sprá. ' 
wa nafzą nay wiek(zá y iedyná w tym záwiftá, | 
ábysmyBogu iłużyliy dufzę ná(ze zbáwili:Cre- | 
atus eft homo ad hunc finem,ut Domint Deum 
fuň laudet, ac revereatür, eiq ferviens tandem] 
falvus fiat.Mowi S. Ignacy in meditat: ktorą zoa 
wie fundamentem Stworzony ieft Człowiek ná | 
ten koniec, aby Pdna Boga [wego chwálit y czóił 
y iemu fľužac był potym zbawiony, Wielka go“ | 
dność Zákonniká pogárdZiwízy Światem ieft| 
mu dáná,, ftužbá Boża; źiemfkich Panow fľu-| 
dzy,im więkfzemu Pánu fłużą,tym też fic wies] 
kízemi być rozumieią, y owfzetm nie ták fłuf 
żyć Pánu, iák fobie fip zdaią, — Przednieya 
fzym y lepfzym prawem fłużyć Bogu, ief to| 
krolowác : Bofkiego bowiem Májeftátu zácnosc f 
taka-, ták wielka , y ták niefkończona , że nád| 
nie wiekfzá wymyślić fig nie może. Tá poj] 
znana, powinna być kázdey ufługi , czći y 
wenerácyi naygodnieyízá. Wielki fługa Boll 
ży Očiec nilz Seráficzny, o tey fłużbie ták) 
dyfzkuruie ( Vadingus in Opufc: S. Francifci tom.31 
Collat. 13.) Heu „quam bonum ef, Fratres] 
DEO fervire! melior eit Dei (ervitus,quam mün; 
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di principatus. Sed quis erit; qui certo cogno- 
fcit fe effe fervum DEI, nihil melius eft, 
quam effe fervum DEI, nihil tamen difficilius 
eft homini certo cognofcere , quam fi eft DEI 
fervus, vel amicus. Ego. vobis confiteor , 
quod rogavi Dominum , ut mihi dignaretur 
oftendere, quando fum fervus DEI, & quando 
non. Ipfe autem Dominus benigniflimus fua 
dignatione refpondit mihi. Servum meum 
veraciter te effe cognofce, cum Sancta cogitas, 
operaris. Ideo vobis predicta infinuavi, ut vos 
etiam fciatis, quando DEO fervitis, & ei pla- 
cetis, & ut ego coram vobis polim verecun# 
dari, quando videbitis me deficere in his omni- 
bus, vel in aliquo ;predictorum. — O iak fe[l,do» 
bra Bracia rzecz, Bogu fłużyć ! lepfza ieft fiużba, 
aniżeli swiata wfzelkie panowania. Ale ktoż ieft 
ktory zapewnie wię y być fię fiugą Bożym, 
nic eft- lepfzego", dáko być fługą Bożym , nic ie- 
dnak trudniey[zego ief Czdowickowt, iak poźnać 
zapewnie czy iefł fluga Bożym, álb przyjacielem. 
Ja fig wam przyznaię, že prośliem Pana, aby mi 
raczył pokażać, kiedy ieffem fługą Bożym kiedy nie: 
On zaś, idko Pan łafkawy, Jwoią dobrocig edpowie- 
dźiał mi. ZA figę mego prawdźi wie znay fig być, 
kiedy o Świętych rzeczach myślijz; mowi[z, czy- 
nz. Dla tego wam te opowiedziałem, abyście 
J w) wiedzieli, kiedy fugami Božemí ieftesčie, 
J temu [ie podobaćie, abym y ia przed wami- mogt 
Jię zawfłydźić > kiedy mię obatzyčie Ufłatęcego w 
jm rjzjfikimydlio w ktorym zprzerzeczonych. To 
Cz Fian- 
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Franciízek o fobie, á ty co ofobie? O dobry 
JEZU, wfzyftko mam od ciebie, wízyftkom ći 
powinien, 4 przećie tak rzádko y nieochotnie 
fłużę Tobie &c. 
PUYNKT II. Zakonnik przez wokácya,wtá- 
śnie od Boga záwotány,y przez fwoie £luby| 
ná iego fłużbę oddany, dobrze z Prorol 
kiem wykrzykuie P/l. 117.: O Domine, quiaf 
go fervus tuns, & filius ancille tux. O Pall 
wie! żem ia fluga Twoy, ia fľuga Twoy, y fin JAM 
żebnicy Twoiey, Ja fługa twoy, boś mię ftwo- 
rzył, y odkupił, 4 nie dofyć drogo kupuie fię 
fłużba moiá? Očiec, áby.ftuge odkupił , Syna 
wydał. Já fługa twoy, Ty Pan moy y BOG 
moy, Ty fprowadźiłeś mię, abym w tym) 
Świętym Zakonie fłużył Tobie. ^ Ja fľugá 


Twoy, bo Ty fłuży(z mnie, fłuży mi Twoiś| i 


Wízechmocnosó y utrzymuie mię, T woia| 
mądrość, rządźi mna: Twoiá miłość, kochá 
mię. Służy mi BOG w Aniołach , áby mię 
ftrzegł; w pokarmach, aby mię nályčit, w o: 
gniu, aby mięegrzał, we wízyflkim, abym 
jemu famemu fłużył. Alboż to mało Bogál 
mieć zá fługę ? ktory či życia potrzeby daie,| 
fluÓzze iemu: oto! wízyfílko ci BOG pros, 
widuie , á iemu fłużyć leniía fie. ozna 
jakim ducha zapaleniem iemu fłużyfz, pora.| 
chuy fię fam, y to częśćiey: komu- tę modli-| 
twę, tę pracą, ten uczynek koníekruiefz? czy 
Bogu ? ieželi Bogu czemu ták jen odia nie 
Ochos 
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ochotnie ? A záž to nie ieft BOG, ktory przez 
Seremiajza iak piorunem biie, Cap. 48. Maledi- 
ćtus, gu facit opus Domini fraudulenter. Prze- 
klety, ktory czyni rzecz Bożą zdradliwie , to ieft: 
iák inni czytáig negligenter niedbale? O ogniu! 
ktory zświze goreielz, á nigdy niegdśniefz ! 
zpáš moię oźiębłość , wznieć gorącość duchá 
moiego. 
poNkT III. Przezácne fa ffowá S. Bernarda, 

ták dyfzkm uiącego U. Jent. de Var: Obľeg: Sunt 
quatuor, quorum in hac vita obfequiis defer- 
vitut: caro; mundus , diabolus, & DEUS, ha- 
bent & finguli Principes ifti donativa lua pro- 
pria: caro fuis tyronibus, elargitur momentane- 
am voluptatem, mundus tranfitoriam fublimi- 
tatem, diabolus perpetuam caprivirátem,DELIS 
interminabibilem felicitatem. Jeff. czworo,ž kto- 
rego czworga wtym żyćiu pofługom dogadza [ie s 
cialo, świat, diaboł y BOG. May každy ztych 
Xiążąt podarunki fwoie wla|ne , ćiało (woim mto» 
dźikom podaie momientalną rofkufx , Świat prze- 
miiaiącą wyniolłość , Diaboł wieczną: niewoląs 
BOG niefłończoną fzuzęśliwość. Pomyśl ktos 
temuś ztych dotąd hotdowaf,y rezolwuyfię dla 
ktorego na potym práce y fatygi twoie podyi- ` 
mować byśchćiał. — Abyś Bogu ffuzyl, zá 
ehecá čie Jego naywyżfzy Májeftat, dobroć, 
godność;czy tego zániedbá(z ? — záprafza Cię 
piękność enoty, uczćiwość, pożytek: ezy tym 
wzgárdZifz + Przymufza čie krotkość żyćia 
twego przyfzłego, wiecznosč,záptatá Nicbies 

C4 à fa; 
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(ká, Piekielna mgká,czyž fic będźiefz opierał; 
Wzywá cię każdego dobrego uczynku zd 
cność. ktora taka ieft,że w porowániu iey,milal 
lony lat na otrzymanie całego świata łożoney it 
nicią: y bedžieíz to tracił ? fużąc BOGU, r 
ftaraiąc fie o włafne twoje zbawienie, tobiej Ż 
famemu fłużyć będźiefz, czyż zás zafługi doś n 
browolnie opuśćilz ? Wiem, chciałbyś Panu, t 
BOGU twemu fłużyć, żewyś tylko ni oczym| b 
niewiedzial;co zá čiebie uczynił Pan,y učier<| P 
pif. Nie tylko modląc fig, pofzcząć &c. ále | á 
tež wfzyftkiemi nafzemi ákcyámi fłużyć Bo-f © 
gu możemy: fłużemy iemu, ieżeli czyniemy | & 
co chce, abyśmy według ftanu nafzego czy: | U 
nili. Jak wielki w fłużeniu BOGU zyík, | 4: 
wízyftkiemi náízemi uczynkámi, iemu može 
fiużyć. 
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Jak fłodko, iák wfpźniśło fłużyć Pánu !| 
zaprawdę Człowieka tego, ktory w pro» fC 
ftočie Tobie flužy, minuifli pauló minüs ab | a 
Angelis gloria & honore coronálti eum. Umniey= | m 
fzyłeś trochę mnicy od Aniołow , chwałą y bonorem | E 
ukoronowałeś go. Kto tyiefteś Panie? 4 kto ia! w 
icftem ? żerdk łafkawie , liche moie ufługi /n 
przyimuiefz ? Mozefz fig co podleyfzego ofiás | ti 
rować Tobie, iáko ákcye naymnieyfzego to: | E 
báczká grzefzniką naymizernieylzego. O nay- | ię 
łalkawfzy Panie! ktory w tych lichych czá- | m 

czkách mafz. upodcbánie. Nuž tedy wízyfts | 

kie ćiała mego członki, y duíze śiły zgromaa | 


dzay 
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spierat,| dzay cię fie w raz do fluzenia Pánu, ' Serce 
iku zás| kochaiąc, iezyku chwaląc, ręce czyniąc, rozu= 
ley,milsj mie bogomysluoscia tig bawiąc, wolą z two- 
łożone,j iey chwały fig cielząc. Będę ci fłużył Pás 
OGU, nie y gorąco użyć będę , bo Ty fam mi ftu- 
» tobiej Zyíz, ktorego z błota uformowałeś , á gniśni 
ugi dos nie podobáia fic Tobie : będę či fłużył wefo- 
s Pánu| do, bo wefołego dawcę kochátz.  Służyć či 
oczym| będę ze wízyftkich śił, bo wízyftkie od ciebie 

učier«| powźiołem. Służyć či będę nie iák nśiemnik, 
cc. ále śle iáko Syn; nie ná zapłatę, śle ná dźiedźi= 
yć Bos | &wo: nie dla innego, tylko dla Ciebie fame: 
niemy | 80: Servus tuus fum ego, da mihi intellectum; 
> czy» | Ur fciam teftimonia tua. Sługą twoim ia ieflem, 
. zylky day mi rozumsaby wiedział świadefiwa twoie, 
dnd LEKCYA WIECZORNA. 

|. O reformowaniu trzech Dufze Potencyi, — |, 

| I^ PRzy lolenney owey Człowieka kreacyi> 
Pánu ! | álbo Stworzeniu, mowiła iedná Bolkź 
w pro^ | Ofoba do drugiey Gen. I. Faciamus hominem 
ius abf ad Imaginem & fimilitudinem noftram: Uczytńe 
mniey- | my Człowieka ná Obraz J podebieńftwo nájzé. 
onorem | Drogi Obraz; piękne podobieńftwo, iáko bo- 
kto ia | wiem BOG Ociec, BOG Syn, BOG Duch $. 
ufługi | nie (4 trzy Bogowie, dle ieft ieden BOG, 4 
> ofiás | trzy Ofoby, tak Dufza pamięć, Dufzá rozum, 
jo tos | Duízá wola nie fj trzy Dufzy, śle iedná má- 
)nay- | ląca trzy mocy, Per memoriam mowi S. Bernat: 
| czas | medit. c. 1. Patri. fimiles fumus, per Intelligene 
fzyfta | c; ^ siam 
romáa | 


zay 
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tiam Filio, per voluntatem Spiritui Sanéto,ni« 
hil eft fimile illi fummz Sapientiz,quam mens) 
rationalis, que per memoriam, intelle&um 8/4 
voluntatém in Trinitate ineffabili confiftit/ 
Przez pamięć Oycu iefteśmy podobni , przez, Rezug, 
mienie Synowi, przez wolą Duchowi Świętem 
nic nie teft tak podobnego oney Naywyżjzey Madrol 
sci, iako myśl rozumna, ktora przez pamięć: rozum 


y wolę, w Troycy niewymowney zoftáie. Znowu 


y powtornie notuy co náftepuie. Confiítere 
autem in illa non potes , nifi ejus meminerij 
eam4; intelligas, & diligas. Zoftawać iednal 
w niey nie možefz, chyba o.niey będziejz. pamäte 
zał, yit rozwmiał y kochał. Zákonniku! znayduń 
ię. pamięć twoię nie w BOGU,ále w rzeczácli 
$wieckich,tám y fam fic bawiącą;tozum twoy 
© rzecách proznych y lekkomyślnych dyfzku-| 
guigcy , á. wolą twoic ktamítwá. światowe yi 
y prożność kochálaca. Reformuy tę Troycę y 
ednow w niey podobieńftwo Bofkie. 

II. U(kárzá fig Augujt S. l. 14. de. Trinit. 60 
12. Magna hac milesja eft cum illo non efft] 
hominem , fine quo eflenon poteft: in. quol 
enim eft, fine dubio. , fine illo non poteft, 80 
tamen fi ejus non meminit, eumd; non iatelli/ 
git, nec diligit, cum illo non eft. Wielka til 
biada feft, z tym nie byc Człowiekowi, bez. ktoregi) 
być nie woŻCy my ktorym bamiem ieft, bez, wążpitey 
nia bez niego nie śefł , a przečie „ ieželi a nim mit 
pamięta y iego nierozumie y uie kocha, z nim nie iefku 
Ze: 


toni- 


mens; 


im 8 
nfiftic 


Rozuż 
Tete 


Mądrol 


rozum 


„now 
lifter 


nineris 


iednal 
pamięs) 
naydud 
eczách 
| twoy 
yfzku-| 
owe y| 
>ycę yi 


Mit. 6| 
in effe 
n. quo 
cl, 80 
ntelli/ 
telka ttl 
ktoreg! 
wątpóeey 
nim nl 
nie iefl. 
Ze: 
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Zeby tedy byłeś z Bogiem, pámietay o Bogu, 
áto fpofobem troiákim.Pierwfzy (polob zawifł, 
ná wyznániu áktualnym Wiáry około troygá; 
to ieft: około niezmiernosci Boga, ktora Niebo 
y Ziemia napełnia , około umieiętnośći Božey 
niefkończoney, ktorą wízyftko widži y przeni 
ka; około Bofkiego;konkurfu,do kázdey náfzey 
fpraw y. Wywyżlzył fie w tym fpofobie, wielki 


| on Eliafz, ktorego fa fowá, 3. Reg. c. 17. Vi- 


vit Dominus in cujus confprétu fto. — Zyie 
BOG przed ktorego obliczem fłoię. Drugi ipo» 
{ob podaie Apoftoł ;. Cor. 3.  Nefcitis quia 
Templum DEI eftis, & Spiritus DEI habitat 
in vobis? Niewiećie že Kośćiołem Bożym iefieśćie, 
) Duch Boży mie ka w was? jeft BOG nám przy- 
tomnieyfzy iak duíza. ^ Wyniofła fig wtym 
ipofobie S. Katarzyna Seneń/ka [in vita ] ktora 
Celkę fobie fekretną w famey fobie zbudowa- 
ła, w ktorey uftawicznie z Bogiem fig zábás 
wiała. Trzeciego (polobu uczy Rychar: ed S. 
Wiktora de. Grat. Charit. c. 2. mowiąc: Amor 
DEI rebus his pro fpeculis utitur & in omni 
quod cernit, fui amateris re(ultat fibi memo- 
tia. Miłość Boga rzeczy tych zá Zwierdéiadla 
zażywa, y we wfzyfłkim,co widzi, fwego kochan- 
ka pokazuie mu fie pamięć. Zacnym był w tym 
fpofobie upiatnowány nálz Seráfin , o ktorym 
S. Bonawentura i» vir. 6. 9. Aby tedy ze w[eyft- 
kich rzeczy był zachęcony do miłośći Božey ćie- 
fest fig w wjzelkich dźiełach rąk Póńfkieb, y przez. 
mide. zwierómdcika do eżywiającego przychodźił ros 
zume 
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ZUMU yprzyexywy. - Widiial w rzecach pieknydlid 
naypiękniey(zego y przez wyrażone w rzeczach slini 
dys Jzedt wjzędźie z ukochanym , ze wjzyfłkiegą 
fobie dróbinę robiąc, przez ktorą by wjzedź do pilná 
znahia iego, ktory ieft cały požadany: niefłychaneg ki 
bowiem Nehoženftwa affektem, fontalną one dobroty 
w każdym $tworzeniu, iakoby w ftrumyczkách kacji 
Jztował. To świątobliwie $wigty o Świętym. hte 
II. Y zápráwde, o Bofkiey obecności pál Bí 
mięćjieft dofkonała,do dofkonalfzego życia drof B( 
ga, fam BOG  Abrahímá nauczył Gen. 17fftc 
Ambula coram me, & efto perfectus. - Chodź tei 
przedemną, 4 bądź dofkonałym, Uftáwiczna W w 
BOGU pźmięć jeft dofkonałośći początkiem At 
A zapomnienie o nim niedofkonśłośći wlzek Pi 
kiey zdroiowifko. Dla tego ták wiele rázy O 
Sercem iefteś ná dworze, gdy całem ftoiíz w|pr 
Chorze ; dla tegosták wiele rázy fię gniewafzy du 
y z wiedZiony bywálz: dla tego , ták wielf 8% 
dobrego opuízczáíz , á złe popełniafz, bo 0 to 
Obecnośći Bożey niepámieta[z > przečiwnyd či 
ipolobem, ieželi mafz zawize ná pámieči Bolfan 
fką obecność,wfzyftko dobrze czynić będźielz te. 
S. Bernardyn nafz. [ Sedulins vita | ieżeli mło te 
dźieniafzek dla fkromnośći życia tákiey był) ob 
powagi u rowiennikow fwoich, iż ieżeli onl li 
kiedy o rzeczach mniey przyftoynych, dyfzku Y 
rowali,obaczywfzy go niby fie polękli mowiąc: że 
Faceflant hi fermones, ecce enim Bernardinus) ùi 
adeft. Daymy pokoy tym mowom o to Bernardyn 
idźie, 
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pichnyd Mii. Ktožkalwiek iefte$, uważay coś powie 
zach sláčnieň w iego obecnośći czynic. 
zyfikiegl IV. Zápewne ták łaskawey Obecności nie 
lt do półnśleży pámigci ná(zey optízczác. Zawfze wiel- 
Żychaneg kim flapom Bożym, niektore ftrzelifte medli- 
it dobrófęwy familiárne były. S. Oycu náfzemu Fran- 
kách ki éifzkowi , przez całą noc te iedyne w ukon: 
tyi. Jtentowśniu były fłowś: DEUS meus & omnia. 
ości pál BOG moy 4 wjzyfiko. — Dáley jiáko wfzędźie 
ičia dro/BOG ieft, tak wfzędzie do niego wee 
Gem. 174ftchnienia, — nayobízernieylzá | iet  ma- 

Choddterya; żrzodła zaś , 2 ktorych fic wiele 
iczna 0 wzdychania czerpać mogą, fa dofkonałośći, y 
atkiem! Artrybuta Bofkie, Możność, Mądrość, Dobroć, 
| wizeliPiękność; potyťň, Męka Zbawiciela, uwázanie 
le rázy Oyczyzny Niebiefkiey, te(knosé w tym żyćiu; 
foifz W|prágnienie widźieć BOGA, także żarliwość 
iewafzyjdufz , za grzechy żal, y wiżyftkie cnot akty 
c wielt$&c. Cokolwiek może fig trafić w Stworzeniu, 
, bo ofto wfzyfiko oddawaymy ná chwałę Stworzy. 
iwnymfcielś, iáko nápominá Doktor Setaficki in. ftim: 
«ci Bollunoris c. 10, Sialiquos videris caterós judicane 
jędźiefzj tes, Divinum judicium time : fi penas inferen- 
li mło tes, Divinam juftitiam cogitá &c. Jeżeli ktorých 
iey był) obaczyja [ądzących infzych, boyfię Sądu Beżegojieżeś 
żeli only li żądaiących kary, myśl o jpratóiedliwośći Bezey. 
lyfzku Y ták we wfzyftkim dyfzkutuiąc wízyftko mos 
owiąci żelz, y powinieneś oddawać má chwałę, y 
ardinu uwielbienie Stworzyciela. 
srnardj — V.Rózum także nafz Reformowany od fat» 
úžie: ID s T ; - jżya 
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fzywych opinii oczytzczony, y światłem prá, | Con 
wdy obiśśniony być powinień. Animalis aus) 65 
tem homo, non percipit ea , quz funt Spiri-| PrZ 
tis DEI, flultitia eft enim illi & non poteft in.| dzi 
telligere. 1. Cor. z. — Cielefny z4f Człowiek, nie! náf 
poymuie tych rzetzy ktore fa Ducha Božego:gtupftívo | PIE 
bowiem iemu ieft y nie'może zrozumieć. Rozumiem "C? 
y pragnienie może fię ślbo fzczęśliwym ábo nie] 2“! 
fzczęśliwym uczynič:ieželi fie fkutkom rzeczy, | Stu 
ieżeli ich codźiennym odmiśnom, ieželi (zcze.| “8 
śćia teraz wfłępu, 4 záraz upadkowi iśko | ©“ 
rzeczom , oprocz ciebie położonym, y cale | 4l) 
do čiebie nie należącym przypatrzyfz, błogo- | FE 
fławiony będziefz, niefzczęśliwym zás, jeże» | fu 
li włafnemu zdaniu rozfądkowi, y áppetyto- | 99 
wi nadto pozwolifz. Dlatego wiele fię dZie« | **k 
ie złego, že ná złą bierzeíz ftrone: nie rzeczy, | £“ 
śle fatízy we zdanie (zkodži tobie. Strofował | 9" 
čie Przełożony, coż toieft? nic, tylko žečie | t“ 
firofował, śle (wego przydáiefz, ieželi fig dla | © 
tego turbuiefz- Nie oddał či ktohonoru, ty |. €* 
fic gniewaíz , bo rozumielz, że tobą gardźi, | 
ale mniemác, álbo rozumieć ták , ieft to fiebie | 
niefzczęśliwym czynić. Przebiež ták wfzyft- | €^ 
kie przypádki, 4 uznafz , że nie od kogo, śle | 
fam od $iebie obrażony iefteś. Rezladku | ®© 
włafrego, ieżeli dobrze poprawifz, choćby fig | . 
má Cic $wiát obalił, to fie nieporuízyíz. i 
VI. Antoni naíz Monelia , in Myf: Theols |. 9 
Dien. C. l. ( Quem Cardinalis. Bonayen, c. 4. Via | 1€ 
Gom= 
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Compend. ad DEUM Virum. Magnum inter myftie 
cos, fed fere incognitum vocat) Między infzemt 
przefzkodámi do Duchownego poftępku kła- 
dzie też chęć roznmu około nauk, Ztąd 
náfe Seráficzny Ošiec vit. 11. cap. Pytálae fie 
niegdy Bráči,, ieželiby mu fic dodobało, aby 
uczeni pržyigči iuż do Zákonu pilnowali tych 
że nauk? Odpowiedžiat: Mihi quidem placet, 
dum tamen exemplo Chrifti, qui magis oráffe 
legitur quàm legifle , Oraticňis Studium non 
omittant, ` Mnie fig w prawdźie podoba, iednak 
aby przykładem Chryfiujay w ktorym czytamy, že 
fig więcey modlił aniżeli czytał, Ducha Nabożeń- 
fiwa nieopujzczałi, Y lift tegoż S. Patryśrchy 
do S. Antoniego Wading. in Opuj. S. Frane. ieff 
taki: Chariffimo meo Fratri Antonio. Frate£ 
Francifcus in Chrifto falutem. Placet mihi 
quod Sancte Theologix Literas Fratribus in- 
terpreteris, itá tamen [ NB.] ut ned; in tes 
neg; in czteris [ quod vehementer cupio, | 
extinguatur Sancte Orationis Spiritus,! juxta 
Regulam -quam profitemur; Vale. — Naymiljze# 
mu menu Bratu Antoniemu, Brat Francifzeh w 
Chryfłuśre zdrowia. Fodobami fig, że Swiętey Theos 
logií pr/ma Braci tłumaczy(z, tak przećię, aby ant 
w tobie, dni w inych (czego wielce pragnę ] niegafł 
Dach modlitwy Swigtey, według Reguły, ktorą zee 


| znawámy.  Bylibyśmy Święći,gdybyśmy fig tak 
. € cncty y fumnienie, iśko o prožnosči,y umie- 


iętnośći ftárali, 
; VII, 
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VII. O dla Boga! więcey nas delektuje * 
czytanie nowe y ciekáwe , 4 niżeli Bofkie ym 
pożyteczne, prożna (ie lekcya obierá, á Swie fi 
tázániedbywá. Już nie tylko ná dworách Zt 
Xiążęcych, śle też w Kláfztorách Zákonnych, te 
czytáia fignowinki, gázetk!, y bdleczki: niej ČI 
máíz iuż dyfkurfow o rzeczach Niebiefkich | M 
śle opolu y zofnierzách. — Y coż ztąd zá poj M 
żytekć żaden ; tylko ieden kąkol rozryweka] Ip 
Ciátem fa w Chorze, á myślą cały świśt luj w 
ftruią , iuż miáft dobywála: już dobytych bro Ul 
nią, iuż fic z nieprzyiacieletn potyká3, iuż gof "a 
zwyćiężdią , á tym czálem faini bezrozumnij dz 
Ducha Náboženftwá trócą, ktoremuby przes) W 
čie pôwinny ná(ze rzeczy doczefne uftapic, 9) 
Słuchay Doktora Serafickiepo de Inftir. Novi, bę 
l.p. C. 17, Jak (ig rozumem twoim Weber 
rządźić ; gdy ták mowi: Nón legas, quz non] n! 
aedificant, quia vana lectio vanas generat coś) € 
gitatiónes, & extingvit mentis devotioiiem;] D: 
Lege San&orum vitas & doctrinam, ut in corna | NA 
paratione eorum lemper humilieris , & inftruas |© 
ris ad devotionem. Nie czýtaý & czego fie nies [PU 
zbuduie[z, bo proźne czytanie , prožne ći mnoży | T 
myśli, gasi Nabożne. Czytay żywoty Swiętych y [9t 
náuki, áhyf rownie 2, fwemi zawfze fię upokarzał | 
J nauczył, y zaprzať, do nabosefíft wa. Iw 
VIII. Moy Zákonníku, gdy fzluby pôprzý: [EO 
$iągłeś, prácowánie twepó rozumu BOGU od. [2k 
dałeś, ná coż tedy tego do proznosci zá ys |©0 
wafízg [cn 
U 


| 
| : een dn rise nic nies 
i £ CZytáč, pifac y uc 
«3 bee jeżeli SA będźiefz czytał, pifał y uczył 
"jue M fię, śbyś chwalił BOGA šiebie zbawił y bli- 
á Sw içi Pom) dopomogł. Zoftáw prożność y świś- 
be towe namiętności świśtu, á fłuchay Nauczy- 
is e dei, kranet PORE Niebiefki z Obłoku 
Pes néznáteyl; mowiąc Matt: 17. Hic eft Filius 
d meus dilečtus in quo mihi bené complacui 
zá po iplum audite. Ten ief Syn'moy ukochany ;w ktorym 
kde „| wielce fobie upodobałem: Tego fłuchayćie. Ták fig 
^ bro ufpokoy, iśkobyś ná świecie ty fam z Bogiem 
: M amym zoftáwat.  Starśnie twoje niech bę- 
zam Źie ná modlitwie z Bogiem rozmawiść, á 
o oai w czytaniu Boga mowigcego fłuchść. Kie- 
oil dy potym ná oftátnim Sadžie kšiegá nápifaná 
api będźie,w ten czás nie będą fię ciebie pytác: Je 
Me told hoi, die czy dobrze żyłeś č 
Re nie będą fie pytać, czy umiśłeś dźieśięć i 
zd ftotelefa predykamentow śle czy zśchowałeś 
Sg |Dzieśiędi tro Bożego przykázánia ? nie będzie 
s comi hi ten czás pytánia, o fľowách, y głolach,dle 
fr 9 uczynkách y obyczáiách: O to tedy iedynie 
€ upplikuy: Pźnie naucz mię czynić woli twoiey,bo 
pe Ty Bogiem moim iefłeś, Doce me facere vojune 
wa [atem tuam, quia Deus meus es tu. Pfal: 142. 
in 7| IX. Wola tśkże náfza » żeby fie reformôs 
barza „wała nśleży spy fie z Bogiem eeu 
„przy {Bo Bogá ieft Wtaínos ,' włafną mieć wolą» 
U od: !2kad, ieżeli twoię czyniíz, pniefz fię do A 
zážya |dobieńftwź Bożego, y iego tey id LL ca! 
[ai [nosi iśkoby pozbawiafz. Jeft iedná rd K 
.— |ktatym BOGU nieiśko podobnym byd£, y: 
BE 0.7 ST týcig 
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twoią wolę poyść możefz; to ieft, ieżeli twoi4! mo 
wolę dofkonale ná Bofką fpuscifz , záwíze tol poc 
czynigcco BOG chce, y coty fam chcelz; bol jeż: 
wolą Bożą pełniąc, y twoig koniecznie wy4 mo 
pełnilz. Y niemoże bydź w nas wolna wola go 
lepízá, álbo czego łepfzegorobić , iáko kiedy nie 
fg odda temu, ktery niemoze błądźić ,-álbt/ mo: 
2le czynic: Kia 
X. Cáley świątobliwośći y dofkonałośál čiež 
Summa, ná tym fig fundowac zdáie, áby volaná 
nálža bylá,poddana Bofkiey, mowi Blofius if gu 
Farrag: infli: Inter omnes preces , quas Chriftu: oft; 
in hec mundo fudit, illa fumma &c«xcelleti! dne 
ciffima fuit; Pater, non mea, fed tua volunta? wię 
fiat. Między mfzyftkiemi modlitwami, ktore Chrys ła; 
fur ná tym świećie mowił, ona naywięk(za y nap. SU 
xácnieyfza; Oyexey nie moiá. ale twoiń wola niech Vus 
będźie. Nášladuy JEZUSA, záprzyi šiebie (al mo 
mego; prowadži čie BOG przez (zezgšliwosdi| /łor 
y nielzczesliwošči do końca twego; Ty idú ftu, 
ochoczo; ieżeli nie zechcefz, y bezboznym bet ku, 
dźiefz, y iednakowo poyść muśifz. Naucz. čiež 
wfzyftkiego, co fie przytrafia, woli Bożey przyj BO 
pifować, y wízelkie przećiwności mężny len 
milczeniem znośić! Jeżeli zá$ według upodó niu 
bźnia Bofkiego, „potrzeba či to odebrać, co ff nal 
twoiey zmyślnośći: podoba, nie przyimuy tego 
ile tobie miłe, ile woli Bożey przyjemne. | Cz 
XI. Dobry Zákonník prośi, śby fig tab, 
wfzyftko ftato, iák fię ftáie. Do oed C 
ieft (pofobny, iezeli zaydzie pofłulzeńiwą ~ 
moe ; 
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twoi4 moc przetozeňíka uznaie : ieželi nie, te w 
[ze tol poddaňftwie cnotę: ieżeli bedžie mogł; tu; 
lz; bol ieželi nie, to gdźie indžey : ieżeli będźie 
+ WY” mogł, zdrowy: ieželi nie, fłaby : nic caleie- 
«wola go woli nie jeft przeciwnego, bo ią zupet- 
kiedy nie z Bofką przeniofł, y tym famym fpofobem 
„Alb može fig zśżyć prawdźiwey uciechy. S. 

Klara [ Surius in víta c. 12. ] przez lat 28. 
ałośći ciezkiemi chorobami probowána , nigdy ie- 
wol ini nie była fkaržacá fig, śle záwize Bo: 
ius ill gu chwałę oddaiąca fłyfzana: gdy tedy w 
hriftu oftárniey chorobie przez dni siedmnáščie, ża- 
elle) dney z pokarmow rzeczy nie zážywafa, Spo- 
luntà? wiednikowi chcącemu ią pocie(zyc powiedźias 
e Chry ła; Ex'quo cognovi gratiam Domini mei JE- 
J nají SU Chrifti, per fervum fuum Francifcum, nul- 
(M7 lus unquam mihi morbus durus, nulla pena 
jie aj molefta, nulla penitentia gravis vifa ef, Jak 
woii fkore poznałam ťáfke Pana moiego JEZUSA Chry- 
Ty idi fiufa, przez fluge tego Franćijzka, nigdy mi w/zel= 
ym be) ka chorobź nie ief uprzykrzona, Żadna kára 
ucz.fę) ciężka, J żadna pokuta niezdała wi fie nieznośna. 
| przyj BOZA welá była wielkim Panny rozwefe- 
gżnyt leniem, ty tákze w każdym nieukontentowá- 
ipodo niu, doznafz miley rofkofzy, ieżeli fic delko- 
cofi] nale fpuícifz ná wolą Boga. 


y teg? EXAMEN: 

ne. | Czyodefłatniego Duchownego twego Ćwiczenia po: 
iç E prawiłeś fie ex.y uftałeś ? 

ikiegi QFwalebny y wielki Societatis JESU Fun- 
áftw4 "dator Jgnácy [ Rybad: in yir, b 5. m. 5. 6. 1-) 
za | Dz — miar: 
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miśrkował dźień džišieyízy z wczorayfzym, 
poftępek z poftępkiem, y tak siebie zawfze doj 
więkfzey dofkonałośći zachęcał. Tož czynią pg ve 
inši,tož y ty czyń podobnie. Zważ fiebie fame? go 
go, kto iefteś, y czym będźiefz ?ízukay w fobię bę 
famym przyczyny, ieżeliś w twoim przefzłydi w 
ćwiczeniDuuchownym póftąpił,przypomniy fo 2d 
bie „iezeliś twoie poftanewienia zachował;czy: fz 
li nie? Baday ktore grzechy wykorzeniłeś? 4) to 
ktore.cnoty rozkrzewiłeś? (zukay iákim śpi pc 
niem Ducha,medytácye,roztrzasnienia fumnie/] £C 
nia, y infze Nabożeńftwa czynifeš? Czy,pol m 
czśś tych Rekollekcyi w iśki grzech śmiertek| m 
ny nie wpadłeś, od ktorego wfzyftkiemi i de 
łami uchodzić obiecałeś! Jakie máíz (poloby, co 
śbyś cod ien lepiey poftępował ? O BOZE!) w: 
w wielu uftałeś ? prędki ow ferwor cale oZigbl4 Po/ 
Skarży fig Zbawiciel. Apoc: 2. -Habeo adver4 44 
fum te pauca, quod charitatem tuam primam € 
religuifti: memor ita; efto unde excideris, & 
age pznitentiam, & prima opera fac. Mam) T 
przeciw tobie mato, że miłość twoię pierujzi fa, 
opuśćiłes,pamiętay tedy zkąd wypadlef, A czyń gm (z; 
kute y pierwfze czyń uczynki. — Poftánow tedf| Ec 
śbyś lepiey żył, á więcey z twego dobrego !€' 
przedśięwźięćia niew ykraczał. |“ 

MEDYTACYA TRZECIA | 
O flaraniu Włafnego Zbawienia. © | P" 
Stań przed obliczem Naywyż/zego Pafterza Due QU 
Chryftuja Pźnń, y iego zważ o twoię dufzę [EMR du 
ranie. Oraz. proś o tafkę poznania obligacyt, ják fi bo 
maj. ftaráč o twoie Zbavenie, PUNKT 
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yfzym,, PUNKT I. Ouzrite primum regnum Dei, 
(ze doj ~ & juftitiam ejus, & hac omnia adjicientur 
zynia g) vobis Mat:6. Szukayčie naprzod Kroleftwa Boa 
e fame £0, Y Jprawiedliwośći iego, 4 te wjzyfikie rzeczy 
v fobie, będą wam przydane. Tá twoiá iedyna y nays 
efzłyaj wigkíza fprawa ieft zbáwič dufzę fwoię. Ká- 
iniy fo) 2dy (ie czás gubi, ktory fie ná zbawienie du- 
ałyczy: fzy nie łoży. Woyny, nauki, kupiectwá f 
tes? 4 to niepotrzebne mataniny, bayki, czaczká,iák 
zśpalej poydą w porownanie włafnego zbawienia, 
umnie gdźie dulza ćierpi (zkode , tám żadnego nie- 
zy,podj ma pożytku.  Quid enim prodeft homini, fi 
viertel mundum univerfum lucretur, anime vero fuae 
"ni sii detrimentum, patiatur? aut quam dabit homo 
olobyy commutatione pro anima fua? Mat. 16. Coż bo- 
BOZE! wiem pomože Człowiekowi, choćby fię o cały świat 
ożiąbł.j poharat, á dufzy fwoiey fzkode čierpiat? | albo idką 
adver] da zamianę człowiek zá dufzę fwoię? Ktora da! 
rimami Czy krála bogáčtwáč czy Krezufa fkárby?czy 
eris, &] Midála tálentá ? ách gory złote! peret y dyá- 

Mai mentew brogi, Krolewfkie Korony, nic to 
ierw/ząj fa» na przeciw drogośći dufzy. — Wickfzá due 
xí po (zy ftymá ief, Coż tedy zá nie fię datočíSyn 
v tedfj Boga dał üc (am za nie, y záplate krwie fwo- 
ebregé tey. — Stuchay miodoplynnego Bernarda Me- 

ditat. c. 3, Totusifte mundus ad unius anie 
CIA. | MZ pretium, zftimari non poteft , nonenim 
i | pro mundo animam fuam DEUS dare voluit, 
a Duft Quam pro anima dedit. Cały ten świat do iedney 
(zę fia, AWzy drogośći równać fie nie może; niechéiad ale 
i, iak fl. bowiem &4 cáty świat BOG dać dujze (woicy, kto 
UNKI B3 14: 
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rą dał zá dujzę. Dla dufzy Wcielony , "Ná: 
rodzony, Umęczony y umśrły ieft. — Jeżeli 
tak wiele Bog czynił, y poscit, dla każdej! 
dufzy, myśl, o Zśkonniku, co y ty czynić 
powinieneś dla twoiey dufzy iedynáczki, nie 
śmiertelney y ták droge záplaconey. O JEZU! 
to iedyne od tąd będzie moie ftáránie, á 
bym Fobie chował dufzę moię &c. | 
UNKT II. Czego fię o wiele rzeczy tutbw 
iefz ! unum eft neceffarium Luca 7. Jedn 
ieft potrzebne. /Jednę dulzę mafz, ktora ieże! 
li raz zginie , drugiey ná to mieyfce niepo 
trafiíz ftáwič. Dał či BOG dwie oczy,dwit 
ręce, dwie nogi, á duíze tylko jedyna, áby! 
o niey miał wfzelkie ftáranie. BOG Očiec 
čie ftworzył , áby go zázywala duízá twois 
Syn BOZY ná Krzyżu umárt , áby odkupit 
dufzę twoię, ktorá ták drogo zśpłacona ieft,) 
áby duízá twoiá BOGA widźieć mogła: Duch 
Swięty zfyła y daie či łafki fwoie,natchnier 
nia Bofkie, myśli dobre, ábyš zbawienia du“ 
{zy twoiey dofłąpił ; Aniołowie dobrzy, yl 
kázde prawie ftworzenia pomagaią či, aby był 
ła zbáwiona dufzá twoiá Więc ty miej 
pilną pźmięć odufzy twoiey , tá pierw (zegí/ 
potrzebuie flaránia, pierwfze niechay ma. All 
o iákie ftáranie! oftátnie ftáranie o dufzę!wfłyć 
tego y wymowić ( iednák wymowię ) takie nl 
porym miey ftáránie o dufzy, iśkie dotąd miś” 

łeś o ciele, á myśl, jakie chceíz mieć &c; 
cu m 
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pUNKT II. Ecce nunc tempus acceptabile; 
ecce nunc dies falutis, 2. Cor: 6. Oto teraz. 
czas fpoobny , oto teraz. dzień zbawieniae  Naye 
wyžízy kupiec zlečiť tobie dulzy twey fpra- 
wę, źbyś tey pilnował, y dokończył poki 
żyiefz, gotuiac fig ná oddánie ráchunku, Sprá- 
wiedliwemu Sedžiemu. — Oftreznie poltepuys 


| nie wielkie to beśpieczeńftwo, gdźie može 


izwankowáé duízá, nie poday iey ná niepe- 
wny koniec, ieżeli raz potępiona zginie, nie 
gdy więcey z piekła nie wyidZie: Milerere 
anima tus placens Deo. Eccl: jo, Zmiłuy fie 
nád dufżą tweig, podobaigcy fig Bogu. Nie 
2yi ták śbyś (ie zdał mieć dufzę, álbo nieprzy: 
jáčielá,álbo beftyi, álbo żadney ; Rufzafz fig y 
zowym piśmiennym pytaíz : Quid faciendo 

vitam zternam poffidebo? Luce 16. Co czyniąc 
życia wiecznego doftapie“ Jeżeli chcefz wniść do 
žywotá, zachoway przykázánia BOZE, kte 
chowa BOZE przykazania, chowá dufzę (wo- 
ję. Przez dofkonáte przykazań Bofkich zá. 
chowánie , przez. uśilne w dofkonałośći zá- 
konney poftepowánie, przez uftáwiczne cno 


| heroicznych y debrych uczynkow wydani” 


&c. Dufzę twoię iák naydaley od upadku od” 
wodź, á ieżeli upadła, iáke naypredzey po- 
dzwigniy przez pokutę, áby ták nie zginęła 
ktorą ftraćiwfzy,żadnać rzecz nie pomože. 
AF F E K T. 
Qt duízy moiey,BOZR moy, nie ieftem 
godžien, ábym fic pokazał przed obliczem 
D 4 twoim 
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twoim,iśk fkoro o naydrozízey ewieczee mnie. 
od čiebie powierzoney, duízy moiey iedyney| 
ták gnuśno zániedbátem,ktorg ty Krwią twos/ (u 
ią droga odkupiłeś: zefzpećiłem Obraz twoy,| fiv 
y przedałem nieprzyiáciolom twoim , jákoby| lis 
moiá owieczká nie bylá, učiektem, y zoftáwi-| £t 
łem ią wilkom ná požarčie. Ah! wítyd mię /z: 
tego. Confufio cooperuit faciem meam , quia] Čí: 
repleta eft malis anima mea, Zatrwożenie okryta | (z! 
twarz moię, bo napełniona ief złośćię dufzá moia,| ro: 
Wiem co uczynię, nie godzienem ia, ktory-|zá 
bym ták drogiego fkarbu był ftrożem ; Tobie iel 
ten oddam, ktory iefteś Pafferz, dobry, y dujzę | go 
swoię kladzie[z. zá owieczki twoie ; Ty [am možny | BX 
iefteś zachować depozyt moy ná on dzień, Jleiednák G 
we mnie będzie dobrego,depozytu tego pilne» | iel 
wść będę przez Duchá S. ktory w nas miefzka, | dy 
Day co każefz, 4 każ co chcefz. fk 
DZIEN DRUGIL [bc 
JE ZUSOWI CHRYSTUSOWI PANU y M 
ZBAWICIE LOW] nájzemu ma być Poświęcony | ™ 
MODLITWA STRZELISTA I 
O DEUS,propitius efto mihi maximo peccatori! | 9: 
© BOZE bądź miłośćiw mnie nayniegodnity- [1o 
fJzemu grzefznikowi I" 
MODLITWA PIERWSZA, [7 
O Grzechu Smiertelnym. n 
Pofiaw fie od BOGA uóśekłey,mśćiwey sedmakveki | le 
šego, iako drugi Adam y Kaim. nigdzie nyść nie mo- | m 
£4: A oraz twoim okiem rzuć na Ukrzyżewanea ID 
go CHRYST USA y proś odaftg poznania ciefzko. | u, 
ŚĆ grzechow śmiertelnych. Punkt | 
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mnie/ DUNKT I. Straízny iet mandar, kiedyś lue 
lyney| ^ dowi Jzráelfkiemu dany: Anima, qua pet 
twos| fuperbiam aliquid commiferit,five civis ille fit 
woy,| five peregrinus,quoniam adverfus Deum rebel- 
|kobyj lis fuit, peribit de populo fuo. Num: 15. DufzÁ 
tawi-| ktora przez pychę co popełni, lubo on będzie mie. 
| mie) fzczanin, lubo pielgrzym, ponieważ fig BOG U fprzee 
quia|ćiwił, zginie x ludu (wego. Y zaprawdę flus 
okryta | Íznie: bo z godnośći Májeftatu obrážonepo s 
mois | rośnie kryminał obrażaiącego; im támten 
tory: |zdcnieyfzy, tym grzech čiežízy ; malá 
[obie | ieft obraza człowieka proftego, więkfza zacnes 
dufzę |go, naywiękfz4 Krola, niewymowna famego 
możnyj BOGA. Więc gdy człowiecze mizerny BO» 
dnák | GA obráza(z, tak fic z nim umawiafz: lubo Ty 
vilnos  iefteś niefkoríczone Boftwo, á ia nic, tylko ies 
;fzka, {dyna lichota: lubo Ty mię ftworzyłeś, y niee 
| fkończonemi dobrami y dárámi ozdobiłeś, lu- 
[bo mi Ty wfzyfłkie dobro obiecuiefz, 4 czart 
IU ) wfzelkim złym groźi: lubo dufzá moia ginie; 
igcony ' ná w zgardę iednak T woic, diabła fie trzymam, 
lá Ciebie BOGA porzucam. Diaboł niech mi bes 
atori! | dzie Bogiem, brzuch niech mi będzie Bogiem, 
ga | rofkofz niech mi będzie Bogiem, grzechy niech 
(- | mi będ, Bozkámi. Profzę čie, ktory fobie ták 
| wiele obrzydfych Bogow zmyślafz, czy czytas 
| łeś też kiedy: Non erit in te DEUS | alienus; 
u | Pfal: go: Niech niebędzie w tobie BOG nowy, śni 
k TP | bedziejz x62 BOGA cudzego; Náwro fiça To- 
re Mo: | máfzem Apoftotem, y mow z nim: jean: 20. 
te. | Dominus meus & DEUS meus, Pan moy y BOG 
ię % | moy.O ják žátuie! żem Cię &c, Punkc 
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UNKT IL Ipfe autem vulneratus eft proptefj ma 


iniquitates noftras, attritus eft propter fcelera mt 
noftra. Jfzie 53. On zaś zraniony teft. dla zbrodtj €O 
nafzych. Kto frogośći grzechu nie wie, niedi 4): 
uważa Mękę CHRYSTUSOW A, záprawde | PO 
lekírftwa ćiężkość choroby, z pomocy, wiel Y - 
kość niebefpieczeńftwa , z zśpłaty mnogość CA: 
długu, á z kary okrucieriftwo winy z rozumie] MI 
Agnofce o homo ( mowi S. Bernard Serm: 1. i 
Nativit: € med: C. 3.] Quam gravia fint tuj 
vulnera, pro quibus fecundüm Divine fapiem/ 
tiz ordinem , neceffe eft Chriftum Dominum] QU 
vulnerari, fi non effent hzc ad mortem, & moty /9) 
tem fempiternam, nunquam pro eorum remedio P’? 
Dei Filius moreretur. Przjzm4) o Człowieczej Vt 
sdk ciężkie. fg twoie rany, dla ktorych według Boffiuf] Pt 
mgdrosťi rządow, należało Chryftufovi Panu bydž) éi 
Zránionym, gdyby te nie byży na Śmierć, á $miert 
wieczną, nigdyby dla uleczenia ich , Syn Boży mit ge 
smitrať. Poyrzyi ná gorę Kálwáryi, mieyfcej 
wfzelkiego ftráchu pełne ; tę iednak Chryftus 
wefofo przyimuie,dla tego iedynie, áby grzechij 
zgládzit. Bárdziey ftroni y nienáwid2i twoj 
ieh nieprawośći, ániželi fwoiey Męki frogosci, 
Co przedtym do Pawłś, to teraz do ciebie Zar) 
konniku CHRYSTUS mowi: Quid me perfe| 
queris ? Aor; 9. Czemu mig przesladuiefz. ? Czyj 
dla tego , zem čie od wiekow ukochał ? czyj 
dla tego, že nie byfeé, á Jam ciebie ftworzył | fi 
czy dla tego, żem cie do tego Zakonu powołał! 
czyli zás , że ći Niebo obiecnię? Deer | 

ma 


m 
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roptef mafz przyczynę, rácya twoię, fama złą wolą; 
celer] muśifz z Piłatem przyznać; Ego non invenio in 
sbrodiij €o caufam. Joan: 19. Ja nie wynayduię w nim wi- 
niech 1): ábym go prześladował, Ach ile zbrodni 
vde popełniłem, tyle BOGU ran; boleśći zádatem; 
wiel y nie miłośći, śle oto iuż brzydzę fie grzes 
ogot chámi, á życzę fobie tyśiąc ran y boleśći , dla 
umiej miłośći &c. 

"mu JUNKT III. Nápomina Ekklezyaftyk C. 
ht tuj 21. Fili peccafti? non adijcias iterum, fed 
pien & de priftinis deprecare , ut tibi dimittantur; 
vinum! quafi à facie colubri fuge peccata: Synu zgrze- 
^ nd] feytes? niepowtarzay drugi raz, ale y zá dawne 
nediej przepros; aby či były odpujzczone. gak od twarzy 
pieczej wezá uchodź od grzechow. Nie tylko bowiem ná 
Boffiut przeciw BOGU Stworzyčielowi, śle też przes 
| byll ciw człowiekowi grzefzącemu woiuig. Grzech 
mier] ieft to złe, nád wfzelkie złośći, daleko nay- 
ży nif) goríze. Złe ieft, oddalać fig od Naywyżfzego, 
ieyíct] niefkończonego y Bofkiego debra, á grzech od» 
ryftus dala. Złe ieft, łafki, przyiážni y podufatosči 
rzech| 2 BOGIEM pozbáwienie, grzech pozbawia. 
woj Złe iet obnażyć fig z dárow y przemiefzká« 
posči| nia Duchá S. grzech obnaża, Złe ieft, być wy 
e Zal gluzowánym z uczefiničtwá Zaflug, Zyčia, 
perfe Męki y Smierči CHRYSTUSOWEY , chybić 
? Czy zafług, dobrych uczynkow, owocu cnoty, pra: 

czyj Wê do niebá, grzech gluzuie y chybia. jednym 
rzył t]. flowem; grzech ieft takie złe, względem kto- 
ołał! "ego, wízelkie inne złe, dobre; ieft ízkoda, re» 
wdę s| (pektem ktorey, wfzelka inna (zkoda, ieft pos 
aż žytek, 
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2ytels ieft uboftwo, refpektem ktorego, wfzelki] 
inny niedoftátek, ieft obfitość. Sam fobie zwaź I: 
y zawołay; | 
AFFEKT. [D 
BOZE moy, y wfzyftko! O naylepfze do: Z! 
bro káżdego tworzenia ! y zšiebie famego 8 
niefkończoney miłośći, niefkończenie godne! m 
Dokjd przez moie fzśleńftwo iśk ślepy upa: re 
diem, iák flugá złośliwy, ták dobrego Páná te 
nieprzyiážnie tráktowafem. Y mogľož to byćj P 
ábym ták wielkiemi dobrámi nákármiony , w 2 
domu twoim, ták wiele złego zá te oddawál,| © 
Ciebie Zrzodło Zywey wody porzucił , á kol B 
pif fobie ftudnie rozrzucone, ktore nie megą| X 
wod utrzymać? Czy dla tego wízyflke Twoig| 1! 
Krew dla mnie wylałeś ná Krzyżu , ábym ia 5i 
tež fame niezbeżnemi deptał nogami? O głupi | Z 
ftwo! o fzaleńftwo! BOZE, miłośierdzia Pá| U 
nie! niechcefz $mierci grzefzniká, śle raczey,) í 
áby fię náwročiť y żył;żałuię, y po tyšiackroé | * 
żałuię zem Cię kiedy nierozumnie obráZil | 
jeżeli krwią moią być može, ábyš nie był os | 
bražony, rozerwiy mię: gotowe ferce moie. Je*] 
żeli w dźien, ktory widzifz wfzyftko, żebym 
Cię miał nápotym, choc raz grzechem śmier- | 
telnym obrśźić; tego ráczey momentu, zday | 
mię na śmierć okrutną, wolę áz do oftátniego | 
dnia Sądu twego, wfzyftkich ludzi kary w czye | 
fcu ponośić , gdzie Twego Jmienia nie blu“ | 
źnią, śniżeli by iedną śmiertelną winą Ciebie | 
obraźić. Miłokierdźie, o BOZE moy, Miłośier- | 
dzić! BEŻ LEJ 
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v (zelki LEKCYA RANNA. 
s zwa I. Kb Prorok, chcąc wyrázic złość grze» 
| chow, 4 nie mogąc, te wyrzekł flow: 
Delida quis intelligit? Pal: 18. Grzechy, kto 
(ze do) zrozumie? iákoby mowił, żaden, nigdy z ludzi 
amego śmiertelnych, grzechu śmiertelnego čiežkosči 
vodne | mowa rozumem, wymowić ięzykiem, albo pio- 
yu aj rem opifać nie potrafił. Grzech bowiem śmier- 
er telny, ieft przeftapienie Prawa BOZEGO, nie 


to być, poftufzeńftwo Niebiefkim Mandatom,naywick- 
NACZ fza BOGA obraza, cudzoloftwo Dufzy, krymi- 
dawał, | at urázonego Majeftatu, wagardd naywyżfze- 
4 koi] go Páná, niecnotliwa rebellia przeciwko Krov 
mega] lowi wieczney chwały, uchodzenie od Stwo- 
Fwoię | tzyčiela, á powracźnie do ftworzenia. Grzech 
ym ja | Śmiertelny, ieft porop łślki, śmierćią dufzy, 

łup» | zbáwienia utratá, kátownia fumnieniá, trad 
zia p4 | umyfłu, zguba całego świata. Grzech $mier- 
iczey, | telny, ief świętokradztwo, przez ktore czło- 
ckroć wiek fam siebie P. BOGU kradnie, á przenośl 
rážih do czártá: ieft bałwochwalftwo , w ktorym 
był os | Człowiek, nie dwie gran kadzidła, prezentuie 
e. Je | Bożkowi, śle śiebie famego ofiaruie diabłu: ieft 
ebym | fad niefpráwiedliwy; ktorym przečiwko BO- 
mier-| GU grzefzy zákazuigcemu, á zá diabłem do 
zday | Niego záchecáigcym dáie fic fentencya: jeft o- 
niego | brzydłość daleko fzpetnieyfza nád wfzyftkie 
| czye | brzydkośći tego swiátá, w iednę kloakę wrzu» 
| blue i tone: bo te widziałyby fię piękne; zkąd Bło- 
siebie | BefTawiona Kátárzyna z Genuy ( in vita C. 34) 
osier- | zwykła mawiać ; Zeby to mogło bydž váby 

Ab. czło 


| 
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erłowieka z táľki Bozey wyrzuconego, grze” 
chami zefzpeconego widzieć, náten ezás iegól 
obaczywfzy, kazdyby umieráč powinien. OJ. 

brzydliwe te fą, śle iefzcze obrzydliwizć c (h 
náftepuig. dzi 
II. Dziwuie fię [ niech tak mowie ] y pyta BOG) ^^ 
Malachiafza Proroka C. 3. Si affiget homo Deum] i f 
quia vos configitis me? Czy przybiie człowiek m 
BOGA, bo wy mme krzyźnieie, W Hobray(kim ©" 
czytane: Si vioientabit homo Deum; quia "1 5 
violentatis me? Czy przymuśi człowiek B0G A] 
bo wy mnie przymufzačie? Pagninus czyta: si^ 
fraudabit homo Deum? Czy ofzuka człowiek B0) T 

GA? Vatablus: Si fpoliabit homo Deum füum!] 
geżeli ogołoci człowiek BOGA fwegot Syrus & A« 
rabicus: Numquid opprimet homo Deum fuum d 
perdet homo Deum fuum ! Czyli zatłumi cxdie| 
wiek BOGA fwego? zgubi człowiek BOGA fwegol fk 
Ce to iet BOGA fwego przybić, BOGA gwał: 
tem przymufzać, ofzukść, ogołoćić, potłumiój p 
zgubić? Nic inízege nie ieft, tyiko grzech po'i ; 
pełnić, Znáczmie nam pokazuie S. Bernard 4t] $ 
Refur: Serm; 3. mowiąc : Voluntas propria , in| 
ipfum [horribile ditu) defzvit Authorem, omnie! 
no enim vellet Deunr peccata fua, aut vindicare ~ 
non poffe, aut nolle, aut nefcire; vult ergo eum 
non effe Deum, quz, quantum in ipfa eft, vult 
eum aut impotentem, aut iajuftum, aut infipi* 
entem effe. Crudelis plane & omnino execranr 
da malitia, quz Dei potentiam, juftitiam & Sa“| 
pienciam perire defiderat ; qui autem vult De“. 
um 


um 
( 
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grze m effe injuftum, vult Deum, non effe Deum, 
: ego] & qui defiderat Deum non effe, quantum in fe 
. O sít, Deum occidit. Wola wlefna na [amego 
iz cy Arach wy mowić ) fraży fie Stworzyciela koniecznie 
bowiem chciaťby, aby BOG ošey grzechach nie wie- 
| dział, albo ich karać nie mogł, albo niechčiaž, albe 
yeu | 0 Wiedziad; chce tedy aby On nie by? Bogiem ktora 
hw all śle w niey ieft , chce aby był niemocnym, albo nieto- 
yfki | zumnym: 'Okrutna zapewne., y cale przeklęta złość 
| ktora pragnie „aby BOSKA moc, fprawiedliwość, 
p mądrość zgineła, kto zaś chce „aby BOG nie by? 
| fprawiedlinwy > chce aby BOG nie byt BOGIEM, 4 


a Vôj 
OG A, 
a: Si 


c go Ko pragnie ah BOGA niebylo s ile w fobie ie, 
dum] POGÁ zabila. Grzech [ ile w nim ief ] pfuie 


& AJ Boíkie pánowánie, bo nie iet poffufzny: Bos 
ka niezmierność,bo chceáby tám BOG nie był, 
gdzie grzefzy: Bofką więczność,bo gdyby BOG 
umierać mogł, ktorego żyćie wieczność nie- 
„wał. ikoczona, toby śmierci Jego przyczyną był, 
inta grzech śmiertelny. O-człowiecze! czyli też ty 
ch pod Mie myślić chytrze o zgubie BOGA rwe- 


rd del $0 
b: 
ymnis 
licaré 
)eum 


uum 
czł: | 
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II. Mowifz: zśchoway mię BOZE, ia nie 
grzefzę, abym BOGA ruinowal, ale tylko 4a 
| bym upodobaniu memu zśdolyć uczynił. Ták 
iek, niechcefz ty czynić intencyą, 4 tym czáfem 
„vult czynifz przećiwnie tuczynkiem. Gdy grzes 
nfipi] fzyfz, chcefz fobie BOGA podobnym uczynić 
cran:| Y JEMU twoiey podobney przydać złośći, aby 
& Sarl grzech twoy áprobowaf: leniftwa, áby otwoy 
t De| 8tzech niedbał: niemożnośći,śby grzechu twe- 
ge 


um 
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go z Majeftatu (wego ftolicy zrzućić nie mogll/t 
Gdy grzefzyfz, prźeciw ny iefteś wieczney BOMI 
GA ordynacyi, śmieiefz fic z Bofkich Sądowy b: 
gardziíz obietnicami prawdy, fzydzifz fobief te 
fprawiedliwych pogrożek, depézeľz nogźni o! 
nay wyžíze Dobro. Gdy grzefzylz, nie obawiali li 
fic Bofkiey Sprawiedliwości, Łafkawość gnie 5 
wafz , Dobroci nie kochafz ; O niezmiernosi B 
niedbafz, Boftwo zábiiafz. A že to w (kutkl% 
nie będźie, nie ieft to z twoiey nieprawey złojim 
fc, śle z niefkończoney dofkonałośći Bofkieji 

Jftnośći. Zdaie fic či, to nad zamiar prawdy/“ 
nie wierzyfz mi, wierź Teologii ; z niey tobiiż! 
trzech świadkow poftawię,śby w uftách dwochp« 
álbo trzech świadkow, prawda fig pokazśła b! 
Pierwfzy niech będzie Kajetan, ktory tak mini 
u śiebie Par. 1. Num: 1. W. g. 91. Art. 9. Majdl 
lum £ulpz, quantum ex fe, elt privativum sop 
ni Divini, fi effer privabile , ficut amor amici 

tiz erga Deum, eft pofitivum boni Divini, (W 
effet ponibile. Złość winy, ile z Siebie, traći Do W 
Wróć Bofką, ieżeliby mogła bydž firacona; iáko a vá 
przviažui przećiw BOGU, seft coś Dobra Boźegojt£ 
gdyby w [butek myfzło. Swiadek śrzedni nięch*! 
będzie Medyna; ták dyfzkuruiący de Panit. Peg) 
catum mortale, talis eft nature, ut fi pofibileP" 
eflet, deftrueret ipfum Deum, cò quod caufa?! 
effet triftritie in DEO, & triftitia effet infinita? 
ac proinde deftrueret ipfum Deum. Grzechšmie |“ 
felny rakiey ief natury,że gdyby mogło bydź,famepoly P 
BOGA zruinował , bo kybył przyczyną przydania S 

fmutku 


| 
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e mogl/ínutku BOGU, 4 ten [mutek byłby niefkończony, J 
iey BOsdla tego [amegoby BÓG A ruinowat. Trzeći niech 
Sądowybędźie Leffus, ktory ták mowi L 6. n. 189. Pec- 
fobieftatum mortale dignum eft pená zterná, utpote 
nogźni offendens Deüm, non qualitercund; led hofti- 
bawial liter ad deijciendi Deum à fua Deitate. Grzech 
ść gniej miertelny, jeff godzien kary wiecznej, ile obrażaiący 
indd BOGA , nitidkobelmitk, śle po nisprzyśaćielfku do 
fkutkfzrzucekia BOGA, od lego Boffwd. Przykra to ieft 
ey złojinowa, śle prawdziwa, y ztąd | 

Bofkiej IV. Odio funt Deo, impius &?ithpretas ejus, 
prawdy Sap: 14. IP fšenawisči (2 u BOG A,niebozny y niea 
ey tobi żbożność igo. Grzech bowiem przeciw BOGU 
Rio SIWCA z nie(koiiczenia Majeftatu Bofkie- 
kazátaBo> máigc idkąś niefkończoność, 2á(Tuguie ná 
tak mi nienawiść w złośći fwoiey ptoporcyonalną, y 
9. Mwjdla tego tež iet wieczny. Nie nawidzi BOG 
ta pobrane bo iáko BOG z fwoiey Iftnosci ieft pras 
" amiciwdZiwy Miłośnik: tak koniecznie ieft grzecho- 
vini, (Wi fobie przeciwnemu nienawiflnik: Niená. . 
raći Du Widzi BOG grzechu, bo kto jeft wiekízev do- 
o miłofbtoći pełny, tym lepiey nieňáwidži złośći; gdy 
edy BOG niefkończoną y fobie itna ma Dos 
proć, niefkończoną także grzechu ma nie. 
świść. Nienawidzi BOG gtzechh, bo dla nie- 
© ogołoca grześńikow z nielkoňczonego do. 
brá; to ieft z éjebie (amega, y z fwego w Nie- 
infinicabie iáínego widzenia; y karze tych ^w piekle 
zchśmier Kára nietkończenie trwaiącą. Nikt w morze 
amegoby ie rzuca złotego #aczynia [ mowi nafż Doktor 
zydania Sctáliczttý S. Bonawentura 4. de dia; Sala: C. 11] 
mika | E Dlá 
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Dla zepfowanego "winá; BOG zaśdla grzechu, | fy 
naczynia grzechow, to ieft dufzę ná obraz fwoy | gy 
"uczyniong, drogą Krwią fwoig odkupiong, y 
zinfzey miary fobie naymilfzą , z nienawiści 
grzechu, rzuca w piekielny ocean. A nadto 
przypomina Blofius ex Revel:Brig: in moni: C. 1. | 
Gdyby Macka Pańika,Panna Przenayśw: zgrzeż | 
fzyła Śmiertelnie, 4 bez fkruchy umarła, nigdy 
by w Niebie niepoftała, źle z diabłami w pies 
kle byłaby na wieki męczona. 
V. Táka ieft złość grzechu śmiertelnego 
[ ták mię uczy Le(fus |, 6. N.178.3 že położo? 
na ná wadze Bofkiey (práwiedliwosči, przes 
waża wfzyftkie dobre uczynki wfzyftkich 
Świętych, by też po tyšiacznie więcey fię 
ich, y wickízyeh znaydowało, -álbowiem 
~ wfzyftkie dobre uczynki, lubo fobie zwazone; 
(3 wielkiey wśgi y flymy; fa iedoák ná kfztalt 
niczego względem BOGA, ktorego Májafta: 
towi powinne być oddane, zaś Stworzyciclo: 
wi być wzgardzonym,odfwego ftworzenia, 
ktore niefkończoną miłeść y honor ( gdyby 
mogło )iemu wyrzadzáč powinno, to fie nay: 
bardźiey uważa, iáko naywięcey przeciwne 
iego Dobrodzieyftwom, y Májeftatowi. Zkad | 
tenże Leflius, gdžie ind£iey libe 13. N.187. przył 3 
daie: że grzech, więcey fobie wázy BOG, y | 
lego by więcey trapił , gdyby był fpofobnys 
do przy ečia boleśći, ániželi by go wizyftkie | 
dobte uczynki rozwefelały. — Oto wlzyfcy | 
Aniołowie ,, y Swigči Pańfcy, patien 
We: 


no! 


1 


———— 
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fwoiemi dobremi uczynkámi, enorámi, motty- 


| fikacyśmi; modlitwámi, nie ták chwały, ho- 


noru, upodobania, y wefołośći przyddią Bo: 
fkiemu Máieftlatowi;iáko Ty fam letu tefkni- 
cy, boleśći,fmutku; y wzgśrdy [ gdyby był [pofo. 
buy te Ćierpieć } przeklętethi twemi grzechami 
przyhioffes.Daley iako mowi źpoffoż ad Heb: 6.. 

VI.Grzefžnicy (3: Rurfus crucifigetites fibi- 
metipfum Filium DEl;zsownu krzyżutący fatemi 
fobą Syna BOZE GO), Przyczynę tego dále Do- 
ktor Anielíki, kiedy mowi: Peccator, quan- 
tum in feeft, dat occafionem , ut iterum Chri- 
ftus crúcifigatar. " Grzejznik, ile w fobie ieff ydaie 
okdzyą, aby powtornie Chriftus by? ukrzyžomány: 
Gdy bowiem grzefzy, takie złe powtárzá, ná 
ktorego zadofyć uczynienie, Zbawiciel ná(z; 
znowü powinienby być ukrzyżowśny, gdyby 


‘Jego śmierćnie ták była (kuteczná, ze fig roza 


fzerzyła ná z gładzenie wfzyfikich grzechow. 
Y ztąd tyle rázy (zak z čiebie iefiyChryftula zno 
wu krżyżuiefz, ile rázy grzech popełniśfz. 
Złość twoi4, przewyžíza złość żydowfką, iá- 
ko $. Auguft. in Ffal: 6$. Minus peccaverunt 
Judzi,crucifigentes in terra ambulantem, quam 
qui contemnunt in Celo fedentem. Mniey grze: 
Jzyli Zydzi, krzyżwiąc ná źiemi chodzacegoviak (is 
ktorzy gardzą w Niebie fiedzziym Oni Krola 
chwały, gdyby byli poználi, nigdyby go nić 
krzyžowali. Ty CHRYSTUSA Syná BOZE- 
GO bardzo dobrze znafz, á przečie do ukrzý: 
žowánia Jego, grzefzaca rękę wyčiagáíz, w 

Ez les, 
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tll fereu twoim, grzechami zeíz peconym,znaydu: | fet. 
[ ul ie CHRYSTUS, wízyftkie Męki fwoiey ine | fert 
| flrumentá. Profzę, zmiłuy fic nad Bogiem, | pec 
| owfzem fłuchay mię daley y zmiłuy fig też | €? 
l nád fobg. j qua 
MI VIL Od grzechu,złego naywiękfzego,wizy: | "44 
M flkie złe pochodži. Grzech z Niebśślicznych | B© 
i Aniołow poftracat , y ich wiecznym ogniom | “M 
"d podał, Grzech pierwfzych nálzych Rodži- | !4^ 
JI cow z Riiu wytžučit, y zniemi nás wfżyft | 19v 
"| kich, až do tych terdźnieyfzych tmizetyi pos] ani 
4 ciągnął. Grzech zgładził Ziemię potopem, | ?2 
(i ipuftofzył Sodome y Gomorę ogniem, y Fás| net 
Du ráoná z fwoim Woyskiem utopił wglebokos dle 
I! šči Morfkiey. Grzech wptowádžiť ná éqiát | 
B tak wiele nędzy, klefki, utrapienia, niefzczę- | | 
śćia,fzkod,porżek, (puftofzenia,woyny,émiet« | PO! 
či gwałtownych, złych ynie fprawiedliwych | ©" 
rzeczy, gradow, fzaránczy , powiettzá, piorus 
now, nieurodzaiow , febry ; chorob rożnych; wi 
á prawie wfzyftkie rodzáje złego. Grzech, | ^ 
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UI w piekle potępionych ćięfzkiemi kárámi,y nie- ch. 

P zliczonemi ztosčiámni morduie ; áni iednák by bi 

Al ieden grzech śmiertelny przez całą wieczność e 

M ow, fira$zliwemi mekámi ; zadofyć karany $ z 

i nie będźie. bá; 

U Vill. Y nad to BOGU grzech fię niepodo* IT 
DĄ bá w świeckiey ofobie,4 iefzeze daleko wię: 


ecy w Zakonniku. Zákonniey bowiem fado- | P? 
mowemi Przyiac elámi, y Synámi Bożemi;zkąd 
| argumentuie tak nafz S. Bonay. lib. 2. de pro- 
“M fa "F 


pr 
[a 


A 
lu- | 
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felt. Rel. c. 27. Sicut Pater magis dolet de- 
fermitatis in filio quam in alieno , fic DEUS 
peccata omnium odit, & tamen quodammodo 
ea durius punit in amicis fuis fingalaribus, 
quam in alis. Jáko Oćiec bardźicy boleie nad 
wadą fzpetnośći Syna [wego, á niżeli cudzego, tak 
BOG grzechow każdego niená widží, 4 przečie id- 
kimsi fpofobem Jurowiej one karzey w Przyiacie- 
lách jworch ofobliwjzych, niżeli w infzych. Zkąd, 
rownaiąc, wigkíze fa grzechy Zakonnikow, 
aniżeli świeckich, bo ták zeznaie, S. Antoninus 
p. 2. tit. 3. 6. 9. Quanto quis recepit majora be- 
neficia, tanto faciens mala, magis ingratus eft. 
lle kto więcej odbiera Dobrodźtcyfiwa, tyle zle 
czyniące, więcey! ief niewdzięcznym. BOG 
czeká od Zákonniká ufługi, y wiernośći pros 


' potcyonainie do tych fáfk, ktorych iemu kom- 


munikuie, iezeli temu oczekiwaniu zadofyć 
nie czyni, tyle ieft gorfzy , ile BOG przecie 
wko niemu ieft Izczodrobliwfzy. Kiedy 
wota  folenne wydał, obiecał BOGU , že 
chćiał do dofkonałośćt ciągnąć , ieżeli zaś w 
tym czášie gnuíne y grzefzące życie prowá- 
dfi, ma fprawę z Bogiem , iákoby z człowie- 
kiem, żadney uwagi niemálacym žadn y krzy: 
wdy nieczuigcym , y zá nig zemśćić fig nie 
mogacym. 

IX. Gniewafz fig ná mnie iśkobym miał 
podeyrzenie,že ty ile Zakonnik nie kiedy uwis 
kłałeś fig w grzechách śmiertelrych;ślbo iefteś, 
álbo bedžieíz uwikłany. Dobry JEZU (164/2) 

E 3 iakie 
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iákie to monitum! Zakonnik y grzech šmier: 
telny ? Przebácz mi profzę każdą rzecz lepfzą 


| 


o tobie rozumiem, śle człowiek iefteś, y | 


zgrzefzyć możefz, iężeliby tedy [czego broń" 


Boże] w:ćiężki grzech wpadłeś, fłuchay, co- 


7 ; rę. | 
byś miał czynić: Pifae najz IWadyng: tom. 1. 


ad Anu. 1212. y zniega Lancycyn(z Sac: JESU 


Opujc. Spir. c. 19. Ze Qycu náfzemu Serafickie. | 


mu ták CHRYSTUS rewalował: Quod,Sacrą 


ejus Raligio ad ultimum u; Judicii diem ' 


períeveratura ellet; quod quicunó; eam dilea 
xerit licet maximus peccator exilłat, DEUS 


ita res ejus difponet, ut mifericordiam tandem | 


à fe ia fine confequatur. Quod quisquis illam 
perfecutus fuerit nifi penitentiam egerit, hág 
lucé diu minime fruetur ; quodi; nullus ejus 


alumnus, qui male in ea vixerit, diu in mors | 


tali peccato perfeverare non poterit,nam vel is, 
proprium criinen confeflns emendabitur, vel 
ed detectó, fibi valedicet. — 12 Swięty iego Zakon 
do ofłatniego až Sady trwać ma,że ktokolwiek ten 
Zakon kochać lędźie , bytež był naywiękfzy grzes 
fenik, BOG tak rzeczy iego Jporzadži, iż miłośier" 
dzia iego na końcu doftąpi. Ze ktokolwiek. ten Zakon 
prześladować będźie iezeli za to niebędźie pokutował, 
niedługo na tym Swiecie żyć bedžie,y że žáden tego 
svycho waniec, ktory w nim zle żyć będźie, długo w 
grzechu $niertelnym zoffawać nie bedžie mogł, bo 
álbo. wyznawjzy wżafny wyftępek, poprawę. uczye 
ni, dyba iak będzie odkryty umrze. Styfzałeś, ie- 
żeliś w padł,powinieneś, álbo z famym oba Re 
por 


T 


p.59 
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pożegnać , álbo pokutę ochotnie przywitác, 
iuż tedy wybieray y co lepfzego záchoway. 
X. Ah! Comia to uczynił? zgrzefzyłem Ťo- 
bie Panie, Ciebie naywyžíze Dobro moie o. 
braziłem! Dobry BOZE, żałnię z uprzeyme- 
go, y całego ferca mego, żem čie kiedy Bo. 
p moiego wfzyftko Dobro moie, naykocháň- 
zego Oycá mego obraźił. Brzydzę fic wízy- 
ftkiemi grzechami moiemi, y każdym z ofos 
bna. Wolałbym był raczey zginąć, albo ni- 
gdy nie być na świećie , aniżeli naywiekíza 
dobroć Twoie obraźić. — Gdyby piekła nie 
było, grzechiednak bardžiey by mi fig nie 
podobał, aniżeli wizyftko inne zfe, á to iedy- 
nie, dla tego, że ict "T'woig obraža.  Yiuz 
teraz Twoią łafką w [parey mocno ftanowię 
y obiecuię, nigdy Cic więcey nie obrażać, wo 
le po tyśiąć kroć umrzec, y wfzyftkie jnfze 
káry podiač,ániželi potym na grzech zezwolić. 
EXAMEN 
Do ktorego grzechu iefteś fkłonniey(zy ? 
Wei Grzegorz 29. Moral. ná one ffowá 
Joba; Dividitur zítus (uper terram. Džies 
li fig upał ná ziemi, Opifuię chytrosči diabele 
fkie mowiąc: priuscomplexionem unius cujuf- 
quż adverfarius perfpicit , & tunc tentationis 
laqueos opponit, alius namq; latis, alius tti. 
ftibus , alius timidis , alius elatis moribus exi- 
ftit, quo ergo adverfarius occultus facile capiat, 
vicinas complexionibus deceptiones parat. 
Quia letitiz voluptas proxima , latis moribus 
D 4 luxu 


luxuriam proponit: quia trifitia in iram facile | 
labitur, peccatum diícordiz porrigit: quia timis 
di fupplicia formidant, paventibus terrores in- 
tentat. Et quia elatos extolli laudibus confpi-' 
cit; €os ad guzxcuná: voluerit blandis favorie 
bus trahit, Singulis igitur hominibus vitiis 
convenientibus infidiatur. Naprzod komplexym, 
keżdego Nieprzyiaćiel zważa, ána ten czás sidła 
pokufy zarzuca, — Inízy. bowiem pokazuie [ie mefo- 
fymynfzy Jmutnym; infzy boiaźliwym , iufzy winte- 
Jłych animufzow, czym tedy mogłby przećiwurk 
saiemny łatwo złapać blifkie komplexyom Jamołowki 
goruie. Ze wefołośćs. voskofz. blifka, wejolym zivy- 
czaiom lubieżność przekłóda, že fmutek, de gniewu 
bardzo fhionsy, Jmutaym grzech niezgody podatesze 
boiaźliwi káry fie boig, lękliwymi firachámi gtoží : 
4 že widzi iż dumnt z pochwáty fig wynefzay tych 
do czego žečhce, łagodnemi faworami Ci ggnie. Ná 
każdego tedy człowieka według przywary czuwa.” 
Szpyra Diabeł twoich inklinścyi żeby cię fku- 
teczniey kuśić mogł, roztrząśniy y ty one, 
dbyś im tym waleczniey dác mogł odpor: 
Znay Śiebie famego, kto y iákiey natury 
iefteś! weyrzy w siebie wewnętrznie, ktorey 
nąmiętnośći, álbo paffyi iefteś bardźiey poddá- . 
ny, ktorym wyfłępkiem częśćiey bywafz ? 
nápáltowány,ý w ktory ezesciey upádaíz? zwaíz 
czyli w pyche, czyli w gniew;czyli w niená- 
wiść, czyli w nieczyfłość &c. A iák poftrze- 
Zeíz, že Čie ten grzech , álbo ow mocniey ku- 
$i, tedy przečiw niemu dobyway wfzelkich 


$1, poľtánow przečiw onemu. medytacye, y + 
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partykularny examen-, uchodź iego okázyi; 
ćwicz fię w cnočie jemu przećiwney, ofka- 
rżay fie doftátecznie ná (powiedži o upadkach 
wniego&c. Ani mftaway poki nie będźiefz 
zwyćięzcą. 

MEDYTACYA DRUGA. 
O złośći y niewoli Grzefzniká, 

Wymyśl (obie iakię Monftrum, albo poczávate (profną 
y firafzną z piekła pochodzącą, á m niey uważay 
grzejamiką wyebrażenie, 

UNKT I. O Grzefzniku ! arguet te malitia 
tua, & averfio tua increpabit te. Scito, & 
vide, quia malum & amarum eft, reliquie 
Te Dominum DEUM tuum. Jerem, 2. tro. 
fować cie bedžie złość twoia y adwrocenie twoie ta- 
iać čie będźie.  Wiedž y midź, że złe y gorzkie 
seft s iż opuściłeś Paną BOGA Twego. Záprá 
wdę złe y gorzkie: ieft żeś BOGA opuścił 
Kto BOGA zgubił, wfzyftko zgubił. Wiel- 
ká (zkoda ieft utracić bogáctwá, wiekfzá utrás 
ćićoczy ; naywiękfza, utrśćić rozum: niefkoń: 
czona, utrścić BOGA.  Zgrzefzyłeś,oparnę 
ło cię wfzyftko złe, ktorego fig obáwiác mo- 
żefz : zgubiłeś bowiem niewinność, łáfke, Nies 
bot, BOGA y wízyfko. Zá wielką fzkodę- 
poczytałbyś , poftrádác džierzáwy, z ktorey 
byś każdego roku brał prowentu fto tysięcy 
Czerwonych złotych; grzefząc nielkoňcze- 
nie więcey y więkfze dobrá zgubiłeś. O 
fzalony grzefznik ! głupi kupiec, ktory zá nic 
dáie wízyltko! To uwažniey roftrzgíniy;y ták 

E; z fo. 
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ž fobą dyíputuy. ^ Gdybym był; zapewnie 


wiedział, že dla grzechu mego blizkiego,miá- 
łem być wolnym ogniem pieczony, czylibym 
go był popełnił bynaymniey. | Oto BOG 
każdy grzech śmiertelny , Iprawidliwie wie- 
cznym ogniem kárze, coz? gdyby iuž byt to 
uczynił,co (prawiedliwie uczynić mogł? pro- 


fzę, gdźiebym teraz był ? zápráwdę iuż | 


od wielu lat gorzałbym w piekle, y ná wie 
ki. Goreia iuż tyle, y ták wiele lat grzefzni- 
cy, ktorzy mniey grzefzyli: BOG mi przepu- 


scit, dbym godne pokuty owoce czynił, 4 fas | 
memu fobie nieprzepufzczał. Cokolwiek 


czynić będę?,iśkimkolwiek fpofobem mártwié 


fię będę, nie będźie iednák życie moie bárdzo | 


oftre , albo pokuta bardzo furowa s Zá one 
grzechy , ktore godne byty káry wieczney. 
Jakże (am fobie mam przepuścić, ktory tak 
okrutny byłem ná BOGA mego &c. 
UNKT II. Amen amen dico vobis, quia 
omnis qui facie peccatum fervus eft pec- 
cati. Joan. 8. Zaprawdę, zaprawdę powiadam 


wam, že każdy ktory grzejzy, fługą ief grzechu, > 


Przychodzi tu Petrus Cellenfis de — Panibat c. 15 


Servitus peccati, eft (ervitutum fervitus, fers ^ 


vus namq; peccati, cit fervus tot dominorum, 

quot vitiorum, imperant etiam vitia non Dos 

mini, fed Tyranni , non benevoli fed inimi» 

ci. Prafunt, fed fine utilitate ; imperant, fed 

fine miferatione, mandant, fed (ine difcretio: 

ne. Služba grzechu ief to między wjzyfikiemi 
Nite 


ca 


po 
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| giewolami niewola, fluga bowiem grzechu , ieft flu- 


ga tyle Panom , ile grzechów.  Rozkazwią mu 
grzechy, nie Panowie, Ale Tyrannowie, nie przy” 
jaźni, le nigprzyiaciele, Maig zwierzchność, ale 
bez pożytku. pasniąjale bez zmiłowania, rozkazie 
ią, dle bez dyfkrecyi. Y rák więkfze ieft wefe- 
le unikać grzechu, 4 niżeli one popełniać. 
Pycha, łakomitwo, y inne grzechy, wick(ze 
prace, niebsšpieczeňftwá, niewygody, y čig- 
žary przykázuig, ánizeli CHRYSTUS, y ży- 
čie Chrzesčiaň(kie. ^ Sumnienie także máte 
eno niemałością ognia, ale mieyfca piekło, u- 
fláwicznemi. bodzcámi winowaycow fzárpie, 
y dáleko wigcey trapi, niželi grzech delektos 
wal, Jákityže bowiem. przyddie rozkofzy 
zazdrość č iákiey ućiechy nienawiść! iakiego 
rozwefelenia; gniew * fame zgoła wyftepki 
fa męką, fame niecnoty ránámi, y wizyftkie 
zbrodnie, nayciežízemi ciężarami, á iarzmo 
Chryftufowe miłe iefł,y čiežar iego letki. To 
zwazywízy odwaíz (ig z márnotrawnikiem, 
Surgam, & ibo ad Patrem meum,& dicam ei : 
Pater peccavi in celum & coram te. Jam non 
{fum dignus vocari filius tuus. Luc 15. — Pos 
wfłanę, y poyde do, Oycá moiego y będę mu mowiť: 
Oycze, zgrzefzyłem przeciw Niebu, y przed Tobą, 
iuż nie ieffem godzien zwać fig. Synem twoim. 
PYNKT IH. Qui facit peccatum. ex Dia- 
bolo eft: quoniam ab initio Diabolus pece 
cat. r. Joan: 3. Kro czyni grzech z Diabła tel, 
ponieważ 04 początku Diaboł grzejzy. Owfzem 
Grześ 
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Grzefznik nie tylko Diábtsm ieft, źle tež nad | 


famego Diabła gorfzy. Nižey diabła zpadłeś, | 


gdy BOGA obraziłeś. Diaboł , niewidząc 
žadney káry przyfzłego grzechu zgrzelzył,Ty 


widziíz iego káte, 4 przecie do grzechu fpie- | 


fzyfz. . On fzláchetne Stworzenie zgrzefzył | 
w niewinność poftáwiony: Ty naypodley(zy | 
człowiek choćiafz do niewinności przywrocos 


ny. On zgrzefzył raz tylko, ty częftokroć. | 


On trwał w grzechu, bo go BÓG odftąpił : 
Ty zás trwafz ták długo choć ćię BOG od- 
wołał. On był zátrwardžiaty przeciw BO. | 


GU kárzacemu, á ty przeciw BOGU tobie po- | 
bla2aigcemu. On zgrzefzył, gdy iefzeze pice | 


kła nie było: á ty iuż iuż máiac tobie goto- 
we. On zgrzeízyl y nigdy więcey po grze- 
chu do przyiážni Bofkiey nie ieft przyiety: 
Ty zaś tak wiele razy łafki Bożey znowu 
doftąpiłeś.On z grzefzył przeciw temusktory 


zer 


go nie fzukáł : ty choćialz przeciw umieraią- 
cemu zá Ciebie. Y nie wltydžiíz fic tedy, 
żeś ieft gorízym ad czárta? O! ia nędzny 
Człowiek ! 

Ingemifco tanquam reus; ' 

Culpa rubet vultus meus, 
Supplicanti parce DEUS. 
Wzdycham isko obwiniony, 


Wityd mię zá grzech popełniony, E 


Odpusť BOZE niezmierzony. 
Naymiłośieraicyfzy BOZE ! AfliStus fum, 
& humiliatus fum nimis, rugiebam à gemi- 

ru 
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2 nád | tu eordis iei.  Udręczony ieffem, y wielce upo- 
dłeś, | korzony, ryczałtem od fiçkánia Jerca mego. Czy 
dząc możelż fig co pomyślić firafzniey(zego,y fzpe» 
Ty | tnieyízego nad grzefznikáť BoiáZü y drżenie 
pie- | padło ná mnie,gdy ten piekielny widok przy- 
fzył | pominam. Et digňam ducis (üper hujufcemoe 
yízy | di aperire, ôculos tuos? A pozwalafz há tákie 
ocos | špidowiska otworzyć oczy twoie © Ja ták wielkie 
TOC. | zbrodnie popełniłem w Domu Oycá moiego; 
pit: | więc kryie (ig ed twarzy twoiey, y od widzee 
od- | nia w(zyftkiego ludu, bo nie ieftem godźien, 
30- | ktoremu by Słońce świećiło,j Ziemia wytrzy» 


po- | mała. Powiem górom , padaycie na mnie; y 
če | pogorkom pokrýičie mię , bò ieżeli w Zielo: 
to- | nym drzewie ( zamłodu) to uczyniłem, áw ù- 
ze- | fchłym co będźieć idko to może być o moy 
sp Panie! že tak obrzydliwe môňftrúm dawno 
p już do piekła nie wtrąćiłeś? iakto być mo- 
cy že, iż tnię dotąd chowafz, á w nico nie obrá: 
4 | caf) Ah! czemu fię dźiwuię + więkfże ieft mi: 
J» łośierdźie twoie nád nieprawość moie; 

y Qui Mariam abfolvifti; 


Et Latronem exaudifti ; 

Mihi quod; fpem dedifti, 
Tyś Magdalenie odpuśćił ; 

Tys Łotra m tafkę przypiśćił, 
Mnieś tež z Nieba ufność [puśćił, 
: Spiritus tuus bonus dedućet me iń terrám 
tectam: propter nómen tuum Domine vivifica» 
^ | bis mein zquitatetua. Píalm. 142. Duchtwoy 
dobrý 
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dobry zaprowadzi m 
twego Panie! odž 
śći twoiéy, 
LEKCYA WIECZORNA. 
O cie /zkosčiGrzechú powfz edniego, 


ywilz mię w fpráwiedliwos 


i. Był Syn ukochanego Oycá (wego [eż | 


Claud: Aqu: Soc. 9 ESU, Genef: Ind. c. ti. m. 6.] 
Jako ztzenicá oká,ten niewiem, iáka zuchw as 
łośćią zdiety codžiennie z Oycá fwego fie nás 
$miewat , na niego plwał bił, 4 co więkiza 
wielą małemi znakami rdnił. 
Oćiec, áby tego poprzefłał, Syn 
fig mawiał; y coz to ieft? fa to let 
niezabiiam Ciebie; niepopraw 
dów „y ták tę ktzywdy, wzgśrdy, y klociá 
drugi, trzeći , czwarty raz; y owizem z4- 
wize w wiekízey liczbie powtarzał, Powiedź 
corozumiefz otym zuchwalym? mowifž: Vi: 
vit Dominus quoniam Filius mortis eft Vir 4 
qui fecit hoc. — Zyie Pam, že ten nąż godźien 
jeff śmierci y. ktory to uczynił.  Zuft twoich cię 
ladze: Tu es ille Vir. Ty ifef ow Mąż. 3.Reg. 
12: Oto BOG naukochśńizy Očiec , cfadźił - 
čie w dotbu Oycowfkim; w Zákonie Swietyú 
Setáficznym, śbyś był Synem, y dźiedźicem 
Wlzyftkich- bogactw, y chwały Jego. Ty tym 
czafem tego Oycá twego potrzykroć dobrego? 
ezęftemi tv oiemi pow fzedniemi ránifz, 4 Sy- 
ná. jego icdnorodzonego bicznie (z. áko bos 
wiem grzechy émie:telne (ile znich jef] Bo 
ga zśbiidią, y Syná łego znow krzyżuią:tak 
powlzednie Boga ranią , á Syná jego Ne. 
Jie 


nie ná drogę proffą, dla imienia 


Napominał | 
rośmiawfzy | 
kie tzeczy | 
jam twoich rzą- | 
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nia | Jle rázy dopuščiíz fię grzechu powlzedniego 
T 


n 


tyle Chryftufa pogębkuiefz, 

II. Gdy bowiem grzech bynaymnieyfzy pos 
pełniafz,takiego fie czegos dopufzeżafz, zá có 
nikt, jedne tylko zafługi Chryftulowe zádo- 


| fyć uczynić mogą, choćiafzby fig wfzyfcy 


+ 


Aniołowie , gdyby byli wcieleni , wfzyfcy 
nayświętśi ľudžie,w fzyfikie Stworzone poten- 
cye , tysiącami wiekow wymyślną oftroscig 
odźieży, pekármow,poftow mácerowáli, cho- 
ćiafzby we dnie y nocy, modlitwami fię u Boe . 
ga przykrzyli,inftancyowali chociazby wízy- 
fike krew wylali, y šiebie ná Ofiśrę oddaliy 
niemogliby iednák ( okrom záftug Chryftu- 
fowych) zśdofyć uczynic, by też za grzech 
naymnieyfzy: Przyczyna:bo też y grzech, tak 
left obraza niefkończonego Májeflatu, ktora 
rzeczy ftworżoney záflugámi ; nadgrodźić fie 
nie może. Potwierdza fie tá náuká éwiádes 
&wem BOGA Oycá,ktory S. Kátárzynie Seneń. 
fkiey wyraźnie powiedźiał: Dia.3.Omnes pene, 
quas anima fuftinet, vel luftinere poteft in pra“ 
fenti feculo, nulló modó eondigne funt ad 
culpam etiam minimam puniendam, quoniam 
offenfa quz mihi fit, qui (um Bonum infini- 
tum, procul-dubio exigit facisfaćtionem infini 
tam. — Wizyftkie káry, ktore dufza ponosí, albo po- 
nosić može w teraźnieyfzym wieku, żadnym fpojes 
bem nie [4 zgodne , do ukarania winy by tež naj» 
mnieyey, ponieważ obraza, ktora mifig fraie, kto. 
TY 
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ry ieftem Dobro niefkoňczone, bež wątpienia potize 
buie zadojjć uczynienia niefkrňczontgo. | ne 
III. Nie ieft tò letkość czym fig BOG obrà efl 
ża. Sluchay Miodopłynnego Ber: de Convenl "2! 
S. Pauli. Já fłowśiego tú przyczytam , 4 tyl. 
zważ : Difcite Fratres juftum Judicem Deuml 7" 
non modo quid fiat, fed quomodo fiat, confi:| di 
derate, & cavete deinceps, ne quis parva tepiie | I^ 
tet, quamlibet parva: fi (čientet ee nd ng 


convincatur ňetňó dicat in corde fuo levia funt 
ifta, nôn curo cotrigete, non eft magnum , fil 
marnéamin his venialibtis minimisf; | pec-| 
catis, hzc enim , Dile&illimi impźnitencia, | 
hzc blafphemia in Spiritum S, hac blatphemia 
irremiffibilis.— Nauczcie fig Braćia , iż [prawič i 
dliwy Sędźia BOG nie tylko co fię ftanie, uważa, | 
á odtęd bądźcie oftroźmi, Aby kto zá małe fobie 
niepoczytať lubo Ją male, ieżeli wiadowię, že zgrzed | 
f pokonany bedžie, niech żaden wie. mowi w fer- 
cu fwoim letkie to [a rzeczyssie [Hajam fie 0 poprawes | 
nie teft wielka, thoćiafz będę wtych powjfzednich 
J raymnieyfzych grzechach, tá bowiem naymilś niez 
pokuta, to bluźnierf we przećrw Duchowi S. to ble 
źnmierfłwo #ieodpuľzcžone. — Sty(zylz , ktore ty 
żowiefż letkie; Bernard nażywa nieedpufzczo» 
ne, y zdpewńe w tobie Zikenniku, jeżeli fię 
częfto beż źadney poprawy tych dopuíaczalz, 
fà śmiertelne. 

IV. Powftaiefz, dźiwuiefz fie; y z Šzkotá 
if 4. d. 21. g. i. n. 4. árgumentuie(íz: Peccatum 
veniale & mortale funt improport onalia in“ 

ratios 
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| ne malitia & offenfa ; quia infinita venialia fi 


effent non zquarentur üni mortali in 
ratione offeníz, quià nec ómnia illa , aver- 
rerent à fine ultimo ficut únúťň mottale. Grzech 


"pow|zedni y śmiertelny nie ją proporcyonalńe, wzgle- 


dem ktosi, álbo urazy, bo luboby były niefkoňy 
czone potyzednie, niezrownałyby, żednemu śmiertel. 
nemu wzgledem urazy, ślbowiem by wfzyfikie tám. 
że nie odwroćiłyby od konca oftátecknégo, iako ie: 
den Śmiertelny, | Com nápifat tom nápifat, Zá« 
konnik, ktorekolwiek grzechy powfzednie, 
częfto y umyślnie popeľniálacy, przelzy $miere 
telnie, á to [ niedžiwuy fid] względem mno: 
ftwá grzechow , ale względem uczynicney 
Profeffyi, względem zákonu względem rela» 
Xacyi, względem zgot(zenia y względem nis- 


„beśpieczeńftwa.  Powiedźiałem względem 


Profefsyi, w tey obiecałeś fig być Zákonni- 
kiem; Stan Zákonny ieft flan nábyčia dofko: 
nałośći ciągnący z fobą obligácya (S. Tho- 
Maš 22.2. 2: q.184.4 4. Č 5.) pod grzechem 
śmiertelnym poftepowania do Zákonnosči, 
tey fig zás (pržečiwia, ktory bez braku grze- 
fzy. Powiedziałem względem Zákonu, Zá- 
konnik bowiem pod grzechem śmiertelnym 
powinień ták żyć w zakonie , áby temuż Zá» 
konowi nie był ciężko fzkodliwy , przypro- 
wádzáigc innych twoim złym przykładem do 
telaxacyi Reguły, Zdkonnych Obyczáiow &c. 
Toby zás było,gdyby tylko te rzeczy zachowal, 
E ; 


sł 
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ná ktorych zachowanie pod grzechem mier | tut. 

telnym ief obligowány. Powiedźiałem wzgles| fie z, 
dem relaxácyi, albowiem iáko mowi S. Anzelm; | séi, ć 
I. de Sim: c. 22: Omnis Religio Monaftici ordi- | sebo 
nis funditus perit , fi cuftodia ejus per modis f va by 
cum culparum contemptum paulatim tepefcit. | wi: / 
Każdy Zákon Mnijkiego żyćia z gruntu ginie, ies Úrúun 
żeli flrzeženie dego przez maig win wzgárde, pos | reper 
woli źiębnicie.Powiedźiałem względem zgorfzes | ktorz 
nia,bo inni to łatwo uczynią, co od ćiebio czy- ff S 
niącego widzą.Ztąd pofpolite ono Miodopłyn: V. 
Doktora przyfłowie : 1.2.deConfid. c.13.Nuge in | ne, z 
ore fzcularium, nugz funt, in ore Sacerdotum, | naw: 
blafphemiz.  Confecrafti os tuam Evangelio, | fa v 
nugis illud aperire illicitum , afľuefcere Sacri» | ge r 
legum. Baśnie w ufłach świeckieb, baykámi (gy. | tek. 
w uftach Kaptańfkich (4 bardžiey w Zakonnych ) | Qui 
bluźnierftwem. — Pofwigcile ufła twoje Ewange | Kto 
lii, baśniom ich otwierać fie niegodži, przyzwya | iako 
czaiac fig, niezbozmość. Powiedziałem wzgles 
dem niebeśpieczeńftwa , albowiem iáko naue 
cza Swięty Thomafz 2. 2.4.105.4:1. ad 2. Pec- 
catum veniale per fe difponit ad ^mortale 
Grzech powJzedni, przez fig dy/ponuie do smiertels ' 
mego. — Náražác záš šiebie na bliíkie niebe- 
śpieczeńfitwo grzechu śmiertelnego,ieft to grze* 
fzyć śmiertelnie. Y S. Grzegorz 1. 13. Moral 
$. Nunquam illicanima,guo ceciderit, jacet» 
quia voluntarie femper lapía, ad peiera pon- 
dere fuz iniquitatis impellitur, utin profums 
dum cortuchs, (emper adhuc profundius ebruas yt 
tur. 
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tut. Nigdy tam dujźa, gdźie upadła, nie leży, ale 


| PAZ lig WIDZ L z " 
[Jig zaraz dobrowolnie potknąwjzy do gorfzych zło 


| śś, diężarem fwoicb niecnot pepychana bywa, aby w 
głębokość upad/zy, káufze coraz głębiej pogražo- 
pa była. Y znowu S. Bernard. de Ord. vite mes 
wi: A minimis incipiunt, quiad maxima pro- 
ruunt, verifima enim fententia efl. Nemo 
repente fit malus. Od naymnieyfzych zacz.ynaiqs 
ktorzy w naywiękfze upadaig: prawdziwa ólbowiem 
$E Sentencja; Nikt nagle złym fie niefbaie. 

V. Ran i&atych wiele, ieżeli beda zániedba: 
ne, zábiiáia : krople po kropli przypufzezene, 
nawę topią; ifkierki drobne,za nic miáne mjá- 
f w perzynę obracáig: Szaráticzy, ezyli innes 
gè robactwá mnoftwo, iek owocow niedoftá- 
| tek. Tak zápewnie w grzechach pow (zednich: 
Qui fperait modica paulatim decidet. Eccl. 19, 
Kto gardzi matemi , powoli upadnie. Albowiem 
iáko mowi $. Auguftyn de ro. Chor: C. 11. Tie 
menda eft ruina multitudinis,etfi non magnitu- 
dinis. Trzeba fre obawiać ruiny muofliva, lubo nie 
Wielkoścs. Regineńfki Bifkup Fauftus in Infiručt: 
„Ad Monach: t. 1. Biblioth, Patr; przydaie: Si non 
| fiatim me penitudo vitij ceperit, cras tanta mi» 
hi hujus facilitas veniet, & quzdam,ut fic dixe- 
nm, fvavitas,ut revocare me ab illo, & contia 
nere non poffim. Jeżeliby mię nie zaraz žal ZÁ 
wyfiępek wzął nazajutrz taka mi wólność tego mwya 
fiępku przyidzie, y iákaś s Abym tak rzekł wdzięcz- 
nosc, żebym fig od niego odermać y wfłrzymać nie 
pogł Dziś gnušnicie zewnętrzny duchá śffekc, 

Fa iutre 
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jutro uRanie powierzchowny dobrey konwer.| 
facyi przykład; rownie Swiętych infpiracyi zá-| 
niedba; potym fwoie uczynki niedbale, y dla! 
oká tylko ludzkiego odprawiać bedzietá daley]. 
zmysliwfzy fobie exkuze, opufzczać, náoftatek] 
ruiną upadnie. 

VI. Tak pilnie niech fię ftrzeže dobry Zakon: 
nik grzechow powfzednich iako oftrożnie wftrzy: 
muie fie dobry świecki człowiek od $mier] 
telnych. Albowiem Zakonnik według Dyoni- 
zego Kartuzyána de Reformat: a. 6. Qui ad vi- 
tandum peccata venialia non eft follicitus, nei 
quaquam efle fine peccatis mortalibus poteft.| 
Ktory do chronienia [ig grzechew pow[zednich nie ief 
pilny, bez grzechow śmiertelnych być mie może, Ý 
przydaje: że lubo fię wiele rzeczy zawiera w 
Zakonnych Regutách y Statutách, do ktorych 
záchewánia nie fą obligowáni pod grzechem 
śmiertelnym, iáko to nie wftawáč ochotnie ná 
iutrznią, tám y fam fig przebiegać &c. Verum 
tamcn confvetudo exeedendi, & afliduitas de“ 
linquendi in iftis, & non curare, nec emendare; | 
non poteft à mortali excufari peccato, imo tota] 
vita corum eft; quafi quoddam peccare conti- 
naum! Jednakże zwyezay wychodzenia, ) ujtávi? 
czność wyfiępowania w tych, 4 nie fH vé fie o poprás | 
wę, niz może być od grzechu śmiertelnego excuzowA* 
ny, y ewfzem całe žyčie takich ieft iáka$ grzejzte 
nia ufiawicznsść. Pow fzednie grzechy fa to wło 
fy,y ile razy pow(zedui wyfiępek popefniáfz; 
tyle razy diabłuiednego włofa pozwalafz: któ! 

ry że fig ľátwo zerwiejrozumiefziż nim nie bý“ 
dziefz 
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dziefz związany? nieoftrožny w iego ręku wło- 
fy rozmnażafz, z ktorych on powtoz kręći, y 
ták čie do niefzczęśliwey ciągnie zguby. 

VII. Gdybyś z poftawionych przed 
fobą potraw, o iedney trućizną záprawney 
wiedźiał , á niewiedźiałbyś ktora była, 
czylibyś fię ktorey tykať ? zapewnie 
nie, Oto u BOGA wfzyftkie rzeczy 
fa w wadze, w liczbie y mierze , isft tobie 
pewni liczba założona powfzednich grzes 
chow, ktorá iak fig wypełni , przyidźiefz do 
śmiertelnych, 4 potym do piekła, y ták two- 
ja wieczną zguba pochodźi od grzechu po- 
wfzedniego, ten zaś ktoryby był, gdy nie- 
wiefz dofkonile, naylepfza rádá ief wfzyft- 
kich fig wizelkim podobnym fpofobem wy- 
firzegać, To powiedZiec ,' dała mi okazyą» 
niektora S. Terefśie uczyniona rewelácyá. Tá 
czyftá Pánná iiko świadczy Lancycyusz Opuś: 
10€. 1. która przez całe życie fwoie, żadney 
śmiertelney nie opełniła winy , widz.Ma z 
BOGA obiawiaiącego, nágotowáne fobie w 
piekle mieyfce, ktorey rzeczy przyczyna Ża« 
dna inna być nie może, tylko letkie wáze- 
nie grzechow powfzednich, ktoremi fig z po- 
czątku žyčia Duchownego bawiła, ktore gdy= 
by była bez przeftańku popeťniafa, wpadłaby 
była w śmiertelne, ápotym w ono mieyíce 
piekielne. 

VIII. Płod grzechu y potępienia, ná, przy» 
kład, wialney miłośći chćiwość, ^ Zawíze 
3 iic 


u 
y 

J 
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fie w nás zámyka , ieżeli tey, dopufzczenia| 


fig iákiey małey złośći pozwala wolneść, zás 
raz fip odwáza popełnić coś gorízego, áni| 


fpofobu niemafz zatrzymać impet BA 
go, chybá mężnie fic nawracjiąe y taki żyćja 


poftępek záczynálac, śby żadnego grzechuł' 


iákikolwiek on będźie umyślnie niepepetniác. 


Apoftołowie Mar. 9. dyfputowali między fo-|: 
ba: Quis eorum major effet č kroby był z. nichl 
więk/zy ? Zkąd przychodząc do- JEZUSA,pys| 


tali go: Matt.18.Quis putas maior eft ia Regno 


Colorum? Kto rozumiefz wiek(zy ief w Krolea| 
fiwie Niebiefkim ? Była podobno tá ambicya;da:| 


leká od winy ćiężfzey. Nauczyciel iednák 
naydobrotliwízy tey okázyi zażył : wołaiąc 
pácholečia, poftawit go w śrzodku ich y rzekł: 
Amen dico vobis, nifi converfi fueritis y & 
efficiamini ficut parvuli, non intrabitis in Re- 
gnum Celorum. Zaprawdę powiadam wam, iex 
želi fig nie námročičie, y nie [támiečie fie matemi, nie 
wnidžiečie do Kroleffwa Niebiefkiego.  Czylifź 


to w ten czas iefzcze nie byli náwroceni Apo» | 


ftołowie ? zápewnie byli: przyfaczoná im ico 
dnák ieízcze była iákáš wyniofłość,od niey 
ták im byfo potrzebne náwrocemie, že gdy 
by fig iey byli iáko niemowlątka nie wzdry- 
gali, byliby z Kroleftwá Niebiefkiego wyglo- 
żowani. Mogła bewiem tá powfzednia áma . 
bicya powoli fig rozrosč, y wyniść nášmier- 
telną. Ktož iuż grzechu powfzedniego w zdty. 
gźć fię nie bedZje? kiedy on ná famych Apos 
UT CB toy 
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ania fłołow náftepuie,grzech śmiertelny, y na wies 
y Zá.) 


áni| 


| 


3ce-| 
yciaj 


chu 


iác. | 


fo-] 


nic 


py“. 
zno 
oled 
da: 


nák | 


iac 


kł: | 
& A 


CH 


104 


czne potępienie mogł poftrącać? y choćiażbyś 
ufzedł piekła , niechybifz iednák Czyfcá. 


' Peccata, mowi S. Prefper. ia Sent. S. Auguft: five 


parva, five magna impunita effe non poffunt, 


* quia, aut ab homine pznitente, aut DEO vin- 


dicante ple&untur. Grzechy czyli małe, czyli 
wielkie, niekarane być nie mogą y ślbowiem, dlbo od 
Człowieka pobutuigcege , albo od Boga mízczace- 
ge fig kárane bywaią. 

IX. Już powiedź, zá iáka fumme chciał 
byś być żywy palony ? odpowiadafz zá Zadna, 
Oto! zadney eeny niechciatbyé przyiąć, żebyś 
godžinny ćierpiał upał: ázá naymnieyfzą rzecz 
gotuiefz fobie ognie czyfcowe, ktore nie 
przez godźinę, śte przez lat wiele trzeba bes 
dźie znośić. Z okrućieńftwa kary, zważ 
čiežkosč winy.  Ciężfzy ieft om ogień czyć 
fcowy, nád wfzyftko cokolwiek Człowiek 
može cierpieć w tym żyćiu.  Uciekdiąc tedy, 
učiekaymy by y od naymnieyfzych grzechow, 
ktore ták okrutnie w innym życiu káráne bę- 
dą: Uchodžmy od powfzednich przez pilne 
uchronienie fie okázyi , przez czułą zmyfłow 
firaż, przez opatrzną ed rzeczy świśtowych 
učieczke,przez uftáwiczna rzeczy oftátecznych 
pamięć , przez odważne pokus zwyćiężenie, 
przez nábožne pomocy Bofkiey wzywśnie , 
pilną zyčia przepędzonego poprawę. Učie- 
kaymy od powfzednich, nie zbojážni kiyi śle 

zbo- 
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zboií ni obrazy Bofkiey, Naucza B.Kátárzy*| ey 
ná Genueńlka in vila c, 24, Qui perfpiciuntył ki 
quanti momenti fit offenfa DEI, non poflunt] iá 
alium zftimare crueistum, neg: alium infer] c: 
num, quam illam ipíam oftenfam, Adeo terri:| ie 
bilis mihi videtur, vel umbra faltem. venialisk či 
peccati. — Ktorzy poymuig inkiey wagi iefl obrazaj m 
Boga , nie mogą &wazáó inney męki, áni innege fe 
piekła, tylko (ama. obrazę omg. Ták mi fig fira- n 
fzny widźi, by Gień przynaymniey grzechu powjzesj J 
dniego. Y tamže c. 20. Nihili illa Dzmonia, 8:| z 
fupplicia inferni facio, cum intuitu offenfa | 
DEI, licet minima compofita, Fuit mihi in| 
Spiritu demonfiratum , multo intolerabiliorem | 
efle DEI offenfam quamlibet exiguam, ipsó 
Luciferó in inferno. |Zánic. fobie one Diabels| 
ftwo y męki piekielne ważę, z weyrzeniem | 
obrazy BOGA, lubo naymnieyfzey złączosj 
ne. Było mi w Duchu pokazano, daleko nie» | 
znośnieyfzą być BOGA obrazę każdą, by nay* 
mnicyíza, nad famego Lucypera w piekle. 
X AMEN 
O ufkromieniu Pállyi. 

Militia eft, vita hominis fuper terram Job:7, 
Woyna to ieft žyčie Człowieka na źiemi. — Paflyey 
ktore woiuia ná przeciw dufzy. ;. Petri c, 2. z 
nami uftáwiczng woynę toczą. Moy Zákon- 
niku, w pośrzodku nieprzyiaćioł mielzkafz: 
Nieprzyiaciele twoi, paffye twoie. Miłość y 
boidźń, gniew y ucieczká , nienawiść y po” 
żądźnie, fmutek y od wagá, nádziciá, defperás 
cya) 


= NA. ua OWY” S QC. 
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tarzys| eyá, y rozíkoíz, fa twoi nieprzyiaciele; Já- 
ciunt,| kiego Starania przydáieíz , abyś tych nieprzy- 
lunt] iáčiot, przemagaiące twoie páflye wykerzenit, 
inferi czyli nieporzadne y exorbituiące áffekcye two: 
terri] ie nie fą przyczyną grzechow twoich? ktore 
niali čie bárd iey napafuig ? Od ktoreyže paflyi 
brazAj wiekfze fzkodę čierpiíz : czy Rie czuie(z 
nnega fercá twego da jákiey kreatury przyłączo= 
fra-| nego,śby ztąd cierpiało ktadźioną fłodycz ? 
wjzes] Jeżeli čie iktora palya przemogła , czyli fig 
ja, 8Z| zaraz upokorzafz y odpufzczenia od tych pro: 
enfe| šiíz, krorych uraźiłeś? fzukay, y prześladuy 
ui in| tych twoich nieprzyiaciot, mocno fie z niemi 


orem || potykay, ani uftaway, poki wędźidłem rozu- 
ipsó] mu pofkromieni, twemu panowaniu zupełnie 
ibel# | fie nie poddadza.  Miłośći y pożądaniu ro» 
nem || fkaż, áby nie pragnęły rzeczy zákaránych. 
czosjj Nádžiei y miłości przykaż, śby - fç nieodros 
nies | dziły w prezumpcyą. Rofkofzy; gniewowi, 


nay: | fmutkowi y innym pafiyom przypominay, aby 
| nieprzechodžity za granicę rozumu, ś potym 
upadły w niecnoty. Cała rzecz twoiey fprá- 
wy w tey demowey woynie ná tym zawie 


bize | fa, abyś álbo był zwyčiežca,álbo zoftat zwy: 
lye; čiežonym. — Strzež že abyś w Domu Bożym 
„zl nie był Diábelíkim męczennikiem. 

on- MEDYTACYA  TRZECIA. 

alz: O cięfzkośći Grzechu powfzedniego. 
ćy n Pojtaw fobie Chryftufa Pana od Zydow wyśmiare- 
po” i £0; [c yderfl wem y złorzeczeniem z przykrosčia trás 
tda M ktowanego, y w tych obelgach przełoż fobie grzejzą 


cego Człowieka. 


. 
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UNKT I. Quid eft, quod dilectus meus | 
in domo mea fecit {celera multa? Jerem:! 
11. Cotoiefl, że ukochany moy, w domu meim pos | 
peźnił zbytkom wiele? Co. to ieft, ze Zakonnik w 
świętym Zakonie, w Domu moim ofobliwym | 
lokowány , ták wiele dobrodźieyftwy uprze-| 
dzony , takich rożnych okázyi obfitošči peto 
żony, tyle infpiracydmi, nápominaniem;czytás 
niem, y dobremi przykładami pobudzony, tak 
wiele razy grzeífzy? S. Bazyli w Regule oba 
fzernie mowi: Qui ut filius, & non ut fer- 
vus obedit DEO, etiam in minimis timet ofa | 
fendere. Ktory iako Syn, á nie iáko ffugá, | 
poffufzny iet Bogu, by w naymnieyfzych boi 
fic obrazić, Starał byś fig y uchodził od 
naymnieyfzych grzechow, gdybyś BOGA prá- 
wdźiwie kochał, każdy bowiem grzech po- | 
wízedni oźiębia miłość Bogá, obraża Swiętość 
BOGA, razi dobroć BOGA, nieczči niezmiere 
nosci BOGA, gardzi Májeftátem, y niefkoń: | 
czonosčia BOGA. Nie mow ty: že to małe, 
co fie ná wzgardę BOGA popełnia. Y grzech 
powízedni, iikaś złość powierzchownie , y 
przy dokończeniu ma niefkończoną, bo obra= 
za Dobro fzczere, niefkończone. Z tąd ieft 
zdanie Gerfoná Trafar. de [pír: vit. Etiam ve- 
niale contra DEUM eft, ut is; ex fua juftitia 
hominem pro illo damnare poflet in zternum; 
quod autem homini illud ad damnationem non 
imputet, non de juftitia, fed de fua infinita bo- 
mitate procedit. Y grzech pow/zedni ná ová 

etu 
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eus |: Bogu defl, áby on z [woiey [prawicdliwosi zá tame 
em: ] ten mogł potępić Człowieka na wieki, że ZAŠ tes 
pw) go Człowiekowi ná potępienie | tieprz.yz.naieynie z. 
(W) fprawiedliwosci] to, ale z. tego niefkończency dobroGi 
ymi pochodźi, O moy BOZE wolę potyśiąć kroć 
ze:| umierác,ániželi čiebie na potym by naymniey- 
lo^| fzym grzechem obrazić &e. 
tá: UNKT II. Nolite coatriftare Spiritum. Sans 
ak | + &um DEI. Epbej. 4. Niechćieyćie záľisucié Du. 
be | chá Świętego Bożego. — Ducha S. zafmuci kto 
t- | bynamniey grzefzy, mowi Taslerus c. 2. Inftits 
of» | Peccata venialia animam deturpant, at; com. 
rás | maculant, unde Spiritus S. contriftatur, malis 
oi | gnus vero Spiritus exultat. Grzechy pomízednie 
od | dufzę (zpeca > y mażą, zkąd Duch Święty bywa 
å- | zdjmucony,zły zaś duch ćiefzy fię.Gdyby potrzeba 
o- | byfaBogá by nayłżey obražié, albo cały świat 
ść | wniwecz obroćić , tedy lepiey by było, áby 
te | wfzyftko co nie ieft Bogiem, zginęło, ánizeli 
ís | grzech powfzedni popełnić. Więkfze bowiem 
e, | złe ief, naymnieyfza obraza Stworzyčielowi 
| | uezynioná , śniżeli dobro wfzyftkiego ftwo- 
rzenia; kończonośći, do niefkońiczonośći nies 
le maíz żadney proporcyi. Gdyby Przebłogo- 


ft fľawioney Pannie, dane było obieranie 
- wolne, dibo Syna z wfzelkich mak wytwść, 
a álbo ná powfzedni grzech zezwolić, redyby 


wolała, áby Syn Jey znowu był krzyžowány 
| bez winy, ánizeli naymnieyfzego dopuścić fie 
- | grzechu. Zdwoygź bowiem złego,naymnieye 
fze 


m u. 


+ 
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{ze obierać powinno:mnieyfze záš złe ieft piera 
wíze,ániželi drugie.Gdyby Anioł, álbo Święty] 
w Niebie muśiał,dbo grzechem powlzednym fic] 
zmazáč,ábo być potępionym, wolałby być po:| 
tępi onym, aniżeli zmazanym, bo naymnieylzć 


złe winy, dálsko przewyzíza wfzyftko złej. 


kary. Gdybyśiednym powizednim grzechem] 
mogł wízyflkich całego świata grzefznikow | 
nawrocić, wfzyftkich utrapionych rozwefelić, | 
wfzyftkie dufze z Czyfca, y wizyftkich pote- 
pionych z piekła wybźwić, nigdybys go nie. 
powinien popełniśc, każdy bowiem grzech, 
takie złe ieft, ktoremu wfzyftkie inne zło” 
$či doczefna y wieczne ufłąpić powinny. 
Gdybyś powinien, ślbo grzech powfzedni po- 
pełnić, álbo niewiem , ktore dobre uczynki 
opuścić, ch był bárdziey obligowány od 
grzechu fig wftrzymáč, ják wfzyftkie takie | 
uczynki pela jc.  Nayntnieyfzym grzechem 
BOG więcey rozdražniony, iák wfzyftkiemi 
dobremi pm uczczony. O mię!mowi 
Bern: Epift. 42. ad Henric. ArchiepSeron: Singus 


DEUS convitia, ut puta,iracundiz motus in 
manfuetudinem tuam: invidiz, in charitatem, 
turpitudinis in caftitatem,& innumera his fimi- 
lia Ščc. W)zyfikie nie dozwo. lone un fia mego na- 


f 
li illiciti motus animi mei, funt quedam in te | 


miętwośćt, [a iakieś przećiw Tobie BOZE aiat 
nia, iako to poru(zenit gniewu ná przeciw pun 
łajkiwośći, nienawiśći,na przećiw miłośći, (zpetnośći, 


ná przećiw czyftośći, y niezliczone tym podobne Gi. 
PUNKT 


pier | 
viery | 
m fię | 


umyfł zafłania, wola 
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PUNKT IL Ták ieft: Qui in modico inis 
quus ek,& in majori iniquus e(t. Luc.r6. Kto 
w máte rzeczy nie prawy ief, y 1 więk/zey nies 
prawy. ieg. Przychodži od mnieyízey do 
więkfzey, od choroby do śmierći: Grzech 
pow lzedni, choroba ie L ktorą fe ćmi rozum» 
ofłabia , y cały fig 
człowiek do przyjęćia rofpuľtnych, wegar- 
dzońych, y lubieżnych rzeczy nakłania, Trad 
jeft oddźielaiący dufzę od śćifnienia Niebiefkies 
go Oblubieńca: dychawica ief, trudność czy- 
niąca, weftchnienia ku Niebu. Podáprá ieft, 
zátrzymuigca progres w drodze cnoty: gius 
chość ieft, zákazuigcá fluchánia Bofkich ins 
fpirácyi, ránd ieft całemu dufzy zdrowiu przes 
[zkadziigca. A tym czálem práwda ieft czego 
S. Dorotheus Ser: 20, naucza: Longe melius eft, 
& corpus tuum, & omnia corpora perire fia 
jülquam ladi anin 
mima. Daleko lepiey ief 
fikie rzeczy Ciele et 
dufzę Jwoię w rzeczy by nat jieyjzey. Y owlzem; 
według Cafliana Coll, 6. c. 3: In rebus humánis 
nihil malum dicendum eft,aifi folum peccatum, 
W rzeczach ludzkich nic złego niepowintio fig az 
irá, tylko ieden grzech. Ztąd gdy by wfzftkie 
jadowite beftye; wfzyfcy piekielni diábli,wlzy 
fikie zgoła Stworzenia przeciw tobie powftá* 
ły, nie ták wielką fzkodę mogłyby Či uczy- 
hić s iáko ty fam fobie zgubnemi twoitnit 
grzechami czynifz. — Naywigk(zy siebie fime- 
go nieprzyiaćiel ty fam iefteś. AF: 


a tuam, in re etiam mi- 


l 4 a To 
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AFFEKT. 


! jeżeli nieprawosci! by zá naymnieyfzé 


miáne yták ftrofować będžiefz Pánie!Pánie! | 


á ktož wytrzyma?iaw (ig z čiebie od wazalnás 


śmiewóć; Ja ciebie bicrowác Páňá moiege,Bogá | 


moiegó, Oycá moiego?naywiękfze nieftonczo: 
ne Dobro, wfzelkiey miłośći naygodnieyfze, 
Niech to idźie precz ódemnie: ochótniey ia 
wízyftkim Tytanom podałbym fig ná męki, 


iák dobrowolnym powízedniego grzechu po- | 
pełnieniem, ciebie ták wielą krzywdami kára | 


mic. Nigdy niewiedźiałem dotąd, co toieft 
BOGA obrazác, tetaz , ále nie tychło bárdze 
to poznaję. Więc, zacznę teraz całemi fig po: 
tykác šifami z nieprzyiaciołami dulzy moiey, 
to ief, z nieufkromióńemi paflyśmi , woyny 
onym wypowiem, nieuftáne, poki tych w cá- 
le niepotłumię. A ieżeliby była potrzeba; 
wfzyftkę krew aż do oftatnieý kropelki zá ho: 
nor Bofki w tey utarczce przeláč,przeleie oche* 
chy, nie uftąpię, nie będę obrażać BOGA, ra- 
czey umrę. Tak ftanowię przed Tobą Ukrzy: 
žowány JEZU! Ty BOG,moc moia,Ty przył: 
bica, y puklerż móy. In Te Domine fpera- 
vi, non confundar in aternum. — In juftitia 
tua libefa me. W Tobie Panie! pokładam nás 
dziecię, nie będę zawfłydzony na wieki, w [práwita 
dliwośći tweiey wybaw máp. 
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4| DZIEN TRZECI 
ie! | Duchowi S, ma być poświęcony, 
4 | MODLITWA STRZELISTA 


A | Niech umiera dufza moia Śmierćig fprae 
ze, |wiedlimych p y niech fig flang eflatki moie 
ia | iym podobi 

ki; | 

i MEDYTACYA PIERWSZA. 
al O Śmierci, 

o | Położ fe myślą twoig ná łeżw Amieraiących, tuż 
o, [iu śmierći blifkich, ktora twoid ná ten czas myśl 


y Hprzyfzła bedžie , y rozważnie uważaj, uczymwjzy 
I - powinne táfki Bożey weźwanie, 
i. |DUNKTL Statutum eft heminibus femel 
mori. Hebr.9. Po[lntiewwiono ieft ludžiom raz. ti- 
x. |mierść. Statut tenieft generalny, od ktorego 
[ni nie iek wyiety. Toż ia tedy umierść 
[bede? nic pewnieyfzego. Kiedy? iśkim (pos 
à | fobem: gdžie? BOG wie. Czylifz umrę w 
^ falce eftateczney, z przyiečiem Sakramentowć 
[niepewna ich, to tylko iet pewna, že máíz 
4 |umierać, o każdym zmarłym to fię mowić 
„ (może: Fuit, był, o tobie es, żeffeś,o przyfzłym: 
à ai będźie. Bydž przed tym, nic to ieft, byc 
| teraz, momentalna ieft, być w przyfzłym czás 
| ie, wieczna ieft. Teraz iefteś, abyś do (zcze: 
śliwey wieczności fpiefzył, więc» iáko co 
|dźień jefteś bližízy Śmierćj, ták tež codźień 
pou bądź 
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bądź Safkan ál(zy: um yśżyć począł |, iużeś zaj gre 
czął bieżeć do žyčia mety, ten tam dzień krok czi 


ry przepędzć ál2, śmiercią dzieli iz, bo iáko dźiśj cy. 
ták y codziennie , umnievíza fię idká Częśd ni 
życia twego. Napominą čie S. Ambroży l iącz 
d: fide vejar. Vivens femper morere, ut morient nij 
femper vivas. Zyiąc zaw[ze umieraj, abyś 4/ zn 
mierażący zawjze żył Umietay záwfze, byi m 
raz dobrze umarł. Umieray dźiś pyíze, iutrdj el 
zázdrosči , daley nieczy ftośći , y ták co dziel pt 
infzym grzechom. Będziefz fię ciefzył przył ki 
śmierci, żeś ták umierał zá Żyćia, Naylepízel N 
fady o rzeczach świata, fa oflateczne. Y wo*| Ur 
le, ktore (ie zowią oftathiemi ; zá święte , zaj ur 
nieodmienne (ie mála. ^ Ktoraż twoiá będźiej icl 
ofśtnia wola , ieżeliś ś mądry: uczyń teraz tójj by 
co umieraiący, Już uczynione chćiałbyś wie-| da 
dźieć, pomyśl, Czegobyś chciał, [fo 
PYNKT II. Mors petcatorum peffima. P/ali] 
34. Śmierć ip edd ńaygorjza. Dlá cze- 
go naygotíza ? fľuchaý S. Bernard: in Epif P. 
Mala in mundi amifsione, pg Jor in cárnis fe] W 
parztione; pefsima in Vermis j igni(ą; dupliej| 8: 
contritione. Zła przy opujzczeniu świata, goral B 
[5A w tozdžieleniú fig z z Ciatem; náj )gorfza, w dwos) bc 
iakim robaka y ognia przytarčiú. Zła dla fłaboś| W 
śći ciala , gorízá dla frafobliwóści dufzy ; nay! i 
gotíza dla oboyga oftátniey klefki. Zła, dlajl 
diabelfkiey appáryčýi, gótfza dla Mos n 
wania grzechow, náyBoríza ná ententi gati 
pliwey oczekiwánie. Zładla życia zle przeł 
pee 
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jpędzonego , gorfza dla fumienia wewnątrz 
żeś zál grožacepo, naygorfza dla náflgpuigcey wie- 
Ń,ktoń cznośći, nigdy niefkończoney. Przy gromni- 
) dźiśj cy, ktorá fie konáigcemu w ręce dáie , zacznie 
czeš niezbozny iuż zerwánemi oczyma widžieč, 
jl i$czego nigdy niewidźiał; doznawść, oczym 
órieni nigdy nie fłyfzał, y czuć, czego nigdy nieue 
byś w znawal. Czyli fię zgubnie żyiąc , blifkie- 
byg mu złey śmierći, niebeśpieczeńitwu niepoddás 
 iutró iefz? mowifz: máigcy umierać, złożę u Ká- 
dziej płana grzechy moie, y ftarác fic będę wiels 
przy kim — peboznosci zmyflem dulzę wyżionąć. 
lepfzej Niechčiey prolzę , niechčiey ufać, nie dobrze 
/ wo'| umiera , kto zle żył, iák żyiefz ták będźiefz 
3, zaj umierał: Zyi žyčiem fprawiedliwych, abyś 
ędźiejlch umierał śmierćią, poftáw fig iakobyś 
az toj był w zgopie żyćia, gárdZ światem , pogląe 
wie-/day w Niebo, tákie cnot ákty wyrażay, ktore 

|fobie życzyfz ná ten czas formowść &c. 
Pfali] PUNKTI.  Pretioja in confpełu Domini mors 
i cze-| „„„Sandłorum ejus,  Pfalm. 115. Droga w obliczu 
Epift Pańfkim śmierć Swietych iego. Drogź zápe- 
lis (eaf Wnie, be koniec prac, y fzácunek wfzyftkie- 
iplici| go dobrá, bo narodzenie , y wrotá do wieczne- 
„gorzjgo Zywetá, y początek chwśły Niebiefkiey, 
dwaj bo wftep do dofkonátego bešpieczenftwá, y 
laboi] W fzelkiey lzcżęślivošśći. O iak miło umierać 
e pia ktorych świśtu umarłych, życie nie des 
1, dla [lektuie! ò iak wdžieczná śmierć ieftonych , 
ento- | ktorzy żadncy w tym życiu nie fzukśią ucie- 
wat. | G chy ! 
przeł 
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chy! 6 idk wielká będźie dobremu'Zakonnikoś lita, 
wi przy śmierći! z umieráigcym Panem mogat me, 
mowić: Confuwmatum efl, (kończyło fic. Bę- porri 
dzie ná ten czas mowił: Pánie | Ty powieś tuż, 
dźiałeś; ieżeli chcefz wniść do zy wotá, zacho moi: 
way przykázánies ieżeli chcelz być dotkol u r 
nálym, poydź y przeday wfzyftko co máfz yjłalk 
á idź zá mną; (kończyło fig zoftawiłem wízy | wez 
flko, śbym miał ciebie, y wfzyftko uczyni/2 Sy 
łem co kazałeś, y radźiłeś, odday co obiecafc&] Wie 
Dokończyłem biegu, wiśrę, Kegułę y fzľabý| 
zśchowśłem, odday mi korónę fprawiedli- 
Wosci. kf 

AFFEKT ( 

Dzie teraz iefteś dufzo moi? co zá zdadllody 
nie twoie? Ah mizerna! ia wiem, že przyi-[wid 
dźie Pan, iáko złodźiey w nocy, y © mnie figfSanč 
upomni, 4 przečie w beśpieczeńltwie i 
fzkodliwym gnuśnieię: Gdžiebym była teraz) Hali, 
gdyby mię przedtym , jako mogł, porwał !ISwi 
ó fzślone niedbálftwo ! iuż teraz: Cźreumdedesjieft 
sunt me dolores mortis, torrentes iniquitatis contut*INie 
Baverunt. me, dolores inferni circumdedevunt me. „O: (cer 
toczyły mię boleści śmierći, ftrumienia nieprát|cho 
*wośći, ztiitbewáty mię, boleśći pi: kła obľta Co 
mm mię. Już odtąd [pác nie będę , śle bzdé[niet 
(tata przy držwiách, będę czułą , y trzymśćjey | 
będę oley w lampie ; śbym gdy oblubienieč cha 
przyjdzie, yptworzy, fortę,była gotową wniść| Reg 
znim ná gody: Gunis diebus, quivis A miliun 

1 stoy 
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iko lita, expeBo, doneć veniat mmutatso mea y vocabis 
gatime, © ego rejpondebo tibi; Operi manuum tuaran 
Bę: Porriges. dexteram. Po wfzyftkie dni, ktorych 
wies tü żyię, oczekuig, poki niepržyidžie odmiáná 
cho“ Mola, ząwołafz mię,4 ia tobie odpowiem: dźie- 
(kol łu rąk twoich podźfz prawicę. Ty zás Nay- 
rá j lálkáw (zy JEZU, w gódźinę śmierci moiey 
(zy4 Wezwiy mię, y kaž mi przyść do šiebie, ábym 
ynu/2 Swigremi twoiemi, Ciebie chwálit ná wieki 
afeśjwiekow,Amem o) o 
luby "LEKCYA RANNA. 
dli | | 0 Pfilmodyi. d 
E ()Brządek Bofki,Anielíká uffugá, 4 Šwie: 
n tá Pfalmodyś, álbo špiewánie.ieľt to me: 
zda“ lodyś Serafinow, | Jzáiálz c. 6, mowi, že ták 
zyls'widźiał ; Clamabant alter ad alterüm € dicebant: 
- fi dandus, Santus, Sanćłus  Dominús DEUS exera 
tákicituum, Plena. eft omnis terra glória tjus. Wo- 
Ta^ Uli, ieden do drugiego, y mówili: Swięty, 
at Święty, Święty Pan BOG zaftępów , petná 
ledes[ieft wfzyftka Ziemia chwały Jego, Od tych 
iture|Niebjefkich Choryftow, świadek ieft Damás 
sOsjfcen: 1, de Trifag: Kościoł Swięty nauczył fię 
prá! [choru , álbo fpofobu śpiewania ná przemiány. 
fta Co Setaficzni Duchowie w. Niebiofich , td 
zd£[niech czynią Seráficznego Zákonu wychowatńb 
me cy ná Ziemi: Oni ieden, 4 ci drugi chor nie! 
nie“ Chay (czynią, ták káže Oyčiec nafz Seraficki, 
niść| Reg, c. 3. Clerici faciant Divinum Officium, fecuna 
dum ordinem Sante Ecilefiá. Klerycy niech od- 
» | G 2 práwu- 
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ptáwuig Bofki obrządek, według poftanowie” P 
nia S. Rzymíkiego Kośćioła. Bardzo dobrze? i; 
álbowiem jáko S. Magdalena de Pazzis  monil 
(pirit. de Offic: Divin: zważa: Unum exercitii 
rum DEO magis aceeptorum , is quo plutes pra £ | 
communicatur, eft laudare DEUM + communi kat 
tate; Meditatio € oratio particularis, exigui |) ki 
meriti coram DEO, comparatione celebrationis Dl ry. 
yini Ofidi meboro. Jedno icft, między innt „p 
mi éwiczeniámi , BOGU bardZiey przyiemnt v 
mi, w ktorym fig wiele tálk nabywa, chwil : 
lié BOGA w poípolitosči, Medytácyá y Mo 
dlitwá ofobna, małey left zafługi praed, B2 pr 
giem,w zgledem odpráwiánia obrządku Boíkiť p 
go w chorze. | 
II. B. Dulcelina Panna trzeciego Zakonu (All [/ 
xal. tom. 2. an: 1290.) Dniá Świątecznego,w Koj ( 
śćięle Bráči Mnicyfzych modiąc fig; v id£iall te 
Ducha Przenayśw:nś Bráći w chorze śpiew śiąj E 
cych zflgpuigcegosdrugi raz ich widžiaľa,rožnil 
jásnielgcych, weolug więklzych áibo mpiey 
izych, ktore odbierali gradulow miłośći. Bra 
Erfordus Prowincyi Saxońfkiey (Annalian.1249] g 
widźiał Anioła złotym trybulárzem Brać J 
chorze špiewáiacych kadzącego. W Konwen 
| 
: 
1 
1 
| 


Łuzycźńikim Eftromoz [Annali av; 1293.) Bo] 
čia nie nie mieli do ziedzenia , pilnie jedná 

i " "Wi : 1 A JOa 
ná chwále Bożey przeftáwali. Miefzczánill 
niektory onego mieyícá bogaty, śle łakomy | 
fapy, 2e Mu cbudzony, obaczył nad Kości! 


4:4 


lem dwadZicsciá 


| 
| 
i3 
d 


dewięćświeć zápálonych 
y PIG” 


= 


(243783 | 99 11 703.883 
iow pięknym porządkiem ułożone, ráz dwie,druš 
obrzej 727 jedne, potym infze nád śiebie fig podno: 
moni 74 C8 Zdumiaty obudźił żonę , ktora, wie 
"dzenie pobożnie tłumacząc, radźiła mu, aby 


„grał dnia náftgpuiacego pofłał iáki pośiłek Bra- 
d éiey; przylzedł on ná záiutrz do Gwárdyáná 


lehorze špiewáigcy znáczyti fig, y oni przez 
|gorciące świece, byli znáczeni, ktorzy wę- 


d prawiali, Záraz tedy przyfłał , czymby fię 
tofkie pośilić mogli, y onych odtąd olobliwym byť 


| DobrodZieiem. B. náfz Andrzey Burguńczyk 
u (Aii [Annal : an. 1262-] wpoftácie naypięknieyfze y 
cą dziečiny, miát u Siebie Paná JEZUSA. Gdy 
ddiall tedy zádzwoniono ná niefzpory, niewiedźiał, 
wá 9 by miał czynić: fłuchayćie rezolucyi , y 
rožnil zdumie wayčie fię nád čieleľne Chryftuía uščie 
»bieyl fkáuie, więcey wážyt Swigte w chorze #pies 
spud vánie. „Ten uczynck, mały JĘZUS czekając 
249] powracaiącego z niefzporow áprobowat , y zá 
(i táka tá dwosc džiekujacemu Andrzeiowi od- 
is powiedź at : Sic fatum efl, quia tui Ordinis ina 
Bol ftitutis es obľeguutus, at fi aliter fecifes, nec ad 
cin Vefperas ivijses , te prorfus infalutato rece[fiffeme 
"zánil Ták fie ftato, 2e twego Zákonu uftáwom by- 
my łeś poftufzny, śle, gdybyś był ináczey uczy- 
oáčicl nil, á niepolzedłbyś był ná nielzpory » roze 
ych (zedtbym był z tobą fic niepozcgnáwfzy. Naucz 
: G 3 fig 


PIS" 
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fie z tąd cher fobie poczytać zá miłe mieyfce 
: III. Ale, nieftetyž! fześcfet wymow 
slá(z, ábyé choru mogł fie uchronić, 
twemi ladźiakiemi pretextámi, dofyć 
iefz , że mało kocháfz tego, od ktorego tak 
bardzo učieká(z rozmowy. Ciebie, y tobie po: 
dobnych nienawidzących choru, nálz Anton: di 
Gvevarra orat: relig: c. 34. € 35. Naftępuiącą 
przeraża cenfurą : Religious quiper oledieńtiam 
aliquo oficio detentus non eft , weg, choro vult in- 
terefse, nifi coactus, inordine retinendus won eft nei 
de fua falute. fecurus: quandoquidem non refpondet 
intentioni Fundatorum, È snjuffe devorat, que lus 
trati funt Fratres: Si optas in ordine vivere quite 
re, © gaudenter, aluejce continuo frequentere Di-| 
vinum Officium * quicung, enim inimicus ef chori 3) 
fiet intolerabilis (ue  Religioni, vel. tandem apofta=| 
tabit. Zakonnik, ktory przez pofłufzeńftwo, 
lákim urzędem nie ieft zábáwny,áni w chorze 
niechce bywáč, chybá przymufzony, nie po-| 
winien być trzymany w Zákonie, áni iet be- 
śpieczny fwego zbáwienia, ponieważ nie czy. | 
ni zadofyć intencyi Fundatorow , y nie fľu:| 
fznie ziádá to, czego inśi "nabyli Bráčiá. Jes | 
żeli obie życzyfz w Zakonie żyć fpokoynie; | 
y wefoło; przyzwyczay fię,zawfze uczęfzczać | 
ná obrządek Bofki; ktokolwiek bowiem ieft | 
nieprzyiáčielem choru, flánie fie nieznośnym | 
Íwemu Zakonowi, álbo zá czáľem będźie A- | 
poftatowat. | 

IV. Znayduią fię,ktorzy z boiážni niewolni= 

czey chodzą do choru, álbo niemal záw ze 

nie 


ek zmy! 
y temi? 
pokazu 


nier 
Íze 
mus 
Fr 
ad 
n 
aj 
gr 
e? 
cz 
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nierychfo przychodzą. Ná tych ftatuta nà- 


| [ze generalne c. 2. 5 E- Ták ftánewia: Statuia 


mus quod ante Herarum 65 Mifarum principia 
Fratres omnes ( quos rationabilis caufa non excujat) 


| ad Chorum conveniant, praparaturń Domino carda 


Juas ubiġ fine dijcurjk» murmure, vanis © vagis 
ajpcttibus > fub filentio > ów pACE > €9 cum debite 
gravitate, €2 attentione permaneant , cantent, orent s 
© ufý in finem. perfeverenť unanimiter. — Názná- 
czámy , áby przed záczečiem godžin y Mfzy » 
wizyfcy Bráčia [ktorych ftulzná przyczyna 
nie exkuzuie ] do Choru fic zchodźili, dla 
przygotowániá Pánu ferc fwoich, y tám bez 
dyfkurfu,, fzemrania , prożnego y błąkaiącego 
fie poyrzenia , w ćichośći , w pokoiu ; y z po- 
winną powága y záttencya niech zoftála,špie- 
wśią, modlą fig, y aż do końca iednoftaynie 
miechąy trwaią. Nágotuy tedy dufzę twoię 
przed godžinámi Kánonicznemi do podnieśie- 
nia myśli, utniy zmyfłom wybiegi, świeckie 
imaginácye , prožne mysli y wfzyftkie przy- 
czyny dyftrákcyi, porzué ftárania y piecze- 
lowinia, prožnowania, y fprawy , á całego 
siebie do chwálenia BOGA porzuć: albowiem 
ják naucza Doktor nafz Seraficki Spec: difčip. c.16. 
Tanto. amplius Reyerentia © diligentie Divino de- 
betur Officio, quanto id DEO immedietius exhibe- 
tur. Tym więcey czći y pilnośći należy Bo» 
fkiemu obrzadkowi, im bárdžiey ten BOGU 
fig famemu wyrządza. Ježeli uczyniwfzy 
przygotowanie, y pilność ludzką, ztym wfzy- 
Úkim iednák dyfirákcye myśl twoig rozpráfzác 
G4 bç- 
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będą, zalećro wlzyftko nayfłodfzemu Sercu | 
JEZUSA do poprawy, penieważ on Blogo: 
fławioney Gertrudźie [ 1.2: c. 25. | pewnego 
razu bardzo rozerwáney pokazał fie, y włas 
fnemi rękami Serce fwoie reprezsntuigc,rzekt: | 
Oto ferce moie ktoremu wfzyftko , co przez 


siebie mniey wypełnić mozeíz , poufale áby | 


fin 
Dor 
gto 
pori 
] 
rzy 
fię 


zá: čie wypełniło zálecifz, 4 ták wízytko |fu' 
przed oczyma moiemi, pokaże fię wielce do» | niż 


fkonałe. 


V. Sa y inni, ktorzy, dofyć wcześnie w praa | 


wdžie do Choru przychodzą , ale żartownemi 
{wemi geftámi, tamże nie czczą BOGA, śle 


obrażają, tam y fam poglądaią ; to fig ná 14- | 
wkách wiparfzy , łożka miękkiego fzukśią, | 


te ná pulpitach leżą, to Kśięgi niepotrzebnie 
przewrácáig y tak głupim (woim kuglowá- 
niem inízych goríza, y rofpulzczaią. Namie- 
nia nálz Wadingus (Am: an. 1220. n. 64. ] že 
gdy niektorzy pod czás Kemplety, mniey re- 


fpektowali na święte mieyfce, y owfzm ros | 


fpuftnie fic śmiali, nagłym y wielkim trza# 
fkiem, Chryftufa Ukrzyżowanego obraz, ktory 
wisiał nád drzwiami Choru , obroćiwfzy fig 
ná śmiejących twarz frogą,gniew y (zyderftwa 
furowę przečiw [wywolnym oznaymowaf,cze- 
go yonifami doznali, bo z ftráfzliwego tos 
fkotu , y pomiefzaney Chryftula twárzy , ná 
tychiniáft nifzczeiąc, ktorzy byli ofobliwie 
winnieyśi, w kilku dniách potym, žyčia tego 
dokończyli. Należy fię podobać eap Do- 
im 


rcu 
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| kim: upomina Cypryan Meczennik , l. de Orat. 
Dem. y ułożeniem ciała, y miárkowániem 
gtofü. Placendum eft Divinis oculis, © habitu core 
poris, & modo vocis. 


| IV. W miárkowániu głofu grzefzą, kto- 


[rzy go piefzczono y delikatnie dla chełpienia 
fip wynofzą. Nágány godno ieft , ieżeli gło- 

| fu wynofzenie, więcey fic dZieie dla Audytorá, 
niż dla Kreatora, iężeli bárdZiey pachnie gło% 

fu pokśzaniem, niž myśli nabożeńltwem, ie- 
| żeli śpiewślącego bárdiey delektuie notá o- 
zdobnie wyrażona , ániželi rzecz  *piewána. 

| Ci zá fte nie chwała Oycu , y Synowi, y Du. 
| chowi Swięremu, dle lobie y głolewi, y śpie- 
| wániu fwemu pe" awáig. Nie ták nie- 
zboż i! nie rak; nie trzeba śpiewać nie komu, 

tylko BOGU; Słuchayćie napomnienia, kto 

tym nafz Pátryárchá fwoich Cheryftow infer- 

muie (Vadding. in Opuft. S. Franc. Epif. 11.) 

Clerici dicant Oficium, cum devotione coram Deo, 

| ut pofint per veritatem mentis placere Deo , € nom 
| cum lafcivitate vocis , aures populi demulcere GA 
| non attendentes melodian vocis , fed confonantiam 
| mentis, ut vox concordct mentis mens vero coneof- 
| det Deo. Klerycy niech mowia Officium, Z 
Nabożeńftwem przed Bogiem, śby mogli 
przez prawdę myśli podobać fię BOGU, anie 
z rolpultą głofu, ulzv ludzkie głafkać, y nie 
/uważdiący meledyi głofn, śle zgodnośći wy- 
| sli, áby głos zgadzał fig z myślą, myśl zás 
| zgadzała fię z Bogiem. — Niechay będźie 
G5 wizy- 


46834063 X 104 X 20036663 
wizyftkich fow , fyllab y liter iednoflayne 
uezczćiwe, poważne , cale y ze wfzyftkim 
rowne wymowienie. Niech bedZie głos ży: 
wy, okrągły, rozeznány, otwarty, y nátul 
ralny,nie ro(puftny, nie zmyślony, nieprzymu 
fzony, y iákoby wymeczony : Sif laus plena, [i 
fonora, fit jucunda, fit decora ( S Tomajz in Mif 
de Ven. Sacr.) Niech będźie chwała pełna,niech 
będźie brzmiacá,niech będźie przyiemna, niech 
będzie przyftoyna. Pełna z obfitości fercáj 
brzmiącą z zgádzania (ig głolow , przyies 
mna zwefołości Ducha , przyftoyna z uczci- 
wości ćiąła. Niech płynie śpiewanie bez 
cpufzczenia flow, przełożenia, ucięcia, udła: 
wienia, y wyniesienia, ták áby wlzylcy ró 
zem zaczynali, prácowáli y kenczyli. | 

VII. Jáéne fa ffowá ktore [ Cap: dolentes] 
do Choru náležacym, w cnočie pofłufzeńfwa 
Swietego przykazuią : Officium Diurnum paritet 
ac neétornum quantum śllis Dominus dederit flue 
diofe celebrent, €$ devote. Aby Bofki obrządek. 
ták dźienny , iáko y nocny, ile im Pan day 
pilnie edprawiali y náboznie. Gdzie glofła 
wyraznie przydaie: Studioje que ad Officium o» | 
ris, devote quo ad Officium cordis. Pilnie co náležy| 
do uft, náboznie co należy do ferca. Sercem| 
tedy y ciálem śpiewać náležy,co naybardziey | 
bedZie, ieżeli fig będźie uznawał zá Człowiet 
ká winnego, fługę ubogiego, potrzebuiącego,| 
ueznia,Synś, przed Bogiem Sędźią, Panem bos | 
garym, Nauczycielem y Oycem iweim foią- 

cego, 
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| cego, jeżeli ná Bráci fwoich, iako ná Aniołow 
| pogladáč będźiezjeżeli przygotowánie wprzod 
| uczyni, ieżeli Imiona Świętych powierzchos 


wną rewerencya fzdanować będzie. "Tego Ná- 
bożeńftwa śbyś nabył, potrzeba, abyś każde 
wierlze tákim affektem wyrażał, ktory fens 
fam znaczy, To ieft powinieneś wierzyć, co 
Duch S. przyznáie; fpodźiewać fig co Duch 
S. obiecuje; obawiść fig czym odgraża; učie- 
kác ed tego czego zákázuie: przyimowác, co 
zaleca. Potrzeba, byś z Dáwidem rożne cnot 
ákty między śpiewaniem wyrażał. Już wye 
chwalay Boga możność, iuž pragniy Jego Nie- 
biefkiey chwały, iuż fig dZiwuy Jego niepee 
ietym dźiełom, iuż proś o potrzeby dufzy 
twoiey, y Ćidła, to zá grzechy żałny, to po- 
prawę obiecny, to BOGA nad wfzyftko kochá- 
nego kochay. 

VIII. Pfalmy z mifeśćią śpiewać, czyli mowić; 
uczy Pfalmifta, gdy mowi: Dirigatur oratio mea 
ficut tncenfum. Pfalm. 140. -Niech zmierzą 
modlitwa moiá iáko kádzenie, Czemu iáke 
kadzenie? Náture kadźidła uważay : iezeli w 
umárfych węglach będźie położone, niewy- 
da odoru, śle rá żywe rzucone , wydaie zá- 
pach wdźięczny. Nie inaczey kadźidło chwały 
Bofkiey w źimnym fercu złożone, zoftáie ná 
žiemi, gdy zás węgiel ferdeczny przez miłość 
Seraficzną zapalony znayduie , tám idźie w 
gorę iśko kadźidło do Paną. Takim Seráfi- 
ckim węglem był S. Franćifzek , e ktorym 
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S. Bonaventura in Vit. c. 9. Totus quafi quidam | 
carbo, ignibus Divini amoris flamma videbatur ab- 
frorw. Cały iakoby iaki Wegiel ogasfty: 
Miłośći Bofkiey płomieniem zdawál fig po- 
žarty. 

1X. Naucz fie od Oycá twego Seraficznes | 
so Dług obrządku Bofkiego, paćierzy BOGU 
o ldawáič. Zwykł był fługa BOZY pifze o, 
oim Kárdynať S. ( vit. c. 10.) godźiny Káno- | 
piczne nie mniey boiážliwie Bogu oddawać, | 
iáko nabożnie. Bo lubo ná oczy, żołądek, | 
śledźionę , y wątrobę chorował, niechćiał 
fie iednák o mur, álbo o Ścianę opierać , kiedy 
śpiewał, śle godźiny záwíze profto floigcy y bes 
nakrycia głowy kapturem , bez krążenia oczow, 
di też ziákim ućinkiem mawiał. Gdy byť 
kiedy w podroży, na ten czás zńtrzymywał fie; 
tákiego zwyczaiu uczciwego, y świętego by też 
dla gwałtownych defzczow nicopufzczaigc. Cię- 
fzko tókżs rozumiał fig być urażonym , ieżeli 
kiedy ná modlitwie zoftaiący, proznemi widoká- 
mi wewnątrz byť roztárgniony. Gdy mu fig co 
táki-go tráfifo,(powiadaf fię,śby fie nárychmiaft z 
tego oczyścił. To ćwiczenie ták w zwyczay obres 
cil že rzadko kiedy takie n uchy cicrpiaf. Pfalmy, 
2tá:g mysli y Ducha áttencya mawiał, iákoby | 


miał BOGA obecnego: y gdy Imię Pźńlkie w | 


nich fig wfpemniało, od wdźięczney Hodyczy » 
uíta (woie zdawał fic być liżącym. 

X. Ná końcu lekeyi, naucz fig z ci bliwfzym 
zdwfze nóbożeńlitwem,Ch wała Oycu ©. P ni 
Wid: 


e | 
wi 
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wiadomo ien, (Honor: Solti fub Pfal: ) Ze nic- 
ktory Zakonnik, ktory godziny fwoie niedbale 
zwykť był odmawiać, po Šmit rči drugiemu fig 
p okazuiący y (pytany, coby fig z nim zá pomie 
nione niedbalitwo ftafo?Odpowiedzieł że to ody: 
(kat przez Chwała Oycu jc. ktore tylko Z wie s 
ką zawize uczciw ścią zwykł był mawiác, Mow 
y ty po trzykroć to nayzacnieyfze tryfagion;, Z 
pay więkfzą ile możelz rewerencyg: y ozdobným 
Ciała náklanieniem. Mow; śbyś Swiętey Troyey 
powiną oddať uffugg > wielką mifośc ku BOGH 
pokazał , poddaňitwo twoie wyrážiť, y ták ná- 
chylony bfogołławieńftwo Bolkie uprošiť. Mow. 
y gdy mowilz Gloria Patri Sc. powiafzuy mu 
cálsy onéy chwały, ktorą ma od Syná y Ducha 
S. Mow: y gdy mowifz, 68 Filio. Zycz mu ci- 
łey oney chwafy, ktorą ma od Oycá y Ducha 3. 
Mow: y gdy mowiiz, Č$ Spiritus Sango. Blogos 
flaw mu y życz oney eśley chwały, ktorą ma od 
Oycá y od Syná. Mow y gdy mowifz Seut erat 
jn principio Ec. Przenaýšw: Troycy wfzelkiega 
Konotu czci y chwały żąday., w tym y każde” 
go momentu, ktorą cd każdego ftworzenia mia- 
fa, na, y ná wieki mieć będzie. Niechze bee 
dzie Glo ia Patrí, €$ Filio, S Spiritui Sango, 
ficut erat iu Principio 65 nune €S femper CS im 
fecula feculoram, mem Chwała Oycu, St. 
EXAMEN 
O mazgardzic świata, 
ASK Noego, Konwent, y dwa wypufzczoue 
ptaki, dwa rodzai: Zakonnikow repre? <o- 
tuia 
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tuig, „Och mie! iik wiele krukow, 4 i4k mala 
gołębic / oni Zakonnicy golebicami lą, ktorzyby 
też w przymufzalącey potrzebie , nie rádži wy- 
chodzą, odprawiwfzy potrżeby, iák nayprędzey 
do domu f wracdig, y záwíze do fwego Kon: 
wentu, jako do Arki poglądńią; krucy przeciwa 
nym fpofobem f, ktorzy pod pięknym pretexe 
tem wybiegow fzukáia, potrzeby zinyślaią, y z 
utelkaienia ofobności , ná cudze rozrywki, iáko 
kruk ná trupy wybiegiią. Czyli y tý nie iefteś 
z tych poślednieyfzych ? chroniízže fie, ile pos 
fufzeńftwo pozwala wybiegania? jakie maíz à 
rzeczach tego $wiát4 zdanie? Czyli ich dla tego 
tylko poważafż, ze čie do dofłąpienia BOG À 
prowadzą ? iákim ánimu(zem ieitez przychylny 
do dobr $wiátá, honorow, bogźltw, rofkoľzy ? 
przeciw krewnym, powinowatym, y zriśjomymy 
iakim fie pokázuiefz ? Lubifzze, iz cię náwiedza- 


ia $wieccy ? Czyli chętnie Hucha(z nowych gá- | 
zet? czy fię nie miefzaíz do bájek , y pofwas | 


tow świeckich ? czy záchowuieíz Regułę, od 


Apoftola tobie podaną : Nemo militans DEO pa 


śmplicat fè negoti; Jcularibus , ut ei placcat , 
cui [e probavit! 2. Timolb: z. Zaden żołduigcy 
BOGU nie miefza fie do fpraw świeckich , áby 
fig temu podohał, ktoremu fig zślecił, U mieray 
świścu, y iśkg misteś porywczość do Éwiátá; 
sáką miey do Stworzyčiela świąca, 


MEDY. 
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MEDYTACYA DRUGA 
O Sądzie oftatnim. 

Stań przed [utomym Sędzią , ý pótrz ná dob 
brych po prawicy, nd złych zaś po lemicy fłoiących, 
y prof o tafkę vožnania frogiego Sgdu racyi, J 
firaľknéy fentenčýt, álbo dekretu. 
pe |. Omics fiabimus ante Tribunal Chrifli 
* Rom: 14. Nízyfcy fániemy przed Trybuna- 
Yem Chryftufowym. Tam po prawicy będą 
grzechy ofkárzaigcey po tewicy niezliczone diae 
belitwa; w górze rozgniewany Sedžia, ná dole 
ftrafzna przepaść , zewnątrz świat odflgpuigcy 
nas, wewnątrz fuinnienie gryzące. Och! grze- 


fzaiku mizerny! ták nśleźiony! dokąd ucieczefz? 


| nie będźiefz mogi appellować , bo Naywyzízy 


Í miťošierdžia, 


Sedžia ieft: nie będźiefz mogl učiec, bo wfzędziz 
obzcny ieft: niebędźiefz fie mogi oprzeć, bo nay- 
mocnieyízy ief. Będżiefz prośil? nie ieft czás 
ale fprówiedliwośći; Zóśprzefz fig? 
ofzukác niemo2efz , Sprawiedliwy bowiem ten 
Sedžia, (ama Mądrość ief, Dárami fkorumpu- 
jefz? nie bľaga fig pieniędzmi , ktorego ieft 
wízyfko, ^ Wizyftko roztrząśniono będzie, beź 
éxccpcyi, wfzyftko fadzono będzie, bez wzgledu 
ná ofoby, wfzyftko karane będzie, bez odpu(zcze- 
nia. Ty (am álbo dobrze, álbo zle žylac, zá 
tobą ślbo przećiw tobie pifzefz fentencyą y des 
kret, To tedy iedynie icf potrzebne; abyś te“ 
raz uchodźił od zfęgo, á czynił dobre. O JEZU? 
gdy przyidziefz fądźić, niechčiey mię potępiać; 
pra: 
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prowadź mię teraz droga przykazań twoich Soa; 
Unk II. Przedwieczna Prawda mowi; Dicoj vids 
vobit, quoniam omne verbum otiofum, quod tedy " 
euti fuerint bomines, reddent rationem de co in dih oka: 
Judicij, Matt: 12, Powiadam wam, że zá kád obre 
žde fowo prczoe, ktoreby wymowili ludzie, od pod 
dadzą ráchunek zá nie wdžieň Sądu. uži nia c 
leżeli tedy zowych flow, ktore żadnego członie, | 
Witká nieobrażaią , potrzeba bedžie oddać rád džie 
chunsk, coz będzie z fow zelżywych , zgorízli: dzie 
wych © co zmyśli cielefnych? co z rąk krwie 
pelnych? zślubow $wigtokrácko złamanych? cał N 
y náoftatek ze wízyftkiego czáfu na uczynkách [ajio 
sieprawości źle ftráwionego? Do koge fie ná ten 
czás obroci niezbožnik? czyli do ktorego z Swige 
tych? zaniedbał ich naśladować: czyli Aniofa 
firoża ? iego nápomsieniem gárdžiť: czy do Má- | 
tki miłośierdzia ? Jey w żyćiu niechciał mieć zá 
Mátke: będą mu tedy zamknięte miłośierdzia 
oczy , fprzyiania wnętrzności , Mścierzyńlkie 
pierši: czy do JEZUSA ? przeftať byc Oycem, | 
Sędźią być záczať. Coż tedy czynić będę? wiem | 
co uczynię: będę czynił pokutę, y gdy czás ieft 
chwycę fie rády lepfzey, zdrowfzey , beśpie- | 
cznieyfzey. O BOZE! wfpomoż tę wolą moie 
abym żył według prawa twego, Ge. | 
UNKT III. | Odgraza Sędźia, Cim accepeto | 
tempus, ezo juftitias judicabo. Pfal: 14. Ják 
pryidžie czás , ja fprówiedliwrści fądzić będę. 
Pochodnia w ćiemnośćiach Świeci , wyftawiona 
% fońce, iafność (woig tráci; y nafza RE 
le 


džie 


[niee 


T" 
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1 Ge : » ERED X I X SEED DE 
„dliwośći ná Bofkiey fprawiediiwość exámen 
lody rowadzona, wázy (ig zá niefprźwiedliwość. 

4 IW ten ezis, w ten czás, wlzyftko fig 

T die okaże , grzechy wfzyftkie, złośći wfzyftkie, 

á kij obre fpriwy wízyftkie, dobre zániedbáne, 

3 odlgodźiny ftracone, łafki odrzucone, nátchnies 

nia opufzezone , bogáctwá zebrane y wydas 

e "Ine, tám, tám wízyflko wiedzący Sedžia bę- 


"e džie examinowat fáľki tobie dane, y znay» 
eil ae, ŻEŚ ich odbierał nadaremnie: bes 
rwie] 


dźie examinował, pozwolone tobie czáfy, y 
|znaydźie ze przefzły bez pożytku: Bę- 
[džie examinowat myśli, y znaydźie prożne, 
[nieczy(te, niepowinne  Będźie exáminował 
mowy y uczynki, y znaydźie ich niefprawie- 
jdliwe, grzeízne. ^ Będzie exáminowat, dó- 
brych pozytkow opufzczenia y znaydžie ich 
wiele. Będźiecxaminował, dobre uczynki, 
y znaydZie ich wadę maiące, bez dobrey in- 
tencyi uczynione, z ochoty źłey , y ze zwy. 
Iczaiu fuchego. Ná wfzyftkie tedy napotym 
- 4, |'Woie uczynki, mow fam do $iebie: Patrż €0 
ieft |czynifzłz tego ślbowi*m tám będźiefz fadzony. 
i AFFEK T. 

10i 1)! Ják ftrafzne fady twoie Pánie, ktore ná 
| 9n dźień wfzyftko ctwieráigce záchowá- 
pero Wes, O! iśk ftrá(zny gloson: Difcedite A me má- 
Jak HediGHi in fenem aternum. 1džčie odemnie prze- 
^f. |klęći w ogień wieczny. O dobry JEZU! te- 
AA faz ráczey, gdy ieft czás zmilowania głos ten 
ise miech zábrzmi w ufzách maich,áby mi niezátras 
| bil; gdy czás bedžicoľadženia. , Teraz ofądź 
| G mig 
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mię Pźnie,y rozeznay fprawę moię; teraz nfwo i 
| m 


uez mię ufpráwiedliwienia twego, obawll 
łem fie bowiem fgdow twoich. Teraz wc 


pozn: 


onych. Wypuść tedy mię abym trochę oplf ` 
kał boleść moie, nim poyde y nie wrocę M 
do źiemie ciemney, y pokrytey śmietći z 
ćmieniem, źiemie mizeryi y čiemnoéči, gdz 
záflona smierči: y żaden porządek, ale uí 
wiczny ftrach przebywa. Job 10. bydź 
LEKCYA WIECZORNA. | 
I. Multi funt vocati, paúci electi, Matt. au 
Wiele iet wezwanych, máfo zas wybranyć ył! 
Seráficki náíz Očiec | Engelgrave in Evang: Do dem 
19. poft Pent.) o fwoim zbawieniu przez obi A 
wienie, będąc pewnym tak fie Giefzył, čiá hf 
fwego wiežienie zdał fie rozrywść;; ták f s 
Niebiefkiemi nápawal delicyśmi, že o pokál „, k 
mach y wfzyftkich rzeczach ludzkich záp ie. 
mniał: ták fig wefelił, że fie nie mogł wftr 
má, áby uftáwiczhie nie wołał : Laudit 
DEUS,Landetur DEUS, Niech będźie poch 
lony BOG, niech będźie pochwalony BOG nie 
Ma Fsanćifzek przyczynę wefela; ślbowień gepe 
bydź między przeyrzánemi od BOGA, naj (m 
więkfzy ief y oftátni żądania fKutek.Ale ah m) lis 
mizerni! iśkie o mnie y otobie przyfzłe z% f 
nie ? kto wie; czy Imiona nálze fa w Niebiá prz 
(ach. któ pozna, czy w wierze, Łafce, y pd aa 
wo» | 


dem 
cey 
ielt: 
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jz niwofániu nafzym trwać będziemy, y ták przyi» 
idziemy do chwały, czy tež uftániemy, v ták 
jako niepodni odrzuceni będźiemy: Ovem te 
utans, hircum te forte Deus novit. Rozumiefz, 
2-6 owieczká. kozłem čie bydź podobno BOG 
poznał; mowi S. Augu/t: lib: de Qvib. C. 10. 
sozie dk y inni, boy fig, áby či fig to nie 
traGło, w ták wieluinnym. Ześ zgrzefzył, zá- 
jpewnie wierz; czyś doftąpił odpufzczenia 4 
Inie wierz; BOG dla tego nie urraćił fwoiey 
chwaty, ieżeli čie dla twoich grzechow wtr4. 
či do piektá. 
| IL. Zaifte; ták ftrafzna rzecz ieft, ná wieki 
|bydź potępionym, że luboby ieden tylko ze 
t. 43 wfzyftkich Synów Adámow ch, nś taką mękę 
[nych BY fkazány, wfzyftkim iednak bardzo obas 
. Dod Wc by fig należało. A gdy więcey bywa pos 
obi tepionych niż zbáwionych, ktož uftyfzawfzy 
eil to» cáty nie zádrzv ? Uczniowie ed Zbáwicie» 
aj, f 1a Pryfząc: Unus Vefirum me traditurus eff. Matt: 
okil 26. Jeden z was ma mię wydać. Wfzyfcy fie 
zśpł zlekli pytśiąc: nunquid ego fum? Czyli nie ia 
"m ieftem? O:o nie ieden z dwunaftu, śle wzgle- 
«dei dem iedn go dwandsie, y owfzem daleko wies 
chyf cey potępić fię twierdzą; podobno y ty z onych 
Rod jeltes? S „Nilus Opat. | Baron ad Annum 976.] 
wied "!* wątpił mowic: E decem millibus vix und 
E nal veperitur anima bis temporibus, qua ad numerum 
ih sl Sanorum Angelorum perveniat. Z dzieśiądiu tv» 
zdł šiecy , ledwie iedná znaydzie fię dufza temi 
iebid czafy, kcoraby do liczby Swiętych Aniołow 
y" przyfzła. Gzy twoiá dufza będzie z dzieśiąćiu 
dż Gz ta 


gdz 
> ufi 


| 
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tà jedna? zwaž śiebie famego: czy z wieląjbyć 
czy záš z małą kupą żyiefz. Hol: 
IIl. Kiedy potop zilat wfzyftkę ziemię j| rzy 
ośmiu tylko ludzi w Arce zachowani zoftali wie 
z lześćfet tyśięcy uzbroionych,tyikojdwa przej mni 
fzli przez jordan. Porufzaną fadzawką z tab) mie: 
wielu chorych, iedén tylko bywał u/drowio záw 
ny. Z wielu, ktorzy w zábiegi chodzą, jeden dźie 
tylko zyfkuie, te y podobne figury, dof» č jaj tow 
d śnie nam pokazuig,ze mato bywa zbawionych wić 
| Gdy chwalebny nalz ( Bertoldus Platus de bon) jeże 
| Star. Relig. l.1.6.5.] przećiw niektorenij wec 
grzechowi, bardzo furowo na kazaniu powft#/ czn 
wał, białogłowa pewna tym przejęta, 2 wield fobi 
kiey (kruchy y żalu, podczas famego kazdą 
nia umarfá: Modlit (ie oraz z całym zgroma: 
dzonym Audytorem, 2arliwy flowá Božegi 
powiedálacy zá umarłą; káže jey wroć 
fic do ćiśłś opowiada fwoiey šmierči przy 
ezyne, oczyfzcza przez fpowied on grzech 
powiadá o wielu rzeczach, ktore widziała, || Chi 
mowi: Gdym fłanęła przed Bofkim Trybuj 
nałem, były też przyprowadzone fzeácdzie 1 
šiat tyś ecy dufz, ktere pocałym świecie z tej 12: 
go žyčia wylzły, z ktorych wfzyftkich trzfy du: 
tylko do czvícá; ieden zás S. Fránčiízká ZW w 
kopu pofzedł tylko przez czyściec, y dwieinej wi 
ne dulze [ ktore ofobliwfza przyiaznią były| nic 
z nim złączone) zczyfá wzięte zfobą doj m, 
Niebá prowadził. fac 

IV. Mowifz: Zakonnik ieftem, będę zbáw io^) | 
ny A 


i 
E 
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„ „lny, przyznáie: wielki przeznáczenia znak ie 
niela być w Zakonie, wielu gdyby byli ná świećie 
zoflawali, bez wątpienia zgineliby byli, kto- 

nie rzy przecie zá powołaniem fwoim , fentencyi 

ftali wiecznego potępienia ufzli. Ale jednak nice 

przeł mniemay, że €i wlzyftko ná famym Zakonie; 
> tal] mieyícu, peftrzyzeniu, y habicie de zbawienia 

wiol záwifto, y w Zakonie zapewnie potępiony bę- 

edet] dźiefz, ieżeli Reguły iego, Szlubow, y Statu- 

č ik) tow nie zachowaiz. Jáko zčáwienie twole 

nyc]. wieczne złączone, ieft ztwoim powołaniem 
e bon ieżeli według onego czynić bedziefz: ták ieżeli 
rell według Ranu twego żyć nie będziefz > wie. 
whel cznego fobie potępienia nabywafz. W fpomniy 
wiele] fobie Juda(za, ten na Apoftoiftwo wezwany, 
cazád ná powrožie mizernie zginął, bo niegodnie w 
omad fwoim powołaniu poftępował. Ned, quod effes 
legi] ex duodecem, med, Vocatio Chrifli quidqvam ¿i pros 
roc futt, quoniam animum ad virtutem paratum mon 
przyj babebat. Ani že był ze dw unaftu [mowi S. Chry- 
zechi zofom ferm. quod nemo leditur | áni powolánie 
ta, f. Chryftufowe pomogło mu co, ponieważ checi 
rybu do cnoty gotowey nie miał. 
dzie V. S. Dominik ( Bzevius t. 14. Annal. ann: 
z tej 1213.) Opętanego zaklinaiąc, pytał fię złego 
trzyy ducha; ktoregoby ftaou y kondycyi ludzi nay- 
| Zal więcey między Chrześćiany potępionych by- 
eine] wato? odpowiedział Diaboł: Pánow przede 
bylf| nich oboicy płci, y Prátátow bez liczby mae 
z dof my, Chłopow bardzo mało, Kupcow y Mie- 
. | faczan dofyć wiele, Xięży także nie mało,Zas 
w iosi G3 kon 
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konnikow wprawdzie [ uważay to ;fłowko 
wprawdzie) żadnych, wielu żaś z tych, ktos el 
rzy nie máigc żadnego wzgiędu ná R«guly| JA 
Zákonu fwego, one przez zuchwalftwo przetł V 
ftęputą; y ztad o takich S. Bazyli de a^dic. veru 
mowi. Quad inter Monachos pauci falventur, żel 
między Maichámi mało bywa zbźwiónychi pum 
Opat Sylranus (Rufin. l. 2, vit. PP. n. 205. ) te] SIS 
ták ftuafzney f+ntencyi Swiadek ieft oczyw dl] dźin: 
ktory ná Sąd wzięty widżiał wiele z habitu] pow 
Mnifkiego idących na męki, à wielu éwieckich] znala 
do Kroleftwa Bożego, więc fj vis ad vitam 1l 
gredi, ferva mandata, Matt. 19, Jeż li chceíž à 
wnis do žywota,záchoway przykázáni-, Obiá| WAY 
šniá to mieyfce Eufeb. Emifenus; Non guarál wif 
aliam pradeftinationem, in his enim verbis omnis) fpra 
€) wita © mortis predeftinatio cenfiftír. Nie tuf nit, 
kay infzego przeznaczenia, w tych albowiem 
Rowach, y żyćia y śmierći záwiffa predeftyy "^. 
nacya. jeżeli chcefz być zbáwionym, pówinieg 1% 
neś Chryftufowi podobnym, iáko naucza Da Proj 
ktor prawdy. Rom g. Quos prefiiwit, ktorych) 
przewiedžiáf , to ieft, ták wyktádaia Orgel A 


nes 68 Auguflinus, pradilexit, przekochat — 6&4] 24 
predellinavit conformes fieri imaginis Filii fä M 


y przeznaczył być podobnemi obrazowi Sy 
ná fwego. Chryftus Pan ieft przykład ubo“ P 
ft wá, nie máiac gdźieby fwo:e glowe położył; 


exemplarz iek czyfłośći Anielikiey, ktory fię M 
pasie między Liliami. Wizerunek ief poftu-| : 
fzeńftwa , będąc poílufznym áz do $mierdi| a 


krzyżowej. Konterfekt ieft wfzyfikich enot 
Dro 


y ko 


| 
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Drogá, Prawda y Zy wot; jeżeli mu tu podos 


| boym będziefz w tey podroży, będziefz także 
| y w Oyczyznie, toieft w Niebie. 


VI. Ztych co do rozumu do(zli ( iak uczy 


"| Valentia t. 1. q.'23. dE pradeft. di[p. 1. punc. 4.) 


Zaden nie icht przeznaczony, chyba ktory ieft 
przewidziany, Ze miał w )tym życiu dobrze 


| czynić áž do konca» AŽ? nie wiefz ktorey go» 


dźiny ztego żyćia ülapifz, każdego czalu 
powinieneś żyć dobrze, śbyś ná końcu nie- 


| znalazł fig zle czyniącym. Ze fig £aś obawiafz 
| ábýš w grzechu nie fkończył žyčia ; 
„| bardziey do pobożnego żywota zachęcać po- 


to čie 


winno, żebyś co od čiebie z tafka Bolka zá- 
wifło, 4 tobie nie pewne icf, zás (ze żyjące 
fprawiedliwie famym (kurkiem pew Re uczy- 
nit. Náucza Doktor Anielki N. 1.p. 1: 4:23 
a. 8. in Corp. Pradeftinatuť à DEO (alas alicujus, 
ut etiam fub ofdine prade[lisationis cadat, quid» 
quid- kominem promovet ad falutem, vel orationes 
proprie, vel aliorum, vel alia bona, vel quidquid 
bujufmods „ fine quibus aliquis falutem non con fe. 
quitur; Unde predejlinatis conandum efl, ad bene 
operandum 65 orandum, guta per hujufmodi pre. 
deflinationis effe&us certitudinaliter impletur 
Propter quod diestur 2, Petr. 1. C. Satagite, ut 
per bona opera certam vefiram vicationem & cle, 
Bionem faciatis, Przeznacza fig od BOGA zbź, 
wienie ezyie, że też pod porządek przeznś. 
czenia podpada, cokolwiek człowieka promo. 
„wuie do zbawienia, ślbo modlitwy w łafne, 
ślbe cudze, álbo inne dobre fprówy, álbo ce. 
kel 
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kolwiek iet dobroci podoenego, bez krorych/ 
uczynkow , niedoftepuie kto zbáwienia. Zkad|. y o 
przeznaczonym trzebá uśiłowść, aby dobrze| wyj 
czynili, y modlili fig, álbowiem. ták przeznás| cze 
czenia (kutek pewnie fic pełni. Dla czego mo-| żeli 
wi fic 2. Petr. c. 1. „Uśifuycie, śbyśćie przez tá ni 
dobre uczynki pswilé wafae powoláaie y wy| um 
branie uczynili. Nie mowi;»czyńćie, śle usituy licz 
čie: czym chćiał wyráfió, že więcey fie posf 
trzebuie do zbáwienia, nizeli fobie imáginus] grz 
iefz. Niechčiey zbáwienia twego wiefzać nś| dli 
nitce (tow ká, podobno: Pomyśl že to ieft fprás] byś 
wś o wiecznośći, y że raz ná zawíze prawda by 
ie: Regnum celorum vim patitur, © violenti ras | bić 
piunt illud, Matt. 11. Króleftwo Niebiefkie | iež 
gwałt cierpi, y gwałtowni go porywśią. As ted 


VII. Záwíze, wfzędźie, y ze wlzyfikichśit |. m 
twoich chroń fie złego , 4 czyń dobrze; álbo. w 
wiem, iezeli cię BOG predeftynował ná zbź. W to 


wienie, nie przeznaczył čie tylko przez do. ti pi 
bre 1 
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! bre uczynki generalnie wžigte , dle przez te, 


y one z ofobna, ktore przeyrzał że ie miałeś 
wypełnić; jeżeli one opuśćifz, twoie przezná- 


| czenie nie pewne będźie, bo pewna ief, ie- 


żeli w grzechu umrzelz, tobgdZiefz potępiony, 


Má nie ieft pewna;żebyś w takim ftánie nie miał 
| umierać, U BOGA jet wizyftko w pewney 
„P liczbie, mierzé y wadze. pu Ci pewna grze. 
| chow waga przyznana , iák fkero ćiężkość 


grzechu oftatniego ná fzále Bofkiey Spráwiee 
dliwošči włożyłeś, natychmiaft zginąłeś; že- 
byś tedy nie zginął, każdego grzechu, iáko. 
by zá oftótni podeyrzanego ftrzeż fig. Jeft tos 
bié pewna taik menfura przeznaczona; ktora 
ie£eli nadaremnie odebrałeś, zgiuąłeś; Kazdey 


| tedy táfce czyń zádolyé, źebyś nie fłylzał: 
| Vocavi 68 renuifti: Wolálem;; á wzgardźiłeś. 
f" Jek tobie naznaczona do czynienia pokuty 


pówna okazyi liczba; gdy tedy nie wiefz, kto. 


| ra bed£ie oftátnia, kazdey zážy way, & żadney 
| má złe nie używay. 


VIII. Jeft-$ dotkniony, y trapifz fig podo” 
bno, iu? oftátni grzech popełniłem, podobno 


+ BOGiuž więcey nademną fię nie zmiťuie? Bądź 


dobrego [ercá:isželi fi; tak šilié w żyćiu będźi: ž 
śbyś fie zgodźił do mielzkánia Niebiefkiego, 
ieżeli bedzie(z cnotliwy, w dobrych uczny- 
iach trwaćbędźiefz,ieżeli od grzechow ile ieft 
możność, uciekać bedžiefztieželi przypomnia- 


| wfzy fobie iáki grzech,bez odw łoki zá ten ża: 
A. łować będziefz,y do poprawienia fie wízelkiey 
0s | 


pilnośći przyłożyfz, możefz bešpiecznie mieć 
ná 


1 mn 
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nádzieie, żeś iefzcze mie popełnił liczby grze- | 
chow; bo gdybyś iuž oltácni popełnił, nigdyby 
čie był BOG ták zbawiennym pollànowieniem | 
ne nátchnat, 4 zaśieżeli uporczywie grzefzyć| 
fic odważylz, zbrodni do zbrodni przydawść| 
będźiefz, zły znak ielt, y wielką maía przy-| 
czynę obáwiania fig, żzbyś dopetaiwlzy grzes 
chow twoich menfury, wiecznie nie zginął: 

IX, Z ftárym- nisktorym Puftelnikiem |idk 
pilze Nerembergius vit. Divin c. 12,) Mtodzic] 
niec pewny (pekoynie żył. Obaczył y uza | 
zdroščiť tego diabol, przemieniwízy fie w A- 
nioła świetnego, obiawia Starcowi, Ze Młoś| 
dźian iell przeznaczony ná ogień wieczny: 
Zlakt fig uítyfzaw (zy to ftarżee, y przez wiele 
dni tą myślą trapiłfię. Cogdy Młodzieniec) 
poltrzegł, náprzykrzonemi prožbámi (inutney | 
dowiedZial (ig nowiny; co zrozumiáwfzy,we- | 
folo y mężnie rzekł do ftárcá: Niech čie to | 
moy Oycze bynaymniey nie turbuie , ffuže | 
BOGU nie iák náiemnicy. ná záptáte, ále iák | 
Syn z powinnośći; boieft, ktory ielt. wfzele | 
kiey miłości naygodnieyfzy. Już dłużey BOG | 
dobrego flárca niechćiał w tym utiápieniu trzy 
mác,áie w nocy naftępuiącey obiawił mu,że ie 7 


go towarzyfz,przez te miłośći Izczerey ákty,u |. 
BOGA wiele zafługi doftapiť, y między prze” | 


znáczonych do chwały ieft wpifany. Náslás | 
duy y ty tego zacnego Młodźieńcą, y w ná- 
fiępuiący rzuć fię áffekt, 
X. O BOZE ia kocham ciebie! ani miło 
čia, śbyś mię zbáwil, śni kocham “ 
ciebie 


* m 
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Ciebie śbyś mię niepotępił,dlećię kocham,dbym 
čie kochał, álbowiem wfzyftkiey miłośći, dás 


| leko naygodnieyfzego uznátem ciebie. Wfzy- 


flkie żył moich pulfy, niech či mowią: idko 

wola BOGA ieft, ták fig niech ftánie. Poty fie 

zátápiam w twoich nayfprawiedliwfzych S2« 

dow przepaśći, Ze gdybyś chćjał mię by też 

ná wieczne pożary fkózźć, chciałbym y JA te- 

goz lamego rezolutnie. Wolę bowiem potyśiąc 

k:oć, lubobym był potępiony , áby fig naye 
fprawiedliwfza wola twoiá bez nieupodobánia 

ftat, ánizeli, chočiažby m był zbawiony, mia- 
ło co być iey przeciwnego. Y owizem deklá- 
ruię iezeliby twoiey woli było, w tym czafu 
momencie, ná požarčie piekielney paftwy mię 
pofłać, y mnie famemu wízyftkie, wfzyftkich 
potępionych męki wiecznie cierpieć, to iedys 
nie powtarzać chciałbym: Nayświętfzy Oy- 
cze bądz wola twolá. Twoie mi upodobánie 
nád tyśiąc Niebios, y przylemnicyíze y mile 
fze iek, 

EXAMEN, 
. O Znákách Predeftynácyi 

Quis poteft dicere? fa fowá S. Bernárda in Se- 
pruag: Ser. 1. Ego de eleBis fum? ego de prede. 
finatis ad vitam, ego de numero Filiorum! quis 
bec inquam dicere poteft? reclamante nimium 
feriptwa: Nefęst bomo utrum amore, an odio di- 


; gnus fit, Eccl: $. Kto može mowić, ia z Wy- 
, branych ieftem ná żywot? ia z liczby Synów? 


WIĘ może; gdy fię temu fprzećiwia 
pifmo? nie wie człowiek p ieżeli miłośći czy 
niená 
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nienawiści ieft godźien. Z tym wfzyftkim 
znayduią fig przecie niektore predeftynacyi fuh 
znáki, ktore ieżeli mafz, poboznie ipodźiewać| P^ 
fic możefz, żeś ieft z wybranych. Uczony Dré | 
x:liufz w fwoim Zodyaku Chrześćiańtkim) 
ktádžie y proponuie Dwanaście. Przyniź, ol ry 
bacz ieżeli te w fobie upatrzyfz, (4 tedy ná | kic 
ficpuigce 1. Swiśtło wewnętrzne, 2. Umyft BO 
ná śmierć zawfze gotowy. 3. Czefte Sakra.) SR 
mentow, fpowiedźi y Kommunii używśnie, | 
4. Opulžezenie wfzyftkich tzeczy. 5. Utra- P. 
pienie uftáwiczne y ćwiczenie fie w cierplir| 3 
wości. 6. Słuchanie (towá Bożego 7. Játmue| 
žna, 9. Podłe poważanie $iebie fimego. 9.| P 
Nieprzyiaćioł kechánie, 10. Przeíztych grze, pif 
chow obrzydzenie, 11. Woli do dobrego | ci 
fkłonność, 12. Affektow moderácya,  álbo Rer 
zwyčieženie paflyi y pokus; Te znaki ind k 
nia jeżeli w fobie naydźiefz, wefel fig y trzy«| 
may co maíz; ieżeli nie, żyiąc pobożnie fote | ,.. 
muy one w tobie y ták fi non cs pradeftinatu? | r 
fac ut pradeflinerir, Jeżeli nie iefteś przeznás | 


nie 


czony, czyń ábyś był. S. Auguflínus. j 
MEDYTACYA TRZECIA. 4 y 
O Piekle. | Es 


Imaginuy fobie, przefirony bárdzo komin oprifly, | A 
y w nim potępionych: od diablom wfzyfikieh wya | 3, 
myślnemi mgkámi dręczonych. A pros o iafkę,dbys & | 
uważania tych, zbawiennym peftrachem 1 I 
byť przerażony. ! o 
UNKT I. Krotkiemi flow y, wiele zśwarł 
Job, kiedy powiedžiat: Omnis dolor trruc£ | gy 
fuper 


tkim 


iacyil 
wać 
Dre 
kimi 
5 09] 
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fuper eum, C. 20: Wfzelki bol pádnie ná niei 
go. Pádnie ná niego wízelki bol gtowy.wízel 
ki bol uízow, wfzelki bol zębow ; padnie ná 
niego wfzelki bol kamienia, żołądka, podá- 
gry, wízelki bol wfzyftkich cztonkow;wfzel- 
kich kátowals wfzelkich ran; Pádnie ná nies 
go wízelki bol w'ęźniow opufzczonych, mie- 
czem zabitych, obwiefzenych, fpalonych. Pá. 
dnie ná niego wízelki bol ktory fię piorem o- 
p fac, uftámi wymowić, álbo myślą pojąć może. 
Tu ieżeli čierpiemy, ieden tylko członek, al. 
bo ieželi wiecey, przecie nie w (zyftkie ciere 
pią; Boleiefz na głowę, cale ief oko, ciet» 
pilz bol zęba, cały ieft żołądek, choruielz ná 


| ucho,cála ręka, á przečie láki ieft bol z prze 


rzeczonych znośić! iuż zmyśl fobie czlowies 
ká ktoryby niemiał żadnego cztonka wolne- 
go, od dręczenia męki. Ah coby fię mogło 
nád takiego cztowieka, nędznieyfzego wymyś 
glic! coś takiego, y owízem nád takie gene- 
nine złe niefkończenie coś okrutnieylzego 
potępieńcy cierpieć będą, láko śni oko wi- 
dźiałoco BOG zgotował kocháigcym lego» 
tík tež śni ucho fłyfzało , iákie męki BOG 
zgotował obráżáiącym $iebie ; To uwa2ays 
y zawołay: Ah Panie! tu pal, tu £iecz, tu krzys 
žuv, byles ná wieki odpuśćił Ščc, 
pUNKT YI Ecce éga cibabo populum iflum abs 
fintbio, 68 potum dala cis aquam (elles Jerem> 
9. Oto ia nákarmie ten lud piołunem, á ná: 
poy dam im wodę zotci. W piekle bedžie prá- 
Bnienie bez napoiu, głod bez aeg {mus 
se 
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tek bez wefela , bol bez pociefzenia, ogień 
bez ochłody, wfzyftko złe bez żadnego do» 
bra. Będzie w piekle fmrod obrzydliwy, 
płacz przeklęty, boiaźń ftráľzna, źimho niee 
znośne, robak nieśmiertelny, ćiemnośći dotys 
kane, mizerya niewymowňa, bol wieczny. 
Będżie w piekle towarzyftwo z diabłami, 
bez rozwodu, zuchwałość (moká bez wyśćia, | 
okrucieńftwo ufługuiących bez łafkawośći, | 
zśżartość biiących bez przefłanku , utrata 
wfzelkiego dobra bez odyfkan'a, BOGA zeu- 
bič, táka y ták wielka ieft kara, Ze wfzyftkie| 
inne zmyfłem poięte przechodZi: O tym my% 
śląc wftąp do piekła zyigcy : myśl także o 
niebeśpieczeńltwie, w ktorym zofláie(z, y ik 


fnadno ieft, żebyś tám upadł. Odmień žyčies | 


abyś nie dofzedł wfzelkiegozłego mety,niech 
patam, o niech pałam Panie, nie piekielnemi, 
śle miłośći twoiey ogniśmi &c. 

UNKT JIL Querext homine: mortem, & no | 

invenient eam , defiderabunt mori, © fugiet | 
mors ab eis, Apoc: 9. Będą fzukać ludžie śmier | 
či, 4 nie znayda ieys pragnąć będą umierác, á | 
ucieknie śmierć od nich.  Potępionych męk!| 
nie tylko fa wielkie, śle v wieczne. Trap e 
fig nie tylko przez w(zyflke wieczność, ál 
też każdego momentu trapi ich wieczność” 
Záw(ze umyfłem fwoim zważśią, y rózważa: 
13; to wfzyftko y cáte co tu cierpią, Cierpieć| 
będą ná wieki wieczne. Po tyśiącach lat niej 
było wiecznośći. Y to iedyne myślenie, y de: 
fperacya , nad infze kátownie nayčiežey trap! 

poter 


Qi 
b 


rapi : 


(14 
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potępionych, wiccey iefzcze jak wfzyfcy diabli. 
Rofkofzniku, piefzezofźku, chćiałżebyś zá 
pánowánie całemu światu, przez rok iedney 
ifkierki gorącość znośić? zapewne nie. Coż 
tedy za fzaleńftwo, zá rzecz, ktora nic nie ief 
przyjmować foże pałśiące, w ktorym będziefz 
dręczony ná wieki? momentalne co delektu- 
je, wieczne to trápi y krzyzuie. Rofkofz 
przemiia, zofłśje wieczność, honory ućiekaią, 
zoflaie wiecznośc, bogáčtwá nifzezeig, zoftá- 
je wieczność, Obieray álbo záwfze ćiefzyć fie 
z Swietemi, álbo zawfze być dręczonym z 
niezbożnemi . niefłufzna ieft komu przecho- 
dżić fię od rofkofzy, do rofkofzy.Cierp tu, že. 
byś nie cierpiał, tu momentalnie, żebyś potym 
nie ná, wieki. 
AFFFKT. 

O Przepaśći wfzelkiego miłośierdzia, nayuż 

kochaňízy JEZU! drżę przed zębami bea 
ftyi piekielney » przed żarłoctwem piekiel. 
nym, przed grożącemi ná pożarcie : wzdry= 
gam fig robaka gryzącego; y ogniá palącego, 
dymu y kurzáwy, y Siárki, pary duchá niebe- 
śpieczeńftwa, boię fie ćiemnośći powierzcho- 
wnych. Kto da.głowie moiey wody 4 oczom 
moim zrzodło łez, abym uprzedźił płaczem 
plácz,y zgrzytanie zębów 2 S. Bernard: 16. 
i» Cant: A to! nieznośna wprawdźie rzece 
jeft piektosále przecie, gdyby kto tyśiąc poło- 
żył piekłow, nic tákiego nie powie, ińkieief, 
od Blogoffawioney oney chwały > honoru , 
być odpędzonym: Przydaie S. Chryzof: Ev: 

24. 
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24. im Matt. Ah! co uczyniłem, že nie z Dac ffe e 
widem reki wieczne w myśli miałem. Ale nie) res, 
pámietálac o BOGU y zbawieńiu , śiebie tak) notit 
w wielkie wieczney brzydkośći niebeśpieczeń| facie 
ftwo wrzuciłem? Już zás Panie przyšiagtem Paz: 
y poftanowitem przefirzegať fądow fprawies ko f 
dliwośći twoiey, iuž więcey cbrázac nie bed jeże! 
de, pomož mi y zmiłuy fig nademną według śżyte 
wielkiego miłośierdźia twego. O MARYA | ježe 
Ty mie broń, przybądźćie Aniołowie, wípos| pozr 
magayćie Poírzednicy Święci &c. pow 
DZIEN CZWARTY |waż 
Logd- Rodziy PANNIE, wfiyflkicb. Za, [nie 
kormikow  ofoblimey Protektorce ks 
ma bydz poświęcony, | n 
MODLITWA STRZELISTA, TMa 
Unam pecij a Domino, hanc requiram, ut ing | álbo 
habitem in Domo Domini omnibusdies  /ślbo 
bus vire mea Pľal: 26. [krot 

O sednę rzecz prosilem Pana , o tę fie upominać | posi 
będę, dbym przemič[zkať w Domu Pá/ftim, | BY 


przez wfzyfikie dni życia mego. | LIT. 
MEDYTACYA PIERWSZA, [Nie 
O Godnośći y pożytku Zakonu. | (zte 


Imaginuy fobie Dom Zakonny być iabimá Raiem, | RAp 
w ktorym wfzyfika, ca moži/z pomyślić roľkofz, y Ehe 
kofztomanie btogofawienfiwa Niebiejkiego, à proś [Kla 
e fte, toz Jomo lepiey uważać. [wiz 
pUNKT I. Sicut parum predefi, babere Mara [ie 
garitbam pretiofam, fi valor ejus ignoretur; |Oyx 
fie cxie nie 

Sio 
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e Da- fic exiguum fručtym ex tuo flatu Religioľo profe 
: nie res, Ji ejus non cognofcas excellentiam, quia bujur 
e rakl nožitia defefhu, non amabis illum , neg, tanti 
czeń| faciens, gnantum debes mowi S. Magdalena de 
tem Pazzis Monit; fpirit: de digni: wocat: Relg: Já- 
wies ko fig máto ná ce przyda, mieć perte droga, 
* bed ježeli fie nie wie iey walor, ták fzczupły po- 
Mugp žytek z twego ftanu Zakonnego przynieśiefz, 
YA IJieżeli nie poznafż iego zacnośći, bo bez tego 
(po-| poznánia nie bedziefz go kochał, áni ták go 
„Powažať, iáko$ powinien. Zeby go tedy po, 
| wažác (le nauczył, uwazay Chryftufową obie 
Za, Micg: Omnis qui reliquerit Domum, vel Fratrea" 
aut forores, aur Patrem, aut Matrem, aut Uxo 
rem, aut Filios, aut Agros, propter Nomen meum? 
Beentüplum. «ccipiet, €9 vitam eternam pe(fidebit, 
"Matt. r9. Każdy kto opuśći dom, álbo bráci, 
c ins álbo śioftry. álbo Oycá, ślbo Mátke, ślbo zone, 
^, [álbo Syny, álbo pola, dla Imienia ego, fto- 
jkrocną odbierze záplate; y żywot wiecrny 
inad | PosicdZie, Te (3 flowa, mowi Miodopłyn- 
ny | ny Bernśrd, ná nież; ktorą wzgardę $wiátá 
| Ná całym świecie zrodzity, ktore dobrowols 
A, [nie ludziom uboftwo porodźiły, ktore Kla- 
| (ztory Zákonnikámi y puftynie Puftelnikámi 
iem, | Rapełniły, ktore ták wiele Szlachty, náuczo 
z, y (nych, bogáczow, y urodźiwych młodźi, do 
proś |Klafztoru pociągnęły, ktorzy iednák, gdy . 
Iwlzyfiko opuśćjli, nie nie utračili, bo okro- 
fara |tnie odebrśli. Opuśćiłeś Zakónniku iednego 
tur; | Oycá, iedyną Mátke, bráči niektorych, fioftr 
nie wiele, już w Zakonie tyle Oycow, Bráci, 
Sioftr odebrałeś, ile twego Zakonu Cztonkow 

H liczyfz 
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liezyfz,či wfzyfcy čiebie wiernieyfzą uffug4! en 
wfpierać będą, y kochać, iak wraz wfzylcyy dol 
ktorych dla BOGA opuścił*ś. Jedna, álbo nia 
przynaymniey nie wiele Oycowfkich miefzkae mił: 
niá, 4 odebrałeś tyle, ile twego Zakonu liczyfi tyle 
Klafztorow. Opuśćiłeś powierzchowne , do? kow 
czeíne, ziemfkie , 4 odebrałeś zewnętrznej łany 
Duchowne, Bofkie. Opuśćiłeś nic światowej moie 
á odebrałeś wlzyftko: Bog moy y w/zyfiko &c pr 
PUNKT IL. Melius. eft, duos efe fimul, quam "> że 
unm, babent enim emolumentum focietatis funk fług 
fiunns ceciderit, ab altero fulcietur. Eccl. 49) poft 
L-pieý iet, być wraz dwoygu, niżeli iednef row: 
mus mála bowiem zyfk towarzyftwá (wego © re 
ježeli ieden npadnie,od drugiego podzwignio” I. Ri 
ny będźie. Nie maíz nic na tym padole utráj woy 
pienia, fzczęśliwfzego nád przyiážň. Nigdziť dobn 
tá nie ieft prawdźiwfza y wiernieyfza idko wj ucze! 
Zakonie. W Zakonie ieft wieluiednym, 4 ief eyi, 
den nic fam, źle fpołecznym obyczáiow y fed] ktore 
pomiarkowániem w wielu zoftáie, ták że ml Brát: 
každy ieft drugi ia. W Zakonie iednoczą fię &c, , 
rożni ludzie z toznych Narodow pochodzący Voc: 
przez dofkonałe Zakónnośći podobieńftwo, iip Czep, 
koby w iedno, ták że wízyftkich ieft: Cor-unut Zách: 
E anima una. ABor. 3. Jedno ferce y duízá ie fercśi 
dná. W Zakonie uftánie moie twoie, przyj *).£ 
kre ono fłówc; teft bowiem wfzyftko poípo Niev 
lite, pofpolity BOG, pofpolita Reguła, pofpo]2dem 
lire o pobożność ftáránie, poípolity ftot, pracaj Piła 
y adpoe.ynek. W Zakonie niedofkonali,ktod yS | 


pi y przez ficbie z infzey miśry,mśłoby wdzig 9 
czni 
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uga! czni“byli, dla iednośći ten zyík mála, że 
jfcy;) dofkonatych obfitość, niedofkonałych dopełe 
albo nia y wfpomaga niedoflatek, W Zakonieieft 
zka miła iedność, y iedna miłość , każdy edbiera 
zyl tyle zá práce zdfługi,ile ieft tego Zakonu człon- 
do kow, O fzczęśiwy nader do Zakonu powôs 
znej łany! o Panie co či oddam? oddam ci fľužby 
)w6 moie &c. 

8a DUNKT III, Zakon Oboz. á žyčie nilze jeft 
quanl "^ žotdowánie, uczynione dobrych (praw zá- 
[ua fługi, fa nálze łupy , á te wfżyftkie według 
494 poftanowionego zdania Dawida wfzyftkim (à 
dnel rowne: Aqua pars erit, defcendentibus ad prelium, 
ego © remaventilus ad farcinas © fimiliter divident, 
mio” I. Reg. 3. 24. Rowna część będzie idącego ná 
utra Woyne, y zofláigcego przy tłomokach, y po- 
dziť dobnie dZielic (ie będą. W celi bgdacy, iefteś 
o wj uczeftnikiem wfzytkich modlitw, mortyfiká- 
4 ie cyi, kazań, prac, p ftow, ezuwánia, Mfzy &c. 
fed] ktore cały Zakon odprawia. Jeżeli widzifz 
> ml Brata modlącego fie, pracuiącego, uczącego fie 
a fig &c, myśl fobie, że tych dobrych uczynkow o. 
aey Woce fa tež y twoie, y tak mafz: w drugim, 
piál czego niemafz w fobie. Panieńftwo ktote 
inut Zśchowuie, pźnicńftwo lego y twoie ieft. Tyle 
4 iejfercami BOGA kochafz, tyle ięzykami ka2eíz, 
rzy! tyle głofami chwalifz, ile wfpoł bráci liczylz, 
(pol Niew ymowny pożytek, te cudze zafługi ka- 
(po? 2demu Zakonnikowi przynofzą; Gdyby náfta- 
racaj Piła pokufa, one: tobie broń upraízá:a, ktorąe 
kto ©Y$ fie obronił, ieźelibyś fię z. włafney nie. 
dzię dofkonałości chwiał, one fpráwuig, źbyś był 
zni | Hz ftáte 
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fidtecznym, ieżelibyś upadł , one dzwig£is, 


śbyś iżko naypredzey powitał. Wielce tedy p 


waż (obie powołania dobrodźieyftwo, albi 
wiem iáko świśdczy Naziawzen Orat: 23. TÚ 
tius vite wkl refe "vel male traduteuda fundi 
mentum ef, Całego žyčia ktore fig ma ślbo 
dobrze álbo zle prowadźić , ieft fuudameń 
-tem. | 
AFFEKT 
Obry JEZU, ile ict w morzu kropel, tyli 
tobie dZickézynienia oddálg, że nie z 24 
dnych záftug moich, ták mile mig od $wi£ 
tá złego, do Zakonnego flanu odćiągnąłeś. Ú 
iak ulubione miefzkánia twoie, Panie enot 
pragnie y mdleje duťzá moiś do przyśionk'W 
Pańfkich, Przyśionek Pańlki ieft Zakon, bà 
przez niego wchodźi śię do pokoiu Krola wić 
cznego. O ukochany Oblubieńcze dufzy mój 
ley, co čie wzrufzyło, że tyle godnieyfzychą 
opuśćiwfzy, ktorzy mniey iák ia zgrzefzylij 
mnieś fobie zśślubił, Nie zapewne tylko 


przepaść niewyczerpána miłośierdźia twego, 


Więc odobry JEZU, tak či w Zakonie fhil 
Żyć będę, dby związek miłośći między cobi 
y mną, żadną diabellka zdradą, nigdy nie byl 
zerwany, śle pieczęćią Ran twoich, ktore ják 
naypokorniey całuię, niech będźie nienarw 
fźony,kto nzá odłączy od miłośći CHRYSTU 
SA! utrapienie, czy ucifki, czy głod &c. Pe; 
wny ieftem, že śni śmierć &c. 


LE 
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LEKCYA PORANNA. 
O Szczęściu Stanu Zakoinego, | 


P I. NI zacnieyfzego, nic ieft godnieyfzego, 


albo wymyślić fig moźe , nád ftan Za: 
konny. Stany Zakonne fą, iáko swiadczy Kli- 
mákus, Žiemíkie Niebo: iák świadczy Lauren= 
tius Fuftinianus, Ziemia Święta. Jak świśdczy 
Bernard, mayobronniey(ze Boikie Zamki. Ják 
świadczą Damianus, Chor Anicliki: jak Na- 
zianzem: Kośćioła część wybornisyfza : Jak 
Antonin: Diabina Jákobowa, ktorey fzczeble, 
czytánia, medytacya, uwartwienia &c. Zas 
koanicy fa, wykłada Tuomas de Blanc: in Píal. 
31. Y. 16. Sercem Chryftufowym, ktorzy f4 ue 
przeymi w Ciele Chryfiulowym, ktore.ieft Kod 
ícol. Zakonnicy fa, piťze 5. Terefa Itin. per- 
fet: C. 14. Męczennicy, 4 życie tego, kto chce 


| być zśćifłych fług Božych, ieft długie mç- 


czeňltwo. Zakonnicy fa, naucza, $. Tomafz 
2. 2. 9. 36. 4 3. Ofiśra naydofkonaliza, bo fie 
cale BOGU ofárowali, Zakonnicy fa, mowi 
Kaietan in Cap: 15. exod. < Rzeczy Bofkie, bo 


| rzeczy BOGU ofiśrowśne, w Bofki przeniesio, 


ne ťa rząd, fa Koščiofá woiuiącego pomocą 
bo tego rozmnażać y bronić nie przeftta, (à 
ucieczka šwiátá, bo go fwemi modlitwami 
wfpieraią y konferwuią: fa ludžie Nieblefcy y 
Aniołowie ziemfcy, bo $wiátu umarli, fwoie 
obcowanie w Niebieślech maią, 

I. CHRYSTUS Pan, Zakonny fan fwoią 
ofobą fundowal, y poświęćił, idko Nazianzen 
uczy. Qrar.śn Laud. Bafil. Zakonnicy fa to, 

H3 Ná: 
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Názáteríczykowie, o Chryftuśle zás nápifano, 
Matt. 2, Quoniam Nazaraus pocaitur. Ze fig | 
zwac bedže  Názáreyczykiem.  Zakonny 
ftan Przebtogoffawioná Pann4 wyniofła y| 
formowálá Novi in corde meo, | mowitá do Sz! 
Brygitty: ) Si effet ei Deo acceptabile fervare. 
Virpinitatem. EF. nibil unquam pollidere in boe 
mundo, fi aliter wellet DEUS , fieret voluntas 
ejus € mon mea. Poślubiłam w fercu fwoim, 
gdyby mu [ BOGU) była ptzyiemno zácho- 
wác Pánieňftwo, y niemieć nic nigdy ná tym 
świecie iezeliby BOG ché at ináczey, byłaby 
wola iego, 4 nie moiá. Zakonny flan wíla- 
wili y przyozdobili Apoftołowie. Ci bowiem 
opulzczając wfzyftko, zá Chryftufem idąc, E- 
wangeliczne rády pełniąc, y do dofkonał: šči | 
Zakonney poftępuiąc wraz z Chryftulem (wos] 
im Przełożonym dofkonały Mn fkiego ży ciał 
wizerunek światu podali. Są tedy Zakonnicy 
miefzkańcy Swiętych, wybudowani na funda/ 
mencie Apoftołow. Uczy S.Chryzoftom |, con- 
tra Mona: vit. Vituperat: że Kośćioł Befki był 
ná początku, iákby Mnifki Zakon, y Apoftorj 
lowie wiedli żyćie Zakonne , nie mieli nej 
y 


wlafnego, y żyli w pofpolitośći zgodnie nd 
Modlitwie, ^or. 4. Y owfzem wypełnili 
śluby Zakomne. Suarez y inni z ktorych pro- 
buie Tamburyn. de Jure Abbat: 1. 1. difp. 2 4: 
© 5. ktorych wipomina Coleg. Jur. Canon: 
tom, 2. l. 3. f. 31. de Regularibus $ 1. Y ták Re, 
ligio efi locus facer, Collegium Apoftolicum repra. 
fentans. Zakon jeft mieyfce Swięte „ Kolleci- 
um 
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um Apoftolíkie wyrazáigce. S. Magdalena de 


Pazzis, de dignita. vocat, religio. 
MI. Jeft tedy Zakon, Krolew fka do Niebá 
drogá, niezna świeckich prze(zkod,á ma du. 
chowne pomocy. BOG Ociec fam S. Kátárzy- 
nie Seneńfkiey obiáwit, Dial. C. 155. Y gdzie 
indžiey: Religio efl veluti navicula fecura pro ve~ 
cipiendis animabus, qua currere «volunt ad perft- 
ionem, ut cas tuti(fime perducat ad portum etcrha 
falutis. Hujus navicule Patronus ejt Spiritus Santa 
Gur, Paflores tenent gubernaculum. Ifla navicula 
dive: cfl, quia non cxpedit alicui fubdito cegrtare 
de fuss neceffitatibus, ned, fpiritual bus, negy tema 
poralibus, quia fi cfl verur obediens, bene fibi 
providetur â Spiritu S: Patroko navicu'e. Zas 
kon ieft iákoby fodka beśpieczná, ná przyic- 
čie dufz, ktere bieżeć chcą do dofkonałośći , 
by one beśpiecznie doprowadźiła do portu 
wiecznego zbawienia. Tey łodki Patronem 
iet Duch S, Páfterze trzymáia poiázdy. Tá 
lodká icf bogátá, bo niepotrzeba ktoremu 
poddanemu myślić ofwoich potrzebách , tak 
o duchownych, iáko y o doczefnych, bo ie- 
żeli iet prawdźiwie pofłufznym, bárdzo dos 
brze go opátruie Duch S. Pátron łodki. Y o- 
wízem Zakon więkfze dobre ieft, niżeli moc 
oświecenia ślepych, uzdrowienia chorych, w y- 
pędzenia diablow, wfktzefzeniá umarłych, 
álbowiem Zakon toż wfzyflko duchow nie 
czyni, o$wieca záslepione myśli, uzdrawia 
choruiącą dulzę , wypędza od niey grzech » 
diabła owego dobrowolnego „, wikizefza w 
niey 
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aiey Chryftufa Páná, gdyž jeft flan ná wygu:) fu n 
bienie wyftcpkow, á do nábycia cnot, przednie | wyc 
nayzścnieyfzy. Zkąd S, Laurentius Pátryarchá | Puf 
enecki Surr: in vit: tom: 1. mawiśł: Coma | ceg 
filto DEUS gratias Rtligionis, bominibus occu | ny | 
tavit. Noam fi cognofceretur illius felicitasjomnes| zite 
„od cam concurrerent, Umyślnie BOG łafkę Zas V 
lkonng ludziom. ukrył, bo żeby fie poznáto| koy 
depo fzczęście, wfzyfcy by fię do niego zbics| prz 
jgźli. Frá 
1V. W Zakonie zewłoczy fie ftáry Adamah tus 
ik przyodźiewa fic ChrýRus, fi fowá S. Bera | (zai 
nárdá l. depracepi, 65 difpenf: Profefóres enm | dov 
EF amatores. fuos, Angelis fimiles, difimiles bomia fic! 
mibus facit. Imo Divinam in bomine reformat || alb: 
śmapinem, confi surans nos Chrifto, inflar Baptifmi | kaz 
| €9 quare denig, fecundo baptizamur, dum per ida |. mi. 
WI quod mertificamus membra nofira, qua funt faper | Wi 
terram, rurfum, Côriflum induimus, cémplantati || Fat 
denuo fimilśtudin mortis ejus, de tenebris enim | Pa 
«que nen unius originalis, fid multorum. adialia | bu 
um peccatorum in lumen virtutum evadimus. Wye | zt 
znawcow albowiem , y kochankow fwoich, | ślb 
Aniołom podobnemi, 4 niepodobnemi lu- | do 
džiom czyni: Owfzem Bofki w człowieku | Má 
reformuie Obraz, przyb eraiąc nas CHR Y» w. 
STUSOWI nakfztałe Chrztu, y iákoby znos | Pi! 
wu drugi raz fig poświęcamy „gdy przez to že do 
mśrtwiemy członki ná(ze, ktore fa ná Ziemi, | Ni: 
znowu Chryftufa wdziew 


sań amy, wfzczepieni | tra 
znowu podobieńftw u śmierci iego; zciemno+ | Mi 
ści álbowiem rownie nie jednego, ślę z wie: 


lu 
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gu“ lu uczynkowych grzechow , ná świśtło cnoe 

nief wychodźieymy. Zkądieden z ftárodáwnych 

Puftelnikow, tene tá(ki znák;tak ná Chrzcza« 

cego fie, iáko też ná tego, ktory habit Zakon. 

| nyprzyimowal, z Niebios widźiał oczywiście 
ziłępuiący. 

V. - Włafnośći fkarb y pofpolići domowni- 
kowie Bofcy lą Zakonnicy, tych za włalnych 
przybrał y ofobliwym ftárániem broni. Gdy 
Francilzek Zakon fundowány od śiebie [Pla- 
tus de bon; ftat. Relig: 1, 1.0.23.) y iuz ob- 
fa*rniey rozkrzewiony wyízedt wízelkim bu- 
dowáé go pržyktádem, y świątobliwośćią, tla 
fię kolwiek rázy mu co przeciwnego trafiło, 
albo ná potym tráfic fig miáto, z Bofkiego pos 
kazania otym wiedźiał, ták fię w (obie zwykł 
/ miefzác, że fie boleśćią y tzámi wielce trápiť. 

Więc medlacemu fig czálu pewnego y fwoię 
Familią BOGU pokorüie zálecáigcemu, ták (am 
Pan, ćiefząc go odpowiedźiał: Czego (ie tur: 
buiefz Frančifzku, albo czemu fie trapifz, gdy 
z twoich Braći ktory, ábo Zakon porzuca; 
álbo w Zakonie zgorfzenie wzniecà ? czy po- 
dobno rozumiefz,że ty tak iefteśtey trzody pos 
flánowiony rzadca, śbyś mie nie znat byc zá 
Wyžízego iey Rektora? kto ten Zakon fzcze» 
pił? tylko ia; álbo kto, okrom mnie ludźi 
do pokuty wzywa, źlbo powołanym wytrwa: 
nia śił dodśie , ią ich zprowadziłem , ia ich 
trzymść będę y chowść, ia ná upźdśiących 
mieyfce, innych wyftówię y ftówię. Dla te- 


la: £? 
J i 
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go zápewne či przykazu.e áby$ fig na potym „„ € 
tak bardzo nie męczył; śle wiedz, że te-czé | miris 
ladke kochani, y ieżeli ieden powroči fię dol Djy; 
womitu, ja ná iego mieyfce drugiego wzbi“| giren 
dze, ktoryby wžiať tamtego koronę, 4 ten; potrz 
chociażby fię icfzcze nie narodźił , uczynię będą 
śby (ig narodźił ; ieżeliby źdś tylko czech W | Hr» 
tym Zakonie zoftáľo, tych (amych nigdy nie | g Ei 
BI opufzczę, ale záwíze będźie tá moiá Familia, | árie. 
|a O iżk niegodny ieftem rego Zákonu, od BO- | drobi 
UBU GA ták ulubionego ! &c. Chrz 
N HI VI. Ofobliwá BOGA Opatrzność, Seráficzny VI 
nálz Zakon záw(ze wílpierátá, ofobliwfza to | „ p 
ieft w tym Zakonie; mowi Laurentius Berlinch | 
in Theatr: V. Religiofus, że żaden Zakon nigdy 
| nie ieft od ludži wynáleŽiony , ktoryby ták | pip, 
w krotkim czášie, ták wielkie zśczął roz. | 


WEET wien 
| mnożenie, iákie wfzczął ten | Zakon, ktory | zę y 
a prawie iednego momentu, cały świat, z po- | piw 
| dźiwieniem ludu nápetnit. A. [ Cornelius 4 | ne, 


Lapide; potwierdza in Ci 6. in Matt, ) zaifte, 
wielki to y iakoby uftáwiezny cud, widzieć | gą 
tyle Zakonnikcw y Zakonnic Zakonu S. Frans | now 
čiízká ( bardzo ich łatwo ráchowác može po | ták, 
cśłym swiecie, Dic $cckroc fto tysiecy ) nauś | mu, 
boftwo przysięgłych , bez  czyńfzu , bez | Kto 
wiácánia, uczčiw je jednak y wygodnie z wiet | Krz 
nych jałmużny żyjących: Bez wątpienia, tu | śby! 
fig wydaie przeciw Twoim ubogim Boíka Os | go < 
patrzność, tu fie pełnią one (fowá Pfalmiftys | kárá 
ktore S. Fránčiízek idącym w drogę Bráci za | 4m; 
y wiátyk dawał: [aga fuper Dominum curam tuz | 
an, 
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am. ES ipfe tecnutriet. Pral. 54. Spuść ná Páná 
ftáránie twoie, 4 on čiebie wyżywi. Y ono; 
Divitet egucrunt €8 efurierunt > fuquirentes 
autem Dominum non minuentur emni bono, Bogacze 
potrzebowali y prágnelifzukálacy zás Pana nie 
beda umnieyízeni w wfzelkim dobrze. W 
Hif. pánii Francifzkanowi każdemu, Jmieniem 
S. Fránéifzká jałmużny profzącemu, nikt nie 
śmie przeczyć, ále wízyícy, kto co ma (zczo- 
drobliwie cfiáruig: Toż czynią infze Národy 
Chrześćiańfkie. Dotąd Cornelius. 

VH. Wysmiy kazus z náfzych Kronik [p.2. 
9. C. 36.) zgoła cudowny, Sprzyśięgii fię byli 
pewni Práfači Seráfickiemu Zakonowi, y oň 
zburzyć poltánovili. Poiachał był ieden z nich 
Bifkupią godnością fławny, z tákim peftáno. 


| wieniem ná odpráwienie Synodu. Były tám- 


że w niektorey Kollegiačie Obrazy Swietych 
Pawła Apofłoła, y Oycá Franćifzka málowá- 
ne. W nocy, dźień on poprzedzáiacey, kto- 
rego Bifkup Zakon Seráficki zsfzpecić umy- 
slit, Kościelny, ktoremu onegaž Koščiotá pile 
nowánie było zlecone, w widzeniu, Pawła 
ták do Fránci(zká mowiącego, ufłylzał: Cze- 
mu, oFráncifzku Zakonu twego nie bronifz? 
Ktoremu odpowit džiať : Ccż mam czynić ? 
Krzyż Pana mego w reku trzymam, należy 
ábym krzywdy cierpliwie znośił. Rzekł ná 
to S. Paweł: Nie opufzczay tych krzywd bez 
karania, day mi twoy Krzyž,á miecz moy we- 
Źmiy, Coż fig ftało? Znaydzie Kaščielny rano 


| u Fráncifzká miecz Pawła, á u Pawła Krzyż 


Frans 
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Franćifzkow w ręku trzymającego. Kościelny | 


tym cudem wfzyftek zdumiały, ufyfzał ; że 
Bifkupowi, Seráfickiego Zakonu nieprzyjačie« 
łowi, tey2e nocy głowę učieto. Potym co wif 
dźiał, co fłylzał, wfzyftkim opowiedźiał, y 
ná potwierdzenie (woich (Tow, y wiáry dánie, 
Obrázypokazah, w. ktorych káždy widzieć 


mogł, Obráž S. Francifzká z mieczem S. Pás | 


wła krwią zewfząd zbroczonym. 
Vill. Mowitz: Jeżeli ták iet; ieżeli Zakon 


ták wielkiey godności, pożytku y fzczęśliwości, 


ief, ieżeli ieft iakieś Niebo ziemíki+, ieželi we | 


wízyliko dcbre opływa , czemuż tedy w ták 


wípániafey y fzczęsliwey náder Profeifyi, ták 
wiele fig (mutnych Melaocholikow, y ow(zem 
Apoftatow 2ayduie?- Prolzę cię, nie daftawá 
łeż iákiey fodyczy mánnie Jzráelitom z Niebá 
fpufzczoney? doftawáťo z mowi bowiem o niey 
Pifmo S. Sap. 12. u, 20. Angelorum. efca nutrie 
wifti populum tuum, ÈS paratum panem de Cala 
prajlitifli. illis fine labove, omne dele&amentum in 
Je babentem, ES omnis [apcris fuavitotem, Aa 
nięlkim pokármem żywiłeś lud twoy, y goto% 
wy chleb z Nieba dafeś im bez pracy, wfzelką 
wdźięczność w fobie málacy, y wízelkiego (má 
ku przyjemność. Czemuż tedy przeciw: Pás 
nu mrucząc, mięfa prógnęli ? Odpowieda Św: 
Auguftym Nie wfzyfcy, dle tylko fprawiedliwi 
furáclitowie cudowną one w mannie ukrytą 
godycz užnáli: innym zás ten pokarm, obrzyń 
di wos€ riezey, niž. przyjemność. fbrawif, ťo- 
"a oboe básdzo , dobrzy tylko Zakonnicy tego 
Aniel- 


pu 


mm 
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Anielfkiego ftanu, wefela (4 "uczeftnikámi , zli 
26$ żadnym fpofobem , oglądźląc fig ná Egypt, 
to ieft ná šwiát porzuconys co, ile do infzych; 


"nieprzefzkádza béšpičežney w Zakonie wdżię- 
"eznoéci. 


IX. Y ztad Karol V. cud ow $wiátá [ Engel, 
grave de com. Cove.) zwykł był máwiác: Zè 
w onym od.ysciu do Klafztoru S. Hieronym 
Wigcey. przeź ieden dzień Pw rofkofzy y 
‘pociech zážyť, iák ze wfzyfikich Dworu fwege 
delicyi, zwycięftw y ttyumfow. Cele f3 te iá 
ties (kofztowAnie Niebá: Cella 89 Cali babita- 
tio cognata [uht. Celi y Nieba miefzkániesprzy> 
rodzone fą.. Mowi wyśmienity ow życia Zá» 
konnego Panegityfta S. Bernard, albo ktożkole 
wiek jeft Autor traktatu de wita felit: do Braci 
z gory Bozty: Quia ficutCalum ES cella ad invi- 
«im widóntur áliguam babere cognationem Nomra 
nis, fic & pietatis. A celando ćnim Calum, ES 
cella nómen babere videntur, E quod celatur in 
Calis, boc © in čellír, quod geritur in, Calis, boe 
65 in cellis: quidnam eft bov! vacare DEO, qued 
€um fecundum ordinem pie 65 fideliter celebratu? 
in cellis, audeo dicere, Santti Angeli DEI cella 
babent pro Calin, E «gue deleantur $i cellis 
ac in Celis, A cella in Qelum (ape afcenditu: „ur 
&utem unquam. à cella in infernum defčendítur. 
Albowiem, iśko Niebo y cela [ w fácitiikim 1 
idádzg fie wzáiem miec iśkąś przyrodność imiie= 
hia, ták y pobożności, Od taienia bowiem Nies 
bo y celá, widzą fie mieć imię, y Co fig tái w 
Niebie, toy w celach, čo fig dzicie w Niebiej 

to y 
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toy w celách. Coz ieft to? przeftáwác s BO. dla fi 
GIEM, co fię kiedy według porządku pobožnie | niu b 
y wiernie w celách czyni, śmiem mowic: Swię:| bifz, 
ci Aniołowie Boży cele máigzá Nitbo, y rúk) rozm 
fig rownie delektuią w celách, iśk y w Niebie, liz tá 
Z celi do Nisbá częfto fie wftępuie, ledwie zi, cá tw 


kiedy z celi do piekfá fie žtepuie. konwe 
Bok AMEN: gtofu 
0 Zakonney Skromnośći, | dwocl 


Szyftkim, ofobliwie záš Zakonnikom poftá/| mnie, 

nowił Apoftot Philipp. 4. Made lia veftra váná 4 
nota fit omnibus bominibus, Skromność wafil wátzy 
niech będźie wiadoma wfzyfłkim ludziom. AJ fe ni: 
Serśficki nafz Ociec C. 3. Reg: chce áby fwoies chodz 
po infticutu naśladowcy, byli ćichemi, (pok: y: niech 
nemi, fkromnemi, łagodnemi y pokornemi, ucze) bySci 
ćiwie mowiącemi z każdym, ito pržýftoi: fimt | Śmy 3 
mites && bumilesy honojte loquentes omnibus, ficut Ślbow 
decet, Moy Zakonniku, gľebiey twoim przypá | felni 
trywiłem fie obyczáiom, á to ználázťem w tos] wálzá 
bie wfzelkicy miepoczćiwości zebránies Zmysj Wiek 
How nie maíz bynaymnisy flrzezonych , ieft-$) Oycá 
lekki w śkcyi, porywczy w mowieniu, dworny | Vadd 
w rzucaniu oczu, niefpokoyny w rufzaniu człone 
kow, niepomiárkowány w iedzeniu, rozpuftny | Pofta 
w káždey konwetfacyi. Y zdobiíz to Zakon- | Tabo 
nika, ná ktorego wfzyfłkie oczy pátrza? Mai p4 
ten zwyczay, gdy inni widzą, nacierać głowę: | PU 
$iedząc, nogę ná nogę zakľádác , palce kłaść w pi 
uftá, końcem chordy, álbo páčierry po powiee | fať I 
trzu kręcić , głośno y niepotrzebnie gádác &c. | end: 
Micy wzgląd prolzg ná honor Zakonny, ieżeli | Y id) 

dla 
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„RO. dla fi-bie niechceľz fig wftydžié. W chodze 
ožnie | niu bárdzo fpiefzyfz, w pokryciu ofobność lu 
Swig| bifz, má twarzy cudowne minki formuiefz, w 
y tá] rozmowie tám y fam głową krečifz &c. Cay- 
jebie liz tákie ákcye, wyrśżśią obraz Swietego Oy- 
je zál cá twego,.ktory tákiey byť fkromności, że i«go 

konwerficyń poczytaná byfá zá kazśnie, fuchay 

głofu iego : W jmig Páňíkič. [ mowi ] idźcie 
| dwoch, 4 dwoch przez drozę pokornie, y fkro- 
poftśjj mnie, à naybárdŽiey z šciffym milczeniem od 
vefira| váná Aż do Tercyi, modląc fie Pánu w fercách 
wafrń| wáfzych. Słowa prozne y niepozytecznc ńiech 
. Al fie nie znayduią między wami: lubo ślbowiem 
woies| chodzić bedziecie, iednak wáfzá konwerfacya 
okcy«] niech bedzie ták pokórná y ucaciwa, láko gdy- 
i ucze | byście w celi zoftawáli, Bo gdziekolwiek iefte- 
: $int | Śmy y chedziemy, "mamy záwfze cele z foba; 
` ficit álboviem «iáto, ieft cela ná(zg 4 Duľzá iefi pu- 
zypá | ftelnikiem. Taka niech bedžie konwerfacya 
w tosi Wáľzá między Národámi), áby  ktokol- 
Zmyś| wiek was ufłyfzy, álbo obáczy, chwaiebnego 
ieft<$, Oycá Niebiefkiego, y BOGA wielbił náboznie. 
sorny | Wadding: in opulc: S: Francifci in C. Matt.) 22e 
złons MEDYTACYA DRUGA. 
uftny | Pofław fobie Klafztorą przez podobieńfitwo: Gery 
kon- |. Tabor; y nd Chryfłufa tam obiaśnionego, od Oycá 


Mafz patrzay, à proś o tafkę, to zupetnícy poltánomič. 
owes UNKT 1, Nád to Zakonny Prorck Dawid, 
ść w | niezmierne Zakonu dobrá źważył, y záva- 


wies | lal Phal. 132.1. Ecce quam bonum, Č quam sue 
ec. | €undum habitare fratres in unnm. Oto iak dobrze 
jeżeli | y iák miło, miefzkać braci wfpolnie. : $. Hiero= 
lla nin 


Ee 


A 
n 
LIN 
B y 
i li i 
1 
"" 


183 ED) [ 142 ] 095063 
nim zważa, že ten Plalm wľášnie Klafztorom| pu 
fuzy: Uważaymyż tedy to: quam bonum, iakój ' of 
dobrze, wyrážniey z S. Betnárdem, de Bon. RØ Stónie 
lig. Hom. de querent: bon. iatgarit. In Religioni iák c 
[ mowi] homo vivit purius, cadit tarins, furgih rzecz 
velecius, incedit cautius, śrrigatut frequentius quit] uniki 
feit securius, moritur confidentiut, purgatur ciinii áby g 
remuneratut copiofius. W Zakónie Świętym Człój že ie! 
wiek żyje czyściey , upadá rzádzey, A że fal 
chyżey, poftępuie ofttožniey , odwilża fie cz) BOG 
ściey, odpoczywa beśpieczniey, umiera poufa fobie 
ley, czyści fig ptędzey, odbiera záfugi obficieyi| Sespźe 
Zyie czyščiey, bo ptzez Profefľya, iákoby przeł dept: 
drugi Chrzeft, od grzechow ná Świecie popelit Bo, f 
nionych, bywa oczyfzezony, álbowiem przeń) wicz! 
częte używśnie Sákramentow) Ksiąg ducho Wilia 
wnych czytśnie, Przełożonych dytekcyą, w daf víš 
fkonałey fie ćwiczeniu cnoty funduie; albowiem) virar 
rzez záchowánie pofufzeňftwá, uboftwá y'coyiliroral 
flosci, od zmázy grzechow bárdziey fig oddalál 74, + 
Upada rzadžey, bo nie ma tyle okázyi do grzejącppeń: 
fzenia; ślbowiem przez codźienne medytacye y! iranf 
rozftrząśnienie fumnienia; poznáie ćiężkość, ieh, | 
grzechu, álbowiem cd niebeśpieczeńftwą grze”) kich 
chow; ktorych świat iet pelny, učieká, Pó fiic, 
tufaie thyżej, bo przykľádámi domowemi ktore Ale z, 
codžiennie widźi, podnoši fie; ślbowiem Przrálnie a 
fożonych, iáko duchownych lekárzow pomocą Pnie 
dźwiga fig, yferworem wípoľžyiacych pobudza DU 
fi. Nuž powiłań predzey, eáwfze idź wyżey) Loi 
tych pożytkow, tym obfciev uczefinikiem bg: mam 
dziefz, im fobie więkfży gwalt uczynifz če. Wiel 
PUNKT | 
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torom | PUNKT II. W Zakonie Człowiek pofębuie 
„jako |" offroinity, upádajenia bowiem w świeckim 
1. Ró) fánie, z4 popełniony grzech žáľujacego uczą» 
ligi] iák oftrožnie náležy pofępowść ; prz;(zlvch 
Jurij rzeczy uwažanie radzi, poftzzáfow przeyrzółych 
s,quiłej unikść; 4 kto BOGA kocha, wfzyftko uważa, 
cirian áby go-nie obrozif. Odwilża fig częściej; 4 to 
Y Cof] že iet do przyjęcia: fatk bárdžiey fpofobny; to, 
wftáig że fá(ki Bofkicy lepiey firzeže ; to, ze kto dla 
e cze BOGA wfzyfiko opuścił, fufznie też przeciw 
poufas| fobie Bogá fzczodrobliwfzego doznáie. Odpoczywa 
ficieyi| bešpieczniey, álbowiem požadánia świeckie po- 
przel] deptal, od wfzyfikiego pieczełowśnia świeckie- 
popeľi| Bo, Gebie odwiąza!, y przez ślub ubeftwś, úftá« 
przed] Wiczrrgo duľzy fwciey fpoczynku nábyť, Oczy: 
lucho wia Pizefożonych Opátrznošé, wyimuie go od 
| w doj wfzelkiego pieczofowśnia: A/perum 65 dure fer, 
ówiemy śrut pondus efl, ( mowi S. Grzegorz L 30. 
ytczysktworał: č. 12. ) Subefe temsóralskis, ambire terren 
ddaláfi"a, retinere labentia, «elle flare $n non fawtibus, 
o grzeląappeiere tranfeuntia, fed cum tranfcunttbue molle 
acye ji ranfres ^ Ottrey y nielitośćiwey niewoli ciężar 
jężkośći 108, bydź poddanym doczefrości; prógnąć Zizm. 
| grzes) uch rzeczy, przytrzymówać upádáiace,chciec 
. Pójfóć, w hiefloigcych; pragnąć przemiidigcycb, 
i ktore śle z przemiiśiącemi niechcieć przeminąc. Pás 
| Przegąnie oco daley prośjć będę „ ty tmafż fláránie o 
omocą Bnie &c. 
obudza PUNKT HI, Klafztór iet to Tábor, Domine, 
wyżegy| bonum efl nos bic effe Luc: g. Pávie, dobrze 
em bgzfnam tu bydž. Tu człowiek umiera poufaley, dla 
ze. Wielkości dobrych uczynkow, w Zakonie psí. 
KT 1 niga 


«35 [ 144 ] 560 Ď 
nionych. Od celi, ieft łatwy wftep "do Nie“ nie 
bá , Zakonnikom ofobliwie, obiecáne ieft Kro- on; 
leftwo Niebiefkie: Jure © merito paupcrtatitd vo (V 
Prawem y zafługą uboftwá, S. Bernard Epi y w 
21. Czyśći fig prędzej, to, że Zakonne żyćie > í 
left fatysfakcya wieczna. To po śmierci go w h 
rętfzemi y częRfzemi modlitwami rátuie figy zbie 
to że Zakon w wiele odpuftow obfitnie. Odd ná 
biera zśfługi obfičiey, dla tego, że w Zakoniť ZE | 
więcey fobie, iżk gdyby miefzkał ná swiell jmi 
čie záffug przyfpofabia, Chwalebnie z ćiśłójjpękę 
świata, y diabła tryumfuie, y dźieło zslubil 4211 
uczynione iet wiekízey wagi iak gdyby byłój wje 
bez niego odpráwieňe. O wípaniátosci Zakon łem 
na zapewne nayfzczęśliwfza! gdzie Swieecyfferc; 
zbolaźnią ydrżeniem oftatniego Sądu oczelP 
kiwść będą, tám Zakonnicy z Chryftufertl 
Sędzią ćżły świat fadZic będą : Amen dice a Re 
bir [ mowi Zbawiciel Matt: 1g. 28.] qued viij, © 
qui ficuti effis mie, śn regeneratione, cum fiderit FI] < 
lius bominis in fede! Maie[Hatis [ues fedebitis 5 viliptor 
fuper fedes duodecim, judicantes duodecim. tribullsyit 
Ifrael. Zaprawdę powiadam wam, že wllrevej 
ktorzyśćie zá mna pofzli, w odrodzeniu gdjłalio: 
bedžie siedział Syn Człowieczy, będziecie Jinon_ 
wy śiedźić ná krzeífach dwunaftu, fądzącjieu, 
dwanaście pokolenia izráelá. Poznay powô-)Spír. 
łania twego dobredZieyftwo; ináczey kto pe"liacie 
wołuiącego fáfki nieuznáie , niegódnym qe 
powołania pézytku ftáie. ne y 

AFFEKT, NI 
Q Ják práwdžiwa, dobrze nam tu być Pajofob 

nie 
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Nienie BOZE moy! gdybym fie iefzcze nie 


pif y więkfzą gorącością uczyniłbym. Ah żałuię 


3020! Palm; 72. 
ufem) LEKCYA WIECZORNA. 
co vof Regułę Zakonnicy, Zakonnie powinni z Achewat. 
d vli "7 Akennikow Reguły od Koščiotá áppro- 
it FW = bowańe,f3 nieiákie pochodzenia Bofkie y 
y Yiltpromienià famegoz prawa wiecznego. Obiá. 
ribll wiť Ban fwoiey fłużebnicy S. Brygidźie 1, 7. 
> Wlirtvel.e. 20. Óm»es regule guas amici mei zuceperuni 
| gdilaliosg, emnes efficaciter docuerunt © perrexerunt, 
de J nom fuerunt di&are © compofite ab illern= intelle, 
zącyjch, © humana fapientia, jed aľširatiote ejufdem 
wô-| Spirits Sandi, Wizyftkie Reguły, ktore pízy- 
) po“ šačiele moi záczeli y innych wízvflkich fku- 
n. fifitecznie náuczyli, y podali, nie były dyktowá. 
Ine y złożone od ich rezumu y ludzkiey mą- 
,Idfosci, śle z natchnienia tegoż Ducha S. A w 
: Paz ofobnośći © nalzey Regule przydaie ? Ifius 
12 Fran 


, 
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Francifci Regula, quam ipfe incepit, non fuit di&lal 
ta ab ipfius humano śntelleiu 68 prudentia, fed al 
me fecundam voluntatem meam , qucdlibet enim) 
verbum, qued in ea fcriptum eff á Spiritu meo fuit 
fibi infpiratum, © pofiea aliis regulam illam protu.| 
lit & porrexit. Tego Frančiízka Reguła, kto: 
ra on zśczął, nie była dyktowaná y złożona 
od iego ludzkiego rozumu y roftropnośći, ále| 
odemnie według woli moiey: każde álbowi| 
flowo, ktore w niey ieft nápifane, od Duchá, 
mego było mu nátchniete, á potym innym | 
Regułę ong wyiáwit y podał. Z ta Brygicką 
Rewelacyą trzymśią Naywyżśi Bilkupi [Vad | 
ding. tom, 1. Annal. anti. 1223. n. 13. | Grzet| 
gorz IX. Mikełay IX. Klemens V. Julius If. 
Mikołay III. ktorego fľowá fg in Expofit. Reg] 


Hac efl. Regula fanta, que Evangelico fundatut| ; 


eloquio, vite Chrifli roboratur exemplo, fundatorum 
militantis Ecclefie Apoftolorum ejus févnionibus] 
actibus confirmatur. Hec efl apud Diam mundál 
€8 immaculata Religio, que defendens à Patre [te] 
minum, per ejus Filium exemplaviter. © verbalitet 
Apoftolis tradita © demum per Spiritum S. B. Frani 
cifto, €& eum fequentibus. injpivatay totius in fé qud 
fi continet teftimonium. Trinitatis, Hec eff aj 
Tá iet Regulá Swięta, ktora há Ewatigelie| 
czney funduie fig wymowie, życia Chtyftue| 
fowego umacnia fig przykładem, Fundato/| 
row woiuigcego Kościoła Apoítoľow Jego 
mowámi y džielámi utwierdza fig. Ten ie) 
u BOGA Oycá czyfty y niczmazany Zakon) 
ktory pochodzący od Oycá Swiártošči, p:ze2 
Je 


Je 


a 


k 


dial 
td à 
enim! 
fuit | 
vetu 
kto- 
zoną 
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)w ić 
uchá] 
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Vad | 
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orumi 
hibus] 
tisdá| 
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Jego Syna przykładnie y fłownie Apoftołom 
dany, a potym przez DucháS. B. Frančifzko- 
wi y nášladowcom iego nárchnisty cały w 


| (obie iákoby záwiera świadeftwo Troycy: Tá 


ie &c. Y zápewne fam Fundator ( adding: 
nbi fupra n. 14. ) śmiał twierdżić : że Regutá 
Bráči Mnieyfzych ieft Księgą žywotá, nádžie- 
ia zbawienia, zádatkiem chwały, tresčia E- 
wangelią, droga Krzyžá, ftánem dofkondłośći, 
kluczem Ráiu, umową przymierza wieczne. 


o. 

II. Ztad gdy niektorzy S. Oycá Towarzy 
fae | adding. ibid. n. 10.) maniey fobie niž ná- 
leżało, Regułę od niego podaną wazyli, nad 
Frandifzkiem wzdychálacym,w iáľnym obľoku 
pokazał fig Chryftus Pan, ktory co wízyfcy 
ftyfzeli rzekł; Człowieku czego fig turbue 
iefz, iákoby twoie to dźieło było? tyżeś Prá« 
wodáwcá? tyżeś tego žyčia Nauczyciel? jzá- 
liz wfzyflkie Reguły przykazánia, nie ode» 
mnie f4 uformowane ? ty iefteś tylko ffábyra 
tego dźieła infttumentem, y pierem pifzacego 
Wiedźiałem Ja com pokazał, wiadome mi 
éily ludzkie,wiem co mogą,y iákiey ia mogę y» 
chcę dodać pomocy. Chcę przeto áby tá Re- 
gužá bylá Zachowáná, do litery, do litery. do 
litery, bez glofly, bez gloffy, bez gloffy. Jes 
żeli tedy niechcą či tey zachować , edpędźi= 
Wízy ich niezgodnych y uperczywych z tege 
Towarzyftwá, ná ich mieyfce innych fléwic, 
á ieźeliby potrzeba było, nowó im rodźić fię 
każę.y z kámieni tych a cete in: 

itu 
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Ritutu. nášládowcow w fkrzefzę. Szezerze tei aki 
dy y iák nayscifley powinna być záchowáni] 6iel 
egula; to že BOG (am ong podyktował; to] kto 
że ją folennym ślubem zachować obiecałeś: zł BO 
że przez nie iáke. idki rynfztok 4i(k: Bofkiej kto 
ná ciebie fpływaią; to ze od jey záchowánial dne 
twoiá záwiffa dofkonśłość; to żę čie álbá zál tyn 
chowána zbawi, ślbo zániedbána potepi. ga 
IM. Pogłądam ná węzty twego pała y wi kto 
nich twoie wora uważam y ciebie z Dawidem ná 
Pfal: 15.5. 6. spiewárgcego fłyfzę: Funes cej na 
ciderunt mibi ia praclarit, Powrozy Raty mifięj ślu 
zácnemi. Wfzakże zacnemi, niebešpieczniey| M 
&lbowiem twoiey fłabośći y nieftatkowi twe: gn 
mu pomagála, ciebie łagodnie przywodzą, 4.) W 
byś pełnił ryśiączne dobre uczynki duizyj Za 
tweicy (a pożyteczne, ezegobez ślubow ánil t€ 
byś był uczynił. Te powrozki ciebie iák nay-]. W 
mecniey fpindią: ábyš iákoby koniecznie pos) i 
winien dobrze czynić: Felix necefitas, qua ad G 
meliora compellit S. Auguftin: Epift. 45, Szczęśli,j %V 
we przymufzenie, ktore do lepfzego nágánig,] $Y 
fzczęśliwe przy mufzeniektore wynośi nźgodność — t€ 
Oblubienicy Chryftufowey. T emi powrozkámi 
iáko pierścieniem ślubnym łączyfz fig z Chry< | © 
ftufem „ták że okrom innych Chrześcianile tya | b 
le iefteś,Bofki iefteś y bez swistokradztwá wo) % 
li twoiey więcey nśślśdowść nie možefz: 4m4 | f 
Veľa tua (mowi S.Mágdálena dePaz: Menit pitilh Ž 
de trib. Wet.) tanquam" füniculos unionis tua cunt l 
Deo,tanquam viam te conducentem ad Calum, tan- 4, 1 


quam mediumsquo potes magnopere homoraze, Có glori 
rificare Deum. Kochay śluby cwoie iáko pow ros | 
zki 
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J ski ziedneczenia twego z Bogiem, iáko drogę 
| čiebie prowadzącą do Niebá , iáko fizedek-, 
| ktorym mozefz wielce uczćić y wychwalić 


BOGA. Gdybyś duíze twoiey dla sčiffega 
ktore przez trzy śluby, wźieła z Bogiem zie- 


| dnoczenia , doświadczoną zważył godność; 


tymbyś fic (polobem fpráwowal,ktorym ubo- 
ga Chlopianká, ktorgby fobie Krol poślubił, 
ktoraby fobie miátá zá zelżywość, gdyby iey 
nś pamięć byfo przywiedziono podłe urodze 


| nie, podobnie ty, ktory przez tweie trzy 
| sluby Krolowi Niebá zśślubiony ieftes myslá. 


mi świśtowemi, z ktorych čie BOG wyćiąe 
gnął, świętą powinieneś w yniofloícia gardźić. 
Więcey fabie poważay pofłufzeńftwo, y życie 
Zakonne, ják naywyżfzą bogomyślność; dla 
tego, że wfzyftkie fpráwy Zakonu fa ordyno- 
wáne y regulowáne od Duchá S; á te peł- 


| niac bądź pewien, že wypełnifz wolą BO- 


GA. Ale tey pewnośći nie maíz w infzych 
twoich ćwiczeniach partykularnych , lubo 
świętych y dobrych. "Te ftowś Święta świąs 
tobliwie powiedžiatá, á ty co. 

IV. Czy świątobliwie y &cisle zichowuiefz 
twoię Regułę ; bez wątpienia mowifz, śle 
bárdzo dyfkretnie. Pomnieyfze inne rzeczy 
mśleży zśchowść Nowicyułzom, Nowym Pre 
feffom » y młedfzym, ia zás ieftem Przeto- 
żonym, ieftem Lektorem, Starfzy ieftem,wie- 
lą zibáwámi rozerwány ieftem, trzeba mieć 
wzgląd náofoby, Wybaczcie, nie ia mowię 
ślę Apoftoł ad Galat, 3. Ha ne fic fTulis efis, 

u$ 
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ut cum fpiritu ceperitis, nunc carne dir finem ir pol 
Tákie to ták głupi iefteście, gdy duchem zá | alb 
czeliśćie, teraz od čiátá przekonani ięfteście? | 4ż 
Urzędnikiem ielł<ś niech to miiá, coż tedyć 
€zy dlatego nie Zakonnikiem y od rygoru Zà- 

onnego wyięty? bynaymniey. Ale dla tego | esa 
do wickízey obferwancyi y defkonalosci ie- | effe 

eś obowiązany, Powiedźiałeś: bardzo dyfkre | Mi 
tnie należy Regułę záchowác, gdžie(z to nás Í bo 
pifano? mowi(z święty Fundator nie był Oy. | ka 
czymem, Święty Zakon nie ieft Macocha. Re- | kto 
guła powinna być zachowaną w zdrowy m ro« | by 
zuinieniu. S. Fundátor nie był OycZymem,po- | Ni 
zwalam, aic bytby był gdyby był twoje zmya | ka: 
slone dylkrecye przypuśćił: Zakon nie iet mae | kto 
cochą, prawda to; byłby zśś gdyby czefta | ślb 
twoie wytwornośći śpprobował, Reguła po. | ftw 
winna być zachowana w zdrowym rozumie» | kai 
niu, ktož wątpi? ála zdrowy fens jet, záchoa | Pa 
WáC ią świątobliwie bez glofiy, bez twoiey | n. 
płazczykowey dyfpenfy, cale do litery, Niech i fic 

à w tey rzeczy fentencya, ktory ma przyść | 
fądźić Żywych y umarłych, 

V. Ten nam ścifłey obferwancyi formę os 
piat, gdy powiedział: Nolite putare, quoniam. | 
vent folvere legem aut Prophetas, non veng folvere fed. 
adimplere. Amen quippe dico wobis, donec tranfsu£ 
Calum © terra iota UNUM, aut KRAS Apex non pras 
teribit à lege donec. omnia fiant, Mátt. 5. Nie ros || 
zumícyčie żem przyfaedł łamać Prawo, álbo | 
Prorokow, nie przyfzediem famác, śle dopeła 
nić. Záprawde álbowiem powiadam kge 

poki 


s 883 |[ 151 J[ 683403 
Mini? poki nie minie Niebo y ziemiá, jota jedno, 
| zár | albo jedna kropka, nie opuśći fig w prawie, 
cie? | áž fig wfzyüko ftánie, Ná ktore fłowa Au. 
dy? f guftyn S.l. T. de Ser. Dom. C. 15. Inter literas 
Zá | jota minor efl ceteris , quia uno dudu fit x apex 
tego | etiam ipfius aliqua in (ummo particula, quibus verbis 
lie. | e/fendit, in lege ad effetkam minima quad, perduti. 
kre | Między litezámi, jóta mnieyfze ieft nad infzes 
nás| bo iędnym prowadzeniem fig piíze, krop- 
Oy. | ka też iego, láka na wierzchu partykutka, 
Re- | ktoremi fłowy pokázuie,ze w pravste dofkutku 
ro- | by naymnicyfze przyprowadzaia fie rzeczy» 
po- | Nigdy zupełnie y dolkonale Reguły przy- 
nya | kazania wiekíze záchowác niebędzie mogł 
nas | kto częftokroć zánisdbywá mnieylze. Lekkie, 
cka | álbowiem wyftępki , dyfponuią do przeftepi 
po. | ltwá wickízego, przez ktore fię Zakonna 
ICH i karność powoli rozprafza-Zkąd B.Magdalena de 
hos | Pazzis z obiáwienia Bożego náuczylá fig 
iey | m. 4 p.C.14. Między piąćią rzeczami, o ktore 
ech | fç ma prośić, konierwe każdego Zakonu, o- 
yść | tę tež rzecz uftawicznie prośić należy, áby 

| wfzyfcy Zakonnicy dofkonále poznali, iákiey 
ee | wagi iek Reguły S. kazdą by naymnieyfzą 
jam | rzecz zachować, gdzie z wielkim ftárániem 
fed | zachowują fie Regułki naymnieyfze , tám ief 
sag i pewnieyfze diabła wyrzucenie, dofkonalíze 


ras | grzechow wykorzenienie, więkfze od BOGA 

ros "|| błogofławieńftwo, prawdziwfza Zakonnikow 

ba | dofkonałość y ściśleyfza między niemi mi- 

20 | łość, : 

na +. NI, Bárdzo podobnie do tego Sw. Anzelm 
f ; Epif. 
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Epif: ad Monach, Gifterc. Si de virtute, in virtue 

tem, de profeta, in profelium vultis afcendere, feme 

per timete in minimis Dcum. offendere. Non debetis 

confiderare quam parva fit ves, quam contra prohis 

bitionem facitis, fed quantum malum fit tnobediene | 
tia; quam pro paryare śncurritis. jeżeli zcnotý | 
w cnotę, z poftępku ná poftępek chcecie wftą: | 
pić, zawfze fic obawiaycie w naymnieyfzych | 
ákcyách BOGA obrażść, Nielpowinniscie uwa- 
żać, iż mała ieft rzecz, krora przećiw Zákázas | 
wiczynićie, ále iik wielka złość jeft niepo- | 
fiufzeńftwo, w ktore zá małą rzecz wpadácie. | 
Złotnicy drobne kawałeczki złota y profźki | 
opiťowánia zbierśią, y z nich dobrze zgromá- | 
dzonych, niemało zá czálem drogiego metal- | 


lu mafię oclewśią: Ták y ty naymnieyfze Re |. 


guły napomnienia, lákoby naydrożize perły 
zbieray , ktoremibyś dufzę twoig ozdobił y | 
BOGU mite miefzkánie zgotował. Twierdźi | 


S. Paulin. Epift. 26. do Amanda: Nos ideo mar: | 


garitba viliseft, quia exiguas fed ideo magi: pretia | 
fa, quia & in exigna mele magnum pretium babet. 
Nie dla tego perła podła ieft, że drobna, čále | 
dia tego bardźiey droga, 2e y w małcy fztucce 
wielką ma cenę. Już náftepuje y S. Bernárd 
Hom. de Marg. Status Religiofis, Margarita ef | 


Evangelica, prá qua univerfa DEO dare debemus. | 


Stan Zakonny ieft to perła Ewangeliczna, zá | 
ktorą wfzyüko BOGU dać powinniśmy. 


nie tylko ftan w fobie, śle też kaźde Reguły | 
funkcye. Zá te perły Niebo (ie kupuie, nie“ |, 


przyimię odciebieBog inney drogośći,choćiażbyś IT) 


dał całego #wiátá (karby, VIE 


V 
def: 
che 


8 


ti, 
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VII. Nayprzyiemnieyfzą BOGU efiáre od- 
delz, gdy naymnieyfze punktá w Regule zás 
chowáfz. Widział Fundator Nálz Pía/. We bon, 
flat. Relig. l. 1. C. 25. Zeták fam ińko też y 
Towaśzyfze jego głodem bardzo przyciśnie- 


| ni byli, å nie miał czego, czymby śiebie y ich 


mogł pośilić, okrom okrulzyn chlebá, y gdy 
fig obawiał onych odrobin rózdáwaó, žeby mu 
znać z rąk mie wypadły, glos z gory mowi: 
Franćifzku, iednę z okrufzyn uczyń Holftyą, 


lá chcącym ieść rozday. To czyniąc poftrzegł 


že oni ktorzy tą porcyg gárdzili, záraz fig brzyda 
kim trądem pokrywali. Gdy zaś potym thiemnie 
cy widzenia mie rozumiał, taki glos z Nieba 
fpufzczony utl y (zat; Francifzku, okrufzyny prze 
fzteg nocy, fa fowá Ewangeliczne, Hoftya Re: 
gulá, trąd nieprawość. Jef tedy Regufi Hoftyą; 
ktorą icżeli gardźifz według wyftępkow, w trad 
grzechu ślbo śmiertelnego, álbo powfzeohnego 
wpadaíz, jeżeli z pogárdzenia formalnego prá- 
wá, práwo przeftąpifz, y dla tego Reguty zó- 
chowśc niezechceiz, bo rolkazuigcym gárdžiíz, 
yz áffektu gniewu przeciw Prawedawcy przy« 
kazánie zlámieíz, $mierteloic grzefzylz, gardzifz 
Albowiem famą władzą prawo fiśnowiącą od 
BOGA dáng y fporządzoną, ktora wzgárda bez 
wątpienia w BOGU bárdzo ciężką krzywdą ieft. 
jaśnie to pokázuie Apoftol mowiąc; Rom: 13. 
Nos eff poteflas, nifi à DEO, qua autem funt 


F à DEO, ordinata funt. Itad, qui refifiit. potefia- 
vC ži, DEI Ordinatieni refftit, qui autem refifiunty 
. Spf fibs damnationem acquirunt, „Nie ieft wfadzá 


tyl- 


U 
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: tylko od BOG A, cokolwiek záš ieft od BOG A) mni 
fporządaone ieft, Więc kto fie fprzeciwia włar| dzi 
dzy, Bofkiemu rządowi fie fprzeciwia, ktorzy fig ief} 
fie fprzeciwiai,fami fobie potępienia náby edia fic. 
Przyfępuie S. Bernárd /. de precept: 6 Difpen:| PET 
mowiąc y ucząc:  Cenfemptus in omni fpecie] zná 
mandatorum, pari pondere gravis € communiter | glo 
damnabilis efl. Siye enim DEUS, five homo a ftd 
carius DEI mandatum guodcuný, tradiderit, pari | ce 
profeio obfequendum efl curi , pari reverentia pi 
deferendum; ubi tamen DEO contraria non praci- | Sa 
pit bomo. Pogárdzásie w káždym rodzáiu przy- | 


nie 
kazań iednákowo ciężkie y pofpolicie przygan- | tg 
ne iefl. Lubo ślbowiem BOG, lubo Człowiek pr 
Námiesnik BOGA przykázánie iákie wyda, ros | po 
wną koniecznie trzeba być poffafznym powinno | > ; 


ścią, rowną uczciwością znośić : gdźie iednák 
BOGU czego przeciwnego: hie rozkázuie czľo« 
wiek, MożeGże Regufe od BOGA nótchniętą 
częto y dobrowolnie, By też w mnieyfzych | ge 
rzeczach przeflgpic, żebyś ią nie miał gardźić. 
VIII. Záchoway tedy Regułę y w niey by tež 
naymoieyíze punkt, álbowiem iáko nauczą Doe | 
ktor Seráficki is fpe: Difčíp: ad Novit; in Prologž | 
Minima negledłay cô tuvpius moribus maculam in« : 
gerunt, que vitari facilius cognita: potuerunta | 
Naymnieyfże rzeczy zániedbále, tym fzpetniey | A 
obyczálom mákuľe wtracáig, im fig ich pozna. | zi 
nych fátwicy: uchronić mogło. Záchoway Res | k. 
guľe 4 bez wzgárdy, álbowiem iáko mowi gloffa | 1 
Aliud efl centemmere, aliud non parere.  Confilio | 2 
fine culpa, non paretur, ftd now fine culpa comież | 8 
MNS» 


GA,| 


wiar) 


y fig 


rá ai | 
pen: | 
eve } 


NAT 
pari 


a 


Ufer 
| 


| 


h 
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mnitur. In C. quis autem dift, 10. Infza ief gár 
dźić, infzá nie być pofufznym rádžie, bez winy 
eft, niepofłufżeńftwo,śle nie bez-winy gárdži 
fig. Záchoway Reguľe á bez Gloffy, iáko cię 
nśpómina náfz Jezufowemi Chárákterámi ná- 
znáezony Ociec w Tefiamencie : Now mittant 
gleffos in Regulam, dicendo. Ita «luit istelligi y 
fed ficut Dominus dedit mibi pure © fimpliestzr di- 
cere 63 furibere regalam € iffa yerba, ita fime 


nta | pliciter Ez pure fine glofa intelligatis, ES cum 


£Ct- 


lá 


s 


| Sanga operatione obje? vetis: usd, in finem Niech 


nie czynią gloffy ná Regúľe mówiąc: ták fig miáe 
ło rozumieć, śle iáko Pan dať mi fzezerze y po 
proflu mowić y pifac Reguię, y te (low3, ták 
po proftu y fzczerze bez glefly rozumieycie, y 
z świętą práca zchowaycie áz do końca. Zácho 
way Regúľgá bez dy(penfy: albowiem pierwfzy 
paz Minifter Genéralíki z Familii Obferwaue 
tow wzięty, przed Pofami Swiętego Rzymfkies 
go Kościoła y eátym Zákonu Orfzakiem ]mie» 
niem fwoich w ten fpofob mówi Gone 
zaga pag: 30. | Quantum in nobis eft (cu nec uu- 
quain ab hujufmodi regulari modo vivendi, rete- 
dere quefivimus, 21a nec quamdit nobis fanú mens 
fuerit, ab eodefiebiere guarčmus. Tle w nas ieft, 
jáko Śninigdy od tego Zakonnego [polobu 
życia odftąpić nie. fzukálišmy, tak dni; puki am 
zdrowy rozum bedžie, odftepowść od üiego, (Zu 
kic będziemy. Záchoway Regufę à ziipeľoie 
Twoic zodźieane haffo niech bedzie, ons pobo- 
żnego niektorego Zakónniká uciefzne y odważne 
fowá: Difrumpar potius quam ullam ordics: saei 
Regus 
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Regulam- deliberate transgrediar, Niech fie raaf czczi 
czey rogpukne, iákbym miał, ktorą Zakonu me-| miey 
go Regufe przefąpić. Twoiá Regul ieft Kroj tulne 
lewká da Niebá drogá; nie uday fie śni w lewą, | podo 
áni w prawą, przez tę á nie przez infzą chce | ratio 
cię BOG prowadźic do Niebiefkiey Oyczy:|fint, 
Zany, żył | 
EXAMEN nu tu 
AM O Zachowaniti Reguły, Ludo 
M isto BOZE ftanZakenny ief. Ponetur in 
ca murus © aniemurale. 1(2* 26. Żałoży 
fie wnim mut y przedmurze. Co fa fortyfikas | Pra 
cye pogránicom y kráiowi, to Reguły ftśnowi y | konu 
Zakonowi. Diabeł Záwíze ná nás czuwa zdra- 
dliwie: E? guafi rupto muro baflis ingreditúr,cum |. 
difcipline monumenta diffipeniur. Y i&koby zľá- p. 


mówfży mur nieprzyjaciel wchodźi, gdy tie kár- 
nośći Kšiggi rozfypuig, S. Greg:l. 2o, mor; C. 26 | 17. 
Jáko  Gubetnśtorowie powierzonych - fobié | záp! 
mieyfc pilnie bronią; ták y muť y przedrüurze, | pięk 
Reguľe y flátuta jak nåylepisy záchoway, Czy | fi: 
wdźięczny iefte$ BOGU, że či pewną życia for, | dofk 
me y úftáwe nápifat? Twoiemu Fnndatorowi: i fkor 
iakeś uprzeymy je ? ik ważyfź twoię regułę, kni 
ktorey záchowánie tyle Świętych do Nieba zás | Śni 
prowadžifo“ Czyrafzże one cżęściey zreflexyg | duf 
do šiebie famego; uważayże że twoiá Reguľá ' pot 
ieR prawo BOZE y Jego Nayświętfzey woli 
wyrażenie, wedlug ktorey śbyś żyf, prźgnie; | ty. 
€2y też naymniey(ze w niey wyrażone punkta, w | ty 
naywiękfzyrh mafż rozumieniu! iákie ucho przy | mal 
kiaśniom, iákie nápomnieniom daieíz, czy 
ARE, &zczcita 
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rae cżczifz ones dáko głos Oycá twego» + ktorým 
ne.| mieyfcú fg u Ciebie fiatuta y ordymacye Kapie 
rod tulne? Czy niegardźifz tym. co či úč w nich nie: 
vg» | podobá, $$ parvi pendas Conflitutiones 65 Ordi. 
ce |rationes Sacre Religionis tue. qnamvis parue 
zy: Lin, Monachur nou es: Jeżeli lekcce będżiefz was 
|żył Konftytucye y Ordynacye Świętego Záko- 
mu twego; lubo małe fa, Mnichem mie iefteś. 
Ludorie: Blof: fn fpe: Monách: 
MA MEDYTACYA TRZECIA, 
zy | O Dofkonałośći Zakonney. 
(aż | Przełoż fobie Swięt: Oyca twego, ) pierw/zych Za 
iy | konu Braci, y obacz, jaką piluoféig y ffaraniem úos 
TE fRonaloséi Zakonney śćigali, à proś o Jáfte 
um | nóuczewia fie śch naśladować. 
tå- | PUNKT I. Ambula coram me È efło perfes 
ira | ur. Chodž przedemną á bądź dofkomaly,G ent 
ż6 | 17. Cálemi šiťami do dofkonátošči śpiefzyć 


záprafza, wabi, y nópędza nas famá dofkonálosci 
| piękność, podoba albowiem oni fobie we wízys 
lakim, Dofkanafe fzaty, dofkonałe zdrowie, 
jx. | dofkonafe ciáfo mieć chcemy, czemułz nie do- 
fkonałą dufze? nád wfzyfikę inną piękność pige 
c, | knieyfza icft dofkonałość rożumu; gdy bowiem 


tu 
sú 


E 


áe | áni (zláchetnieyfZa znaydžie fip máterya nád 
vá | duľze, śni zácniey(zá forma nád świątobliwość, 
tá | potrzeba śby z oboygź coś Bofkiego było. Rząd 
li | Zakonny fan iet Anielíki,eo Anieli wjNiebie;to 


e; | ty czyń w Celi. Oni nigdy nieuftśią od chwas 
w | ly Troycy, śni ty, od cwiczenia w dofko- 
y l naľošci y uczynkow pobożnych. Właśnie mo. 
y | Wiąc, niemafz co infzego w Zakonie czynić, tylka 
tö; 
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to abyś poftepku twego duchownego pilnował) sal 
to jeft twoi 4 naywiekfza y iedyna potrzeba 
Czyliž tak tey pilnuiefz, śbyś przychodzącemi fá 
Pánu kiedyżkolwick mogi mowić : Pźnie pieg JE 
tálentow dałeś mi, oto inne pięć tárobifem fir 
Káždy czas fie ttści, ktory fig ná ten zárobel] 


ut 

nie ľožy! iák- mało dotąd &c. | ci 
PUNKT 1l. Si vis perfetlus efè vade, € pł 
vende omnia, sud babes, ŚŚ da pauperibus; €) pc 


babebit ibe[aurum in Celo , 8 veni feguere mil fię 
Matt. 19. Jeżeli chcefz być dofkonałym, idź y 
przeday wízyflko co inafś y day ubogim, á bel mi 
dzifz miał fkatb w Niebie: y podź nśśladuyj fp 
mie. Dobrze do rzeczy 3: Bernard in Sent; Chri. 
fiiani a Chrifle women acciperunt: 65 opere  preti- 
um ifi, ut ficut funt bertdes nominis, ita fist imi 
tatores. Chrześćianie od Chryftufa Imię & Zieli y] 
potrzebá, &by iáko fa Džiedžicámi [mienia rák| 
też byli nášládawcámi świątobliwości. Wfzya| 
fikim fie, to nápomina; iuž w wláľnošči Chrze4| 
šciánina do Ewangeliczney dofkonałości iefteśl 
obligowśny, da czegoż jako Zákonník? przeż| 
wízelki fpofob twoiś profeffya left, ják nayście 

šley nśślidować Chtyfluľá, JESUS próficiebat 
fapientia € atatą, ES gratia prd Deum & bominešy |, 
Lac.2. JEZUS poftępowa! mądrością, látámi y | 
fá&a u BOGA yu ludźi. Był naydofkonaley 

dofkonaly, ieżeli chefz być dofkonałym nášlá: 
duy y pefepuys On był  wfzyftkiego pos 
fufzeńftwi uboftwź y czyfośći exemplarzemj 
nášladuy: kochať nieprzyiacicl, y przefzedł do 
brze czyniąc po wfzyfikich, naśląduy; Uczy fig | 


zak; 


du lo TE >, a as 6 AWIU PIS ls 
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| żak, y faie fic uczeńfzym, fpiefzy w droge ku? 
| piec, Ráie fię bogatfzym: wyrabia fztukę malarzy 
| fišie Się biegleyfzym,ty żebyś by! dofkoral(zyms 


JEZUSA nóśladuy. NÁ iegożycie,popraw fwes 


| flrzež fie defektow żebyś był drikonafym: Simus 
sut Chriflue, quoniam Chriftus quod, ficut noś; efi- 
| ciamur Dij propter ipfum, quoniam ipfe quod, pros 


pter nes bomo fatus efl. Badzmy, iśko Chryftus > 
poniewaz Chryftus także iáko my; ftásiemy 
fie Bozkámi dla niego, poniewaz Qn także dla 


| mas Rat (ie Człowiekiem. Gregoriut Naxiastee 


nus Orat; in Pajch: O JEZU moy + 
fpraw to, śbym cię kochať dofkonale © 
PUNKT III. Efore ergo ves perfe Fis JCA 
ES Pater vefler Celefti: perfeblus ifi. Adas: © 
Bądźciefz tedy wy dofkonálemi jiko v cie 
wafz Niebiefki dofkonáfy iet. Naywiętfz 
zumnego ftworzenia dcfkonálosc isft, poczet“ 
wi fwemu ile fig godźi , przyrownywác fi 
czym będźie iemu podobnieyfze, tym też b 
džie dofkonalfze. Abyś záw(ze mogł do więk 
fzey, 4 więkfzey dofkonátoSci poflepowac, m 
żefz (woim fpofobem o famego BOGA dofk: 
náťošé uśiłować. Mowifz; Ná co fig ták wyfo 
ka Człowiekowi dofkonśtość przykazuie, ktorzy 
iednak doyść nigdy nie będźie mogł? Niedefpe 
vuy, wielkie to przykazánie pełnifz, gdy fig zá. 
wize 0 więkfzą, á wiekíza dofkanátošc ftarafz. 
Wycyka ci fie (amego BOGA dofkenśtość, ktos 
teybyś fic konformawał, abyś nigdy nie my: 
Mat, śbyś tę mia! kiedy ogźrnąć: Qu efl ju/łus, 
duflificetur adhuc, Jantur fantificetur adhuc. 
K pe: 


# 


£55 [ 160 ) KB lop; 
Apoc:22. Kto ief fprawiedliwy,niech fig iefzcze | 7 
üfprawiedliwia, 4 Swięty niech fic iefzcze po- | 
Šwigcá. Oto! nie tylko do Świątobliwości, dle | . 
też do wfzelkiey Świątobliwości perfekcyi iefieś | kroki 
obligowiny. Zakonnikiem nie ielt, kto wigtos | 1: 
bliweści kandydatem nie iet. #Gdžie do Niebá || ,*, 
wfłępować przeflat, tám ná padoť zfiępować zás 
czať. Wielkiego Augutyná ztwierdzenie "ieft : | 
Epift: ad Demerriad: Tam diu non velabimur rea k 
ire quamdiu "ad priora. contendimus, "oftram | den 
non progredi reverti efl. “Poty niewłacómy (ig TEAM 
wfłęez, poki fie do pierwfzych rzeczy parties | n | 
my, y náfze nie poftepowánie, wracanie iet Lari 
Gdy bowiem według dufzy pomnożenia, końca 
nie mafz , śle przcz cafe życie w cnotách rof 
fnac możefz, potrzeba áby$ fię závfze niedo: 
fkonáľym być uznał y ná przefzłe życie oglge| © 
dat. des 
AFFEKT | 

Dobry JEZU, Zbáwicielu $wiátá ! ieżeli | 

tákie Zakonnikom, o nábýčie dofkonałośći | 
náležy flárdnie y potrzeba, coż ic mi tráfi f | Pop, 
Duid entm fum fervus tuus canis ut faciam rem | gdzie 
iflam magnam, 4. Reg: 1. Coż bowiem ieftem Mruc: 
ílugá twoy ‘piés, ábym uczynił tę rzecż wiele | pofja, 
ką? Ah Panie BOZE, gdžie pôízty teraz mo“ | 4 
menta czafu, gdźie tyle godžin, tyle dni, tyle | pu: 
lát, ktorych bez”pożytku w Zakonie żyłemć | op 
Ják fig utrzymam, ieżeli powroći Pan z pe“ [ef ;, 
regrynácyi Świętey, do fľuchaniá rachunku | pifz., 
kupczcnia z fugą (woim, ktory nieiedenále ' 
tyle tálentow laf zákopatem fuga ari 


né 


ni 


! 
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O Pánie, przepuść, áh! przepuść fludze twe- 
mu y perfice greffus meos. à (emttis tuis, uż non 


O= | , ANA: 
" moveantur veftigia mea.. Deduc me. Domine, 11 
| € R * . . , 4 

[via tua, 69 ingrediar $n werirate tua. Napraw 


leś as: i j 
„_|kroki moie; do ściefzek twoich, aby fie nies 


wi jchwiały ślady moie. "Náprowadz mię Panie 
z ná drogę twoię y wnide wprawdžie twoley. 
AD i D PESE I AAAA 
à: Przez wízyflkie dni Zycia mego, będę czyni 
a zfamym fobą rachunek poľtepku Duchowne- 
go, y tálentamitwoiemi, ile.bede mogł kup- 


» | 
A |czyć będę: Legem. pone mibi Domiae wiam jufłie 
A cationúm tuarum ÈJ exquiraw eain femper Pfalz 
a | 
| 


„1518. Prawo położ tni Fánie drogę ufpráwies 
" dliwień twoich, 4 będę:go fzukał záw(ze. 
DZIEN.PIĄTY 

Aniolowi twemu Strožomi, ma byt poświęcony. 

A MODLITWA STRZELISTA. 

lge Quacung, vovi; reddam pro falute Domine, 

Jone 2. 10. Cokolwiek obiecałem, 
oddam za zbawienie Pánu. 


eli | MEDYTAGYA PIERWSZA. 


n 
1 
, 


- O Pofłufzeńftwie. 
p | Poflaiw fobie trupa Człowieka  umardego, ktory 
em 


E teoflamionym Frančifžkiem Zakohnika prawdii- 
wie pojfufznego umażay, pros oľajke Ec. 

le |DUNKT 1. Naygoríza świścź sh 

nt ygórizą świata tróycę, 5. Ja 


„ [c0 ieftnś świećie, pożądliwość ťiátá iet, y 
I". pożądliwość oczu, y pycha žycla. Troygutym 
| Ka złym 
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złym , trzy Zakonne śluby fprzećiwiśią fi 
pożądliwości čiátá, álbo delektacyi czyftos | 
pożądliwośći oczu, żlbo bogá&wu, uboftwoj 
á pyfze życia, ślbo prożney chwale pofłufzeń 
fwo. Ale jednak nayzścnieylza chwała jeli 
tą prożrią chwałą będąc pofłufznym gźrdźić 
przez pofłufzeńftwo ftáiemy fic Podobnemi A 
niołóm Bożym, ktotzy fa Miniftrowie BOGA 
do fpelniénia woli igo záwíze gorówi: ftak 
my fie podobnemi Blogoíláwioney Pannie! 
Ktora fig z wolą Bofką zgźdzałąc, wyfzłś 1 
Mátke BOZA : ftájemy fie podobnemi Syno 
wi Bożemu, ktory fię ftát poftufznym áž W 
śmierćj, á iefzcze 4ż do-šmierči krzyżówey” 
ftáiemy fie podobnemi Troycy Przenayświf! 
f2cy; ná ten ezás ślbewiem, náíza wola ftii 
fię Jey iák naypodobniejfza, kiedy w cheen! 
formalnym, toieftchćge cokolwiek, y z itii 
racyi fam BOG chce, jemu fię ze wfzyftki 
konformuie. Nadto, pofłufzeńftwe tego di 
kazuie, co Bofkiey mądrośći zgóła ieft wii 
fne: Nie mod w niczym zbłądźić. Może Przy 
$ożony abľadžié rożkazuiąc, śle bynaymni 
'niżfzy będąc pofłufżnym; albowiem. [ oka 
grzechu] nie może 'w tedy nie czynić w”) 
BOGA. Ztąd Oycowie Swieči zgodnie ni 
czśią: To co pofłufzeńftwe káže, zawfze M 
dofkonalíze nád wízyftke, co riá ten czás et 
"nić możemy. Náprzyktad: Superyor każe, 

Dom uiniatść; przyietbnicy(zy: nád włzyftk 
ktore onego czśfu BOGU oddać mozefz 1 4 
ten náznáczony wczytek wypełnić; że n 


m 


cza 
dli 


ig fi 
ftość 1 
fft wo; 
u(zeńć 
a ieh 
rdźićj 
mi M 
OG 
fai 


inie) 
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czas lepiey či iet dom umiarść, śniżeli fig mo: 
dlic. medytowáć, kazać, lubo te ákcye z nás 
tury fwoiey, nád támte (4 dofkonalíze. Ro. 
(kaž. Pźnie, cokolwiek chcelz, co bym „mogł 
czynić, ty fam wieíz &c. 
pUNTK II. Vir obediens loquetur viťtorias Pros 

ver: 2. 20. Mąż pofłufzny, bedžie opowia» 
dał zwyčieltwo. Pofłufzeńftwo zwycięża 
wizyftko. Zwycięża świśt, bo lekce waży ies 
go prożność: zwyćjęża diáblá, bo iego uche- 
dži zleíci; zwyćięża ciało, bo iego ufkrámia 
pozadiiwosc, źwyćięża (tarego cźłowieka cá- 
lego, bo BOGU poddaie wolą iego.  Poffu- 
fzeńftwo, infze tákže cnoty z foba towarzy# 
fze, y temiíz pofłufznego ozdábia. Pofłufzeń. 
ftwo ieft dzieło nayłatwieyfze, gdy fig bowiem 
cudzemu ftárániu peddaiefz, twoy ciężar ná 
jego rámioná wkładafz. Poffuízeňítwo ieft 
ofiśra BOGU. nayprzyiemnieyíza, bo przez one « 
Człowiek, BOGU konfekruie włalną wolą. 
Pefłufzeńftwo ieft uczynek wielce zá(Tuguia- 
cy, więcey zafługi otrzymuie, kto z pofłufzeń 
fiwá mśło używa potraw, ják kto z wláíney 
woli śiebie furową wftrzemięźiiwośćią more 
tyfkuie. B. Stepbanus Graff. Tyronenfki, báre 
dzo pięknie do nálžey rzeczy powiedział: 
[ Staniburflus śn tera quotidiana die 3. Septeme 
bris ). Preflat exercere unum atłum wera obedi 
entie, quám facere fixcenta miracula. Lepity 
odprawić iedenakt prawdźiwego pofłufzeń. 
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flwi, iák uczynić fześcfet cudow. Bądzże tedy! 
pofluízny m, ochotnie y po prottu , pokornie y 
wefoło, mocno y gorąco, [tátecanié y chętnie, 
Pánie co mi kazefz czynić ? powiedz mi przez 
Przełożonych moich wclą twoie, ieflem goto 
wy ná wfzyfiko ózc. 

UNKT 111. Melior eff obedientia, qvam «vii 

ive, 1- Reg: 15. 22. Lepfze icf pofufzeń 
ftwo iśk c&áry, EoBufznym będąc, ofiáruie czło] 
wiek nie krowe', álbo cielę, śle fwoie sťáfne 
zdanie. Ofiśrowść y zofláwic rzeczy (woje, tál 
two ieft, śle ofiarewść y opušcic šiebie famego 
to íztuká: tofęk ief. Trudncáé tę Seráfichi| 
nalz Ociec rozważał y upomniał : Fratres qui 
funt fubditi, ręcordentur, quod propter Deum ab- 
negaverunt proprias voluntates. Unde fiemitet 
pracipio eis, ut obediant fuis. Minifirie in omnibus 
que promiferunt Domino obftrzare, EF non Junt 

contraria anime fue C9 Regule noffre, C. 10. 
Regul; Brácia, ktorzy fa noddási, niech pomnią 
že dla BOGA wyrzekli fie włafnych woli. Zkad 
mocno przykázuie im , áby byli pofufznemi 

fwoim Miniftrom we wfzyfkim, co obiecáli Pá: 

nu zachować, á nie icht to przeciw ne dufzy (wa- 
iey y Regule nálzey. Kto rofkazom jeft polti- 
feny, nádgrody wielkie gotuie. Gdy cię tedy 
polłufzeńltwa praca fatyguie, myśl o iey zápľás 
cie, myśl, že to ieft wfafncy woli grob,práwdži 
we bez krwié wylania meczeňftwo,blifka przed 

Bogiem exkuzá, Mysliy, že to ieft nay potrzee 
bnieyfza do przymnożenia datow nádprzyrodzo 

Bych pomoc, do nábycia cnot nayfkutecznieye 

fzy 
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tedy fzy infirument, BOGU y wfpoť-Bráci nayprzy- 
ES iemnieyfza uciecha y naypewnieyfze do Nie- 
nM biefkisy Oyczyzny żeglowanie. 
Ę " ES AFFEKT. 
sadi Quam dulcia funt faucibus meis. eloquia tua, fit. 
per mel ori meo: à mandatis tuis intellexi, propterea 
"di odivi omnem wiam iniquitatis. Ják flodkie fa u- 
ufzél fiom moim ftowá twoie, nád miod wárgom mo 
em ^m cd przykazań twoich zrozumialem, dla te- 
tafel go nienkwidzialam wfzelkiey drogi nieprá wo- 
e, Tl ści. Teraz záifte rozeznáie, iákie fig dufzy bē- 
wiódł śpieczeńftwo dáie, będąc poffufznym. Ty Panie 
jam] immi uprzedźiłeś, będąc pofłufznym áž do Šmier 
sul Ra śmierci záš krzyżowey. Byłeś pofiufznym 
n abl worzeniu, Pan flugom; payfpráwiedliw (zy, by 
aii gm nayniefpráwiedliwfzym Sedžiom y kátom. 
nbd ©! zelázo ia, y kamień zátwardžiáťy, leželitym 
jum przykładem fig nie w zrufzę, áby m tym byť po- 
<A di #u(znym, ktorych mi ná twoim mieyfcu prze- 
"m ľožyľeš. Precz odemnie, ábym miał ináczey czy 
Zkąd nić; śle owfżem nowym ferworem, Ślubuię y 
cod obiecuię BOGU W fzechmogącemu y Przebio- 
"Pad goflawioney MARYI Pánnie, y Blogoffawiene- 
(wali mu Fránciízkovi, y Wfzyftkim Swictym,y wam 
M Przetożeni moi, żyć w poflufzeńftwie, bez 
EC włafności y w czyftości. 
jów LEKCTA PORANNA. 
váži I Ób Zycie dobrego Zakoňnika. 
rzed € Dome d Zakonnika, ktorego Zycie 
it i az opowiedZiec poftanowilismy, pobo- 
+ ibm Márká Zákon, w przyjęciu ice No- 
eye Wi 


= 
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wicyacie iakoby we wnętrznościąch nošitá, przy 
Profeffyi urodzifá y ochrzéiláj, w życia biegu 
wfirzemiężliwością kármifá, wodą mądrości poi- 
Tá, ezeftemi (powiedžiámi omywafá y do wlzel- 
kiey $wiátá wzgárdy informowálá. Bárdzo do 
brey Mátki,nie zły Syn, śni był gaušny,áni nie | 
umieiętny náloniey fzkole Mátki (woiey uczeń | 
fobie famemu częfłokroć powtarzał; Pocoś przy” | 
fzedit wielka to ieft wokacya y Profeflya two: | 
iá, BOG cie niefprowadžiť do pľugow y motyk, 
do oránia pola y uprawiania winográdows Nies 
powofał cię ábyš fie w ziemíkich rzeczśch kos 
chal y čiálu ffužyť: śbyś Doktorem ślbo Prze: 
łożonym w Zakonie zoftał; śle dla tego cię po“ 
čiggngť do siebie, áby$ o honor Jego dbať, zbź: 
wienia {wego pilnował, Świętym byť y w do- | 
brym nieuftáige, dufze twoię pozyfkať, 

H. Daley, z inftrukcyi ftárowney (woiey Má: 
tki, iákoby pízezoľká prácowita w każdych (wo: | 
ich wfpol-Bráci go pilniey uważa, zwažá y ná- 
#láduje, ca w każdym zofobna zścnieyfzego fig 
wydáie, Juž z tego Laiká pokorę, iuż z tego 
Kleryká Nabożeńltwo, iuz z owego Oycá mi: 
tość, čierpliwoác, połufzeńltwo wyigc, n4 śiebie 
przenieść uśiłuie,y famym także (wego Zakonu | 
Świętym, iśko ich bárdziey czci, ták uśilniey "- 
chce bydź podobným, T ákie, ták gorące y uftśe 
wiczne Świątobliwośći pożądźnie, y ćwiczenie 
rachowuie, że gdyby z tego $wiátá pofzedł, po 
śmierci moglby być kanonizowány, Nie tylko 
ezyni co jek rofkązane , źle też záchowuie 10 
so icf porády, Zycie iego nie zállánawia fic s 
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jákiey mierności cnoty, śle ná iákimši dobrych 
uczynkow przydatku, záwfze chce poftepowáč. 
Náuki S, Páwľťá nášláduie, ktory da (woich mo- 
wi: 1. Thef. 4. v. 1. Sic ambuletis, ut abundetis 
magit, Ták poftepuyčie, śbyście obfitowali wig- 
cey. To ief, wykľádá $.Chryzoftom, coś nád 
rolkaž żądaycie czynić, tak żebyście Z pożąda- 
nia záwíze poftepku, rofkazy przewyžízyli. Y 
od tych wfzyftkich, nie odłącza fig náfz Zakon» 
nik, ale záchowuie iśk naydofkonaley to, co ieft 
zgromidzenia, idąc zá radą Seráfickiego náfzes 
go Bonáwentury 2. p. ffec. ad Novit; C. 2. mO- 
wiącego: Optimi Religiofi perfedlio, perfeGe coma 
munia quaó, cenventualia ftrvare,  Naylepísa 
Zakonniká dolkonśłość, dolkonále kiżdą pofpoli- 
tość konwencką záchowác. A nie tylko fucha 
prawa fwoiey Matki, śle też glefu (wego Oycá. 
IH. Seráficki Práncifzeks Nayšwietízy náfz 
Gwárdyan, w Mężu Zakonnym dźieśięć náfig- 
puiących żądał dofkonáfoéei ( RodulpA. l. 2. Hift. 
Seraph. fol. 16 9.) Pierwfza dofkonafość dobrego — 
Zakonniká ieft,śby cálym ulilowániem, y cále- 
mi šiľámi fiarał fig zá grzechy žáľowác y tych 
fig ochotnie fpowiadal, y bez odwłoki; á potym 
niech fic flrzeze ile możności żeby w też fame; 
ślbo infze nie wpádf. Druga dofkonafeść, áby 
nád kázde fworzenie $icbie ponižaľ. Trzecia ; 
śby feree fwoie od wfzelkiego $wiátowego y lu 
dzkiego tworzenia oddalił, áni fzukał, áni zna» 
lazť korzeń, álbo fundament, tylko w tym, kto- 
ry mu ferce uczynił, Czwarta áby mial taką 
cierpliwość, że enego ktoryby mu «o złego us 
czy 


63 [ 168 ] £653 
czynił, ślbo mowił, ftarať fie więcey kochác y 
milowác z cáfegofercá y zdobrey woli emu o- 


chotniey użyć: bez. wfzelkiey przykrości fercá. | 


Piąta áby kochať wfzyftkich dobrych, 4 ze wlzys | 
likiemi femi wfpoľ źiłował, y czcił wfzyfkich | 
4 Siebie ze wfzyftkich podleyfzego zważał , by | 
tež nád naygor(zych śiebie pofponuiąc. — Szofla, | 
aby kocháť wielce ftrofowáoie y ftrofuiących, d | 
ieżeliby co złego o nim ten co firofował, powie: 

dział; ná wfzyftko niech pozwoli, Siodma: śby 


wfzyfikim chętnie ffuzyt y ledwie pozwolił kie. | 


dy, by nie miał komu ufużyć, rozumieiac o fof 
bie že nie ief godźien żądney ufugi. Ofma: 
áby fip ftarał rozważać dobrodźieyfiwa fobie 4 
ślbo innemu ktoremukolwiek ftworzeniu uczy- 


nione, y zá wfzyfłkie oddawał dźięki BOGU, | 


á potym pokornie mowiąc: Ktoz ia iefem, kto- 
ry zA innych dźięki odnofzę, gdy nie zdołam, 
czynić ich zá naymnieyfzą. czgítke dobrá, ktore 
mi BOG uczynił, á naybórdźiey gdy ieftem li. 
che ták male fiworzenie? y ták niech fic niczym 
być czyni. Dziewiąta: áby mial pilną iezyká 
firaž, ktory ieft dopełnienie wfzelkiego dobrá. 
Dzieśiąta y ofśtnia: áby nśdewfzyfłko frzegł fic 
żeby we wfzyfikich fowäch iego, wydawafá fic 
prawda, dobroć y pokora; ślbowiem fowo czło” 
wieká, záczynác (ie powinno od. prawdy, pofig- 
pować w dobroci, kończyć w pokorze , y mie“ 
rzyć krotkoščig. Czy y ty, te Serśficzne dofko 
nífosci máíz ? BOZE! Ják wiela milámi maie 
y ciebie náíz dobry Plaga me Daley 
£ 


- 
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fie ná iego žyčie zápatruy, á czyń w edfug przy 
kładu, ktory ci podáie, 

IV. Ofobliwfze iego uśifowanie ief: Zyciem 
dobrze rzadzic siebie šie famego zápierác, paflye 
martwić, złości wykorzeniźć, cnoty záízcze. 
piác, ciało kárác, BOG A nád wfzyftko y wfzy» 
fikich iáko śtebie kochac.  Ufawicznie fig cwi. 
czyć w pokorze y miłości, w Cierpliwości y po- 
faufzeńitwie, w czytániu y medytácyi, w milo- 
{nych wefichnieniach y dobrych uczynkách. 
Przclozoaego-kcchay iśk Oycá, czciy iák Páná, 
fuchay iáko Náaczycielá, _pofłufzny bądź iáko 
Chryftufowi. 'Wfpot- Bráci wfzyftkich „w Panu 
miłuy , wfzyflkich lepízych nád šiebie zważ , 
w fzyftkich dobrym przykładem buduy, cierpli- 
wie znoś, y ile możności ráda y pomocą wfpie- 
ray. Abyś ufpokoienie myśli chował, o nay- 
podleyfze rzeczy fig faray, milczenia firzegł, nie 
fprzeciwial, fie nikogo. nie fadzif, y wfzyftko bez 
bráku z ręki Bofkiey przyjmował, W domu myśl 
o BOGU wfzędżie obecnym y wfzyftko widzą- 
cym, fprzećiwiay fie pokufom nieprzyiácielá; 
ferce od fzpetnych myśli oczyść, życie y śmierć 
Chryftufową zawfze rozpimiętyway, ultáwicz. 
nie albo ezytay, álbo fig ucz, albo modl, y biw 
ie w celli.ńkobyś byť w Niebie, Zá Konwentem 
Zákonný powáge y fkromnosc záchaway, bram 
zmyffow pilnie firzeż, o rzeczách duchownych 
mow, proznych y nowych nie fuchay,dworność 
ufkrámiay, krotko fie baw, 4 prędko da domu po 
wracay. Uciekay od Biáfychgľow iák od wćie- 
lonych diábľow: odwłafney miłośći y zdánia, 

iák 
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iik od piekľá : ed prożnowśnia, ják pódufzki 
diábelikiey, od oziębłości, iśk powietrzá, y od 
kázdego grzechu bárdzicy iák od śmierci, Tákžes 

V. Náf dobry Zakonnik, ief Rzadcá, 4 nie 
porywścz; ieft Strážnik, á nie ceklarz, (záfuigs 

` €y, á nie rofprafzáigcy : ná kážde pofufzeńftwo 
rezolut, y nigdźie nie rofpuftny, żadną krzywdą 
nie przelámány y wízyftke w(zyftkim fg ` Rats 
Niedbá o odpoczynek, pozadácz pracy, ucieká. 
igcy od rofkofzý, cierpliwy. w zárzucániu , nie 
cierpliwy w honorze, kocháiacy modlitwę, mi | 
luiący fkiuchę. Nie leniwy iet wchwale Boe | 
Żey, trwaly w Kościele, trzezwy przy cle, ubos 
gi w pieniądzach, bogaty w fumnieniu, ľágodny 
w rozmowie, mądry w mowach, roftropny we 
wízyRkim, cały Boży, ktoremu fig przez fwoie 
wotá , iák naydolkonaley oddał y eodżiennie 
oddíie. 

VI. W(pomináig nafze Kroniki 1. p, 7. 1. c» 
73. że fic kiedyś CHRYSTUS fwoiemu Frán, 
Cifzkowi pokazał y áby mu troiáki podarunek od- 
daf, rozkazał; ktoremu Mąż Seráficki: śle wiefz 
Pánie, ze ia twoy iuż dawno zupełnie ieftem, 
coz ci daley mam ofiárowác ? do ktorego Pan; 
puść rękę náťono, á co tám zaaydziefz, odday | 
mi; Pofufzny iet Ociec S. á to! pieniądz zľôty» 
dość duży wionie znayduie, y iak w rękę wžiaľa 
Pánu. oddśie; kazáť mu Pan drugi raz v trzecido 
Tonś ślągnąć, zkąd dwie monety znowu, iákoby 
pierwízey rodzone wyciągnął y Panu oddał. Od 
ktorego fie zaraz nauczył, że przez te trzy por 
dítunki, śnśczyło fig złote pofufzeńftwo,, dros 
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gie uboftwo, ynieofzacomina «©zyftość. Tę.mos 
trionete náfz Zakonnik BOGU zupełnie daruies 
gdy śluby fwoie gľádko 4Áchowuie , wfzyftko 
Pánu pošwigcá , y ták iemuz całego Siebie ná 
čfiáre, iśke Kaplán wrat y ofiárá odddiie. Ná- 
üczá Sw: Grzegorz Hom: 20. in Ezech: Cum quis 
Jum aliquid Deo vovet, Sacrificium efl; cam ve- 
ró omne quod babet, èmne quod vivit, omne qued 
fapit, omnipotenti DEO moverit s kolocaufłum cff. 


"Gdy kto co fwoiego BOGU poślubia; ofiáráieft; 


gdy zaś wfzyfike c ma, wfzyfiko eo zyie, wfzy- 
fiko co (mákuie,BOG U W (zechmogacemu por 
tiubi, čáťopálona ofiśtś teft. Y to Zakennik teft, 
ile tyle ieft. Boży, ict čáľy ná uflugę BOGA 
wydźie fig, ktereniu fię nie tylko ile do fkutku, 
le też ile do móżności y wolności poświęcił y 
ofírowal; ták áby iuż śni Chcieć, áni czynić co 
infzego mog”, nádto,co poslubiť.y wefoły ieft,'&e 
mu fig iuż nie godži, co mu fic inaczeyby z (woig 
fzkodą byfo'godźiło. 

VII. Codžienmie utwierdza duchá, by kon- 
ością natury, ná gorfze fię nie unośif; wfzelkim 
fiátániem pilnuie: śby ftárodawny człowiek fkryo 
vie do“ tworzeniż, dociáfá wfafnego,' do prozna- 
ści šwiátá, y do reláxácyi hie rozbiegał fic , y 
by powoli nowá" goracošé nie oftygla, rozumie 
že dži$ dopiera Zakonnego ¿życia poftanowienie 
wśczął: Oto fię tylko ftarś, áby fic BOGU podos 
baf, wfzyfikie náležytóšci prawd£iwego Zakonni« 
ká pełnił; Regułę “y frátutá l4k nayáčiéley zścho- 
wat y prźgnienie pragnieniu, cwicreniecwicse- 
niu, cnotę cnocie, (y dofkonálolé dofkenátokcs 

prey 
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przydawał. Ježeliby fie záš tráfiľo, żeby miał z 
nieoftražnošci, z nieuwagi, álbo s zápomnienia 
w idkie wady, defekta, albo. niedofkonáťošci us 
pśźć, nátychmiaft fic rekoliguie, winę wyznáie, 2 


wielką duchá gorącością powfláie, kárácia pras | 
gnie, Siebie poptáwuie, y wfzelką fzkodę z wiele | 
kim dufzy fwoicy pożytkiem aápráwuie, Scímut à 
quoniam diligentibus DEUM omnia cooperantur | 


$n bonum, jis, qui fecundum propofitum vocati funt 
Sandi, Rom. 8. Wiemy, že kocháigcym BOGA 
wízyftko fig obraca ná dobre, tym ktorzy według 
poftánowienia názwáni fa Świętemi. 

VIII. Opat Pambo ( in vit; Patrum de obed: 
mľodízych (wôich Mnichow; tym fpofobem. ná- 


pominať: Talis debet effe Religiofus, quale corpus | 


moriuum, quod neg, voluntatem babet ned, fenfum; 
aut qualis baculus, in manu [enis, qui eo ad arbi; 
triam utitur. Póki powinicn bydź Zakonnik, iás 
kie čiáľo umarłe,ktore śni woli nie maj śni my 
ftu, albo lafká iśka w ręku tarcá, ktory iey wee 
dlug zdania zśżywa. Zycie ná(zego Zakonniká, 
ieft Śmierć; ták, że prawdźiwie z Apoftolem mo 
wić može: Vivo ego, jam uon ego, vivit Vero id 
me Chriftus. Ad Galat. 2. Zýie ia, iuż nie ia; żyić 
zaś we mnie Chryftus. Jako bowiem nie żyią* 
cy; © rzeczy Swiátowé więcey fie nie ftárá,chci: 
wości nie ma, z práwá do rzecży przedtym po- 
šiadľych wypadź, śni fig żadnytn fpofcbem rufzóż 
ták y or całemu życiu, zmyšléniu obüumárly, nic 
więcey nie żąda, ale cale prowadzi życie du- 
thowne. Zyie iuž nie z zepfowanej nátury prád 
wś, śle zducha y fálki okryślenia, Mn iego 
2 a 
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zawfze fłałó, vśwfże ieft vlepiona w modlitwę, 
záw(ze utwierdzona w uš fowśniu, upodobánia 
fig BOGU; ni o ca niedbá, cokolwiek by álho 
fzczęśliwego, ślbo przeciwnego zkąd przypźdło. 
| Y ten naywiękfzy ieit pakoy, Y nay więkfze fzczę» 
| Kcie: świśtóm w cile gźrdzić, y co ieft świńtowe» 
| go, zániedbác. 
IX. A ták umarťy, konwerľacya fwoię ma w 
| Niebie, žyčie iego ieft iákos wyfokość umyfiu, 
Roige wyniesiony nád wfzyftka, co ná świećje ict 
wfzyfiko ma pod bg, wfżyftkim gárdži, w(zyflko 
zá nic ma, 4 dobrowolnie przypływśiące; jak bľo- 
tem y gnoiem fie brzydzi. Słowem: wiedžie ży: 
|cie zgoła náy(zezgsliwfze, duchowne, wolne, od 
niewoli żyćia lubieżnego wyięte, y iákoby uwiel- 
bione; iáko bowiem: ciśło uwielbione ohdárzo. 
! né iei przymiotámi iá(nošči, chybkošči, niečier# 
| pietliwości y fübtelno£ci; ták te przymioty udžie 
1 Kią fie Zakonnikowi, życiu lubieznemu obumár- 
jlemu. Jet przymiot jálnošéi w lego rozutmie; 
| ktora Bofkie pokázuie ¿prawdy + iet przymiot 
| chybkośći w iego woli, którą tak prędki fldie fię 
f n4 każde Bofkie fkinienie, "že záwfze to chce co 
| BOG: ieft przymiot nieciérpietliwosci .w iego 
n áppetycie pożądliwym;ktorą obdárzóny,žádna fig 
Í o cielefnych "rofkofzách myślą nie báwi: Jett zno; 
wu przymiót fubtelnośći ^wiego śppetycie gnie- 
| wliwym; ktorą umočnioňy, tamie wfzyfłkie tru- 
dnośći, iákoby“ nic nie *ż4wadzało w wykonśniu 
!cnot. ' Czylifz tak życie' dófkonatych pros adii 
! chwalebnaief? ták przez wfzelki fpofob. Czyli- 
|byś y ty niechciał tákzyc? zápewme. Nie poe 
£wiere 
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twierdzay, chybá iák zechcefz obumszeć fobie 
bo tákie życie otrzy mác (ie nie może bez tey Śmięr: | 
či, Umieray á żyć będźiefz, | 

O Pofłufzeńftwie. | 
Qin Prapofitis veftris 8. Jubjacete eis ; ipf | 
entm perwigilant, quafi. rationem pro animabut 
wefłris reddituri, ut cum gaudio boc faciant, ES non | 
gementes, boc enim non expedit wobis. Hebr. 1%, 
w. 17. Bądźcie  pofufzaemi Przeťožo: 
nym wślzym y podlegaycie im , oni álbowiem 
cruwáig lákoby mśią dác przyezynę zá dufzę wá 
fze, śby to z wefelem uczynili , 4 nic nie wdzył 
chaiący, to bowiem nie iefl wam pozyteczno 
Przełożony ieft ná mieyfcu Bofkim , cokolwiek ot 
rozkázute, iśkby BOG fam rofkázowal, biert 
Takżeś dotąd byť pofłufznym ? ma prawdziwit 
pofafzeńftwo fwoie czworákie dymenfye, naj 
kosc, głębokość, obfzernosc y długość. GUyfokość, nit 
tylko wyciąga áby poddany powierzchownyc! 
potencyi przykładał, śle tež by (woie wolą y sdi 
nie Przelożonego woli y zdániu konformrowal y 
przykazań iego nie roftrzafaľ, intencyi nie przery/ 
wał, w wielkiey eftymie mial iego y dla BOG 
femuž ná wfzyfiko przyfławaf. Czyliż tak ch 
nifz ? Głębokość, ná tym z5wiffe, áby fie nie tylko 
więkfzym, śle y mniey(zym poddáwáľ, — Swiet 
máfz Pátryárcha przeziednę godžine gotowym b 
być poffufznym Nowicyufzowi, Tákže abyś fię dí 
podfych ufug rzucał. Byfeś že iednákowym, © 
do ftárfzych, idko y podłcyfzych % Szerokość, ct) i 
eb(zernokc, ná tym ief położona, abyś nie tylko 
anych rzeczácb, ktore Ne eigonde u | 
35 0 
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igod Przełożonych, śle też ktore bež tżkiey de 
bligácyi fa tofkazáne ; y owfzem y wowych, 
w ktorych. fie tylko wola Przelozonego báczy, 
ochotnię był pofufznym, Kocháfzze te fzero: 
kość ? Długość, váš ná tym záwifl;, abyś 
fzeńftwo oddawał śż do Šmierci.á Z: žádnéy n 
nie pretendował wymowki, Powiedz, ieželiš ni 
gdy dia twego fzkodli wego niechcenia nie mô 
wit, ze nie mogę: > Niechżąb ędżie ná potys pos 
ftufzeńttwo twoie dobrowolne, bez id yk 
rzefkie bez defperácyi, gotowe w odwłakig 
nabożne bez wzgardy,profe bez rofirząfzn ia a 
mile bez zámielzánia pokorne bez. wyni Kość 
trwale bez uftánia, po wízechne bez excer poyio 
Cile z zupełną  fubiekcyą &c. 

MEDYTAC IA DRUGA, 
O Zakonnym Llbofłwie. | 
Przełoż z. fobie Chyyfłafa nd Krzyiu w "f gcefoy 9 
że w/zyfikich rieczy obnażotego, J iegoż fua 


ZN 
jako twego uloftrva pofław wizerunek, wys 
Czaynym Wzynianiem tajki. | 
PUNKT I. Beati pauperis. | fpirst U a guončam 

ipforum efl Regnum Celorum, Mat: $.v.2,Bľo+ 
Bolláwieni ubodzy w duchu, , albowi jem ich iefš 
Kroleftwo Niebiefkie. wa: dy dobrzęż A pit moa 
Wi o.przyfzłym: ezášie, 4le o rerážniey fzym, nit 
mowi.Leazie, śle 14/1. Uboltwo howi«n 
kies. Niebo ná żiemi. W Niebie 
 Befpieczeńftwo , uboffwo ieft. befoic 
Báránia. W Niebie f; prawdziwe b 
to dobrowolne ubaftwo ošiadá wl 


s 


am m tont: Z 
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<Ffzyfiko pošiadáiacy. 2. Cor: 6. v. 10. Bogåtym | 


czyni kontentuigcá fie wola, nie otrzymany dos | 


fátek, W Niebie ief zupełne náľycenie, ubo: 
Nwo dobrowolne zawfze w náfyceniu żyie, bo | 
niczego nie prógnie, W Niebie ieft wieczne 
wefele, uboftwo Ciefzy fip w zachowaniu zdro* 
wiś, które, ftáránieo bopóltwś pfuie; Dalektnie 
fc w duchu uípokoieniá, ktore bogá&w mito 
miefza,wefeli śię w fümnieniu przyiemnosci,kto* 
we bogźltwź trópią. W Niebie ie: miłe towá“ | 
vrzyftwo, Uboftwo znofząc moie y twsić przykre | 
«no Rowo, prawdźiwe rodži“y zśchowuie towa" 
zzyltwo. W Niebie'ieft (máku nśfzego supelnt | 
máfycenie;Ubeftwo fákngcepgo áppetyt delektt | 
iejbogáczowi niemáigcemu śppetytu,nśd pontés | 
wionemi -potráwámi zmija fie, Łókomcow żyćie | 
jeft podobne bankiétowi umáťtego,wízyftko bo 
wiem gdy móią;czymby fie delektowśli nie má | 
nic, O' ták wiele má Zakonnik;ktory nic nie mó, 
Glbowiem czego chce, to wfzyfiko ma «tot 
ehęć do wfzyftkiego, & tylko wsdychay do rzef 
éry Niebiefkich &e | 
PUNKT II. Tobiafz Tobiaľzá, fiźrfzy 0% | 
mtódfzego kiedy pociefzaf: Noli timere, fM 


mi; pauperem quidem vitam gerimis, [ód mult |. 


Bona babebimus, Teb: 4. Nieboy fig Synu moys} 
ubogie w práwdzie życie wiedžiemy, śle wiele | 
dobrá mieć będziemy. Uboftwo dobrowolne edd) 
wfzyfikie świśtowe dobrá ief lepfze. Toiefl| 
ktore grzechow infirumenta - 106i, grzechy 
przefiłe czyśći y od nie pożyteczney rzecey nie 
grwalych zśbawy nas uwalnia ; Uboftwo po 
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mága do rormnożenia cnot, záffug wynieSieniá, 
fercá ufpokoienia,dobr Duchownych fodyczy, y 
Niebiefkiego dzied£i&wá: Magne felicitas Chris 
flianovüm, ut paupertatem faciant precum Regni 
Celorum. Non difpliceat tibi paupertas tuayssbil 
ed poterit ditiàs inveniri uis noft, quam locuples 
fit? Celum emit. Słowa S. Auguftyna Ser: 28. 
de web: Apof; Wielká fzczęśliwość Chrreścia* 
now, że (obie uboftwo máig zá (kárb, Krole< 
ftwá Niebiefkiego: Niech či nie mierznie ubo: 
ftwo twoie, nie może fie nád nie nic wynśleść 
bogatfzego: chcefz wiedżieć iák iet bogáte ? 
Niebo kupuie. Zwážayže tedy z zápľáty cenęz 
y myśl, żety ieReś wielkiey ceny, czynic, iále 
wiele bogá&w pośiadźć. liboftwo niepowinna 
fig miefiać wfzkole złych. Nie on, ktory wiele 
ma, śle on, ktory niczego nie żąda błogolfźwiow 
ny ieft. Coż bowiem błożoliświeńftwo? ieft mays 
wickízy miedoftatek chciwości. Kto nie żąda, nig 
potrzebuie, y w tym fenšie ubogi BOGU ie 
naypodobnieyfzy; y ztgd tákže nayfztzęśliwizy, 
BOG żadney tzecty do używania (wego nie« 
potrzebuje, ktoremu náypodebniey(žy będzieg 
kto nie bedZie prábnať niczego; y niczego żądźł, 
O BOZE! bórdzo fśkómym, y tobie wielką krzye 
wdę czyniącym byłbym, gdybyś ty mi nie byg 
zádofyč? gdybym (am tego šwiácá fkárby wfzye 
fikiej miát „dla ciebie nieehciatbym opuśćić &e. 
UNKT II. Ná ktorym mieyfcu, tego świń. 
tá bogźltwś powinny bydž miáne, JEZUS 
fwoim przykładem náüczyl, kiedy powie- 
Śćiał; Vulpes fercas habent? welueres Celi nidos, 
à n 
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filius autem Vorsinis non habet , ubi caput reclinet, | 
Matt. 8.7, 20. Lifzki iámki mala, y ptáfzetá | 


Niebiefkie pniázdá;Syn zaśCzłowieczy niema, 
gdźieby głowę fwsię fkłonił, RodZi fig w 
ftayni, złożony w żłobie, powiiá fig w pos 
krycie ubogie, niedoftátnim iefi, przez cały 
ezás żyćia fwego y znowu ná Krzyżu nie miał 
nápoiuzimmey wody, ktorąby pragnienie u- 
gźśił, áni czego włafnego, coby między fwo- 
ich niby teftámentem rożdał, ani kawałka plo 
tná,ktorymby nagość (woie pokryLáni włafńe* 
go grobu”, w ktorymby umarte ciáto złożone 
było. Ztąd ubogich Pátryárchá Fránčiízek 
zwykł mawiścz/ adding, Tom.3 Coll. 5. Pauper. 
zateń noveritis y fratres charifimiyotrtutum effe 
Reginam, quia in Rege Regum, O in Regina Mao 


n——— 1 


tre ipfius tam prajtakter efulkt.  Znayčie ubo- | 
ftwo bracia naymilsi , ze ieft cnot Krolowa 3 | 
ślbowiem w Krolu Krolow y Krelowey Matce | 
Jego, ták zácnie zálášniáto. Dla nas ftat fię | 
ubogifa, bywfzy bogatym ,- byśmy. fic Jego: | 


uboftwem zbogáčili: Naucz fic o Zákonniku? | 


ed Chryftüía dobrowolnego úbeftwá: Naucz 
fie, zkadeš zoftat bogatym: Naucz fig zkadbys 
mogł być bogátízym. 
AFFEKT. j 
Miłe uboftwo Páni moiá y Krolowá! oto 
íáfkam čie z wielkim fereá niego ukori- 
tentowaniem, w ktorym Chryftus' Pan ták4 
zácnosé wynalazł, że ie fobie w fimym Wčie« 
lenia fwego początku przyłączył, y nigdy 
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niopuśćił, „Przez wizyfikie świśta tego hono: , 
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ry, © to fame mi fic podoba S. uboftwo: To mis 
tká moii, to corká, to oblubienicá, /Z Ubogins 
JEZUSEM chce żyć y chcę umierać, Te moie 
bogaćtw4, żadnych nie pragnące, O ubegi JE- 
ZU! gdybyś Ty o kropelce krwie we mnie 
wiedżicł , kteraby fig w iákiey rzeczy źiem- 
fkiey delektowalá, wyrzuć ią y znifzcz. Mibi 
autem adherere DEO bonam eft; ponere: in. Domino 
DEO [pem meam, Pfal,62. Mnie zaś przeftá- 
wác z BOGIEM dobrze ief, poktadáé w: Pás 
nu BOGU nádzieie moig 
LEKCYA WIECZORNA. 
Zycie Złego Zakonuika. 4 
I. Dlíze nafz Vaddingus 2d An: 1219. więcey 
snád pięć tyśięcy Braći Fráncifzkánow bli- 


(ko Aflyza zefzło fię ná Kapitułę Generalka, 


gdźie o fwoiey y calego $wiátá reforraie trá- 
ktowáli. Foruľzyžo to zgromadzenie Rzadzcg 
ćiemnośći, že zwoláwfzy z wielu tyšiecy (wo 
ich gromadę, nie dáleko od owego. pola Frátis 
čifzkaníkiego, Seym Seymowi, rády rádom ná 
przečiw ftawił. Wielu diábłow przyniešioa 
tie f3 w pośrzodek zdaniá; iednego. iednak z 
chytrzeyfzych nádinnych ieft ápprobowáne.£Z 
dobremi mežámi, mowi, nie ták poftępowść 
náležy otwartym marfem , iák fztuką; te te- 
dy wymyślił raeyą, áby byli powoli ofłabieg 
ni; potrzebą wfzelkich śił przykładać, žeby 
do tego towarzyftwá przyimowána była Szlňa 
chtá, uczeni y maluchni ; Szlachta, śby Żyli 
między niemi doftatniey, przypominájac fobie 
zofkofzy, w. ktorych byli wychowáni, lcze- 
ni, 
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4i,śby fwois mądrością nadęćiplowśli droge pa 


kory; Máluchni, áby folgowáli y umnieyfzśli | 


kátnošči Zakonney, ktorey pieízezone ezton« | 
ki, obświśią fię. Naylepfza tedy wízyftkina | 
<iemności Xiążętom -zdalá fic rád4. Jednák | 
tá fektetna Diabelíka chadzka, nie bylátáyna | 
Wiincifzkowi; przetož on od BOGA pośilony | 
poftśnowił, śby do nálzepo towárzyftwá, śni 

Szlachčie, śni Uczonym, śni Máluchnym dro» | 
gó nie bylá záwartá: Nie Szláchcie; bo ich pos | 
wołanie fzczer(ze, przenięśienie fig do. ube- | 
fiwá wielkiego, ieft chwalebnieyíze, náwro- | 
«enie do počiagnienia innych fkutecznieyfze, | 


9. Zakonowi ozdobnieyfze, Nie uczonym, ba | 


sch umieiętność Ewangelicznego žyčia náilá- 
dowcor potrzebna, y niewiśdomość wypędzą 
ad innych. Náoftátek áni Maluchnym, ślbos 
wiem mowi Pan: Sinite parvulos wenire ad'me, 
Mars. 10,1. 14. Dopuśććie małym przychodžie 
do mnie. i 
II. Zakonniku niezakonny, krzykliwygor | 
(zacy, prożny, błędny, rozrzutny, niedba- | 
ły świętokradźeo, rofpufiny, w tobie iednym 
Diabelfka chytrość nayduie, czego przez Szlá« 
ehtg; Uczenych , y Maluchnych dokśzić po» | 
Rinomitá, Ty nák(ztatt Szláchčicá w patácu | 
pragnielz delektacyi, wzdrygafz fic mertyfikae 
£yi;0 twoię fis ore nád to boiíz, twemu.mięś 


t — — 


fu nadto przepufzezaíz, © twoie ciálo nádto | 


fię lękafz, á tym ezáfem , prágnieniem čielíku | 
wygod wizelkich żądafz. Nácoz fig do womitu 
Vowracaízť niech cig záfralzy głos Chryftufa 
A 


Y. 
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mowiącego; Nemo mittens manam fuam 4d ara: 
trum, © refpiciens retro , aptus et Regno DEI. 


| Luc.g.v.62 Zaden ktádac rękę fwoie ná pług, à 
| oglądśjący fig wfłecz nie ieft (polobny do Kro» 


lewi BOZEGO.TY ty Zakonniku świecki,na 
kíztait wynioftegoDoktora wyfoko miefzkafz, 
promocyi fzukafż, brácig twoia gárdzifzpodey 
rzenia onich żądafz, y ták we wfzyftkim wła 
fhošé pokazuiefz. Niech čie kelnie Miodowy 
rownie y żądłowaty Bernard Homil.fuper mifkse 
Video € mowi ] quud non parum delico s poft [pre~ 
tam, feculi pompam nonnullos in (bola bumilitatts 
fuperbiam magis addifiere, acfub alis. mitis bumie 


| lisi Magifire magis infolefcere. Now patiuntur in eon, 


temptu baberi, qui in fua domo nonnifi contemptibiles 
cffe poteravt, ut quia videlicet, ubi 4 pluribus konoa 
res appetuniur, fbi lecum. habere non potucrunfa 
faltem ibi hanarahiles videantur, ubi ab bominibutg 
bonores contemnuntur. W :dzę, nád czym nie ma- 
ło ubolewam, że PO wzgardzoney. świśtó 
pompie, niektorzy w: fzkole pokory,wymiosľos 
úci fic bardźiey uczą, y pod fkrzydtámi ćichee 
go y pokornego Nauczyčielá bardžiey fą fwy« 
wolnemi , nie znofzą áby byli wzgardzenig 
ktorzy w fwoim domu, tylko wzgárdzenia ga» 
dni by£by mogli, ták áby- bez wątpienia s 
gdżie wielu homorow prignie, tám mieyfcá 
miec nie zśfłużyli, przynaymniey tám uczeze. 
ni fic zdawali, gdźie lud£ie honorámi gardzą. 
Ty ty pułzakonniku, iefet owo džiečie, kto- 
re pie(zczone rofpuftnie zyiac, zśkonnej: oftro« 
či záchowánie oftabia(z, 9 aje“, Tá 
WKI 
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wki farafz fie y twoią oftygłością (zkodliwg | uóiek 


ták Braći (woich, iśko y świeckich gotízyfz. 


` Jednym nieuczćiwym y mniey Zakónnym to: 
wem, albo uczynkiem więtey plüielz, iák im 


Ni tyšiaczňemi {wemi dobremi przykładami i 
buduią. Niech čie pobudzą fiowa Przeblogo: 


flawicnego Oycá Náfzego Fráncilzkd ná Bri 
€! gerlząco żyizeych pierunem bijące: fe 
Sont Jime Pater 69 x tota Calefli Curia, €8 d "t 
pauperculo fint taledicki, qui fuo malo exemplo tona 
fidunt. © deflrúunty quad per Santas Fratres bila 


fus Ordinis adsńcafti SS. edificare wos cofas. Od | 


Ciebie Nayświętfzy Qycze, y od całego Nie. 
bie&iego Dworu; y Odemnie ubozuchnégo 
niech beda przeklęći,ktorzy (woim złym przy 
ktádem: miefzśją y pfuig, co przez Świętych 
Bráći tego Zakonu zbudowałeś, y budowść nie 
pizeltáie(z. 
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uciekdią;opufzczśią, żaniedbywśią. Przyľzfo 
do tego, želubo wftyd fie pózwala Apoftazyi 
ciału, oftygłość jednak powoli wfzyftka ief 
Apoflazya fercá. S. Bernard fuper. Pfal; o. 

IV. Widži to pobożna Mátká, Zákon S. y 


| czefto fobie powtarzá: MultiplicafHi geńtem nos 
à inagnificafti letitiam. Ifaia 9. v. 3. Rezmnożyłeś 
[| 
| 


Národ, nie przymneżyłeś pôčiéchy. Urodźiłeś 

pod owczą fkorą, wilka drapieżnego, pod (us 

knią Zakonná człowieka świeckiego y owfzem 
| nád famych świeckich gorízego: Lepiey by 
| mu było gdyby był ná świecie zoftawal; nie. 
| beśpięcznieyfze paffye tuczy w klafztorze,kte 
| rychby nie miał ná świecie, zgubił swiátá ná. 
| śladowcę, áni ftat fic Chtyftufow ym; przyzaáie 
Żywot Niebiefkj , á rrzymá konwerfacyą nis- 
$ cnotliwą, wetroynafob ma przychylności do 
| preżnośći, idko do cnoty. Tak ieft, pozwala 


. | Dyenizy Kartuzyan de profe. /pirit. Art. 14. 


Nifi relgiofa perfona conetur quotidie fe intús pira 
gare, motus C impetus pajionum refrenare, € co, 
tam Dea digne proficere fficitur multe incorrigibilior 
.dürior 6 peior in clauffre, quam erat. in feculo. 


| |. Jeżeli Zakonna Ofoba uśiłować nie bedžie 


codZiennie, aby fig we wnątrz oczyscilá, ná- 
Mmiętnośći y impetow paílyi nie üfkromifá, y - 
przed Bogiem godnie pofłępowała : ftáie fig 
bardżiey niepopráwna,zátwardZialay goríza w 
Klafztorze, idkbyli niíwiecie; ^ ' 
| V. Zakonnik nafz niezakonny, prawdži. 
wie iákics cudowifkó ief cóś Zakonu , y coś 


i Swiárá: ták Kužy Zakonowi, éby „nieuraźił 


swis 
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dwiátá.ták fpolkuie z Brácia (woią, śby nieopu« | edpov 
śćił swieckich,ták poswiecá (erce fwoie Bogu, | A czy 
śby. tež pośiadał $wiat; ták pilnuie dufzy, áby E de 1 
tež ciało miało fwoię-wygody: coz náftepuie? | cyufz 
calá ruina. Wielce pobożny Lanfpezgius dofko* | Gźnobi 
- male mowi I. 1. Epiff.42, Z ludzmi wielkie tam li 
mieć poznánie,koniecsnie ieft. rzecz przečí wma | i"flet, 
Zakonney profeffyi. Jako kropel. ipadnienie | vore d 
zá czafem naytwatdfzy wydrąża. kamień: ták [tika z 
wielka. z świeckiemi poufałość, powoli furową |ulicac 
Zakonność miękczy: Świat ktory ták rok przez | nośćią 
Nowicyat ufechł był w fercu, odmładza fig, |wami 
nowe fic fpecies powtacáia, opufzczone pro" |odryv 
żnośći y, znowu fie czczą, y rzeczy poślednieyi |dźice, 
íze, gorízemi fig ftája nád pierwfze:. Gowmixńi | dzę. | 
funt snter gentes, € didicerunt. opera eorum, | Matt. 
fervierunt. feulptilibus eorum, Pľal.105. v 35, Milqui 
Zmiefzali fię między Národy, y náuczyli fij “lbo | 
uczynkow ich.y ftužyli Bo£kom ich. Rybá zá |*źień 
rzeką sá Zakonnik zá, Klafztorem, oboje cig FIA R 
gna do zguby. Swieccy iemu námázuig (woit Wiem 
przychylności, mowią fig błażeńftwa, miefzá, | fido. 
ią fię (zyderítwá, chwalą fic žárty, zácny czás licyac 
&ártuigc fig trawi, fáwá bliźniego obražá fig W kie 
1elpekt fic umnieyfza, Zakonna powaga ginię/7 fprá 
wlzyftkie zmyfty w. niebeípieczeáftwo fic pe] "6 
daią y ná niedozwolone widoki zápralzáia (ig |, 6 
Coż daley? led wie kiedy powracá (ig do celi štore 
bez upadku, jfwoie 

VL Oto! iuż kradźiecką wymogłeś u twć niki 
go Przełożonego licencya ná wyjście: z kto: WA! 
zymrozumielz Socyuízem.? z moim Bratem, " S 
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copu: | edpowiedafz, ktorego miSüperyor ndznáczy; 
Bogu, [å czy nie zinízym? 5.7 bomas à Villanova Cou: 
y, aby | 2«de Domin. z. Quadr, Jefzcze €i trzečiega So. 
spuie feyulzá pokázuie,gdy mowi : Religiofum extra 
lofk.o | Cenobium, ducit Sathans ut fic per plateas vegan, 
ielkie | tem libidine śnficiat , curiofitate fauciet, ambitione 
Ci wma | śnflet, curis facularibus difturber, Cj à devotionis fer 
nienie | vere dźfłrabende tepefaciat, © infrigidet. Zakon- 
ň: ták [nika zá Klafztor prowadZi fzatan, áby ták po 
urow4 ulicach biegaigeego lubieżnośćią zaraZil,dwor 
przez jnośćią ranił, pychą na dat, świeckiemi zaba. 
a fig | Wami pomiefzał, y od nabożeńftwa gorącośći 
e pro» |©dry wáigc zletniť y oźiębił. Mowifz, fa Ro- 
dnieyi | dice, krewni, powinowaci, do kterych chca 
wmixfi (dze. Słuchay co či ną to Chryftus odpowiada: 
im , G | Matt. 1, w. 37. P amat Patrem aut Matrem 
jo Miu/quam me, nen eff me dignus. Kta kocha Oycź 
yli fiq | dlbo Matkę więcey iśk mnie, nie ieft mię go- 
ybá zá žieň. Y Zápewne fłudze Bożemu nawiedza 
ie čip, [Ma RodZicow záwíze fzkodliwe (4: álbo bo- 
.Íwoit Wiem (3 bogáci, ślbo ubodzy, z obuch ftron 
nie(zá, | “do. Jeżeli fa ofoby bogate, znáczne y w de. 
y czśsj |licyach żyjące, będą mowić ofwoich rozry. 
24 fig | Wkach y rekreaeyach, o (woich prožnosčiach 
ginie lY Ípráwach świśtowych, o pokármie y nápoiu 
fie pe] ták będą przypominác y w kładść Synowi 
śią fig | "emu áppetyt do tłuftych gárcow Egipfkich, 
lo celi ktore opuścił. Jeżeli fg ubodzy; będą opowiadáé 
| ^Wol€ mizetye, tak iego,fwego utrápienia ucze 
twe | fhikiem uczynią, powrociwízy de Celi cudo. 
z kto; | Whie fic będźie gryzł y miefzał. Ztad opatrz, 
śrem , 200 S. Bazyli G, ao. Ce»ft, Monaf. A propinquis 
od mp. 


——-— 
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m logwiele táflkámi obdárzoney wokacyi, nabywafz 
jam fuflobie nád famych świeckich ciężfzego potepie. 
owimlhia; jako dlbowiem dobry Zakonnik poipolite 
najfzczęśćie SS. w Niebie przechodži,rák zły w pie. 
TAA le nad fpołeczną potępionych rzefzą ieft po. 
„ywydf żony. m 
|. VIII. Chwała BOGU, mowifz,ia nie ieftem 
a vitkáki, iák tego okryšláia. Bofkie, Kościelne, y 
üie miRepuły moiey przykazania iakokolwiek zd. 
; fus f Ehow&ig, y do tych iefzeze częfto dobre przy 
sole datki przyczyńiam. Wey! nowy'świętolzek, ju. 
jiey ditto go záraz trzeba kanonizowáct miałem po 
lofkon Wiedzieć: jutro podob% zuft Bożych wyrzú. 
od intony będźie. Mowi albowiem Pan poc. 3. rę 
iwodźl [lrinám frigidus efes, aut calidus , [ed gúša żepóć 
hyp“ es © nec frigidus, nec calidus, incipjam te eve. 
niew trt Ex ore meo. „Bodaieś był Zimny albo cie; 
jubty, dle že letni iefteś, y ániZimny, dni ciepły 
žakom 256zng Cię wyrzucać z uft moich. Co ci fë 
á wizddie; ktorą wodę rozumiefz być letnią ? owe 
oftępi puri ktora śni ieft żimna, áni ciepła: Do. 
4. zi rze, y uftámi cwemi olądźiłeś fig, ty bowiem 
ofkonijEśki iefeś. Bydź zimnym, ieft to bydź pod: 
ijod danym wielkim y oczywitym niecnetom &c? 
jKikim nieiee$, Bydz gorącym, ieft to mieć 
zac? PE umyftu pokorę, ktoraby wzgdrdę kochąa 
0 m Tá. onc Cierpliwość, ktoraby lie w przečiwnýcii 
owu zzeczach delektowáfá, ong odwagę, ktoráb 
o Chef obrážá potyśiąckroć umrżeć, iák BOGA bý 
wącha R. VO: mnieyfzym obraźić; takie. nie ice 
o fi es. Więc iefieś letnim; ktorego BOG ž uf 
sy dM fwoich wyizad. Emm byčz icf i6 Gre 


us nde 


; 11 
iele A2ezac 
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fzezac do Sákrámentow, śle bez náležytey ptt; zbźw 
parścyj. Jeft to ćwiczyć fig w cnotách, śle bet! ki, ox 
mortyfikácyi, ieft do upodobániá Bolkie s czas 
echnienia, ślba przyimowść, ślbo niemi gd y w“ 
dzić, Tákim eale iefteć, z Ewangelii y z świll džien 
tá czego iefteś uczítnikiem? fłowet ielteś ki dofko 
tni y w więkfzym niebešpieczenftwie will w tw 
cznego potępienia, ik źimny; ochotnicy All ię zt 
wiem dobrego weźmie fig Zimny, iśk letnij mię 
zły świecki, iśk niedbały Zakonnik, Celull záftej 
iik Fáryzeufz. Czemu ? temu; bo Zimni Mi Práce 
twiey fwego Zimna niebefpieczeńftwo pozm! Święt 
ią, iżk letni fwoiey letnośći.  Táméi nie tyl Y. 13 
łafk Bofkich y dobrych okazyj porwali, id wize 
či, y wtym niebeśpiecznym letności ftanii kona 
znayduielz fi Zakonniku , iáko bowiem nl tnie 
jefteś w žilnnie y čiežízey nieenocie, ták ái! doftą 
zoftaiefz wgorącośći y wielkiey miłośći y ieil 
[i fig nie poprawifz,wkrotce z uft Bożych wji 
gzucony będźiefz, y ed niego opufzczony. | SE 

IX. Profzę čie przez Rány JEZUSA Chr "fh 
ftufa y S. Francifzká, poftinow lepiey żyć, Micą, 
fladuy zdrowfzey rády, Styfzyfz ták wiele BA éffek 
fkich nátchnienia, tyle przełożonych nápemi fzśnu 
nania, tyle u ftołu czytania; kieruielz fig tyl 1eftef 
rázy Rarfzych rádámi, tyle dobrych przykła y nie 
dew, pobudzaíz fie tyle młodfzych upałem Žebra 
záchecaťz fie tyle rowňych pobożnością; to, & *!77 
gdyby miał świecki, by naygotfzy, byłby naji €9 z! 
pobożnieyfzy. Wroč fię do pożytku. Gdyšíl| rząd: 
z światem żegnał, & w Zakonie śluby czynił Y po 
wielkim náteuczas twoiey | dofkonátosci | boy 

abiyi 


PO PAM 
tey ptf. zbáwienia prógnieniem pałałeś, Owe pobud. 
śle bel ki, owe racye, owe śrgumenta, ktore cię wten 
kie nál ezas wzrúízaty, teraz ták prawdźiwe dą, iák 
mi gi! y wen czas były. Mniey że teraz miłośći go 
z świli dźien BOG? mnieyże ty Jego Hugá? mnieyże 
Res IA dofkonáte£c ma bydź pożądana? Czemuż tedy 
e wit] w twoiey goracosci ufłałeś, 4 obietnicę two. 
sy alb! ję ztámilef? Czemu, świętą Zakonu twego žie 
3 letnij mię depcefz , y dobrego Człowieka mieyfce 
Cell zafiępwiefz? czemu Bracie mucho, w fpotbráči 
mni Hl práce požeraťz , y świętokradzko látmúžne 
y pozn Świętą rozprafza(z? Filii Sanfiórum fumus, "Teb. 
nie tyl 2. r3. Synowie Swietych iefteśmy. "Oni w 
li, ik wízelkiey pobozno£ci, fprawiedliwośći y da 
i ftśnii Kkonałośći ciebie przeízli, twoie ieft, ich ocho. 
iem nij tnie nášládowác y zniemi wieczney zapłaty 
tik śl) doftzpić. — 
5 y iei EX A MEN. 
ych wyj Około Zakonnego Ubefftwa. 
zony, | GErśficki nálz Pátryárcha, nayéwictíze Ube 
A Chr "wo S. Boňay. św vit. to Matką, to Oblubie 
"zy Micą, to Pánis, to Krolową názywst. którym 
iele Bo] Śffektem y fkutkier tę mátke y Oblubieaicg 
nápom! [zánuiefz ? tey Páni y Krolowey jpoffufznym 
 fię tyl Iefteśt czyt ślubu ubeftwa nigdy hie gwstcilz 
przykt Y nie zbytniego nie zśtczymwie(z? czy ochotnie 
upałe žebrzeíz oto, co či ieft potrzebnego? czy pre. 
4; te, ^ fiízzáwfze o pozwolenie ptzetozonego, iežeti 
łby naji Ce zkąd inąd bietzefz? y nie ehowafz niepe- 
Gdyśfi, tządney chęći do żadńey rzeczy? w pokarmie 
czynił, Y pokryciu ik fie pokázuiefz ? czy Tzeczy iż 
śłośći | ko włalney užywalz? Czy obieraíz fobie nage 
piyit ee Po 


COE ožiť 
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podleyfze uftugitidk ważyfz święte iałmużnyć z Chr 
w podarunkach które -malz dać, y odbierać fe kol 
iakim fie zdáie(z? dáwác co ieft,y brać według BOGI 
upodobánia, zbyteczne rzeczy mieć, Báráč fi Apofk 
o ofobliwfze od $wieckichbosátych pragnąć (obe: 
áffekt mieć do czego,.á dłużey iák potrzebł| aj, itg 
zátrzymowac,od Uboftwá kochankow daleko Pine 
ieft odległo, czyli też y. nie, od čiebieč dla | GŁ N 
czczenia nayubož (zego JEZUSA, naywięk(ze:| jet ie) 
go násláduy uboflwá, będąc pamiętny, Jeg ieft po 
flow :. Oui non renuntiat. omnibus; que poffideh| przeno 
non poteft meus effe difcipulus. Lit. 14. 334 KON A: 


fic nie wyrzeczę wfzyftkiego co ma; nie možť! czyfioś 
bydź moim uczniem: VM (| day. 
MEDYTACYA "TRZECIA. y dároy 

O Czyftošči. 


+51 Pánná 

Poftaw fobie Awielfig cnotę czyfłśći od Pizenaji| Ako ot 
świętlzey Tracy, od Błogosławionej Pán, Suit návmil 
tego Jozefa; Aniełow J Panien na, T ronie Nieóta] YEZU | 
Skim pofadzoną, y proś o Zá Re abyś ią zachował, żebym 
UNKT. I. Hi funt, qui cum wuljeribus non (MÓJ ese t 
folaquinaći, Virgines enim funt, . bi fequi puni 
tur Agnum quacund, serit, Apoc, 14. 4« Ci lą kto in el 
rzy z Niewialtámi nie (4 zmazáni, Pánnámi bedžie | 
ślbowiem (a y idą zá Birdnkiem,gdźiękolwiek| wieki, 
poydżie. Nic ieft wípanialízego nád Panieńst dle byd 
ftwo. Pánny ile im fie godži śmiertelnym gg dyczy. 
ńśśladownięśmi Troycy Przenayéw; Pr naznác. 
Tre Pai ef. Pierwfza Troycá Panná iefh| ew (zen 
pičwa Nazydnzen ín Carm. de Virg. Nie zá zwyćię 
énisy(zego nád czyfięść , BOGA famego:biet | Ścić, ślę 
#28 24 Oblubieńca; ták wielkie iet A obrzydl 
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z Chryftulem y Pánnami;2e te z4 nim idą gdžie 
fię kolwiek on obroci. Nic iefiprzyiemnieyfzego 
BOGU nád czyftość. Pofpolićie wfzyftkich 
Apoftołow kochať JEZUS, olobliwie iednák 
fubtelney miłośći znaki miał ku S. Jánowi 
dla iego wyborney czyfłośći, gdy mu Pánnie, 
Pánne, Mátke fwoie ná Krzyżu wifzący zśle. 
čif. Nic ieft godnieyfzego nad czyftość, Pánná 
left iey Mátka, ktorey BOG ieft Oycem. Nic 
ieft podobnieyfzego Aniołom, nád cźyfłość, 
przenośi Anioł Pannę fzczęśliwośćią , Pánná 
Anioła męftwem. Nic pożytecznieyfzego nad 
czyfto£c,ile kto będżie od wfzelkiey nieczyfłośći 
dalízy tym będźie do przyiečia Bofkiego dobra 
y dárow fpofobnieyfzy. Niech prośi u BOGA 
Pánná, o co tylko chce, bardzo łatwo wízys 
flko otrzyma, niczego ślbowiem Oblubieniec 
náymilfzy (woiey Oblubienicy nie zbroni. O 
JEZU £ Oblubieńcze y Korono Pánien! wie(z 
žebym nie mogt bydž wftrzemięźliwy;tylko 
ieżelity dafz &c. 
PUNKT 11. Non permanebit fpiritus in komise 

in erermum , quia Care ef. Gen. 6. v. 3. Nia 
będźie przemiefzkiwát duch w człowieku ná 
wieki, bo ieft ciałem. Słodki ieft duch Boży, 
śle bydlecy człowiek nie poymuie iego.fto= 
dyczy. W Niebiofach ofobliw (za iśkać refkofz 
Naznáczena ieft zacnym wflydu miłośnikom'y 
©wízem há ziemi naywiekíza rofkoíz ieft,gdy 


1 Zwyčieža lubieżność, Nie to ieft rofkoíz opus 


Ščič,ále tuteczną piefzczoną ž duchowną, nay, 
obrzydliwizą z naychwalebnieyfzą , falízy. 
M wą 
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wą zprawdźiwą, y kretka zwieczną pomież wlz 
niść. Łagodna to ieft, od przyfmakow tych o« |rofk 
mylnych pohśmowść fie, á wewnątrz w czy, pro: 
flym fercu BOGA chowść. BOG álbowiem (tury 
ieft nad wfzelką rofkofz fłodfzy, fłodycze od epu 
rzueśiącemu; nád wfzyftkie wefela milfzy,we Tey 
fela przemiiślące gárdzatemu z nád wfzyfikie byt: 
dobro lepízy, cite y krew duchowi poddśią- s 
cemu. Wiecey trapi przepędzona rofkofz, iżk tnie: 
obecná delektowatá. Jeżeli-fię czego fzpetnego twai 
dopuścifz, nędznym będżiefz. Bedžie cię ttśpi mał! 
ło czučie pokuty, będżie čie męczył bodziet Fżyf 
fumnienia, á nádto zoftánie záplátá káry. Precz árci 
iprofna rofkofzy, cáfuie Ciebie nayśliczmieyfzy flrze 
JEZU! Ty ktory położyłeś rękę lewą pod gło h or 
wą moia ‘á práwicatwoig przytulafz mię, mô| čie 
cno kocliay mnie, ábym czyfto miłował Cie- Rib 
bie, y ták iuź mig żadna pokuľa nieodłączyłi ("via 
od Ciebie &c. idz 
PUNKT HI. Job bárdzo fięrzeczy dotknął, oda 

gdy w tey materyi tákie przymierze uczy: {20t 
nil: Pepięż fedus cum oculis weis, wt 'ne cogitaret OPIN 
quidem de Virgin; Job 31.1. Uczynitem przy Je T^ 
mierze z oczymá moiemi, śbym śni pomyślił t |. "9n 
Pźnnie. Dobrze, naylepiey; przychodži boj *'* 
wiem od 'mniey/żego do więkfzego, śni ieft do |. | 
fyc wielkie beśpieczeńftwo, gdźie fię możć | 
zmazać o niefławę czyfłość. Wielu długo czy: 
fłożyli, 4 przecie potym upadli. Duch ciel 
fności żadnemu wieku, żadney płci, żadnej EM 
kondycyi nie przepu/zcza, odpędzony ine i" y 

i 


Tu rę | 


ca; umartwiony ożywia, zwoiewány, woyf 
wízezy | 
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omie- wizczyna, położony powftśie. Nie dozwolona 
ch'o- Fofkoíz, ieft (zezera złość, y krotkość, iren 
prożność y ktamftwo, feczera zepfowaney n 
wind tury frafobliwa iákaš chćiwość, ktorą wprzod 
eú d opufzczoną, iśk przypufzezoną poczniefz, k te 
7d Tey odeyéčie, przyiscie,kcorey obecność,dawna 
2 bytaość, á przečie częściey nicoftrożnych zwy 
es Cięża, iak bywa zwyčiežona. Podleyfza, (zpe, 
E tnjey(za, y obrzydliwfza jeft, iśkby z odkryta 
jt ojtwarzą przyjęta była; ztąd zażywa (ztuki, y 
ad bwałych przeyrzenia fłow, podarunkow, towá- 
ho Tzyftová utarezki, áby do kleiki przywiodła „ 
de z |bárcuie; 4 ktokolwiek fic tych igtalzek nie- 
er rzece bywa opánowány. Hac funt arma, Té 
eyfzy Ta or ues zwykł był mawiść Nayśu: nalz 
" glo bae [PF adding. in Opufc. S Franc. mibi fol. 506. 
bie Quibus dirumpitur antma cafla, vifus, allquium, 
oF korrastus » oftula, Kroremi fie ráži dufza czyfta> 
widzenie; rozmowa, dotykánie, cáfowánia. 
h Bodayby tego było doświadczenie nieuczyte! 
tna] Fzpetna icft przez €udzołoztwo, wire złamść 
acm i blubieńcowi ziemfkiemu " niefkońcrenie 
a etnieyíza wiáry ślubem Zakonnym ztwiet 
ję zóney nie dotrzymać Oblubieńcowi Niebie 
17 jemu. 
ade] AFFERT : 
ea O Zatnośći! o osdobo ! oświśtłe niepota- 
we wnane czyfłośći! ty,ty iefleé ond, ktora ná: 
We turę ludzką w Anieliką z4mieniałz. w idkiey 
s ymie mafz być mianá, w iákiey czułośći chós 
Wana; bez ktorey źni MA RÝA d ud 
| , x A i 
ovný u bytá, áby Ja jt žá Matkę Wybr a 
szy | 


1%3 X 194 X 693 P 
by byťá MARYA ná Mśdierzyńftwo zezwoli, 
14, gdyby był Synoboygá nie złączył. Ni 
gdy čie ták nie kochałem o Oblubienico moią, 
eto! otoczę cię wałem Nabożeńftwś, zamknę 
okná zmyfłom, zápieczetuig drzwi fercá, áby/ 
nie przyfzedł nieprzyiaciel, y co złego nie w) 
czynił Oblubienicy moiey. Hortus concluful 
foror mea [ponfa, bortus conclufus, fons coxfignatik 
Ogrod zámkniety šioftro moiá, Oblubienico ; 
ogrod zámknigty , zrzodło naznaczone, 
Aniofom fwoim B O G rozkazał o tobie: 
śby čie flrzegli w wfzelkich drogach tw 
ieh. Y ia także będę čie pilnował, raczey ży 
čie, iák ciebie opulzczę.  Nayczyft(zy. JEZU) 
day mi láfke, ábym mogł być kiedy z tem 
policzony, ktorzy z Niewiaftámi nie (4 zm. 
záni, y chedzą zá Bárankiem gdžiekolwiel 
en poydźie, ktorzy 44 bez zmazy przed Tto 
nem BOGA, y špiewáig iakoby pieśń nowál 
ktorey żaden inlzy mowićnie może, E 

DZIEN SZOST Y, 
Świętemu Zakonu twego 'Fundatorowi 
"má bydź poświęcony. 
MODLITWA STRZELISTA. 
O JEZU! życie dufzy moiey, uczyń ábym A 
vásládowa y kochał,poki żyć będę. 
MEDYTACTA PIERWSZA. 
O Naślądowśniu Chryftufa. 
Poflaw fobie Chryftuľa "Pana Krzyżem občigžoť 
go, y usilnie wžymátacego Zakonníkow do naf 


Uu 


dowania Siebie, temi flowy, Si qvis vult poft d^ pe 


venire, abneget lemetiplum, & tollat Cruce 


fuam, & fequatur me, Matt. 16. Jeżeli kto (M 
po 4 
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pops Zá Mng x niech śię amego siebie ZAPTZE s 9 
niech bierze krzyż fwoy, à idžie za mną. Yzáraz 

proś o táfke, abyś fig nauczył naśladować iego. 

UNKT L;Ociec Niebiefki z gory; z świe: 

tnego obłoku woła; Matt. 17. Se Hic eft 
Filius meus dileus, in quo mihi bene complacuiy 
ipfum audite. Ten ieft Syn moy ukochany, w 
ktorym fobie wielce upodobałem, tego flu, 
chayčie. Wfzyfcy Chrzeščianie , á ofobliwie 
Fránčifzkáni fą obiigowáni nśśladowść Chry 
ftufa; To Frančiízek fwoim przykazał, gdy 
Regułę (woię ták zśczął: Regula © vita Fras 
trum. Minorum bac eft: fcilicet Domini nofiri 9E. 
SU Chrifi Santum. Evangelium obferware. Re- 
gulá y żywot Bráci Mnieyfzych ten ieft; ra 
ieft Páná nafzego JEZUSA Chryftula świętą 
Ewángelig záchowac. Mowi JEZUS nie tyl 
ko fowámi, śle y uczynkámi, flowámi abyś 
wierzył, uczynkámi śbyś czynił. Jeżeli ies 
fteś Członkiem Chryftulowym , należy ábyé 
naślądował głowy twoiey. Profeflya Chrze, 
śćianina ieft, násládowac Chryftufa, Chriffiané 
nomen flowá (4 wielkAuguft: (de vit.Chriffiani} 
ille fruftra fortituryqui Chriftum minime imitaa 
tur; quid enim tibi prodeft vocari; quod nom es 2 
fed fi Chrifitanum te «fe deleftat, que Chrifliania 
tatis funt, gere, 68 merito tibi Chriftiani nomen 
ajjatie. Chržesčianiná Imię nádáremnie ow 0. 
biera, ktory bynaymniey Chryftula nie nášlá« 
duie, což bowiem tobie pomože zwá fic czym 
nie iefteś? śle ieżeli či fię Chrześćianinem być 
podoba,co icft Chrzesćiańikiego, czyń, á ftus 

pA — íznie 
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fznie fobie Chrzečiániná imię przybierz.Coki 
wiek czynił Chryftus, nam náuka ieft do caj 
Pieniajjego Żyćie, iell nam zy ia forma, y kj 


żda jego ákcya nafzych (praw wizerunek. Ni 
tym záwifla Zakonna dolkonatość;aby był il 
naypodobais yfzym Chryftufo wi. jeżeli chcel 
być zbáwionym, Chryftufa uśiłuy nóślądowść 
nie leń fic 24 tym iść, ktorego chcefz dolłąpić 
O JEZU počiagniy mig zá (oba, abym ized 
zá tobą. — Poyde zá Tobą w poki 
gze, w miłośći &c. 


pu? U. Exemplum dedi vobis, ut quemal 


modum ego feci, ita €3 wos faciatis, Jean. i) 
1/. Przykład dałem wam: ábyśćie iáko ia czy 
niłem, ták y wy czynili. Co kolwiek Chrý 
Rus każe, czynił. każe fig modlićpośćić, ko 
chié wprsod fie modlił, pośćił, kochál 
Czemu fię wątpliwy oćiągafz, żołnierz iść 1| 
W ódzem? Pierwfzy on przyfzedł ná nieprzy 


jačiele , pierwízy krew wylał, pierwizy 9. 


Krzyżu cierpiał. Násladuy: nie możełz zá tył 
Wodzem zbłądźić, Przytrzymuią čie $widl 
miłośći y honory, bogactwá y roikofzy, trú 


dnośći y oRrošči: rozerwiy te więzy, fzczeft) 


to mniemania fą, ieżeli fłodki ief świat, fłot 
#zy będżie Chryfkus, Słuchay Chryftufa mowil 
«ego do ciebie: Wizyftkie rzeczy ziemfkić 

uid. adtel tu me fiquere, Joan. ultimo: v. 23. O 
należą do ciebie? ty idź zá mna. . Jeżeli ni 
idźielz zá mną, prześladuiefz mię: Jeżeli nit 
iefteś ze mną, przećiw mnie iefteś. Ja iefteń, 


de Nieba og, kaędyśckośik Ponad 
Ee | 
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ktorąbyś fię ubiegał: Zyćie, w ktorymbyś prze 
mielzkiwał. Zebyś nie błądżił droga ieftem: 
żebyś fię'nie dať zwodźić,prawdą ieftem:y áby$ 
nie imarł, życiem ieftem. Drogą Krolewiką; 
prawdą nieomylna, żywotem wiecznym. Piel 
grzym gdy fig o drogę pyta áby Rie zbłądźił, 
czy go nákieruie w prawą, czy ná górę, czy ná 
dol, iemu te záiedno ieft, byle tylko oná dre, 
gá prowadźiłź do iego mety. Pokazuie Chry. 
ftus (woim żyćiem drogę do Oyczyzny, ták fie 
fprawuy w tym życiu, iśk pielgrzym w dro- 
dze. Giśfna, przykra, y twarda wprawdżie ieft 
droga, śle ćiężey będźie fłylzeć: Id cie precz 
odemnie przeklęći w ogień wieczny. Pánie, 
oto! opufzczę mnie famego y wfzyftko, ábym 
fzedł zá tobą, y nabył w Tobie wfzyftkiega 


de 
p9N KT HI, Buduiąc, budow niezemi fiefftá. 
iemy, á Chryftu(a naśladuiąc, Chrzesciana- 
mi fię czyniemi. Więc; Infýíče, & fac. fecundun , 
exemplar, qued tibi śn mente monftratum eff... Exod: 
25. 40. Patrz, y €zyń według wizerunku, 
ktory ci ná gorae pokazany ieft.. Patrz, przy. 
patruy e, patrz ná JEZUSOW E Ciało, á oba: 
czyfz wieloráka boles, przypatruy fig Sereu, 
& obaczyfz pałaiącą miłość, nafladuy boleią" 
cego, albowiem ieżeli tu-z nim będźiefz Cier- 
piat, tám z nim rownie będźiefz fig wefelił. 
Naśladuy kochaiącego; kocha bowiem,áby był 
kochany,mitošé podobnych albo znayduie,albo 
czyni. Patrz, przypatruy (ig: Patr£ ná JEZU« 
SOWE Gsłowisczeńtwo, przypattuy ^s Be 
WB 
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fiwu śe. Tegož džiwuy fie Boftwu, mocy 
&«. Patrz fic na JEZUSOWE życie, dobrych 
uczynkow naypetnieyíze, przypatruy fig Dw. 
fzy JEZUSOWEY, wízelkiemi cnotámi przyol 
zdobioney, Patrz pilno ná JEZUSOW E cnoty; 
przypatruy. fie byftro twoim grzechom. Połąci 
potym Jego życie z twoim, y przyznay, że JE: 
ZUS ieft pokorny : ze. JEZUS ieft cichy; |4ty 
gniewliwy &c. — feflze to czynić według wize«| 
runku tobie do náfládowánia podanego ? Nm 
dedigneturs quad fecit Chriflus, facere Chriflias| 
nus. S. Augufl. TraB. yo. in Evan. Niech nie. 
gárdži, co czynił ChryRus, czynić Chrześcia* í 
nin; zły iet, kto Chtyfiufowi, przeznaczonych 
glowie, nie ieft podobny. | 
AES BK. T, | 
O Ja nayniewdžiecznieyfzy flugá! ktory Pźnó| 
mego ták długo wofśiącego nie fucham :|| 
ták długo zá wzywáigcym nie ide! woľá Świat, | 


idę: woľá ciáťo, idę: woľá diabeł), ide: wolá || 


BOG, y uľzy zátykam ynie ide. O iák mi fig | 
łękść potrzebá, żebym kiedy nie ufyfzśł: Joe 
tavi, © remuijti, extendi manum meam, €$ non 
Juit qui afbiceret. Proverb 1. Wolátem, 4 nie | 
chćialeś, wyciągnąłem rękę moie, 4 nie byl | 
ktoby pátrzať. Poydę tedy Pánie, poydę do 
Ciebie Krolá pokornych, będę čie nášládowaľy 
ná ktorymkolwiek mieyfcu bedZielz: Tu es enim 
wia, veritas ES wita. Et fi ambulavero in me 
dio umbra mortis, non timebo. mala, quoniam (U 
mecum es, Ty ślbowiem iefteś droga, prawdź 
Jy žywotem, „I lubo będę chodžiť w pośrzodka > 
cienia 


EP [p mo IPP O. 
cienia $mierci, nie będę fig bał złego, poniewaz 
ty żemnąiefteś, Poydę zá tobą JEZU &z ná gos 
rę Kalwáryi, tám figukrzyzuig z Tobą, tám bę 
de wišiaľ ná Krzyżu, ieżeli nis čiúťem, to przy. 
naymniey myślą :. Abfit mibi gloriari, nifi im 
Cruce. Domint nofiri JESU- Cortfii, per quem mi. 
bi mundus crucifixus efl , 63 ego mundo. Galat. 


| 6. Nie będę fie chefpif, tylko w Krzyżu Páná 


náľzege JEZUSA Chryflufa, przez ktorego mi 
6wiát ukrzyżowany ieft, 4 ia światu. 
LEKCYA PORANNA. 
O Umartwieniu. 

1. "7 Emfty Zakonniku, zemfty „wołam, niech 

umiera nieprzyiaciel twoy, godźien ieft 
Śmierci, niech umiera. Nieprzyiacielem twoim 
naygorízym ty (ám fobie iefteś , wfzyfikim cále 
przepušc,tobie záš famemu nigdy. T y, ty dufzę 


| twoię zamordowśleś,bo Śmiertelnie zgrzefzyłeś. 


T'y, ty Syna Bożego znowu ukrzyżowałeś, bo 


| ták wiele zbrodni popełniłeś. Słufzna tedy ieft 


śbyśmy fie fami ná śmierć ofadZili, ktorzy ták 
wiele rázy Syná Bożego, dufze náfze zábiiámy. 
Vindicemus in nobis ( mowi Simeon de Baffia I. 
13. ] injuriam Domini nofiri; &à quantum. pofu- 
mus, nos Cenculcemur, dicentes unujguisý, intra 
Je: fi pra peccatis meis Dominus ita wslificatus 
ef, quomodo mee wilitati 68 afliSioni parcere po 
ftro, qui peccavi? Kárzmy w nas krzywdę Páná 
nófzego, ile możemy, &iebie depcmy „ mowiąc 
káždy w fobie; Jeżeli 24 grzechy moie Pán ták 
wzgárézony ief, iákže moiey podłości y utrá. 
pieniu wybaczyć mogę, ktory zgrzefzyłem £ 
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11. Pierwfza w fzkole Chryftufowey lekcya 


ieft čiáľá umártwienie; Ji quiz vult. venire pof 
me; abneget femetipfum, 65 tollat. erueem fuath 
quotidie ES feguatur me. Duš.enim «olutrit. anh 


mam fúamfalvam facere; pereát illam. Nam qli 4 


perdiderit animam fuam propter mc, (al vam faciet 
śllam. Luc. 1. w. 23. 69 24, Kto:chce iśc zl 
mną, niech fię famego fiebie záprze, 4 niech 
diwigi krzyż fwoy cod£iennie, á idźie z4mn% 
Ktoby álbowiem zechciał dufzę fwoię zbawią 
#gubi i3, ślbowiem kto zgubi dufzę fwoię dla 
mnie, zbáwiong. Dobrze uwazay, ieżeli chcelá 
bydź Chryüufowym, z Chryftufem, powinieneś 


bydź z nim ukrzyżowśny. Nigdy fig w kot | 


morze czľowieká w rofkofzách oply wáigcego nie 
ználazť J EZUS: między cierniem ná Krzyžu-u- 
mari, y nigdžie fe chętniey, iak między ciere 
niem y (rogošciámi nie báwi, Przed (woim odey 
śćiem, chcąc woim lekcyg miłośći nápifac,obral 
fobie zá katedrę Krzyż, zá pápier vľáľne Ciśfo, 
zá śttrament Krew, zś.pioro gwoździe, y náph 
fal: Crucifixus fum. Ukrzyžowány ieftem, Tey 
fic lekcyi Páweľ náuczyť., życiem wyrażił, J 
podpifał : Mundus. miki crucifixus ef, €9 cp 


mando, ad Galar 6. 14. Świat mi ukrzyžowány | 


ief, śia Światu Widźiał to Antyocheňíki Bie 
fkup Ignácy,y sáwofaf: Amor mous erucifrxus cft 
Non placet mibi voluptas vite hujus curcifixo,crH 
cifixur [um.Epif, adRom: Miłość moiá ukrzyž0+ 
wány ieft: Niepodoba mi fig rolkofz zycia tego» 
2 Chryftufem ieftem ukrzyzowáu y. Ufyfzał to 
Purpurat nafk Bonawentura, y wafichną!: Sise 
” | «une 


=y 
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«uulnere nec wolo, nec poffam vivere, cúm alpi. 
sio DEUM meum pro me vulneratum in vita. Bet 
rány, áni chcę, áni mogę żyć, gdy patrzę ná 
BOGA mego zá mnie zranionego. Inni fudzy 
Bofcy podebnie cžynili, iako mowi Apoflof ad 
Galat. 5.24. Qui Córifli funt, carnem fuam 
crucifixerunt cum vitiis © concupifcentiis (uis. 
Ktorzy f4 Chryftufowi, ciafo fw cie ukrzyzowá 
li z wyftepkámi y pozadliwósciámi fwemi. Prze- 
patrz wfzyfikie, Wfzyftkich Swietych żywoty, 
4 znaydżiefz że oni wfzyfcy ciała fwoie morty 
fikowśli, ich fie zápieráli y duchowi podbiiáli. 

III. A tofufznie y nie bez zátugi, ciátá bo. 
wiem umartwienie, ief dufzy ożywienie, ták 
umieráigc unikafz śmierci, 4 doftgpuiefz żywo. 
tá. Ciálá umártwienie, ief Śmierć poprzedzo. 
na, śmierć pożądliwości y rofkofzy, śmierć nie 
porządnych áffckcyi y wfzyftkich grzechow. 
Ciátá umartwienie, ieft prawdžiwe famego fie. 
bie kochánie, nigdyby byť BOG, záwfze dobry 
y mifosierny, tego nam ták usilaie nie rekom- 
mendował y nie rofkázy wal; gdyby był nie wie. 
diial, że ztego nášienia obfite nam y láfki y 
chwały rofn3 owoce.  Ciálá umártwienie Czlo. 
wieka w fwoim poftánowieniu trzyma, zmyfy 
ed fzkodzącey delektácyi hámuie, wolą od wiż, 
fney mifošči odwodźi y wfzyükie páflye, áby 
zá grónicę fwoie nie wychodźiły uymuie, Mor 
tyfitácya ieft przyjemna BOGU ofiára, kázdy 
fwego ciśl4 Kápf4nem ieft, áby go przez umár 
twienie BOGU oddawał y Kościołowi pokoiu 
konfekrował, Gdżie my csytámy w Pfálmie 4: 

V, * 


| l 
LEE 
lu A 
d I 
LE 
| 
ab. 
| | 
Il 


463 ( 202 ) 6883 


v. 6. Satrifcate facrificium juflitie, Oddaycie 


ofiśrę fpráwiedliwošci: tám text Chakleyfki du 
máczy: Domate concupifcentias wefiras, © rept 
tabitur vobis ficut Sacrificium juflitie. Usmies 
rzaycie pożądliwośći wáfze, á będźie wam poczy | 
tino iáko ofiárá fprawiedliwości: Jeżeli pychę | 


| zwyciężyłz,, ofiáruiefz $BOGU čietká ; ieżeli | 


gniew, Báránká; ieżeli nieczyftość, Koztá, ieżeli 
błędne myśli látánia Gotebiá y Synogárlice. A | 
te ofiśry fa wízyftkim potrzebne, ofobliwie ice | 
dnák Zakonnikom , w ktorych ofobie Dávid“ 
wySpiewuie z 

IV. Propter te mortificawur tota die, aflimati 
fiimus ficut oves eccifionis, Dfal. 43. v. 22, Dla 
ciebie mártwiemy fig caly džieň, ważeni iefte- 
śmy iśko owce ná zábicie. Jeżelibyś prawdziwym 
Zakonnikiem chciał być, powinieneś być. Me» 
ezennikiem: Sunt Relipisfi, iáko uczy S. Chry. 
zoflom, Orat. de Abraham 14. de trib. C. 2» 
Veri Martyres, © pro Chriflo Crucifixi. Są Zas 
konnicy żywi Męczennicy, y 7$ Chrytufa ue 
krzyžowáni. To przyznáie S.Hieronym, Hilśry, 
Atánázy, Bernárd y inni SS. Oycowie. Ztąd 3+ 
Pafnucy (Le Blanc $n Pal. 43] do ofiárowánid 
Bozkom wezwány, gdy mu pokazáno rożne y 0: 
krutne mak inftrumentá, mężnie y odważnie mo 
wit: Putafné, d Prefes, tua bac tormenta ade 
mibi Porribilia videri , ut propterea DEUM vé: 
sum negandum putem? quinimó boc feito, nofira! 
Monaflicas conflitutiones , mult plura in fe tore 


menta continere, quoniam $n multis exercitationis | 


bus quotidie tentamur. Sed Salvator nofier ita sot 
? cerro 


dla 
Yo 
wy 
nie 
my 
wf; 
Zal 
cz 
Kr 
ile 

uch 


vo: [ 203 ] 183 
gortoborat, ot omnia perferre E fuperare pofi. 
mus. Rozumiefz ze o Stirofio, že te twoie mę- 
czárnie zdśią mi fig ták bardzo (tráfzne, ábym 
dla nich BOGA praw džiwego miaľ fic záprzed? 
Y owfzem wiedz o tym,że nafze Msikie uftá- 
wy daleko więcey mak w febie ziwierdia, po 
nieważ w wielu cwiczeniach codżiennis zoftáie, 
my: Ale Zbáwiciel nafz ták nas umacnia, Ze 
wízyflko znieść y zwyciężyć możemy. Powiedz 
Zakonniku, ktoremi fie mekámi y pokutámi Mg 
<żennikiem czyniíz? dobry BOZE! boifz fię 
Krzyża nád famega diábľ4 bárdziey, -nie wiem 
ile wymowek dáieiz, śbyś fie oftrosči Zakonney 
uchroniť. Coż ná to Fráncifzek: Meee[fitas,mo. 
wi, fratres charillimi, quam mon ratio pofiulat,fed 
voluptas afientat, extinčli fpiritüs fignum efl ma. 
wifefłum. Spiritu tepido 8 paulatim à gratia ftia 
geftentenecejfe'eff carnem. ES fanguinem, que fua 
funt quarere. Žid enim refłąt quando anima ca. 
ret fpiritualsbus deliciis, nif ut caro converta, 
tur ad fuas? €Z tunc animalis appetitus nerejfita. 
tis articulum palliat, tune fenfus carnis £onfcsen. 
diam format, Vadd. inopuft: S. Franci(ci Tom. 
3. Collat. 10. Potrzeba Bricia naymilší, iák nie 
rozum wyciąga, úle wola pokázuie, zgá(zonego 
duchá znák ief'oczywify. Zá duchem letnim y 
powoli “od Táfki ziebnacym, należy śby ciáfo y 
krew, co ich ieft fzukio. Coż álbowiem zoltáie, 
kiedy dufzź nie má duchownych pociech, tylko 
śby čiáľo powročiľo fie do fwoich? 4 ná tea 
cza$ bydlecy śppetyt, potrzeby Artykuľ ukrywź, 
ná ten czás zmyf ciátá fumnienie formuie. 
V. Umártwienie, ktorego Ss Ociec dowśmi 
náucesť 


RD )[264 ]( 863 
nfuczaf, uczynkiem pełnił: furowy w kárnokét, K zác 
piíze o nim S. Bonáwenturá Vir. Cap. $. nád doy di 
firáža fwoią ftal, fáránie naywickíze czyniąc 6, VI. 
záchowánie czyfłośći oboygá Człowiekź. Gdy przyka 
ná pufzczy Sártyánu nocy pewney zoflawát ná bus fia 
modlitwie w Celi, zśwofa! go nieprzyiaciel da dX,qux 
wny, potrzykroć mowiąc: Francifzku, Fránci-ftrzy d 
feke, Fránčifzku! ktoremu, gdy czegoby chciał jet w 
edpowiedziat, zdrádžiecko on przydáie: żadnego Bóią: A 
nie mäfz ná tym świecie grzefzniká , ktotemu A 
by, ieżeli fie náwroci nie miał BOG odpuścić, A 
śle ktobykolwiek Siebie (amego oftra pokuta z4: 
biiał, miťošierdžia nie znaydzie ná wieki, Zárat 
Mąż Boży przez obiáwienie poznať hieprzyia« [P 
ciela zdráde, y bynaymniey od fwoiey mortyfi- £ ! 
kácyi nie uftať, Pofzli zá Oycem fwoim pierwśi 6. C: 
Uczniowie iego. Ná fláwaey oney (Vading. ad Fem; f 
Ann. 1219.) niedáleko Afyżź Kapitule, wielu Pec 4" 
Bráci z mácerácyi cidfá, chorob fig nśbźwiło, o E à 


czym gdy fie dowiedžiať S. Fundator, publicz H4my" 
nym wyrokiem przykazať, áby z fobą táfkáwiey Mych c 
pofiepowáli,á ieżelioy ktorzy bylí,ktorzyby zbro» pod f 
it, pancerze, láncufzki želážne, álbo infze poda Mniko 
bne przy Cigzfzey mácerácyi infrumentà nośilij 0 tyl 
one záráž z šiebie zdeymowśli y doniego konie Zebell 
cznie pržýnošili. Ják S. kazał, ták fie fláto ; y ey 4 
#náležione (gcudewney y roiney pokuty fztuki, Puízci 
ktore úpať duchá wymyślił, liczbá zbroi y pán“ Nemo 
€ttzów piečíctng przechodziła. Kroleftwo Nie» 7: 29. 
Biefkie gwalt cierpi, ieżeli y ty gwałtu fobie 18 | 
bie przydafz famemu, iego nie doftąpifz. Nié pe 
sdobi, aby ciśło dufzy,część podley(za Eu. fay 


3i 
LE 
| 
! 
k 
WE | 


£283 [ 205 ] 503 

ošé M v&cnieyfzey, Niech bed£ie martwione čiáľcy 
nád śby dúľzá zyfá. 

acol VI. Do poľktomietiia CiśfA , máfze Statuta 
Gdy przykazwią; Uf im quacunZ, bebdomaga tribus die. 
f na bus fat difeiplina in communi , nempe fersa ficum, 
s| dali quart © fextó, Aby w każdy tydzień przeż 
cie trzy dni bywáfá'dyfcyplina "w 'pofpolitosCi , to 
ciał e w Poniedziafek, Srzode y Piątek; przyczynę 
vega Máia: ad Carnis mortificationem, 4 to'przykładem 
emu A poftofa Páwťá, ktory "o fobie famym pifze, Te 
cic Bór. 9. w.27. Cafige "corpus meum, E9 n fervi 
| 24. lutem redigo. Kárze čiáto moie y w niewolą 
iraz przywodzę. Podbiwfzy čiáľo, inni dway nie= 
yia« przyłaciele Czśrt y Świat tátwo bywáig zwy» 
tyfia Kiężeni. Jáko uczy S. Grzegorz |. zo. moral. C» 
rwéj 26. Cùm varnem refiringimus, ipfis ičlibus, now ado 
| ad fem; fed immundes fpiritus úerberamus, 65 cum 
ielu boc quod efl intra net, fubijcimus, extrapofitis ad. 
o, 9 [terfarijs pugnos damus. Gdy ciśto biczuiemy, 
icz» fAmym uderzeniem nie powietrze:; śle nieczy 
viey | ych duchow biiemy, á gdy to coieft w nas, 
pros Pod moc podbiiamy, powierzehownym przecie 
oda "nikom kufakámi dźiemy, Biczuy ciáfo twoiey 
šili, Bo týle rázy przećiw BOGU y duízy twoiey 
znie Zebellizowało: Biy y kol tego brátá ofá twego» 
; y [Sy ná pôtym nie odwierzgiwať: nič nie prze 
aki, pufzczay ma, śby nie zginął. Ježeli od mruknie, 
án« Nemo unquám carnem fuam odio babuit. Eptef: 
lie» 5. 29. Niktnigdy čiáť4 (wego nie nawidżił. Po 
bie wol náto, y mów: ze iśk nieprzepufzczáigc mW 
Nie kochafz BO y do nieśmiertelney chwafy fpofa 
wás bifz, Mow do ciáľá twego z Bernárdem: Seri 

8: 66 
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8. de Advent. Noli, ó corpus noli, praripere temi) Zoł 
pora, omnia tempus babent, patere, ut nunc anima) fwo 
pro fe laboret, mapis etiam collabora ei: Quoniam | propt 
6 compażeris, €$ conregnabis. Niechčiey, o čiá« | cef, 
[o niechčiey ubiegác czafow, wfzyftkie rzeczy | potefi 
czás mála, cierp, śby teraz dufzá ná šiebie pra | ato. 
cowalá , bárdžiey iefzeze wfpoľ z nią pracuj; | amor 
Albowiem ieżeli wfpot cierpiec, wlpoľ y ktos | vens 
lowác będżiefz. | necef 
VII. BOGA czčiťz, ktory ukrzyžowány ieħ | © 4 
Fundátora przyznśiefz, ktory nośi Chry (tufo- | milite 
we blizny: Chorda fie przepatuiefz , ktora | fi cor 
znaczy powrozy y więzy Zbawiciela, do Za | Colla 
konu wftąpiłęś, ktorego náuka ieft czynić w | čiáľo 
ktzyzowánych, Regułę wyznáieíz, o ktorej | tie m 
Návarrus pifźe Comment: de Regul. v. 1y, Ada | Wie u 
fufpicio 4c veneror illam śltifimam Regulam Sani |3 nie 
Francifci, ut obferwantes cam ad ungvem 6&8 met [BOG 
tem Authoris, reputem efe zudsdam źncruentu! by g 
Chrifli Martyres, Ták fie wielce dziwuie, f | emu 
chwalę one Regute Swigiego Fráncifzká, że Uczyn 
záchowuigcych iądofkonale y według myśli fornic 
Autora, rozumiem bydź nieidkich niekrwát hu, | 
wych Ghtyftufa Męczennikow. Záifte podtś* | VII 
ką główą, ]nftitutorem, habitem, Zakonem ftem 
y Regułą, nie zdobi 'bydź członkiem delika Potty , 
tnym. Hypokryta iefteś, ieżeli & twoiey po“ Pípew 
kuty fukience rofkofzy y rozrywek fzukaz- Kentof 
Prawdźiwych Frándifzkánow | ieft, złe rzeczy Mowi 
ochotnie Cierpieć, y wízelkie uboftwá nie“ wan, |. 
wygody niezłamanym fercem znośić. Chorą: P^ ca 
ży JEZUSA Chryftula, Seráficznego náľzeg? Fecend 
P Zolnier. Pt 
| 
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zemi | <Zołnierftwa Wodz Ftánčiízek, Towartyfzow 
nima | fwoich temi ftowy zwykł był ánimowác: Si 
Wam | propter śnopiam ES paupertatem frater corpus ne - 
Cid | Ce(fitases fuas iu fanitate 68 infirmitate babere nos 
cery | potoj, dum honefłe petierit, ES humiliter à Pre- 
pra | lato fuo amore DEJ, €S fibi nen datur, fuflincat 
cuyif amore DET pátienter, qui etiam f'flinvit, gua- 
kto | vens qui eum confGlaretur, 69 non invenit, Et Lac 

| neceflitas fibi à Dómino impužarur pro Martyrto, 
S quia fecit, guod fuum ef, id efl, guod petiit hus 
ulo- | militer fuam neceffitażem,excufatur à peccáto,ctiam 
tot | fi corpus inde grawius infirmetur. Apud Vadig. 
Za, | Colla?. 8. Jeżeli dla niedoftatku y uboftwś Brat 
€ w | čiáľo potrzeb fwoich wzdrowiu y chorobie mieć 
orey [hie może, gdy uezciwie prośić bedzie y pekora 
Adit | nie u Przefożonego fwego dlá miłości BOGA, 
ani [à nie bedZie mu dźno, niech znielie diá miłości 
mtt [BOGA cierpliwie, ktory tež znośif fzukáigc kto 
mtt |by go pociefzył, śnie ználásť. A tá potrzebá 
5 Jimu od Páná, poczyta fie zá Męczeńftwo, že y 
i, že uczynił: eo do niego nśleży, to ie ze prošiť po. 
yili Sornie o fwoię potrzebę, left wolny od grze» 
wás Shu, by też ztąd ciáfo čiežey chorowało. 
jeś<« | VIII MowiG: fłabey y fubtelney komolexyi 
nem feftem, przyciężfze mertyfikácye, przydľužíze 
lika Potty , y pefpolite kážde pokirmy , byľy bymi 
po” Zápewne okázyg prędkiey Śmierci. Legumina 
calze Kentofa funt, ták w twoiey ofobie Sw. Bernard 
gczy Mowi Serm, 30. in Cantie: Caftus flomacbom pra 
nies Wat, lac Capiti nocet, potum aque non fuflinet pe- 
jorg. Fus, caules nutriunt melancholiam, ckoleram porri 
eg? fecenduny, pifces de flagno aut lutofa aqua mee 
te Penitde complexions non congruunt, Leguminy wiá. 
N trowe 
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ttowe fą,fer żołądek občiaža,teleke 
dfi kápufta mnoży melancholią, cholerę pory z 
pólśią,ryby zflawu álbo blotnifley wody,moity | gon: 
cale komplexyi niefużą. To wyliczywfzy, ták | mien 
rzymawia : ale efi boc y ut intotis fluviis ieni 
apris, hortir'y cellariiswe vix reperiri pollit qud. podo 


głowie fzko zwyc 
4.) Z pot 


comedas? puta te guafo Monachum effe, non medii | Mne 
gam, nec de complexione judicandum, fed de f? e] 
feffone. Parce primim quidem quieti tue, parce bárdz 
deinde labori miniffrantiumy parce grawamini dv | ym? 
mâs, parce confcientia, Co to iet tákiego, [že * Di | 

iey 


cśtych rzekach, polach, ogrodach y piwnicáth 
ledwie fię znaydžie cobybiadl ? Znay fię SÚ k 
profzę z4 Mnichś; nie zá Medyka, śni o komi wyżej 
plexyi fądźie należy, śle o Profeffyi. W ybat 
nayprzod wprawdžie wezáfowi twemu, wy bat! potkal 
potym pracy ufuguigcych, wybacz ucigzem ewy. 


domu, wybaczfumnieniu. Nie możefz przył) «. 
, 


tedy w mnieyfzych, wielka jeft, w mnieyfzyć | fcze 4 
wś, 


čie fen bierze (pác ; przez okná poględść i d nofi 

wi | 

fka, ktory či fig bárlZiey podobá, -iuz g0 9 afi 

tnie fko(ztowáe, nie kafztuy. Nota, mowi zego, I 

Wincenty Ferreryufz Trais de vit. Spirit. 61 apg r 

Quod mos DEO gratus efl aliquid de potegi jhek lek 
reda l 
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zko. fwyczey BOGU przyiemny iet, cokolwiek 
prá. | Z potážiu Twego ubogiemu záw[ze ná przyfławce 
oieg | zofłiwic. Twardo ftoifz, śiedzifz, lezyfz, vie od 
ták | mieniay mieyfcá: Wytrzymuy fpokoynie świerza 
sj, | bienie čiáľá, kafanie pfech, komorow, much, y 
i podobne, co tobie przykrego, to BOGU przyie- 
w mne ieft. Konfuzyi fie beifz? kenfunduy šiebie 
ho famego z umyffu, á zwyciężyłeś, y BOGU miłą 
, p| bźrdzo cfiśrę oddałeś.  Na(z Adulphus , przeds 
"du tym Xiąże Alfacyi ( Plat. de Boni Ant. Relg. 
«| 52. c.2.] między innemi chotami, náybár, 
Ah dziey fię o mortyfikścyą flarot. Gdy fe nie kie: 
Ww dy w fwoim famym Mieście fláfzę mleká, ktora 
2l WyzebraŤ, niofac, z trzemá Synámi, ktorych 
di ná świecie zofláwil, z wielką pompą idacemi, 

1| potkał, coś uczuł w fóbie ludzkiego, że fie pos 
ky. eza! wítydžič: Aleluczyniť grzmot y umyfłu moe 
enti ty wzywüisc, gdy iefzeze oblieznie byli Syno- 
A wie, fláfze ná głowę podniożfzy przewrócił, y 
" j Siebie calego mlekiem polawfzy ,powiedżiał: Nie 
| fzczesliwy, wftydźiłeś fię Chryftufowego ubo« 
d Riwá, teráz przynaymniey ná glowie pokaž, ca 
śl niešiefz. Czyń y ty podobnie. 
|. IX. To ieželi czynie będziefz, niefkończonych 
v Niebiefkiey chwały fkárbow nabedzie(z, Oued 
1i: j in Brefenti, womentaneum tf, €8 lene tribulatios 
, " Ris noftre [upra modum in fublimitate eternum gle- 


o QI? pondus operatur šn nobis, 2.Corintb. 4. 17. Co 


CY iu momentalne ied, y lekkie utrápieniá ná 
KU 


Feo, nád zwyczay ná wyfokošši wieczną chwafy 
N dei robi u nas, Co'ieft mnieyízego nád uczy: 
T „psk lekki y momentalny? coieft więkfzego nd 
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wieerng, nieograniczoną y niefkończohą Nies 
bieíka zápľáte? naymnieyfze umartwienie zádo« 
fyc by fię nie pľáčiťo, gdyby fię zá nie cáty świśt 
ten niewidomy y cokolwiek ná nim ieft odda, 
wat, Kto dla BOGA, náuczá Blofius, lübieznos 
ści y rofkofzy włślney by też w naymnieyfzych 


execzách opiera fig y Siebie mortyfikuie, 128c% | ia 
BOGU bárdziey miłą czyni, iák gdyby wieki będ 


umarłych wfkrześił, Ztąd gdyby dwoch wrai 


wefzli do oprodá, y ieden urwał by kwiatek 


drugi z4& dla miłośći BOGA witrzymał fic; tef 
dla BOGA kwiśtek opufzczáige, táta nad tám 


tego otrzymśtby zśfiug,idka iek odległość Ni, 


bá od žiemistákie bowiem umártwienie wfzyfkii 
naturalnego porządku fprówy przechodii, T ym 
syfkowym handlé(in vit4)Ociec ná(z Seraficatl! 


fwoie mortyfikácye rozerwáť. Gdy go "PU P 


giego y od žimna ledwie zyigcego Brát iego 


dzony Šmieige fie kazáť pytác; poczemuby p lwia 


kroplę iemu przedať? A Francifzek, ktory fi 
ennek iego dobrze wiedżiał, Pofľáňcowi odp” 
wiedźiał: Powiedz bratu, wízyftkie potu mf 
krople fzczodrobliwemu Pana wprawdžie drog! 
przedaľem, : „AJ 
X. W Niebie proporcyonalnie będżie n | 
6ddano, od owego utrápienia, ktore ná zu 
cierpieliśmy: Quanto laboris «c doloris plus p 
qum fuerit, tanto etiam corona erit magnificent! 
S. Chryzafi. Orat. adverfus, Judeos. jie prac) 
boleści więcey fig zniofło , tyle też Kd 
będźie wfpanidl(zé. Gdy pewnemu. Młodź! 


cowi [wit. PP: p. 3: fel. 237. ] przy po 


báw 
uwi 
"wyć 
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nada. 
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Nie:  fwoim fpiącym, po śiedmkroć także ná fen fig 
Ados | zabierało, y ten posiedmkroc zwyciężył: Stás 
vriát | rzeć będąc w záchwyceniu, widział Tron 
„dda, bárdzo piękny dlafwego ucznia zgotowány y 
„żnos Siedm bogatych Koron, dla śiedmiorakiego nád 
fzych | fnem odebranego zwycieftwá, nád Tronem wi- 
rzeci fzacych. Tyle koron tráciíž, ile mortyfikácyi 
wielu) unikáfz; ieżeli zás śiebie mężnie mortyfikowáč 
wra! będźiefz , chwalebnie będźiefz koronowány. 
iate] © iák obfita będżie záptátá Zákonniká, ktory 
A] siebie famego od ráná áż do wieczora, w Cho 
tám 126 w Celi, w Refektarzu, y ná wízyftkich 
ć Ni mieyftách mortyfikuie, y ná wiecznego miło» 
yit $či Męczennika y ofiarę śiebie oddáie. i 
Tyt BA AMEN, 
Rcz à O Zakonney Czy/fłośći, 
bać pRorisciet Chryftufow Franci(zek Chron. r.cs 
P 6 © 2. c.l. 45. po dwa rázy ná dwoch ro. 
y poli žných mieyfcách, od nierządnych dwoch Nie 
y i wiaft dc grzechu wabiony, śiebie ná pawimens 
odp” węglem žárzyftym z blikiego ogniá uftány 
E rzucił;ktorym uczynkiem iednę do pokuty, dru 
drog! B3 zás Sárácenke do wiáry náwrocil. Táki od- 
por dawa! Očiec , á iáki ty Synu ? kto chce 
e f ns żyć, powinien poezatkom zábiegád,my- 
E eese rychło odrzucać, zlych okázyi u. 
Es Żić,zmy fłow ofebliwie oezu pilno firzedz, 
centi w o mśrtwić, do Sákrámentew SS. uczęfzczść, 
j wióry zę ids ná obecność Boíka 
Korot , nieyfze w podgyrzeniu mieć, 
odżie” Migros fic wizelką pilnośćią. Czyniíz že 
arufak ss i Uciekaíz že od pedeyrzánege rowárzy. 
ro | wó 
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ftwś, y 1d Biśłychgłow , iśko Reguld przyć 
kázuie? Czy (ie od poyrzenia ná twoie ręce ji 
jane częśći, y ofoby, ieżeli fa piękne, utrzył 
muieíz? czy (ie naymnieyfiemi w máteryl 
éliíkiey iák náywiekízemi brzydziíz ? jakich 
śrzodkow y fpolobow używafz do záchowànil 
czyftośći? Czy ták fig rozbierafz y ubierafz,iik 
byś to czynił przy bytności Męża wielkiej 
powagi? W ktorym mieyfcu ieft u ciebie náp 
minśnie S, Oycá*twego Fráncifzká;jj ftuchdf] 
głofu Oycá twego? ták ma: Mulierum famili 
ritates, colloquia ©! afpetussqua multis occafio fi 
quine, eo folicitins evitare debemus, quo I 
per hujufmodi videmus debilem frangi, & fortem fir! 
vitum infirmari, Frivolum profedo eff quodauip 
wmulieris colloquium, excepta fola confefione, velit! 
firučtione brevifima, juxta quod [aluti expedit, | 
congruit honeflati. Wadding, Coll, 6. Z Niewl 
flami towárzyftwá, , rozmow], y zápátry wát 
fie, ktore wielu fa okézya upadku, tym pilnif 
uchodźić powinniśmy, im częściey przez ták 
widżiemy, že fig fábi famią, á mocny DU 
flibieie. Btazeňíká záifte ieft každá niewilll 
rozmowś, okrom famey (powiedži, ślbo inf 
kcyi iák náykrotízey, według co zbawieni 
fek požyteczno, álbo fig zgadzá z uczćjwościł 

MEDYTACYA DRUGA. 
Na Zyčie Chryftuíowe. j 
lit rozumem za Panem JEZUSEM, od žľabu g 
do Krzyża, y uważnie. jegož žjčie zważay, ZP 
źbą otafke Bofką, ktorabyŠ go mogł nśślśdowić | 
PONKI I. Apparais grat DEL Salyatoris 
dii n 


fri 


bus 
fmpie 


"rto 


© pi 
12. | 
fzegi 
odrz 
trzež 
tym 
fzed: 
dom. 
ceni 
brze. 
náuc 
dor 
FEMA 
da n 
Wiz 
Chr) 
zat, 
czło 
wiel 
od tt 
iat. 
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firi omnibus bominibus, erudiens mos. mt abntpantes 


| impietatem © fecularia defideria, (ebvià EF jnfit, 


GH piè vivamus in boc feculo. Ad Ta. 2. v. 11. 68 
12. Pokazálá (ig łatka BOGA Zbźwićielś ná« 
fzego wfzyftkim ladźiom, ucząca nas, śbyśmy 


| odrzucźiąc niezbožnosé,ly świeckie požadánia, 


trzeźwo, y (práwiedliwie, y pobożnie żyli ná 
tym swiečie. Do nauczenia nas Zbáwiciel przy 
fzedł, gdy przeciw nafzym uciechom, wygo- 
dom, rofkofzom ,pozadliwosciom, ftayni ogoľo. 


| cenie; żłobu uboftwo, źimna przykrość, y e- 


brzezánia ofirość ftáwiť. Tym fprzećiwianiem 
nauczył, że $wiát śię myli, y wfzyfcy ktorzy 
do rotkofzy dążą zgolá fzaleią: Omnia bona ter 
rena contempfiż Chriftus bomo fattus, ut contemnen= 


| da menfiraret. S. Auguft: de Cath. rud. c. 2że 


Wfzyftkiemi dobrami źiemfkiemi pogárdžiť 
Chryftus ftawfzy fic Człowiekiem, áby pokae 
zał, że powinne bydZ wzgárdzone. Cokolwiek 
człowiek kochat,Chryftus nienáwidžiáf,cokol. 
wiek wiele ważył,Chryftus zánic miał; ufzedł 
od tego, zá czym świat (zedf, porzućił co przy 
ial. jeżeli niechcelz bydź zwiedźiony świátá 
klámftwámi, należy, śbyś wftępował w ślśdy 
Chryftufowe. Błądzifz, y przed całym Niebem 
mylifz fie, iezeli do żyćia inną fobie wymyś 
ślafz drogę iák Chryftufa. Odftąpić od Chryftu* 
fa, więkfze ief fzálen(two, iák fzukác śniegu; 
áby$ fic zśgrzał, O JEZU zydie twoie , ief 
drogą moią &c. 

UNKT lI, Od dwunśftego, áž do trzydźieć 
—_ftego Zbświćiela Roku, tylko o nia czytam; 

MOSCA MEUM 
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Et eras fubditus illis. Y był poddany im Lut [me 
51. y owfzem przez całe trzydžiesči lat prowa torde 
dźił žyčie nieznacźne, niewiadome, y ed Nau 


, €zu ludzkich oddálone, ták, že nie inny, tylkt korn 


Cieśle Syn był miány, Wielą dowedámi wi fzon 
dźiał fie bydź przynaglony, śby fic w miefził Mift 
do íchádzek ludzkich, cżego by w ten ci Czy! 
by nie uczynił naprzykład Narodu Ludzkie mow 
go? Czegoby był nie mowił ná nafzą naukę! Zaw 
Ják wiele tysięcy ludzi do dobrego był byl wiel 
wročil? 4 przečie ukryć fig y milczeć wolil czył 
áby tym Ipolobem nas nauczył , hámowáé i, śię i 
od oney prożnośći, przez ktora chcemy byl Wid 
widzeni, záleceni, y uczczeni, Czyż to bjl WOŚ 
wftyd Chryftufow, ná žiemi życie pokorne pil Ne f 
wádZi& czy zelżywość nášládowáč Krola Kt] Wie! 
low? jeżeli čie ták bárdzo delektuie być wi, SiO: 
kim; bądź, pazwálam; śle w inným, nie (sdn 
tym žyčiu. Móżelz bydź u BOGA wielkim Cic? 
ezcmu£ (ie o rzeczy ziemfkie ftáraíz č Tákif żię 
y tylim iefteś zwykł byt > mawiść S. Fránái * - 
{zek ) iákim y tylim przed Bogiem ieftes. M "2ŽÁ: 
źiemi wielkim iefteś wielu otym y ile wi ~ 
dza? śle ieżeli przed BOGIEM iefteś wielkia |) 
W ten czas wízyftkim Obywátelom Niebiefkió „^ 
wielki ieftes. Tey, tey wielkośći pilnuy , áni b x 
kczemną tego 5wiátá deptay. iris 
UNKT III. Náucza rofkofaámi gárdZió, W "V 
aimney fiśience BOG niewymowny; NAW 
€za (zukac {wego wzgdrdzenia, przez lat trzy, 
dźieśći BOG utáiony, Naucza oboygu cichaść p śni 
Brzydźwść BOG opovyiádáigcy. Difüte sA m 
mow 
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| Lu [mowi Matt. 11. 29. ] quia mitis fum €$ bumilis 
prowa cordes S invenietis requiem animabus weffrie. 
' ed o Nauczcie fic odemnie, że ćichy ieftem y po- 
s tylkt kornego fercá, 4 znaydžiečie odpoczynek du- 
mi wi fzom wálzym. Tę ćichośći enotę fam Niebiefki 
niefzł Miftrz, (kutkiem trzymał, y iey fowśmi us 
m cziiezył. Trzymał fkutkiem, bo między tyle ob. 
dzkie mowámi, utrápieniámi , y przesladowániámi: 
áukę zawfze w duchu, w (łowach, fpráwách, y w 
| by npwielkiey konwerfacyi čichy był: fłowami us 
woldł czył, gdy uczył kochać nieprzyiáčiot, modlić 
vác Í fiç zá przesláduigcych, czynić dobrze niená 
y byli widzgcym, gołębią proftotę y owczą cierpli- 
to bjl Wość pokazowść wfzyftkim. Bez tey cnoty ine 
rne pil ne [4 wzgárdzone, Przećiw nym fpof;bem człoś 
a Km Wick čichy zśwfze iet wefoły, BOGU y lų- 
cie diom w miłośći. Zakonniká ieft, záwíze być 
nie (Jednym y tymże, w dobrym zwyciężać złe, 
elki Ciefzyć fic w utrápieniu , w przeciwnosciach 
Tákis dZicki czynić, y náyčižľzego Báránká BOZE. 
orán GO ćichą y łogodną (wcią konwerfacyą wy. 
wii A FFE KT. 
elki O Dufzo moiá, iák daleko iefteś od dofko. 
jekiť — mátosé, ktorą Chryftus przykładem fwoim 
śnie Y Howem opila}! koniecznie nie godnie nofzę 
p MP imię, gdy fic życie moie, życiu 
ię, WEF ftufa w naymnieyfzey rzeczy nie konfor. 
yáw muie. Każą mi nášládewác Chryfufa, ia záé 
" gcn <iemnośćiach, fzedłem zá čiá- 
cheśći i y požadliwosčiami iego. . Więc oświeć 
„g mt #ánie oczy moie, śbym kiedy nie zślnął w 
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£mierdi, śby kiedy mowił nieprzyiačiel, przťl zew. 
mogłem go.Ciągniy mię zśjlobą,na zapach pos o yć 
biezemy oleykow twoich. Boże nie oddalijj (R 
fię odemnie, Boże moy,ná pomoc moie weytzjj sy | 
ślbowiem oto, ktorzy fic oddáláig od Ciebit/ ná 

aging. Wezwie(z mię, 4 ia či odpow jem, dzie eh 
łu rak twoich poday prawicę. | Ty w pra w dl f ^ 
kroki moie policzyłeś; ile przepuść grzechol Vie 


moim. Job 14. m 
LEKCYA WIECZORNA Kor 
Q miezmiernym dobrej weli dobrtt, lunt, 


I. Dea Teologowie : Jeżeli uczynek) , 
powierzchowny, zewnętrznęmu fkute! Mig 
eznemu przez fic tozney dobroci przydáie, áli as 
nie: Apud Patrit. Spor. Trad. proem. c. 3. Seb m 
5.9. 4, Nie pezwala Doktor Aniellki, pozwali H b 
Subcelny: On niepozwálá, bo iáko cafa wo d à 
ność, tak tež cała moralna dobroć, uczynków ski. 
powierzchownemu wyrážnie kommunikuie t Hi 
od uczynku zewnętrznęgo, y ták ten, temu if UR 
dney nie moze przydac moralney dobroć. Tal wie 
to ieft Szkot, pozwala, bo uie tylko fkuteczniój s 
chcieć, dle rež famym fkutkiem, naprzykład m) AR 
dlić fic, Jałmużnę dać, 'podiąc męczeńfwó! Hu 
dobrá, y prawemu rozumowi podobna ieft, , s 
zśifte z terminow od racyi zda fic być odległo fer; 
żenie więcey zá(luguie ten, ktory fam uczy” que 
nek wykonywa, iák ow, ktory tylko tego fk pari 
tecznie prágnie. Więc kto fam uczynek przfj ufz 
dále do weli , dobroci przydaje, de dobroć mi: 
Ale to opuśćiwfzy: iez 
1. Stásoczne iei y Tomiftov y Skotyfe pra 
zwi | 


h por 


idalaj/ 


eytzjj 
ie bie, 
dzie 
w diit 
echon! 
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ztwierdzenie, że też y ákt zewnętrzny fkute- 


| ezny, BOGU. bárdzo przyiemny, y wielce ieft 


záíluguigcy, Wielki ow Pátryarchá Abráham 
iedynego Syná {wego fama wolą BOGU oddať 
ná ofiśrę, á jednak od BOGA záfkutek ważona 
bylá. Gen. 22. 16. Xiąże Apoftołow dla Chry. 
ftufa mało ubogich fprzętow opuścił, 4 przečie 
mowi poufale Matt. 19. 27. Ecce nos reliquis 
mus omnia, Oto my zoftawiliśmy wízyftko. Ná 
ktore fłowa Bernard: Multum deferuit, qui vo- 
luntatem bahends dereliquit. A fequentibus Chriftum 
tanta dereličta funt , quanta â non fequentibus defi. 
derari potuerunt, Wiele opuśćił,ktory wolą mid. 
nia zoftawił. Od násládowcow Chryftufowych 


| tyle fic opuściło, ile od niendśladuiących żądać 


fig mogło. W Ewángelii mifz Mat: 25. že Pan 
dwoch fług, ktorzy nierowne poczynili požys 
tki, rownie ukontentował. Racyą przynośi 
Hieronym: Quia non confiderabat lucri quantita» 


| tem, fed fłudis voluntatem. Bo nieuważał zyfku 


wielkości, śle chęći wolą. Wdowe, ktoradwá 


| pieniążki do fkárbu Kosciélnego wtožytá,Chry 


ftus nád inne przechwaliť: Et žamen, Autor ieft 
Hugo Vitlorin. 1, 2. de Sacrament. c. 6. p. 14. tane 
šum dedit, quantum Zacheus. Minores facultates 


| ferebat, fed parem voluntatem habebat, fi attendas, 
p.que dederunt, diverfa inycnies, fi unde dederint, 


paria invenies. A pržečie tyle datá, ile Zache- 
ufz. Mnieyfze znośiła doltátki, śle row ną wolą 
miáłá; iezeli zważyfz co dali rożne znaydźiefz. 
teżeli zkad dali, towne znaydźielz. Pierwfza 
prawdá Mali. te 42, uczyniła nam tę kentrá, 
NS ktow3 


EBINB X2:18X MSG m 
ktową obietnicę: Ouicung, potum dederit usi (pfu 
minimis ilis, calicem aqua frigide tautum in nowi pre! 
se Difčipuli, amen dico vobis non perdet merced POY 
fuam: Ktokolwiek da nápoiu iednemu z naj ZÁ : 
mniey(zych tych kielich wody žimney tyl da? 
w Jmię Ucznia, záprawde powiadam wam CZY 
nie utrśći zápláty (weiey. Gdźie S.Chryzofton Fun 
Hom. 17.in Genes: Nunquid pocula aque frigi 
tenuis quid ef fed animas pius mercedem inde f! 
bi conciliat. Jzaliž nad kubek wody zimnej?” 
podleyfzego co ie? śle umyf pobożny záplillt í 
tę fobie ztąd iedna. BOG ślbowiem bárdžiej/" 

| pátrzy ná pobożny áffekt dáiacego,iák ná rzec 54! 
daney wielkość, przed nim nigdy nie ieft kl > 
prożna bez datu , iezeli (zkátula fercá pełni”! h 
będźie dobrey woli, zi 
III. Stofuią fic fłowś Jobá mowiącego BA 
25. Flebam quondam fuper co, qui afflidus E 
© compaticbatur anima mea pauperi. Płakałed 9Y 
niegdyś nád owym, ktory był utrápiony, y 20 WO 
łowałś duľzá moiś ubogiego. Powiedz, kroril bO! 
też iałmuznę w oczách Bofkich godnieyfzą J| "S 
bardžiey zśfłuzeńfzą bydź rozumiefż ? czy tjj ©? 
kompaflyą, czyli tež (rebro y zboże, ktore gdj WS 
był bogatym, ná ubogich rozdawał ? Słuchaj, M“ 
Grzegorzá Wielkiego, ták odpowiedáigces! **1 
1. 20. Moral. Vir. Sandus ( Job] apud omnipotenti € 
tem aliquande majus datum noverat mentis tJ! e 
quam muneris. Mąż Swięty ( Job) u Wfzechi W 
mogącego niekiedy wiek(zy dat wiedźiał być) P^ 
myśli, iák (amego datku. Poymuy fkuteczni? #4 
gácya: Enterutra etim largiens, rem extra. femth) 9o 
| ho 
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it uni afofum prebuit, qui autem fletum. © . compaffonem 
in nomiiprebuit, proximo aliquid etiam de. femetipľo dedit. 
serceda Pow ierzckowne ślbowiem rzeczy dáiacy, rzecz 
| z nají zá Siebie (amego dał,kto zá$ płacz y kompaflyą 
y tylki dał, bliźniemu coś iefzcze z famego fiebie uży. 
wam czył. Dobrze to ták2e wiedział Seráficki náfz 
yzofło Fundator, zkąd y mawiśł Bonavent. I. de lnms: 
| frio Eccl, Ser. 5. Pauper magis poteft efe largus, 
| inde [guam dives: Dives fi dat, quod habet , deficiet, 08 
Zimnej śenfefus eft: fi vero non dat, cum habeat, licet vela 
| zápli let dare, fi fbi non deficeret, voluntas bona eft, ftd 
śrdźiej 0" reputatur pro fado fibi, quia adhuc babet fübftan 
| rzecij am.  Sedpawper, qui vellet dare pauperi, 
eft md vellet edificare bofpitalia, non tamen babet, unde 
nin hoc voluntas pro facto reputatur. Ubogi bar. 
[dzicy može bydź fzczodrym, iák bogáty: Bo- 
go cJĄBAtY ieżeli dále, cokolwiek ma, uftánie y po- 
s erm miefzány ieft: Jeżeli zás nie dźie, gdy ma, choć 
akated! by chciał dać, gdyby mu nie ubywało, dobrá 
j y i| wola ieft, śle mu fic nie przyznáie zá uczynek, 
kron bo iefzcze ma fubítancya. Ale ubogi, ktory nie 
ya j nie ma, chčiatby dac ubegiemu, y chciałby bu 
czy tt dowác fzpitale, iednak nie ma , zkąd w nim 
re gdjj wola poczyta fig zá uczynek. Funduie fic tá 
łuchaj Máuka S. Fráncifzká ná zdániu S. Pśwła pifzą- 
iącegi| <€80 2. Cor. 8. 12. Si voluntas prompta eft, (t. 
pote eundum id, quod habet, accepta cf. jeżeli wola 
ris «ft ochotna ieft według tego, co ma, przyjęta ieft. 
"fzech Więc iáko wykłada Corneliusa Lapide, Dofko- 
b być małość y záfuga Jałmuzny, y każdey cnoty 
tecznj] Zświfł4 ná ochecie, woli, śmie. w mneftwie 
femth dobr, tákže przęd Bogiem , gdżie tá ochota 

NE więk 


peł 


Á 


EO m 
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więkfza ieft, tak jeft wiekíza y cnota, dez b) Ajo « 
dla ubeftwá álbo inney przyczyny do fkntkijomnii 
powierzchow nego przyść nie mogłś, przyimijgui, 
iąc BOG fkuteczną żądzą uczynku, zá Jw 
uczynek. facul 
IV. Obráca tež fame kweftyg Tertulian; Oldo en 
enych náprzod, ktorzy weíelo ehca rezdawldfacer 
Jałmużnę, á tym czálzem fami żebrać muza adbu. 
ślbo ktorzy zábiegéia BOGU wfpaniśłe wytetum 
ftáwić Bazyliki, á fami ledwie ubogą pokryłtio a 
waią fic chafupką; álbo by fobie życzyli krew) przez 
24 BOGA przelać, gdy tym czáfem zimyślomł pracę 
jet okazya. Pyta (ie tedy z firony tey rzeczyj kolwi 
czyli takich žadz mąż powinicn bydž z chce“ Ježel 
nia fwego záfľugi ogołoeony? y odpowiadić mey | 
Nec tunc quidem privatur, Y náten czas záillizem ' 
nie ogolácá fie l. de panit. C.13. Jedno álbowiet]w ác 
y toż (amo ieft, ocokolwiek nie żartem, y (ku fkďomi 
tecznie uśiłować y tám došiagnac. Z námi iell/ to ni: 
Kaflyan Wielki žyčia Duchownego Magiftt| žyťá, 
Collat. 6.c. 9. Non proventus confiderandus di ko bę 
speris, fed operantis affe&us, Niedoftatek uwazlt] czafe 
fic powinien uczynku, śle czyniącego áffekt| Sioni 
O ják wiele rázy, wielu wiele ofiśruią , ślbó) Rus « 
przynaymniey ofiárowáč fic imaginuia, tym wolą, 
czáfem iednak, iednego żebraka przeważa 0% by m 
krufzek, od gęby fwoiey odietyí Nibil offerti | nia c 
DEO ditius, bona voluntate, Greg. Hom, s.in És ny ki 
yang. Nic fie nie ofiátuie BOGU bogatego» | z lud 
nád dobrą wolą. | ztym 
V. Powiadśią o S, Mechtyldžie, ze kiedyś | Ma: 
mowiła [ Blofiue 6. 7, Monit, [pitit, Rutbr e. 20.) | cond 
Aj 


kntkllomnium laboret fufimere, omnium bona opera cxt» 
yimujgur, € quidquid demum beni excogitari potefi; fi 
| famlením bac perfetto vòlo , EF fola deficit exequendis 
|facultas, omniacoram DEO feciffe arbitror, qaan- 
ans Oldo enim fic voluntas efl affetlu, ut quidquid poteft 
awlülfacere, velity idá non folum nunc [ed etiam fi mille 
u(zgll adbuc annis [uperviveret, tunc plané coram Deo 
wýsltotum boc illi imputabitur, quod tanto snterim fpa- 
okrydtio annorum perfici poffet. Mowie zśpewne, że 
5^ die wola wfzyftka mogę, wfzyftkich znośić 
ślonif pracę, wfzyfikich dobre uczynki wykonác, y co 
eczyyj kolwiek náoflátek dobrego wymyślić fig może ; 
chce: Jeżeli bowiem tych rzeczy dofkonále chcę, y fa 
lada mey tylko niedoftáie do wykonania zdolności, 
ráillt]zem wfzyftko przed BOGIEM .uczynifá, zdas 
viem w ác fig będźie ; kiedy álbowiem ták wola ieft 
(ku|fkľonna: śby cokolwiek czynić może, chčiaľá, y 
i jeff to nie tylko teraz, śle też gdyby tyšiac latiefzcze 
vifet| 2yt4, tedy zápewne przed BOGIEM to wfzyfte 
js ehi ka bedžie iey poczyťano, že przez tyle lat tym 
ażść | czafem to by fie wykonać mogfo. Przyfgczmy 
fekt| Siofirze Sioftre, Mechtildzie Gertrude: tey Chry 
álbo Rus obiawiť /» 4. c. 17. Kto ma debra zupeing 
tym | wolą, y chętnie nádwízyfiko ftworzenie ehčiať 
1 0%) by mię chwalić y kochać &c.- On bez watpie- 
tifi nia od Bofkiey fzczodrobliweści moiey obdárzoe 
n Esi ny kiedykolwiek bedžie obficiey, iák nigdy żaden 
sg0s | z ludźi mogłby był to uczynkiem otrzymac. Ták 
| ztym zgadza fic Chryzofiom Swięty How.26. in 
edyb| Matt. Sola voluntas remuneratur pro benos, 68 
20.) | condemnatur pro malo, Sama wola obdarzcna bys 
je i wa 
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wa zá dobre, 4 potępia fie rá zle. Bóz dobrej“ ») 
woli zbawiony bydź nie możefz, á z dobrą wolij "!“ 
p tępiony bydž nie mozeíz. 3 
VI. Wniešiefž : Jeżeli ieft dofyć ná lfgmym © 
chceniu, mópę fáťwo porownac fię z każdym, vit 
Świętym, káždepo z Błogofłświonych przewydi P 
zyć, y więkfzą zápľáte nád nich otrzymść; Maj DE 
ge álbowiem chcieć wfzyfikie wlzyfikich Swip] 74 
tych Męczeńftwś ponośić, wfzyfikie Kanoni "M 
zowánych cnoty opórnąć , wfzyfikie wfzyfikid| Ni 
Blogeftáwionych Jiłmużny (zafowác. Moy Zu Wik 
konniku, dotąd twoiá mowa, o woli fkutecznej| l, : 
powinna fie rozumiec, ktora (woim Zadániem, fiko 
ile może ciągnie do famego áktu powierzche| ^^ 
wnego, z ftrony rzeczy czynić fie máiacego. DO ki 
chay Bernardi Epif. 77. ad Hug-Vi&. Quid pla > 
nius, quam quód «volunta? pro falto reputetur, ull (V 

faBum excludit: seceffitas, Co wytozumnieyfie| ^" 

80, iák że wola zá uczynek fic bierze, gdžie wi A 
€zynek odpędza potrzebá. Wiele chcefz, ktort| Boi 
że fic nie ftáig, nie odpędza ich iáka potrzebń | 
śle twoi$ wolna wolą. Wiele twoim fabym | 
ebceniem obiecuielz, ktore iednak, potozywfif | a 
okoliczności do czynienia potrzebne, dobrowdl | ©" 

nie epufzczafz. Martwe tedy twoie chcenie)“: 

nie ief fkuteczna iáka wola, śle tylko nie (kute: i 

ežne upodobanie, y chcenie kondycyonalne; | Lef 

chćiałbyś wízyüek świar do Chryftufa náwre* Te 
cić, y Męcżeńłwo podiac, gdybyś nic dla tego iet 
nie miał cierpieć. — Profzę cie; iśkim fpofober y: ^ 
wierzyć będę, ze ty poprawdžie życzyfe fobiť | oes 
ná tySigcznych y tyśiącznych cad£iennie igi | 

: i 


by, 
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dobrej“ by JŽ prrytomnym, ktory iedney ktory byś 
ra wolii mogł fuchść, zániedby wafz? 

VII. „To zśś:nie dla tego fig mowifo, 4bym 
famymi miał (kuteczney woli dobru uwłoczyć. Sprzeci= 
rśżdymi wiłby mi fig wielki Augoftyn twierdzący ów 
zewydi Pľal. 57. Quidguid vis, © non potes, fatum 
é: Mo DEUS computat. Cokolwiek chcefz, à niemozefz, 

Świę: zá uczynek BOG ráchui- ; Delektuie fig álbo- 
ranoni Viem, by też famym miłuiącego pragnieniem. 
yftkich Nie icft nie pożyteczne Nabożeńftwo y biáfogfo- 
oy Ww wikies, mówi pobożny Leffius de Perfei:: Divin 
ecznt]] © 12. c. 19. Num. 168. Gdybys zadať, śby wfzy z 
lániem "ko firorzenie z tobą y dla ciebie BOGA chwa- 
rachel to, dźięki czyniło, bfogodáwilo, álbo 4by& fa- 
o. Sl E Mego BOGA kochať y chwalił, ile wraz wfzy(cy 
sd plas PTogofiświeni w Niebie , álbo gdybyś życzył 
ir, ull] tysiąc żywotów ; tyšiác čiať , ktorebyś ná 
eyfie honor B-fki ożył; fà bowicm tákie ff: kty | lu- 
| bo niefkuteczne, y tzeczy niepodobńey ] bárdza 
kto Wielkicy zafugi; y znakami wielkiey przeciw 
rzekł, | BOGU miłośći, y wdżięczneśći, z nieiśkiey dú- 
abym | ih obfitosci pochodzgce, gdy duch ná tákie śli- 
ywít] Y.dla gorącości áffektu wybucha. Jáko bowieng 
owale | *'elkiey by złości Było, tákich áfekéow zážy« 
enie; Men ná ze; ták przeciwnym fpofobem baidze. 
(kut | i ielkiey miłośći, niezmierney cnoty y naywięk- 
alne; 12. záBupi „ef, tychże ná dobre uzywác, Ták 
{wro p> Náftepuje Hugo de Vittore mowiący: 
| tego | ie pes modlitwy (kutecznieyfzy częftokroć 
obem |.» lak ow; ktorým prožby model modląc fie 
fobie | à ach Otwarzámy : To bowiem náležy gdy 
fzóch | zlowická prośiemy, y gdy BOGA modle- 
| Oo my; 
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my, że Człowiek nie może wiedžiec nafzey po: 


trzeby, chybá mu my, álbo ktoinfzy powie: 
BOG zaś prożbę nafzę wie, nim bedžie profzo:| 
ny. Y tśk BOG nie potrzebuie śby wiedžiah 
śle tylko nakłonić go należy, áby zezwolił, © 
dobra wola przez śffekty miłośći, pożądania, po 
winfzowánia y chwały bardzo łatwo uprafza. | 

VIII. Przeto ieżelibyś ušiťovať tyle BOGA 
chwalić, kochać, y wyfłówiać, ile wfzyfikie wraz 


fiorzenia Niebiefkie y Ziemfkie Jego chwalą) 


kochiią y wyffáwiáia, w mifofnym twoim pożął 
daniu BOG fobie upodoba, Jeżelibyś życzył ! 
kóżdego ftworzenia uczynić dufze, y káždej 
duly Kroleftwo Niebiefkiey w ktcrymby BOW 
taką chwáľe y taką uciechę miał, iikg miáť d 
początku, ma y mieć bedžie w Człowieczći 
fiwie JEZUSA Chryftufa, wjego Przebłogofłi! 
wioney Mátce, w wízyflkich Anioľách y Świę 
tych, totobie BOG w záftuge poczyta. Dol? 
tedy dobrą wola,czego niemafz w'twoiey moc) 
To w miłofne kochánia , pożądania y śluby wy 
paday,z Bofkim Máieftátem umowy y paktá fi 
now. To też innych fprawy twoig intencyg PO 
zlácay;y iákoby twoie BOGU re pfezentuy: ^ 
z trzema Pacholetámi; obfitości dobrey woli;k" 
żdego flworzenia do chwalenia Bogá zápra(ztf 
IX. Y owfzem famą wolą y paláigcym pot 
diniem Meczenniká záffuge (woim . (pofobeť 
obiąć możelz. U BOGA tyle fig będżiefz t 
cierpieć, ilebyš chciał cierpieć fkutecznie, 97 
Chryzoftom Orat: de S. Euffach; (woim cag 
przypominał; Szpenumero dixi vobis, Martyr 
facere 
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facere non mortem tantňm, fed animi quod, propos 
fitum. Non enim eventu folos fed etiam voluntate 
Martyri, corona comparatur. Paulut martyrii ade 
fert definitionem | cim ita dicit : D wetidie marine 
Quomodo quotidie morieris? propofitó nimirum anie 
mi, quedó, ad mortem fim paratus, Czeflo mowia 
fem wam, że Męczennikś czyni nie tylko śmierć 
śle też umyfłu poftśnowienie. Albowiem nie (gg 
mym fkutkiem, śle też wola Meczenniká Ko. 
roná przyfpofabia fig. Páweť Mecz: ňítwá przys 
nosi opifznie, gdy ták mowi: Codżiennie umie 
ram. Jáko codziennie umieráfz? peftánowieniem 
to iet umyfłu, y że ná śmierć ieftem gotowy. 
B. Ludgardá [ Barrius in fuis fanétit intent: nie 
gdy fercá wfpaniálosc S. Agniefzki w znieśiea 
niu mak uważśiąc, ták fie gorącym prágnieniem 
do nášládowániá iey zápálilá,ze dla Zwaftownsy 
owey gorącości, żyłą fie w niey zerwátá. Co 
gdy fig ftáľo, Chryftus fig iey wprędce pokazały 
y rzekł: Ten twoy miłości ákt, y to twoie ták 
Święte požadánie, ták mi pryiemne byľa, że 
niemniey tým záflužyťáš, iartbyś byľá Me tea 
fiwem y ty famá náháwiona. Tákie męczeńftwź 
pożądanie wydáfo fig w tak wielu Seráficz nego 
Zakonu nifzego W yznawcśch: Ták w Pátryar. 
fze Nśfżym Fránčifzku, ták w Pátronie rzeczy 
zgubionych Antonim, ták w Uwielbionvm Dy- 
dáku, ták w S, Páľzhálišie če. Nie Męczeńs 
ftwu wola, źle woli Me-zeňftwá niedoftawśło, 
Pánie, gotowe ferce y čiáťo moie ; gotowe ná 
bicze, ná rány, 42 do śmierci. Pánie ty wiefz, 
49 wolalbym zá ciebie Męczennikiem zginąć, á 
Oz Biża 
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niżeli wfzyfikie dobrá tego $wiátá ośieść. Boday 
fig wfzyfikie członki ciała mego, przez ják nay 
więkfze boleśći y kátewnie, by w iedną fmákowi 
T wemu upodobáng kropelkę roztopiť, Tyrśnie 
y Ceklarzu gdzie iefteścież 
EXAMEN 
Ocmašie, ktory fig powinien dobrze trawić. 

S Tátuta náfze Generalfkie ściśle przykśzuiąy 

áby dla uchronienia fig prožnowániá Klerycy 
przez fwoich Przełożonych przymufzeni by wáli 
do zábaw 4lbo robot im Rużących &c. Przydá 
ią nśdto: że znácznie prożnuiący, powinni być 
prywowáni Voce Adiva € Paliva, y zidng we 
mową ná-Zakonne Officia nie mogą być wyfk 
dzeni, bo o prožnuigcych Zakonnikóch dufznt 
może bydź podeyrzenie, że nie máig beśpieczna 
go ľumnieniá. Zgadzá fig to z Duchem Seráfi 
ckim S. Náfzego Fundatorá, ktory, iáko świad 
czy S. Bonáwenturá in vit. c. 5. zwykł byť mé 
wiáé: Volo fratres meos laborare 8 exercitarh 
né otio dediti per illicita corde aut lingua waget 
tur. Chcę áby Brácia moi robili y ćwiczyli fit 
żeby ná proznowánie udání po niefufznych rze 
czach (ercem, álbo ięzykiem nie biegáli. ToO 


ciec, ty co-? Jáko naydrožízy czás łożyfz? 0, 


ktorey godzinie wftáie[zč Duchá 8. nápomnieniť 
ief: Eccl. ž2. 15. Hora furgendi non te trices. 

godzing wItánia nie wadź fig. Czy násláduie(z? 
Podnośifzże pierwfzą ducha myśl do BOG A? c0 
czynifz káždey godziny  Máízže pewny opifi* 


py dniá porządek ? Zśchowuiefzże on ? Czy nie: 


mogłbyś ná przyfzły džieň lepiey podżielićć 
Zbie 


Joday 
t nayi 
Akowi 
'ránie 


Wc. 
ázuid 
lerycy 
y wśli 
rzydh 
być 
ną u: 
wyfż 
fufzné 
ecznó 
Seráti 
iwidd. 
ji má: 
citath 
sape, 
yli fig 
h rze” 


To O: 


(z ? 0, 


nięnić 
TP 

uiefz? 
A? c0 
opift* 


Ly nie, 


zielić? 
¿bie 
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Zbierá(zze nay mniey (ze czáľu pártykuľki? Jle czá 
fu ná modlitwie, ná medytácyi, czytániu, ucze- 
niu fip, fpániu, tozmowách &c. rráwifz ? Czy 
nie wtrącifz fig do nie požytecznych y bfázeá- 
fkich zábáw? Ah nieftetyfz! wielka część twego 
žyčiá wymyká ci fig zle zyigcemu ; naywiękfza 
nic nie czyniącemu; cáľá, co infzego iśkbyś miał 
czynić, czynigcemu. Gdy tobie podobnego, to 
jet: tám y fam prožno biegáigcego S. N, O. 
Fráncifzek kiedy potkał, iego z towárzyftwá brá. 
či wypędził mowiąc: Vade viam tuam frater 
mufta, quoniam vis comedere laberem fratrum iuo- 
tum, ES etiam tn operibus DEI, ficut fucus, apis 
otiofa EF flerilis, que non operatur, nec laborat, 
fed comedit laborem ©8. lucrum bonarum apum, 
Pifan. lib. 1. conformit. ldź w twoię drogę, brá- 
čie mu(Zká, ponieważ chcefz ieść pracą bráci 
twoich. 4 prozaewác w fpráwách Bożych, iáke 
trąd, pfzczofa, prożnuiąca y niepľodna, ktora nie 
zobi,śni pracuie, śle ziáda práca y pozytck də- 
brych pízezoľek. 
MEDYTACYA TRZECIA. 
O Męce Pźńfkiey. 

Uftawicznie fłoy przed obliczem Chryflufa cierpią 
cego, y pilnie co fig x ním diicie, patrzay. 
Proś o Take ESc. 

UNKT 1. 0 vor omnes qui tranfitis per viam 
aticndite & widete, fi efl dolor , ficut dolor 
meus, T hren, 1. 12, Owy wfzyfcy, ktorzy prze- 
chodzicie przez droge, uwazaycis y obáczcie, ie" 
żeli ieft boleść, iśko boleść maiá. JEZUS Ná 
záreníki iet Mąż bolesči. Kroluie ná Pálicu 


Kalwi 


| 
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Kalwáryj, ná Tronie Krzyžá, w Purpurze Krwie 
fwoiey, w. Berle gwożdźi, w Korenie z Ciern a 

táctáia miśfło Dworzánow Joftygátrowie,miá: 

A Halabartnikow lotrowie , miáfto Orfzóku 
káci, miáfto Mužykow blużnierci. Izeby tg cált 
Krolem boleści bydź probował; cierpiał káždes | 
Eo czśfu ná keždym mieyfcu, kázdego rodziiu| 
męki, za wfzylikich y od wizyfłki<h ludži. Cier- 
Prať zewnętrzne boleści, ktore do kiel eha, ktory 
fig wównątrz bierze, y powierzchowne. ktore do 
chrztu, ktory fię z wierzchu przylewa, przyr” 
wnat. Cierpiat ná wfzyfikich członkach , mó 
glowie, oczach; u(zich, uttásh, fzyi, fopatkachy 
barkach, nogbch, y cáľym náottátek ciele, Ciet- 
pia! ná wfzyfłkie dobrach, ná ciele y dufzy, m 


rozumie y pamięci; w Mátce y llezniách, w. 


Powinewátych y Przyiścielach, ná fáwie y ho 
norze, ná odźieniu y ubierz: Gc. Ja tež, icželí 
chcę dla záfugi cierpieć, powinienem od kázdt 
go rodzáiu ludźi, kaźdy rodzay przykrości do 
browolnie znošic. O JEZU Krolu boleści, To+| 


bie fię klanińjąc Ukrzyżowónemu, chętny y we , 


foty, iśkikolwiek ná mnie krzyż wlozyfz, nośić 
będę &c. 
pu KT IL Neneff is vefiri, empti enim efi 
pretió magnó, 1. Corinth, 6,20. Nie icit: scit 
waśi : kupieni álbowiem iefteście záplátg wiel- 
ką. jeżeli rożnym Świętych Rewclacyora wit | 
rzymy, Chryftus áby nas z niewoli diábelíkieJ | 
edkupif, wylať fześcdźieśigt y dwá tysiące tez" 
Staniburflus de Chrsflo pat. ex Barfio bland. p. 60. 
kropel Ńrwie, gdy ig w Ogroycu poci; A 
ná 
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nád dźiewiędźieśiąt y šiedm tysięcy. Przy biczos 
wániu 6666, uderzenia odebrał, Policzkow 110. 
Uderzenia w fzyie 120. w głowę 85. w brzuch 
38. w kátk 62. w bárki 40. dáley Ná twarz 
Jego šmierdzacych plwocin padło 32. Uftá ie- 
mu trzydźjeśći rázy tľuczone: Nakfztałt pfa nos 
gámi był potracány flo y śiedm rázy: Zá wTofy 
čiagniony trzyfla rázy, Jefzcze nie koniec przy 
koronowániu 300. ran tárnie mu zádálo, dla 
dalfzych grzechow,á na zbawienie náfze dziewicc 
fet rázy ftękdigc weftchnął. Mak, ktore mu mo. 
gly obecną śmierć zádác 162. ponioff. W oftá- 
tnim konániu, iuż iákoby máigc umierać džies 
więtnaście razy byť. Od Pifátowego Ratuízá áz 
ná gore Kalwaryi niofge Krzyz 321. krokow 
ufzedf. Słowem żadnym fig piorem opifac, ża- 
dnemi uftámi wymowić, y żadnym fercem poiac 
nie może, ktore, ile, iákie y iáx wiele mak dla cie. 
bie cierpiał JEZUS. O tym myśl, á niechčiey 
fię więcey dla grzechow oddawać przedaynym, 
gdy fig ták wielką zápľáta odkupionege poznałeś, 
&c. Násláduy twego wfpot - ukrzyżowśnego 
Fráncifzká, ktorego gdy pytáno ; czemuby ták 
rzewliwym áffektem, y ták głośno y oczywiśćie 
ptákať ? Odpowiedžiať: Mękę Chryftufowg opľá. 
kuię, dla ktorey niepowinienbym fig. wftydzic, 
iák naygľošniey ná cály świśt płakać. Pifan. I. 
1. Conform: 12. 
E UNKT JII. Chryftus čierpiať nietylko zá wfzy 

ftkich, ále y zá każdego z ofobna. Już nie pro» 
ino, śle práwdžiwie z Pawłem chlubić fic mo- 
żęfz; ad Galat; 2, 20. In fide vive Filii, DEI, 
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ui dilexit me, 68 tradidit emetipfam pro me. W 
Wierze żyłę Syná BOZEGO, ktory mię ukochał, 
y vydať Siebie (amego zá mnie, — llkochaf cię 
więcey iák siebie, mogł cię odkupić iednym flo 
wem,iednym weflchnieniem;i«dng tezka, chćd 
jednak iák naygorzey cierpieć , powrozámi być 
wiązśny, ránámi pofeárpány, plwocinámi zefzpę: 
eeny,čierniem koronowány ni: fawnym trámem 
obciążony, á náoltátek ná Krzyżu okrutnie zł 
mordowány, áby przeciw tobie wielkość mifość 
(w oiey bárdžicy pokazał. Był gotowy zá ciebit 
po tyfig: y tysiąckroć podáwac policzki uderzá: 
igcym w twarz pluiącym, włoly wyrywá à ym 
ręce y nogi przebiidiącym, y cáľe ciáto mordių 
iącym. O to iáko cię ukoshať! Nieprzyiścielem 
byłeś, umiera iednak śbyś żył; Ukrzyżow ánt- 
go uboftwo ieft miłości doltát:k, ile bowiem 
byľ nie máigc nic ubożfzy, tyle byť kochá:gc bor 
gatfzy; Ukrzyżowanego prágoienie miłości, upał 
ieft; czego zaś prźgoie kocháigcy, tylko miłośći 
ukochanego? Ukrzyżowanego zelżywość, mifo/ 
ści iet chwaľá,zádžiw fię ná cud miłośći. Cie 
pienia Meczeňftwo icft mifości widok, Krzyżoł 
wa (zubienica, ieft cudo miłośći; á Ukrzyžowá 


ny BOG ieft miłośći zwycięftwo, Zdumiewaj | 


fic na miłość miłości. Miłość tá JEZUSOW A, 
e Zakonniku chec! ábyš nietylko był przy* 
pźtruiącym fic, śle tež y nášláduigcym. Kocha 
śby bylá kochaná. Oświadczay twoie przeči 


Ukrzyžowánemu miłość w fercu áffektem, W ) 


fęku fkutkiem, á w nogách poftępkiem &c» 
AFFEKT 


me. W 
cochał, 
nať cię 
m ffoi 
chéd 
ni być 
je fzpt- 
ámen 
nie 24: 
miłość 
ciebić 
derzá« 
3 ym 
ordu: 
‘jelem 
W áne- 
wiem 
jc bo: 
> upał 
nifośći 
milos 
Cief 
zy ż0ł 
žowá 
gway | 
WA, 
rzy* 
cl 
e iw 
m, W 1 
[co 
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O Nayderpliwfzy JEZU! Kto da głowie mes 
iey wody, y oczom moim zrzedło łez, á 
będę opłakiwał we dnie y w nocy, takokru- 
tnie traktowanego Syná Bożego! o žatoľny wie 
dok! o przeklęty grzech! ktory fie ták furowo 
nád dawcą žyčia paftwił ! niewinny ieft Pan, 
śle zraniony ieft dla nieprśwośći ná(zych, wy- 
nędzn:ony ieft dla zbrodni nálzych. Oderwá: 
ny ieft z źiemię żyjących, dla grzechu ludu 
moiego zwabiłem go, A iefzcze nię przeftáie 
BOGA mego obrázác, ran ránom przydawáct 
O moy BOZE, wprzod niechay umieram], iák 
Cig ták znowu mam trápic y gniew Oyca 
Przedwiecznego záciagác , Przeklęty grzech, 
dla ktorego Syn Boży przekle&wem ftat fic. 
Tym czafem o JEZU Krew twoię obficie fpły- 
wáiaca zbieram, ábym fie przez nie od grze. 
chow obmył. Daley obmyi mię Pánie y od 
grzechu mega oczyść mię. Oto miłość miłośći 
eddáic, krew krwi, śmierć śmierći. Nie przy- 
ftoi, śby zył obwiniony, gdy umiera niewin- 
ny. Ah Pánie! omdlała ná zbáwienie twole 
dufzá moiá, P/al, 119. 
DZIEN SIODM Y. 
Stvigremu, ktorego imię nofifz ma bydz 
: poświęcony, 
Modlitwa Strzeliftá: 0 BOZE, co mise? ná 
Niebie, y od Ciekie czego chciałem ni ziemi, 
Píal. 72. 25. 
MEDYTACYA PIERWSZA. 

Q Cnotach w pofpolitosci, 

Prze 
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Przełoż fobie cnot powfzechność, nakfztati rot drog 
fanego wirydarza, w ktorymby ig Oblubienuc Niet. a, 
bicfki przechodził, y dziwnie | delektomat: y pri drog. 
o Vá/ke, dbyś mogł piękność onych poznać. [da m 
UNKT I, £audemus viros gloriofos, 68 Pa 
rentes noftros in generatione fua, homines diu) 
ter in virtute, Eccl. 44. w. 1. 65 6. Wychweej p; 
laymy Mezow fławnyćh, y Rodžicow nafzych 
w rodzáiu ich, ludźi bogatych w cnocie. Pra 
wdžiwey álbowiem chwały Mśtką Cnota ieh 
Stworzył BOG drzewo, rodzące (woy owo% 
ftw orzył dwoie świśtła wielkie, ftworzył be] 
ftye žiemíkie, y inne żywioły, y pochwali 
one, że były dobre; ftworzył potym y ezto 
wiska, śni go že był dobrym pechwalił, bo 
chciał; áby fam człowiek wolnym obdarzony 
rozfądkiem, śiebie przez ćwiczenie fig w cn 
tách dobrym y chwalebnym uczynił; Czło 
wieka ślbowiem fama y iedyna chwała, cnót 
głączenie ieft. Gdybyś bogactwa, gdybyś ho 
noty, gdybyś rofkefze, y wfzyftkie inne wy! 
myślne tego świśta dobra pośiadł, á cnot nl 
miał, zły iefteś. Przećiwnym fpofobem gil 
byś nic z tych, ktore powiedziałem, nie trźy” 
mał, á cnotę miał, dobry iefteś. Tę iezeli mala 
maíz wízyftko, tey ieżeli nie maíz? śni éieb |. w u 
famego nie maíz? Prawdźiwe tedy bogactw» | plic 
nie doftatki,ále cnoty (3, ná wieki bogaty i€&^ j cno: 
ktory cnotámi idínieie. Jako grzech fameg) | Cze 
siebie ieft relżywość y karanie; ták enota fame] | čie 
siebie ieft cena y záplátá, cokolwiek drogieg? E 
ief, od cnoty bierze {woy walor. Du h Czy 
10 
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rum drogá 'ieft czyftość, wftrzemięzliwość &c. bo 

"Ei (t cnota. Mowifz: Ale przykrá ieft do cnoty 
! if" Mdrogá? Nie defperuy, da BOG pomagáiace ręce, 
x da moc, y wykonać, ktory kazał (ig fpodzie- 
i wac y uśiłować. Ty nie będźiefz mogł tego, 
diú| o a y te ? Panie BOZE cnot, day co każefz, á 
hwafkaż co chcefz. 
(zych puak: II. Cnota Niebem tylko nádgrodZié fig 
Pra może: Ibunt de virtute, dn virtutem ; videbi- 
aielję,, DEUS Deoram in Sson, Pfalm. 93. 8. Poys 
wodldą z cnoty w cnotę; będźie widziany BOG 
Bogow ná Syonie. Cnotá oddala, eo nas od BO 
GA odłącza, zwycięża diabła, podbiiá ciało, 
girdźi światem. Cnota martwi namiętności, 
złe zwyczále wykorzenia, grzechy wypedza, 
dufzę ozdabia, myśli wypogadza, fumnienie 
*|ufpokala. Cnota dobrym kontemplacyi nášie- 
"Iniem podraftáiac, naylepízemi uftávyami kwi. 
tnąca, obfitemi dobrych uczynkow aktami ży» 
zna, wfzelkiego dobra przynoši plenność? Owo- 
ce iey fa wefołość w duchu, pokoy, wolność 
befpieczeńftwo, zá(tug mnoftwo, śmierć miła, 
Niebiefkiey chwały zapłata. Omne defiderabile 
non poteft ei comparari; Proverb: 8. 11. W (zyft- 
14 ko požadane nie może fic iey zrownść, Gdzie 
iebé | w umyśle cnota ieft, ták iákoby w fwoiey kae 
twa | pliey, BOG itf: Czemufztedy očiagalz ie 
ieh 4 cnocie zá ták niezmierne nádgtody fłużyć? 
neg! | Czego fie wzdrygafz w drodze Pańfkiey! Czyli 
ume) čie ftralzy mortyfikácya? coz nád te fłodfzego? 
ieg? | ktora fic Niebiefką łagodnością nadgradza. 
teg? | Czy pokora ? coż ná nie wyžízego, ktora ná 
1e wieki 
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wieki wyniesiona tryumfuie. Czy modlitwzleft : 
coż mad nie godnieyfzego, przez ktorą ;z Kromęż! 
lem Krolow rozmawiamy? Czy miłośc BOGA męft: 
coż nád nie mocnieyfzego, ktorey nie maf; niw ftr: 
trudnego? Strafzą čie ięzyki naśmiewśiącydnielo 
fic, że dobrze czynifz? y taż to zelżywość? Stu fig, « 
fzą čie ięzyki fzarpiących, ze fig im nie akkobrzu 
moduieíz: Czyliz či to w gadźinę śmierci pobłoti 
może? Strafzą cię twoie paflye, ktore powinnjfłego 
bydź zwyćiężone; Nieboy fie, nieieft trudnojpáfty. 
co fig trudnego zdaie , w(zyckie trudności. zifPiek: 
razem znifzczeią, gdy odważnie zácznie(z. Du 
bry y cnotliwy bydź mogę, ieżeli chcę. Czef )< 
muíž fie proznych máfzkar lękam. &e. | 

UNKT IU.. Maltiplicabis in anima mea virt? de 

tutem. Orat" Regius. Pfaltes, Pfal, 137 Ror Baie 
mnozyíz w dufzy moiey cnotę. modli fig Krol]*ni 
Dawid, y nie od rzeczy; iedná bowiem cno/fi*bit 
ta, żadna cnotá. Ták fic bowiem cnoty z Hat 
ba zgadzśją. že kto iedney niema žádney nic ^t c 
ma. W ABráhámie wiáty, w Jozefie wftydwp'em 
w Dawidźie mitošierdžia., niewynośiłbym „VA: 
gdyby też były fiałośći nagietka, uniżonośiWigd 
ficłki, miłości roża, cnoty ogrodu nieprzyoz? Cw 
dobity. Virtutes. dirjunZe, zgadzá fię S. Grze ftr 
gorz in Moral. perfelie effe neguaguam poft © 
quia nec prudentia vera efl aua jufla, EF temp? c 
rans, C9 fortis non efl; Nec fortitudo integras mil 
qua prudens, jufła ES temperans non eft. Cnotf ^i 6 
zozłączone, dofkonałe bydź żadaą miarą nie 
mogą, bo śni roztropność prawdżiwa, ieft, kto 
za [prawiedliwa y wftrzemiężliwa y apr nieh C 

ilt: 
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litwallet: Ani wftrzemiężliwość dofkonśła, ktora 
z Krumężna, fpráwiedliwa, y rofttopna nie ief: Ani 
OGAlmeltwo całe, k?óre roftropne, fpráwiedliwe y 
£z nidw ftrzemięźliwe nie iet. Pátrz ná Koloís Dí- 
igcydihielow , był ten od ztotey głowy błyłzczący 
? Strufię, od frebrnych piersi iafny ed miedźianego 
akkobrzuchś grutowny, ktorego iednak w nogach 
ci po błotnego kámyk ieden fkrufzył. Niedofkona, 
winnjłego Człowieka ieft to obraz, kterego iedná 
udnojpśfya iefzcże nieulkromniona ciele y do 
ści ziPiektà przyćiąga. 
z. Do AFEK T. a 

Cze( ) Gľebokosči bogá&w madresci y tmiejetnośći 

BOZey! coż ieft nád cnoty pieknieyfzego: 

a vit bO delikścnieyfzego? Ktoby fig ňiečielzyť we- 
' Roz hie y wnocy w cnoty (ie pizy ozdabiacć Ktos 
ję Krolfemi Dufzá Oblubieńca miłośći, ultáwicznie de 
n cno/piebie ciągnie y wabi? TOUfiań kto fpifz y po- 
y z fo M/aň.od umarlycb, á oświeci cię Chryftus. Oto tea 

nieaz czar dobry, oto teraz dźień zbawienia; alboa 
pyduPiem przydźie noc kiedy nikt niebędzie mogł prae 
bym {wac Podźmy, ukoronuymy fic rožámi niče 
onofd W Icdniciacemi. Żadna ptaca żadna trudnosc, 
rz yon de wiczenja fie wcnotách niech mię wiecey nis- 
Grze-pdltrafza. Cnot dobry zápačh iuż napełnił du: 
pffarh [28 moig, pokarm moy będźie ábym czynił wo- 
temper Oycá mege, ktory iet w Niebie O Pánié 
„pra ye mituy fię nademna, álbomiem nić iefl cbcaceges 
Cnoty": biežgcepo, dle BOGA miłofiernego Rom. 9. 
ą nie LEKCIA PORANKOYW A. 
L kt] ^ O miłośći Serafickicy przeciw BOGU. 
na niek + Gdyby Seráiccy oni Duchowie, fwe 
ek: |a lemy upałami rozum moy oświećili $ 

ábym 
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śbym tak przynaymniey ls. Bofkiey mili Ir. S 
zdcność wypowiedźieć! Ale jednak miło 

BOGA nieucząc śle kocháigc uczemy lig hayw 
Nec lingva valet dicere, nec litera exprimeret fzy ch 
pertus poteft credere, quid (it JESUM dilgert ehaig 
Bernard. in Jubil,  Niigzyk može wymowiąj "tani 
śni literá wyrśźić, świadomy może rego zeznśój Ziem! 
co ieft JEZUSA miłować. Profta Babka możtj Wuiąc 
( z dźnia Serafickiego nafzego Bonáwentuty)| w E 
BOGA siemniey kochać, iak Swięty The'lj fkiey 
(Spec. exempl. cit; dil, exempl. 2.) ná owe Maj dziey 
rem; Będziefz kochat Pana BOGA twego, xcat fprzyi 
fercd twego, bardzo dobrze árgumentowali| zone 
kiedy zfzkoły wychodząc pytálacemu fig, i] Pedo! 
whioít konkluzyg: Nim więcey będę fłylzsł že BO 
chcę,to uczynkiem wypełnić, y Zíráz do Záko| ki, k 
nu wftąpił. Pięknie to Dáwid pokázał , gdJ| “ledy 
zaśpiewał P/ai: 792. Dui fedes fuper Cherubim y prá, 
ktory śiedzifz nad Cherubinami, Chce powit| sich 
dzieć, iák wykłada Hugo Kárdynat: že pOG| fich t 
nie w Cherubinach śle w Seráfiinach, ktorz/ BOG. 
nad Cherubinew Duchami záraz rezyduia, St częfto 
lice fobie obrał. Cherubinowie Plenitudo foin ziedni 
tie, Pełność umiejętności, Seráfinowie záš Up | w Oy 
ardor tłumaczą fię. Czym fic iawnie informu/ D ach 
jemy , że BOG nie w mądrych, dle w oných fzezçs 
ktotzy Bofką miłością pałaią . zášiada. O" E, a 
bez wątpienia, BOGU w fobie odpoczynek we 
daią, ktorzy go nie dla boia ni káry, nie dis En 
nádzieie zapłaty, àle dla iego Boikiey dobroá/ k de. 


kochais. p, | częś 
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Io] IT. Q Eráfinowie od opału y ognia imie wiedą, 
łoś fa Aniołowie w Hierarchij Anielfkiey 
, fg haywyżśi, BOSKĄ. miłością pałający , y ins 
et fzych zápalaiacy y ztey przyczyny BOGA ko- 
gered chaiących Obraz wyražaig, dwie fkrzydeł do 
 wiój latania rofpościeraią ; Tylez takze Serafinowie 
znóćj ziem fcy mála, to ieft, miłość fprzyiaiącą y fpra* 
możij Wuiącą. Skrzydłem miłośći fprzyiaiącey prze- 
uy) «w BOGU wylatuiefz, kiedy z uważenia Bo: 
arlof fkiey iftnosci, dofkonałośći, dziełow , dobro- 
fajrľdzieyftw 650. BOGU po trzykroć dobremu 
ohp fprzyiafz y y winfzuiefz wízelkiego y niefkoń- 
wall *zonego dobra Jego, y fobie w Jegoż dobroci 
c, tj Podobafz; Tákže, kiedy fic ćiefzyfz y raduiefz, 
(z15| že BOG ieft Bogiem, že iet , ktory ief, tyli y 
ákol| tiki, ktoremu fie nie znayduie rowny. Znowu, 
g kiedy miłośći záchwyceniem oderwany Zyczyfz 
„bim Y prágniefz uśiłować BOGA miłością wfzy- 
wie] tkich Aniołow, wfzyftkich Swiętych , wfzy- 
OG] tich Kreatur, owfzem iefzeze miłośćią famege 
orzjł BOGA kochać. Daley, kiedy chcefz y żądafz 
'$to-| CZęftolkonwerfować z Bogiem;ż nim fig bárdžiey 
ziem| Zlednoczyé wtym Žyčiu , y prędzey zażywać 
[pd W Oyczyznie. Jefzcze, kiedy w twoich mizes 
mu tyach fiebie fimego ciefzyfz, że lubo to nie- 
chi fzezęśliwy ćierpifz, BOG iednik nieodmiennie 
Oni| left daleko nayfzczęśliw (zy, naybłogofławień: 
„nek zy Daychwalebnieyfzy. Dopiero, kiedy áfte» 
> diii ktámi, ftowami niewypowiedzianemi, wipoł 
„rodij ie wefelifz y ciefzyfz z niepoiętey chwały » 

godności Páná BOGA twego, y iefzcze zá 
p | zczęśliwość rwoię mafz fobie, że on Majeftat a 

taką 
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táka zaeność y pánowanie otrzymał, ktoremt! Obre 
fię śni co przydać, álbo uiąć môže. Ná oftátek/ koch 
kiedy miłośćią BOGA roftopiony, w Botkief/ jeft, 
iftnośći nié(koriczonosé iakąś przechodź fz | żądać 
ná niey przefłaiefz , także z Apoftołem mowi) [y 
możefż ad Galat: 2. 20. Vivo ego, jam non e20) wípo 
vivit werd in me Chriflut, Zyię ia, iuż nie iti fwoie 
&yie prawdziwie we mnie Chryftus BOG mi by y 
więcey jet mi, iak ia fam fobie ieflem : Jed rigna 
więcey zá méga mam, y trzymam , iak kiedjj kiegc 
cokolwiek zá moie miałem y trzymałem. [Miti 

HI. Y ták kochającego y kochanego pt?flle m 
miana włafha ieft Seráfinom, ktorzy ptzütwem 
nád zwyczaynćy miłośći obfitość ; ták bardill neg 
z Bogiem ią ziednoczeni , że fię od niego bfwiekl 
naymnity odłączyć niemogą. — Ipfa Charili|ktote 
DEI, mowi miodoptynny Opát Serm: 19.4 lo, , 
Cent; Seraphim adeo [upra fe traxit, č$ akľorbull było” 
etj, in eundem rapuit Sante affefianit ardorMfu(zp 
«t unus cum DEO df? Spiritus wideatúr. | Sali Naysy 
miłość BOGA, Setáfinow ták ták dalce do fifinion;, 
bie przyćiągnęła, y pożarła, ták, że w iedentibirdźj 
zachwyciła affektu upał, że iedne z Bogief zepfo; 
Duchy być fig zdaią jednoczy miłość mil! Wierz 
igcychs on w tym, á ten w onym Żyje , iedtfifkiey , 
drugiemu, obadway fobie podaią. Eflo ru DEliktory: 
€ DEUS erit tu, Bądź ty Bożym, á BO przyki 
będzie twoim: | S, Cypr: fer: de Af, Przyfśibalzeg 
do BOGA; á ftaniefz fig iakoby ieden duez , ż 
znim. Stan; in terra, in Calo es, fi diliglkocha: 
DEUM. Stoiąc ná ziemi, w Niebie iefte BOGA 
ježeli kochafz BOGA. S. Augufi: in a Mi 

Obro 
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remil Obrot fzczęśliwośći w Niebie iet, widzieće 
tek) kochać BOGA ; kropla fzczęśliwośći ná zimy 
kief jeft, mieć nadźieię, żądać y kochać BOGA, 4 
(z || żądać kochać BOGA, ieft to famo kochać jego. 
owij IV. Seráficcy oni Duchowie, ták fig bardzo 
| €"! w [poł čiefza y wefelą z Bogiem , ze woleliby 
'e itj fwoiey fie (zczęśliwości pozbawić, iak BOGA 
mefby w naymnieyfzey rzeczy zafmućić. Co Ses 
Jeg) ráfinowie czynią w Niebiofach, to ty Serafie- 
kil] kiego Zakonu wychowaniec, czyń ná ziemi: 

Miłuy BOGA, nie tylko miłością upodobania 
ptailále miłością pożądania. Sprzyiay y życz Bogu 
przejtwemu wfzelkiego dobra Jego powierzcho- 
ardal Wnego, jakoby iefzcze mniemanego + to ieft 
obi więkizey éhwaty;honoru, ufługi y upodobania, 
eril ktote w nim zofłaie, áby fię Imię Bofkie świę: 
9. Milo, y wielbiło, aby od wfzyftkich chwalone 
rbul byto“y kachane, áby mu dofkonale káždy po- 
ore fłufzny był y iemü flužyt, áby we wizyftkim 
Sa Nayswietfza Jego wola, była uznana, y peł- 
o fit! niona, Tą Seráficka miłością zápalony , tym 
len! bárdZiey obrzydZifz fobie, y oddalić, zagubić y 
gien zepfować zechcefz wízyflko złe BOGU po- 
mitt wierzchowne, w fzelka przefzkode chwały Bo- 
edeflfticy | kśżdy ták twoy, jako cudzy grzech, 
DEJ/ktorym fie BOG obraża, irrytuie, y jakoby fię 
BO“ przykroščia częftuie. A to teft co Seráfickiego 
yftshafzego Jakobona, do gorzkich przymúšifo 
duć tez , że miłość nie jeft kochana. Naywiekíza 
ilf) kochanego left boles“ , ták rzadka ná ziemi 
ftetiBOGA miłość. To fię wfzyftke kocha, co ieft 
l: godno nienawiści, á miłość fic nie kocha / 
ot P >= ra 


Kb X 240 X E53 

V. Ale iednák diabeł przemieniaiąc fc W we 
Serśfina, diabłem iefl; ták ta miłość pożądliwij gá 
zwyczaynie mowiąc; czeftokroc bywa omyladj jef 
Džiešieč-tyšieczna liczba ludźi fig znayduiej w! 
ktorzy fpytóni, ieżeliby kochali BOGA? ochof my 
tnie odpowiadaia: ták left. Boday gonigój wi 
nie obrażać! A famiż tym czśfem o poftáránt. BO 
fig w fobie y w innych chwały Bożey bynaf wo 
mniey niedbaią, y czśfem leżą w błocie gr^ iw 
chow , wyfłępkow y niedofkonalosci, bez 3 Bo! 
dnego poftánowienia fkutecznego ztamtąd wi] 
płynienia. Miłość tá nicieft, iakoż bowi 6 6 


kochalz, ktorego obrażać nie przefłdiefz.? | ale 
VI. Seráficcy eni Duchowie , w džiečinnť dn: 
maluią fig poftáči, aby przez tę naywyžíza | fw. 
rozumiała fig czyftość, ktorzy zawfze iako ij ná 
winne pácholeta , pierwfzą fwoig niewinn? Pa! 
záchowuig: Więc ieželi chcefz być Seráfint mil 
37. 


powinieneś -miłośći chęć maiącey , fkuteczi 
przydać, y od grzechu być czyftym. Hal 
charitas DEI,ut mandata éllius cuflodtamus. 1. | mi 
an:5.3. Taieft miłość BOGA, śbyśmy Je twe 
przykśzań pilnowali. Uczynki, uczynki, f i 
kámień-Lidyikki, ktorym fie práwdZiwa miłej vis 


probuie , ktory obficie pedafz, iezeli m! q Or 


BO GA prawdźiwa, ktora w fercu twoim f tua 
czątki zakłada, obyczaiami y poftepkámi | Die 
bremi, ufty y rzeczą fama wypetniíz. YZ do 


kochać BOGA, ieft to ták naylepiey fw rzy 
fpriwy BOGU oddawać, lüdzkiemirepekt] śni 
gárdžié: wlafney wygody w niwczym ) Św 
fzukác, lerce mieć od wfzelkiego ftworzt obi 
wolne 
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welne, y by reż ná gołe grzechu imię wzdry- 
gáé fe. Kochać BOGA, ieft te wízyfiko ca 
ieft Bofkiego kochać , rzeczy Jemu poświęcone 
w wielkiey mieć uczćiwośći, częśćieyo BOGU 
myślec, ochotnie mowić, y. iak naygoręcey do 
widzenia Jego Obecności wzdychać. Kochać 
BOGA, iet Bofkiey łafce pilnie dogádzač, 
woli Bofkiey cále fie poddawać, każde prze 
ćiwnośći wefoło znośić, y gorącym chwały 
Bofkiey być zelantem. 
VIL. BOZY Seráfinowie, ktorych Izśiafz 
c. 6. widźiał, opifu'a fig mający (krzydľa: Sex 
ale uni, ES fex ale alteri. Sześć fkrzydeł uie- 
dnego, fześć fkrzydeł u drugiepo. Ma miłość 
fwoie fkrzydła kteremi od fiebie odlatnie , y 
na ukochanego wletuie. Te nayukochańfzy 
Pan w nas wfzczepić chćiał , gdy wielki ow 
miłośći mandat przełożył. mowiąc. Matt: 22. 
37. Diliges Dominum tuum ex teto-corde tuo, 68 
€x tota anima tua, C? ex tota mente tua. BedZiefz 
miłował Páná BOGA twego z cálego fercá 
twego, y zcáley dufze twoiey, y z cáfey my- 
Sli twoley.  Przydaie S. Márek 12. 27. Ex teta 
"Uirtute tua, ze wlzyftkich $t twoich. A fam 
Oryginał Deuteronemii 65, Ex tota fortitudine 
tua, z cáley mocy twoiey. Bądź Seráfinem, 
Diech ma pierwfze fkrzydło ferce zmore , śby 
do BOGA wylatywafo, cáłe ferce BOG ftwo. 
rzył, całego fig upomina, fpolnika nie cierpi 
ani fie chce miefzać z śffektem podłym, f 
świeckim. Niech noši drugie fkrzydło duf, 4 
obraz Befki mająca, dla tego bowiem ftiła fe 
rz B ; 
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BOGU podobna, áby go iedynie kochaťá. Mysl 
mech wynosi trzecie (krzydło, y przez modlitwy, 
medytacye €£c, niech tám fniefzy zkad wźięta | 
początek, Niech wzruza w gore czwarte fkrzy: 
dlo, cáta twoią Cnotę, ták, áby rofkazuiąca mi: 
ľoše cáľ: w Tobie miáľa pánowanie, wzyfkie| 
fprów y niech pochedzg od ciebie nie tylko w fs 
ni falki będącego, śle też przez wyraźny miło: 
ści refkaz ni ch lie o prawiią Piąte fkrzydło 
niech coda wfzyfłiim som twoim: Aby wfzyftkie| 
obovga człowieka potencye do BOGA były ob | 
dynowáne. Cokolwiek rczum poymuie , woli | 
prágnie , zyl przenika, ná ukochanego niech 
fig przenośi,  Szofte fkrzydło, z čaťéy mocy tid | 
dey, niech zwycięża wfzyliko ; ták śby cię áni | 
utrópenie , áni pokufa y. áni prześladcwaniej| 
śni Za“ ná paflya od twoiey nayffodfzey milo&d| 
Die mogła odłączyć, | 

VII. Opát Beffaryon maige umierać; w fży | 
flkim Zakonnikom nólłępuiącą zoftáviť naukę | 
Monachus d-bož I infa? Cherubim 88. Serdpbim 
Mnich powinien być rá kfztałc Cherubina Y 
S:rófira, Pacsuebcij, in Joan: leë: 20. Nie 
iefteś Seráficki go Zakonu członkiem, ieżeli Se 
raficką milc$cia nie kochafz BOGA ; kocha náš 
BOG, iako wnętrzności fwcie, kochaymy my 
BOGA, nódewizyftko, Gdy Márek z Kortoný 
zamyśieł Zakon náfz porzucić, że mu niedozw0” 
loro vá (weich modlitwach przeftawać , śle £? 
wyfyłano ná uprefženie Jalmuzny ; tedy pokázal 
fię mu Chryfius, y furowxtn głofem rzekł: Vade 
Ap [lata guocung, placuerit; quomodo pofam tibt JA | 

verf 
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VETE, Cum cogites Ordinem deftrere, quem ego tans 
topere diliga? Chrom: Min: part: 3, lib; 7 cap: 42. 
là Apofłata, gdzie ci fiz podoba; iak mam tobie 
fprzyiac , gdy zamyślafz Zakon opuścic, ktory 
ia tak bárdzo kocham ? w powrozkách miłości 
pociągnął cię BOG do Zakonu, ták bźrdzo od 
fiebis ukochanego, y poflawiť cię w Serati-kim 
Zgromadzeniu , áby$ nákíztaft Seráfinaw iego 
palał mil-$cia5 Zakon twoy opufzczafz , iężeli 
pałać y Scráfinem byc przettaiez, Gdy przez 
$lub  poffufzeńftwa wlafaey miłości , przez 
ślub uboftwa mifości świścń, á przez ślub 
czyfitośći , ćiśta wyrżekteś fie, ferce twoie 
miłośći Bożey poświęciłeś, fiebie ná wieczny Se- 
ráficki upał obligowałeś ; Odday iuż coś winizn, 
nie będziefz mogł bardzo kochać , ciebie nies 
Zmierną miłością kochaiącego. 

TX: Nomen Seraphim ( iako Doktor Anielfki 
uważa p. L 4. 108,45. ] mon imponitur santum d 
charitate, fed ù charitatis excefu, quo importat 
nomen ardoris vel incendij.  Serapbici enim illi 
Spiritus à charitate totaliter signes ingentilimó cone 
Hnuó , ac śnextinguibiiś amoris alu in DEUM 
Jumme dilełum feruntur, aliosd, ad idem incendium 
promovent. Imię Serafim nie die fig, tylko od 
milości, ale od miłośći nad zamiar, co przyno$i 
linię gorącości, álbo upału. Seraficcy álbowiem 
oni Duchowie od mifości cále ognišči, nayu$ils 
nicylzym, uftáwiczným y niczgafzonym mitości 
śktem ku BOGU nad wfżyftko kochanemu niofą 
E» J ianych do tegoż zśpalenia wzbudzają, 

łalny BOGA kochaiącego charakter ieft, żyć 

P2 excef- 
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exceffami , chcieć co fie Rac niemože, zśwfże, nig: 
gorec, y innych do mifości ukochánego ciągnąć) (cz 
Odpowiadafz: niemogę być Seráfiaein, ciafem J| mit 
pobudka grzechu, nie oświeceaiem peznania;] że i 
flaboscig woli, tyšigcznemi dyftrákcyami y niedo/ ápi 
fkonaľošciami ieftem rozerwany. Niemozefz núl wie 
śladować Serafina w Niebie będącego : nášladuj palą 
tedy zranionego twego Serśfina, tu ná ziemi pe] dem 
regrynuiącego. Sľuchay Serátina iednego woli) wie 
iącego, Doktora Serśfickiego, Oycá (wego wylli] BO 
wiaiącego: Vii c, 9.  Cbaritatem ferventem) 
mowi quà fborfi amicus Franciftus ardebat, pil Du 
enarrare [uficiat? totus namg, quafi quidam cal por 
ignitus Divini amoris flamma vidzbatur asfórpius Ew. 
Subito enim ad auditum Divini amoris excitabatuh wie 
afiwiebatur „ quaff ple&ro vocis extrinfica cho koc 
cordis interior tageretur, Non babebat aliud Chr defi 
pauper, nifi duo. minuta, corpus fcilicet 8. animat, tac: 
que poffit liberali charitate largiri. Sed bac Di 
amorem Gorifli fic offerebat continuć , ut quafi om 
tempore per rigorem jejunij corpus, 68 per ari 

rem defiderij (piritum śmmolaret , exterius in aiti S! 
fantificans bolacauftum , 8 in Templo inch ~ 
goncremans tbymiama. Miłość gorąca,ktorą Ob efl. 
bieńca przyjaciel Fráncifzek pafaf, ktož mol roz 
wypowiedzieć? cály álbowiem, iako iaki węg iet; 
żarzyfty, Bofkiey miłości płomieniem zda"^| żay 
fig być pochłonion ; Zaraz bowiem, ná uff] wr 
nie miłośći Páná wzruízať figi, rozwefelať fi! áb) 
zápalať fig, iśkoby fmyczkiem gľofu powierzehó ma 
Wesgo , ftroná fercá zewnętrzna dotykana by”) w! 
Niemiať nie ubogi Chryltufow, tylko dwa p^ pac 

> niążki 
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wíže,| niążki , to ieft ciáfo y Dufzę, ktereby mogł 
jgnąćj fzczodrobliwą miłością wydác. Ale te przez 
ľem Jf miłość Chryftufową , ták uftáwicznie oddawał , 
niaje że iákoby każdego czálu przez rygor poftu cialo 
niedo) 4 przez upał. pragnienia, ducha ofiśrował , po- 
{fz nil) wierzchownie pošwiecáigey ofiáre, á zewnętrznie 
laduj] palący kadzidło. Ták wielkiego Oycá przykľa- 
ni p] dem náuczony, kochay miłość ; W fzyftkie álbo- 
wolal wiem przyczyny, ktore ná mifeść zaduguig, W 
wylli] BOGU fig iák naywydatniey znayduią. 

ntem X. O tedy- Seráfickie rozumy, o naygorgtíze 
r, qii Duchy , o pałaiące Bofkiemi ogniami klibany > 
real poruľzčie mię do miłości , udzielcie mi płomieni 
Orpi » wafzych upałow,4bym BOG A moiego prawdzi- 
baní wie, fzczerze, gorgco, mocno, y chciwie mogł 
chord kochać. Niech fig otworzą Niebiofa, á ognifty 
Chri) defzcz niechay mie pozrze, Abym nátychmiaff 
simati zaczął kochac, á odtąd kochać nie poprzeftat. 


ar pl 
/ osi EXAMEN 
^ ard? Q' pomwičiagnieniu ięzyka. 


y ait^ S! gušs puta: fe Religiofum effe, nos refrenans 
nter linguam, fed feducens cor fuum, hujus vang 
Obl] efl Religio, Jacob: Apoft: c. 1.v. 26. Jeżeli kto 
moři rozumie ic być Zakonnikiem, niepowściągaiący 
węg ięzyka (wego, śle zwodząc ferce (woie, tego pro- 
zdawil žny ieft Zakon. Zebyś tedy nie w prożnego» ale 
tyki w prawdźiwego Zakonniká wyfzedľ , potrzeba ; 
ať fp] 4byŠ Ge nauczył co da kogo, gdzie, kiedy, y 13k 
rzeh“ maíz mowić. Uczony Drexeliuíz obiecádľo ci 
z byłe w (zkole milczenia do deklinowania náležgce 
a pie” pod nafiępuiącą formą podaie: Adulatio > poda 
P P4 2, chlee — 
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chlebfiwo, Blafphemig, bluźnierftwo, Convitím! A 
zľorzeczenie, Detratio, obmowa » Exprobrat O nić 
uraganje, Fraus zdrada, Garrulitas wielomowność Polog 
Jpocrsfis niefzczerość, I mprecato przeklinanie! % mit 
Calumnia potwarz, Lafvivia lubieżność, Menda 
cium ktamftwo , Nugaçitas prožnošé , Offentafi p 
chefpienie, Perjuria krzywoprzyśjęfłwo, Quent cb 
monia, uíkáržanie, Rixa fwar, Sufurratio Tzemra I. Jo 
nie, Turpiloguium zpetnie-mowftwo, Vituperati fzka : 
gàoienie, Jakžeš fie nauczył tego niecnot A B him. 
deklinowac , 4 [prawy dobrego lezyka konjugostobie, 
wac? Nie zdobi wrzalkliwego glolu záżywaci maíz 
Śmiać fie glosniey (zym brzmieniem s Śmiechotichał, 
zbytnich wydáwac, drugiego mowę przerywač/Wuie : 
Z wrzawa fie [przeczac dec, Czyiiz Y w rydlOpátr. 
ákcyach nie iefteś winnym ? Przyzwyczey x) Ciel 
ráczey do cnotliwego igzyka náucz fig BOGA(kľnyc 
chwślić, wyffawiac, modlic, y iemu we wízyükimley uk 
dzięki czynić ôtc. Náucz fie bliźniego informo lici d 
wac, poprawiác , nápominac, c. Naucz fiępierw. 
podczas rozmowy, mowić o życiu Ghryfufowym ledyná 
y Świętych lego, ofobliwię twego Zakonu , alako m 
twoich Reguľach, Státutách, Ceremoniach, Rw Kocha, 
brykách, o lekcyi ftclowey, o Teologij Morólney, Myśler 
o fpolobach rśtowania bliźniego, 4 ná oftátek 0 W uko, 
wfzyftkich rzeczach onych, ktore źnimufz po: gzynić 
krzepiaia, à blizniego budują, ioiwi 
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^" MEDYTACYA DRUGA: 
ratu O niefkończoncy BOGA przećiw nam mifośći, 
Mość) Poh fobie BOGA nd kfztałi ognia fiebie famego 
anie! z miłości fłworzenia trawigcego; d proś o Take to 
endo dobrze poznać. 
tatil PUNKT I. DEUS Charitas efl , qui manet in 
MET" charitate , in DEO manet, 6$. DEUS in co, 
mrali. Joan: 4. 16. BOG miłością ieft, á kto mie- 
ra fzka w miłośći, w BOGU miefzka , 4 BOG w 
BÜhim. Ták wielka miłość BOGA ieft przeciw 
ugo[tobie, iak wielki BOG fam ieft w fobie. Nie- 
vacjjlmafz nic w BOGU, czymby cie BOG nie ko- 
hot chat. Kocha Cie moc Bolka, y čiebie konfer- 
vac Wule? Bofka mądrość, y čiebie oświeca; Bofka 
tydhOpatrzność, y tobą rządźi; Bofkie miłośierdźie 
; fify ciebie wípomaga. Zaden z kochankow cies 
)GHMlefnych, ták fię palić nie może w miłości (wo. 
tkimlley ukochaney, iako BOG wylewa fię w mi- 
'morfłośći dufz náfzych. Zaden Očiec ták nie kocha 
z fię pierworodnego Syaá fwego, żadna Mátka ták 
vym iedynáka, żaden Oblubieniec ták Oblubienicy, 
134/80 mnie y ciebie y każdego człowieka BOG 
Rw kocha. Niech iuz odpocznie Bofka mądrość w 
nej; myśleniu, miłośierdźie w uśiłowaniu ; dobroć 
ek 0 W ukochaniu, jakoż daley nam mogłby dobrze 

po; ZY0IĆ, nie ślbowiem niepozoflaie, czego dla 
foawienią náľzego BOG nie uczynił. Nuž 
dufzo mola, tey miłośći eflencyalney, iáka me- 
šsíz miłością naśladuy ; śni bowiem możefz 
£zcgo lepízego, iako kochać, áni do czego ine 
tego rownie, iako do miłośći iefteś obligowa- 
la, śni jdo czego infzego godnieyfzego , ła 
P twiey 
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twieyfzego, pozytecznieyfzego, milfzego, iáko| P 
kochać tego, ktory od wiekow ciebie ukochał) — 
y na wieki kochać będzie &c. pož: 
UNKT 1. Sie DEUS dilexit mundam, ut Fi AS. 
lium (uum Unigenitum doret, Joan: 3, 16. TÁ 98" 
BOG. ukochał świśt, že Syná {wego Jednom| calo 
dzonego wydał. Zeby był lepízego mill Bo: 
Očiec dałby był.. Możefz Ociec kogo więcej £'7 
kochać, iako Syna fwego iedynie ukochanegol| by 
eio! tego iednák; dla niezmierney. miłośći W 
tobie wydał dla, y zaciebie; czyż nie do] 8? 
drogo. kupuie fig miłość twoia ? Syn ukochił Qc 


čie więcey iak fiebie, bo umrzeć chátať zá ciol Jak 
bie. Kocha Pogánin kochaiącego fiebie, á ni I 
c 


będźie kochał Zakonnik umieraiącego zá niegt , 
Tryumfuie z BOGA miłość. Zmitošči człoł Pa 
wieka hipoftatycznie człowiekowi, ztaczoll| kad 
iet BOG, á nie infzemu Rworzeniu: Mitol «t 
uczyniła Syna Bożego Synem człowieczymi |? 
miłość złożyła w żłobie , miłość do Krzyża éok 
przybiła, miłość zabiła. Duch Swięty, Milo, Ko 
left, y (woiemi dárami čiebie oswiecá, kochii it 
poświąca. Kocha- BOG człowieka nad cill obie 
$wiát, nád wfzyfikie kreśtury, nawet famyó —“ 
Aniołow ná uíluge człowiekowi ordynował A 
Y pokiž miłość nie bedžie kochana * Mozelt! p 
ieżeli zechcefz BOGA kochać, tylo to modz y a 
nie czynić, czyliž nad wízyftko złe, nie ek Wy 
złe wick(ze? Kochanku moy , mogęż o Tobi Cie 
myśleć, á nie kochac > Mogęż rozważać tW0% um 
dobroć, á nie zápalač fie? Twoię fzczęśliwoki nie 
a nie reftśpiać fc, twoig miłość, á pieprzem“ 

nić fie w miłość? &c PUNKT | 


1 
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ido] PUNKT III. Dominus DEUS tuus ignis confu- 
chal) ems. Deut: 4.24. Pan BOG twoy, ogień 
požeraiacy. Táka miłośći goracosčia, BOG 
it Fil nas kocha, že nie tylko ogniftym, dle też famym 
„ Tak ogniem ftaie fie. Kocha BOG człowieka „y 
noro, człowiekiem ftat fic, śby człowiek kochaiąc 
miał, BOGA człowieka, ftał fic Bogiem.Kocha BOG 
„ię grzefznikow,: žeby álbowiem ichj nie kochał 
negoli był, nigdyby dla;nich z Niebios nie zftępował. 
cj kj Q^ iak wiele (cen wyprawuie aby był kocha» 
e doi] BY > łagodźi fie jak Oblubieniac , wfpiera iak 
ochal ©6166, dopomaga iak Brát, ufługuie iak ffugá, 
Á dp Uzdiawia lak lekárz, cierpi iak winowaycá. 
4 ni Jakoby to BOG nędzny był, gdyby ábo nas nie 
d kochał, álbo od nas nie był kochany. Nád to, 
| daie (le nam ná pokarm, napoy, zapłatę, y wy- 
| fugę; á to nie dla inney przyczyny , tylko že 
Miłoś kocha, y kochanym być pragnie. jeżeli to mało 
|  ieft, powiedz iakim (zacunkiem miłość kochać 
Já byś chčiat? Proś y upominay fię odważnie © 
Miłość cokolwiek prośić będźiefz, uprošiíz, dobro ono 
nie bedžie, zá y nad fzczęśliwośćią , ktora ieft 
1 cill zebraniem wfzelkiego dobra, tę zás ROG przy- 
f obiecat,y da kochaiącym fiebie. 

ETE ECBUVEK-T. 

p pAnie,kochafz mię,kocham ciebie: ty co iefteś 
ad |  moyjiefteś: co ia ieftem,twoy ieftem.Serce moie 
o M y Ciáto moie,rozradowaty fie w BOGU żywym: 
"Tobi Wybiegam zá fiebie Boże, abym przyfzedł do 

d Ciebie. , Gdźie iefteá ukochany moy: prágne 
umrzeć á być z Tobą. Nie ulpokoię fic, poki 
semi nie znaydę, ktorego kocha dufza moia. Wefelę 
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fig, y ráduic [z uprzeymych moich zmyfłow; iw fpan 
T worey chwały y dobroci niefkończoney, śżehiech 
oney nie mogę nie z (wego przydać, one famipiego 
Tobie ná znak miłości ofiáruie, © ukochanjmi, n 
moy? brzydze fig wfzelką rofkofzą , ktora idzłego 
iokrom Ciebie: bez Ciebie żyć , ieft mi umierdklrugie 
Ogień icfteś, pozrzyi mię, oto ! gotowwoicł 
left ferce moie Boże, gotowe ferce moie ; tegdloną fe 
bowiem iedynie żądąm,bym cały był ogniemjpokoy 
ktorymbym cáty z miłośći twoiey pałał &c pórdź! 


miyp 
LEKCYA WIECZORNA jv nieb 
O Miłości bliźniego, hádtan 


I. s Setáhcey owi Duchowie miłość Bogilw'y ; t: 
ták y čiáľa nafzego członki miłość biźniegibhy, p 
znaczą, y oznaymuią. Śicut in uno corpore mulikzłonk 
membra babemus, omnia autem membra non cundtlštnieré 
aiżum habent; ita multi unum corpus fumusin Cbi) LI. i 
fles. finguli autem alter alterius membra, Rom: mjegó, | 
4. Jako w iednym čiele wiele członkow mamý/ Žinied 
wízyftkie zaś członki nie ieden ákt maig; MA co 
wielu, iedno ciáto ieft śmy w Chryftušie, káždy [iperab 
záš ieden drugiego członki. Jedno čiáto idi baleat 
Zakon ; więc od członkow Cáta, náuczmy Wena |. 
iedinośći umyfłu. Członek ieden od drugiego A“ rece; 
bardzo fie boi odľacza ; Podobnym fpofobem JP/*: c. 
my wízelkiey rozdźielnośći, wlzelkiey niezgo Udzki: 
dy, wízelkiego miłości uráženia bárdzo fig obaefniłość 
wia; my, ftáraiac fie záwíze chować iedno* P? koci 
ducha y Bráteríkiey miłośći. Członek czton BS mo: 
cow i nie zazdrošci, ták żaden z nas brátu [we eia 
«uu, álbo godnieylzego urzędu, álbo dowćipi| -zyft 
wipa* 
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w 1w fpánialego, álbo łatki fobie niepozwoloney : 
„ażóniech nie zazdrośći. Jeden członek od drus 
lamfgiego obrażony; nie mści fig, ták y miedzy ná. 
hanmi, niech nie będźie mieyfca zemfty , nikomu 
a ielzfego zá zľe nieoddayry. eden członek, w 
enüllrugiego rządy nie wttąca fie; każdy bowiem 
owófwoich pilnuie akcyi: Tak każdy z fas pozwos 
tegdloną fobie funkcyą niech odpráwuie, á będzie 
iiempokoy y iedność. Jeden członek drúgim nig 
"n pórdźi; ták my niepowioniśmy gśrdźić ftabíze. 
ini y podieyfzemi. Jeden członek poddaie fię 
Jv niebeśpieczeńftwo zá drugiego, iako to ręka , 
hddftawiź fie ná odpędzenie uderzenia od gło- 
opály“: tak y: mv zá brácig chętnie wízyftko znoś 
uegli y, przykładem Chryftufa głowy nafzey, zá 
nullikztonki fwóie, y bicze y rany, owfzem y famą 
ndaldmierć znieść ráczácego: 
Gi] 11. Głowa nafza Chryftus ieft, á my człońki 
n: mjegó; Chryftufa nie kocha, kto Jego człenkow 
ampieániedby wa. Tanta in humani cerperis membris 
tain} copula, žantúš amor, tam, infeparabilis 65 in. 
4żdyperabilis dijelioni: unitas, uż unum fine alio non 
, gl valeat. gáudere: Latitia illis, communis FA 
y ilera | equalis; ita quod uni tribuitur, cetera 
pol recepsfe gratulemtur. Laur: Juflin: de lign: 
„WYP: c. 17. 69]. ge difcipl: c. 4. Tákie w 
zgo']udzkiego čiáta czkonkách ieft złączenie, táka 
obahiłość , y ták nietozdźielna y nieprzełama- 
nosť Ba kochania jedność s że jeden bez drugiego 
Ion: BE może fie wefelić, Uciechaim pofpolita ieft, 
wera rowna ; ták co fie iednemu dajie, inne to 
cipu W ízyftko odbieraig. Ták tež Chryftufowi fie 
- Ráje, 
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ftáie, co fię čiáťu Chryftufa džiele, iako on mi V? 
wi Matt, 26. Amen dico vôbis, gucdcurý, feti """ 
uni ex bis fratribus meis minimis , mibi fea] 
| Zaprawdę pewiadam wam, cokolwiekeściel 
-czynili iednemn z tych bráči moiey naymniej! 
fzych, mnieéče uczynili. A do Sśwlą 484) "3 
v.4. Saule, Saule, quid me perfegueris? Saw] 
Sawlu czemu mię przeéladuicfz? Dobrze 
uważa Auguftyn S. Troć: 28. in Joan: Ze SU Zak 
nie Chryftuťa , śle członki, to iet wiemy nat 
prześladował: Noluit tamen dicere Sangos mj fpo 
Jervos meos, poftrcmo bhonorabiliùs fratres mT— 5s 
me, boc. eft membra mea, quibus ego fum al š 
Niechćiał jednak mowić Świętych moich, M Y 
moich,nácftátek zácneiy bráči moich; śle mr A. 
to left członki moies ktorych ia ieftem gło 7^ 
Godna ieft ábyšmy członki tám fzli, gdźie f i 
nífza głowa uprzedzita, v uprzedźił Chry bor 
y przykáza? Joan: 12. 34. Mandatum neva A 
«vobis, ut diligatis inuicem ficut dilexi «vor. príl de 
kázanie nowe dałem wam, ábyščie fie wi" c. 
kochali, iáko ia ukochałem was. Ukochat $ i 
Chryftus ftodko , bez gorzkośći , śle z dob? gł 
wolney śffekcyi dobrego nam życząc, pielen 
jąc, fprzviaiac, y czyniąc: Ukochał nas poi 
drobliwie, bez względu ná záplate: dobr i gi 
wiem náľzych nie potrzebuie ; Ukochał | 3.1, 
frutecznie bez. obłudy , śle uczynkiem YI] da, 
wda, wfzyftkim dobrze czyniąc, wfzywj Pie 
náuczalgc.  Ukochał nas mądrze bez bl lat 
epátruiac tylko dobra, ktore prawdziwie i wc 
fa zbawienne. Ták tedy y my kośluya 
we 
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wzaiem; brácia ślbowiem iefteémy. O quim be- 
num & quam juemndum, habitare fraires in unum. 
Pfal: 132 'O iak dobrze, y lak miło miefzkać 
bráči z obopelnie. Nic ták nie delektuie áni- 
mufzu, jako ta brśterika miłość, żadney nie 
ma pracy, wielką zá$ rofkoľz. 

III. Gdy uftáie złączenie, ciało eśle upadać 
muśi, 4 gdy miłość ugášnie, pfuie fic koniecznie 
Zakon. Przeciwnym záš fpofobem, iako ciało 
náfze przez ziednoczenie częśći fwoich dobrze 
fporządzonych , y famym fobie wzajem dopos 
magálacych trwałe iet: Tak podobnie zgromá: 
dzenie Zakonne formuie fie, y umacnia w fwo. 
iey iftnośćj ćidła moralnego, ieżeli każde człon- 
ki sčiffa iedność mieć będą, y z fobą wzaies 
mnie przez związek zobopolney miłośći moene 
zgádzaé. O! potrzy, y pe czterykroć błogo: 
fawiony Zakonie, ktorego członki bráterfkiego 
kochania duchem fa fpoione.  Eugeniufz Pás 
piež IV. W liście danym do Brata Woyciecha 


| de Sattiane ná ten czas Wikáryego gencrálnego, 
Í Seráfickiemu nafzemu Zakonowi przęzacną ná: 


flepuiaca dał pochwałę: Orde tuus, mowi, in 

erapbice charitatis ardore d. principio fundatus , 
lanquam fecundus plantatienum bortuluś, uberrimos 
bucufý, protulit fručlus. Zakon twoy, ná Será- 
fickiey miłośći upále z początku ufundowany , 
lako żyzny w fzczepieniu ogrodek , dotąd wy- 
dawał owoce. Gdy bowiem záfzczepione z 
Pierwfzey Bľogoftawionege Franćifzka máčicy 
latorosle w Zakonie , uczćiwośćią + świątobli- 
wośćią, náprzod fáma miłością przyozdobiene 

były, 
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były, ták fie one (zczepienie rozmnożyło , it x 
po całym świećie, rozmnożone , y w wielki e s 
Pifma Swiętego prawdy, pokoy y ćierpliwośj 877% 
bogáčtwa obfizuiac, lud napełnia, y tuczy ftonin d 

M ) . . . I 0 Z 
Bożego pokirmeix , y odpedZiw(zy niewiadi łoś 
mošči cienie Swiętęy konwerfacyi miłością i o 
pragnieniem napawa. Et orbis terrarum, in "MA 
już fingulas penes particylar'penctrófis, ill sp : 
quam in vobis viderit, enferity adorawerit, an eh i 
deat charitate ; faciatý, exemplum, à vefira vil rie. 
fumtpium, ut quod vobis maximum, ES in intentio ie 
primarium efe debet, animas cveftras, vel ea ri Ta 
tione falvas faciatis, quod proximos inde curabl m à 
lucrifacere, — Y świat cały ; w którego SU M 
prawie czaftke zafzliśćie , onąż fama, ktorą U d 
was widźiał, czuł, ádorował; pała mitosčia lk. 4 
czyni przykład od walzego žyčiá powie nie : 
żebyście co wam naywiękfzego, y w p "n 
naypierwfzego być powinno, dufze wafze die ak 
tey rácyi zbáwili, bo bliźnich ztąd będžiećie fij 
ftárač pozyfkáé. Te fłowa Pápiež ; z ktorčf zie 
árgumentácyi przychodzi notować, iż iako lig 
fpodziewat , że przykład bráter(kiey mitoko a 
pomoże innym do zbudowania ; á nam do 204 acha 
wienia; ták przykład niezgody, będźie świat! 
ná zgotfzenie, 4 nam famym ná potępienie. à 

IV. Péuit DEUS membra unus guodý, eorth Matt: 
śń côrpove ficu? doluit. 1. Cofintb: 12. 18. Polo łe, aby 
żył BOG czlonkij káždy z nich w ciele; 14 TUUM 
chćiał. Aby fie zgadzały, y ták z jednoczof borzne 
śmierć odpédzaty. Tegoż (zmego ziednocz pie z 
nia y kochańia Apofłoł ad Colefľén: 3. 14. w 3 

moral- 


mora 


Odrzuc 
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, jj moralnym requiruie, kiedy pifze : Super omnia 
jelki autem charitatem babete, quod eft vinculum perfe- 
voll Biontt, €9 pax Chrifli exultet tn cordibus veftris, 
fow t” quo 69 vocati cflisin uno corpore. Nád wfzy- 
iadi Rko 4$ miłość mieyčie, co ieft związek doíkos 
cią | nałośći,4 pokoy Chr;fta(sw niech fię rozraduie 
„w fercach wafzych, w ktorym y powołani ies 
ftaśćie w iednym čiele. Dufza nieożywia człon: 
ako w rozłącźonych, śni Duch Święty Zakonni- 
KN ow przeż niezgody y niefnafkirozdźi lonych. 
„tim d zie. miłość ieft, tám BOG ieft, Bofcy bę izies 
jj „pyieżeli iedno będziemy. Niech tedy będzie 
zabili” "25 ziednoczenie rozumu, y rozfądku, abys 
We M) iedno rozumieli, y w prawdach do wierze- 
ra i należących, y przykázaniach przyimować 
i Ei máigcych s bez uporu zgadzali fig. Niech 
zie dzie żiedneczenie woli y ferc, abyśmy zgoe 
er oünie od iedaego učiekáli iedno kochali. Niech 
x ilbedzie ziednoczenie w BOGU y z Bogiem, áby- 
čie fi śmy ták iednemu, trzečiemu , to ieft BOGU, 
ori dnoczeni ; między námi iedno byli, Niech 
k lip Azie ziednoczenie affekcyi y. kochania , áby- 
oii -" pot bráci náfzych nie ćieleśnie , przez 
, 2/3 OG A, według BOGA dia BOGA y w BOGU 
Er. ochali , 4 wfzelkie parrykulatne przyjaźni cále 
wie odrzucili. 
P E VS BOSKIEGO nafzego Medyka ráda ieft, 
polo, «n 18. 8. Sž manut tua vel pes tuus [candalizat 
2 abftinde €um SES mioijce abs te: Jeżeli reká 
zd Dos Too eda twoia gorízy cie, utniy ią y 
oczne. ^ ebie. W ciele Zakonu, oni Zakone 
ciek y zgniłe członki fa, ktorzy w partykularne 
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przylažni wchodzą. Ná ktorych S. Bázyli Sem 
1. de Inffit: Moriach + Si quis inventus fuerit, qi Non 
mojori quadam animi propenfiane Monachum fm mon. 
trem, wel propinquum, vel altum quemvih gra "ccc 
de caufa videatur diligere, hunc cofhigart oportebii Corpi 
ut injurium publice chorigatir. Jeżeli fig M 
znalazł, ktoryby więkfzą iakaf chęći propenfj! 
Mnicha brata, álbo powinowatego: álbo kept, Pom 
kolwiek inizege » z iakieykolwiek „przyczy 
zdawał fię kochać, tego potrzeba będzie kárai 
jáko winnego publiczney miłości. Krzywii 
innym Bráci czynią, ktorzy pártykularne prit P p 
jaźni maią, bo Zakonnicy jedney familij oblig 102. 
wani fa kochać fig fpołecznie rowną miłośći 
Gdy tym czáf: m, jednak tey farynyofobniczh pod 
wie innemi gárdza, iákoby dla złych jakie PP 
przymiotow niegodni byli ich miłośći, y z k a 
mi rozmowy. Nad to w fwoich frytych (chi a 
kich y konferencyach ordynaryinie przy v eri 
fzc2aia fobie wolność wfzyfikich innych cení a r 
rować: Formuią koncepty powierzchu pięt k, 
á w famey rzeczy zgubę przynofzące, po a 
nia zuchwałe, kálumniey obmowy przechoľ zok 
rniedzy niemi ná porády, y przez tik ife W gy 
jem zfobą zgadzaią fig porozumienia s że gdy 
tkaie iednego, tknie y drugiego: Y coż zł ftuf 
fzemrátyki , niezgody, fakcye: y mizerné | zip 
Konwentách zśmiefzania. Już puść rękę © gd przy 
no fumnienia Twego, y dowiaduy fe; 0] vob 
mfzyftkich rowną miłością kochalz. Taki wę 
poftępuy, y innych kochay, śbyś był zdrow” czy, 
członkiem w ciele. vi 
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Sem. VI. Multa quidem a7 N unum autem corpus. 
it, qi, Non potefi autem oculus dicere manui: Opera tuâ 
„ fm) mon indigeos aut iterum caput pedibus non eftis mibs 
gaci neceffarj. Sed multo magis que videntur. mebra 
ortebi Corporis infirmiora efè, necejfuria funt. 1. Corinth: 
g kij 12. v. zo. 68 fa: Wiele záifte członkow , je- 
venj! dno záś čiáľo. Nie može zás oko mowić ręce: 
kog Pomocy twoiey pie potrzebuię; albo znowu 
'czyi głowa nogom nie iefteśćie mi potrzebne. Ale 
kimi] daleko więcey, ktore fig zdaią członki ćiśła 
zywii fabfze, potrzebne fa. Więc dla keníerwy čiáta 
pii potrzeba, áby kázdy członek drugiemu fłużył, 
obl! ieżeli ieden drugiego opuśći, to wfzyftkie o- 
T mdlewać, tępić , uftáwac, ginąć mufzą. Bardzo 
ical podobnie w čiele miftycznym , ieden drugiego 
śkid potrzebuie pomocy, y tak kochaiąc brata, fiebie 
'z nit famego kęchafz,bo iege pomocą w rwoiey iftnośći 
(chil konferwuiefz fię. Mowifz: boi fig moia chęć 
zywii rofpuftnego , niekárnego , y zlych Obyczaiow 
ceni wípot-bratá mego, y iakze go będę mogł ko- 
piekol d Niegodžien ieft moiey miłośći. Y także 
old rwig Chryftuíowa odkupiony, twoiey miłości 
„chodil "re ieft godzien? Chryftus wftępuiąc do Nieba 
te w” ent či fwego fubftytuta ná źiemi, y chce, 
iei a temu oddawał , coś Chryftufowi winien, 
"m gr tady Chryftufowi winien iefteś wfzyftko, 
eme | 24 aj“ áby$ mu dług w iego fubftytucie 
c nil i i + Dwoiaki ieft dług miłośći: Pierwfzy 
M". NA sit Omnia guaruný, vultis , ut faciast 
P Wi AEREN © vos facite illis, Matt: 7. 12. 
jrevi <> án e cokolwiek chcecie, áby wam ludźje 

ynl y wy czyňčie onym. Drugi zákazuie: 
ví 0.2 Quod 


4 [ 258 ]5fe 

Suod ab alio oderis firi tibi, wide ne tw aliguand Naty 
alteri facias. Tob 4.16, Czego nienawidził 
áby ci fig fato od drugiego, patrz abyś ty kied przyb 
drugiemu nie czynił. „trzeb. 
Vil. Członki ciała o fobie wzaiem bardz przyi 
fa pieczołowite: padnie ogień "ná nogę , zát odi 
go ręka edrzučič usiłuie, Słowem: $i qii 
patitur unum membrum y compatiuntur omuia men) 7% 28 
bra. 1, Corinth: 12.26. Jezeli co cierpi jedal s 
członek, wfpoł cierpią wfzyftkie cztonki 20) ! 

Tego wipoł żałuiącego kochania S. náfz Pát 
archa od fwoich wyciągał, mowiąc Cup: 6. M wa 
gul: Gadžiekolwiek f y nálezliby fig Brácil rt ef] 
niech fie pokażą domowemi wzaiem między [i SS 
bg, y beśpiecznie niech wyiawi ieden drugi k 1 
mu, potrzebę fwoię: bo ieżeli Matka V MEG 
kocha Svná (wego cielefnego ; iako pilniey p gnie | 
winien kto kochac y kirmić Bráta fwego DV saski 
chownego ? 4 ieżeliby kto z nich wpadł w was 
robe, inni Bracia powinni mu ftuzyé, ia kob! y Św 
chcieli by im fłużono. Rofkáz ten Frónciizki! Zako! 
podobny ieft przykázaniu Chryftufoweniu, Mif sa 
12. 37. Diliges proximum tuum, tanquam te ip] Pert 
Będźiefz kochał bliźniego twego, iako fic Dich 
famego. Tym dobrym przykładem nafz |. kin 
Akkurfy nauczył (S. Anżonius p. 3. tit: 24 eJ É eb 
1.) gdy bowiem temu, w Káplicy Infirm NER 
modlącemu fic B. Panna y S. Antoni Padew PR 
y iefzcze S. Brát Lucydus pokázali fig był q' CI 
towarzyftwem Biewymownie razwefelé koń 
Tym czáfe m ufłyfzał Brata niektorego chory M 
wolalgcego , iego powierzonego opácrzeni iem 
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ond Natychmiaft, iak; ufłyfzał , cały kompaflyą 
Ail] Wzrufzony Matkę Bożą opuściwfzy y innych ; 
edil przybiegł do chorego y iemu w wfzelkich pos 
trzebach ufłużył. Co tak mile Bogárodžica 
rdu przyjęła, že go powtornie fwoią prezencyą y 

zár. Modka rozmową ráczyfa pocieizyc. 
j| VIII. Ciała członki między fobą fpokoynie 
|fię zgadzaią, bráteríkiey mitočci praw iak nay- 
edel do fkonaley przefirzegaig , y ták iakoś Oyczy- 
„aki 207 Niebiefkiey obraz ná fobie nofzą. Sicut pes 
yy) ow S. Anzelm ib: de beatitud. Nan cupit effe 
- qp manus, fed fua forte contentus efl; nec auris qug- 
P ub effe oculus , fed fuó locó guiefcit : lta pariter 
zy 65 Sancli Angeli in Celo, EF bomines bene Relie 
git giofi in terra, flatu ac gradu fuo conteutiffimi vi- 
mil oam» ne altiora ambiunt. Jako noga nie prá- 
j gnie bydź ręką, ale fig fwoią częśćią kontentuie 
> pi áni ucho chce bydź okiem , śle w (woiey po- 
; cif winności y mieyfcu, odpoczywa. Tak rownie 
Koi, 9 wiect Aniołowie w Niebie, y ludźie dobrze 
akol Zakonni ná ziemi, ftanem fwoim y mieyfcem, 
Mat czyli ftopniem w honorach; iak naykontentniey- 
if Spiga ani fię o wyžíze fłarają, Jeft Zakon iakieś 
febi uebojjieżeli będą one prawa bráterftwa záchos 
z pi ke" e S. Bernard nafz fpifat Tom:s. cap: 6 
V Mh pocalsS.v. 1x. Toieft. 1. Aby Bratu śni fto- 
maj "om ani znakiem nie (zkodZili. 2. Obrażaięce- 
" i "on milcSiernie niech odpuízczaig. 3. Nad złym 
ły” CH adkiem Brata niech -boleig. 4. Nád 
elon RCA lego niech fip wefelą. s. Zgor(zen!a 
n. ndn niech fie wyfrzegaią. 6. Urażonemu Bra- 
„eni > bez odwfoki niech zddofyć czynią. 7. Je- 
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mu w botrzebie niechay fłużą. 8. Sprawy Bt Mev 
ta niech nie zaniedbywaią. 9. Brata grzefzący KONI 
go niech miłośietnie kśrzą. 10. Miłość z Bré] de J 
tem niech maig. rr. W niebešpieczeňftwit tutu 
przypadkowym zá Bráta niech dufzę foie ło” Ná t 
żą: lanquam unius corporis partes , alter alic! £z 
defiramus, nec detrabendum quidpiam unius cgrpuil k(ze 
membris putemus. S. Ambrof: l. 3. Ofic. Jakoby | t* 0 
iednego ciáta cząftki, ieden drugiemu przyczy e" 
niamy, śni do uięćia cokolwiek do iednego (il mni 


ła członka odcinamy. wy; 
EXAMEN dny 
O Pokorze, 


Ozni režne  naznśczyli pokory gráduly 

Wielki Pátryareha Benedykt z Tomá(zem 5 | 
12. S, Ignacy z Seráfickim Bonawenturą. 3. Kil Ta 
fyan 1o, Anzelm. 7. Ze wfzyftkich nóltępw „|| 
lace (4 przednieyfze: 1. Samym fobą górdźi P! 
z. Samemu fobie niewierzyć. 3. Niedbać o p? 
ehwałę y honory. 4. Szukać wzgátdy. 5 N 
nic fic nie u(kárzac, 6. Defekta włafne chętni 
wyiawiać: 7. Każdemu fig poddawać. g. Pol 
dłych urzędow pragnąć. 9. Siebie ze why 
ftkich naymnieyfzym, y do zadney rzeczy niť 
pożytecznym fądźić. ro. W zamiefzaniach! 
ofkarżaniach , łaianiach milczenie zachować 
W ktorymże tey Niebjefkiey drabiny grádus 
zoflaiefz? dobry Bože! iefzcześ fie áni nayni? 
fzego nie dotknął, Owfzem nád to nieporządni by! 
ludzkiey chwały, podchlebítwa , promocyi | dž: 
godnośći żądafz, innemi gárdžiíz, ná two tyś 
zdaniu uporczywie przeftajefz , fobie famem 

nie 
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y Bił. niewiem co przyczytuiefz, y toż te życie Zas 
(zący, konnika ? Tune (e Monachum quis, judicetquan = 
z Bré de fe minimum aflima'verit, cttam cam majora vir- 
(wit #utum opera gefferit. 1fider. de fumm: bon. Er. 
jig ło” Ná ten czás fig kázdy Mnichem być fądźi, kiedy 
altei fie zá naymnieyfzego mieć będzię, by też wię- 
o potí kfze cnot dźieła czynił. A aá(2 S. Očiec, dla 
akobji tego Synow fwoich nazwał Mnieyfžemi.áby fie 
yczý| niewažyli być KQiek/zemi. Prawdźiwy tedy 
„o dil. mnieyfzy fiebie, kázdego honoru, towárzyftwa, 
> | wygody , mieyfca, zywnosci , odźieży niego- 

dnym być fadZi, mniemafzże ták? &c. 


duff MEDYTACYA TRZECIA 
„m5 O podłym famego fiebie rozumieniu; 
„K T dkim fig teraz poflam. iekim byťes, nim čie fimo- 
Repi rzone: y prof o Tafke, to poznać defkonale. 
1024 PUNKT I. Moyżeíz Imię. BOGA chcąc prze- 
o p* wiedźieć ; od BOGA odebrał odpowiedź: 
; NI Ege fum, qui fume. Exod: 3: 14. Ja ieftem, ktory 
hernit leftem. Džiw! iákim ipofebem Izráelitowie z 
„Pol tego Imienia BOGA poznaia ? álbož to inne 
„ízy, Tzeczy nie fą? odpowiada nálz Lyran: Nie być 
y nie fľužy ftworzonym rzecžom ile z fiebie, śle wos 
jach, M iRneíé od BOGA maia; ieżeli tedy BOGA 
oval Imię ieft IRność, człowieka będźie nic. Przy- 
idufit łożywfzy światła wiáry, fiebie famego fzukay, 
yid 4 Lowe od fiebie odłączylz, co Bofkiego ieft, 
gdnit 4 A fiedie nie infzego , iak przed tyśiąc lat 
cyi J rdi zwazyíz, flowem: gdźie nic nieznay- 
woi. Sźiefz, tám fiebie famego znalazłeś. Przed 
menh tysiacem lat bywały woyny s wyftawiały fię 
1ię Qt budyn: 
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budynki , y tawito fię tyśiąc y tyśiąc innych 
rzeczy, á to wfzyftko bez ciebie, nie miałeś ie 
fzcze ná ten czás dufzy, čiála, życia, áni żadni 
go práwa, dibo zafługi, abyś był , co ná tel 
czás byłeś z fiebie, y teraz iefteś, Siebie fimego 
bardzo (zpetnie zwod£ifz , ieżeli fig z fiebit 
famego czym bydź więrzyfz. Zrozumicy itl 
z naymędtfzym , ktory « fobie famym moi 
Ego Ecclcfiaflee fui Rex lfrdél in Jerufalem 
Eccli 1. 13... Ekkle zyaftyk byłem Krolem Iztó 
elu w Jeruzaleme. Fui, byłem; jam non fam iuf 
nie isftem,wykľada to mieyfce Hugo de S. Ve 
&ore, bo lubo ieftem,tož lamo iednak zá.nic być 
fic poznaie, co ieftem. Opłakuy twoie záflepie 
nie,żeś o fobie dotąd ták trzymał, y ákty wi 
rynczyń,że z fiebie nie icfteś, y možsíz &c. 
UNAT II, O BOGU napifano: Ipfe folus ef 
Job; 23. 13. On fam ieft. Creaturż enim przys) 
daie S. Grzegorz 16. Moral: C. 16, Peincipalitet| 
non fint,quia in femetipfis minime [ib/ifluntcunúá 
ex nibilo faia funt, eorumg, effcutta ad nibiluň 
senderet , nifi ea Author omnium , regiminis mani 
generet. Stworzenia álbowiem ofobliwie nie fa,bo 
w famych fobie bynáymniey nie zofłaią, why- 
ftkie rzeczy z niczego fą uczynione,y ich iftność 
w niwcoby fię obrociła, gdyby ich Stworci 
wfzyftkiega , ręką rządu fwego nie trzymał 
Raz tedy ná záwfze prawda ieft: Wfzyftko Z 
niczego ktory uczynił, ten wízyftko fam, co 
BOG z niczego uczynił, to wízyftko nic. Nic 
nieumiefz, nic nie ezyni(z, ieśli fig nie czyniiz 
y zá nic niepoważafz. Gdźie (amym fobą wzgáť: 
»" dzalz, < 
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dzafz, tám BOG ná ciebie weyrzy: Hec eft is 
omnibus perfećlio, fue imperfettionts cognitio. S. Hie- 
ronymus Epifiz ad "T beodoretum. Ta iet we wfzy- 
ftkim iedyna dofkonałość (woiey niedolkonało- 
śći poznanie. Nike niewie, nikt nie poznał 
fiebie famego. Człowiek ieft iakieś niewiadome 
nic; zrąd ieft że Prorok zawełał: Pľal: 72. 22, 
Ad nibilum redadlus fum & nefcivi. Obroćiłem 
fię,w niwco, y niewiedźiałem. To ieft, ile nás 
turą wzdryga fię mieyfca prożnego, tyle pokora 
potrzebuie. Myśl o Fránčiízku: dobrze wies 
dá at ten S. twoyO ciec, že znátury nie był, 
y famey natury siłami nic niemogł (S. Bona- 
ventura Vit: c. 6.) wolał o fobie naganę flys 
fzeć, niż pochwałę , wiedząc że tamta do po- 


/prawy naganiałaby, taby zás do upadku prowa- 


dźiła. Y dla tego częfto, gdy lud w nim zafłu- 
gı świącobliwośći wysiofł,rofkazywał ktoremu 
bratu, aby przećiwnie fłowa iego poniżaiące 
do ufzu emu mawiał, Do BOGA tákže ultá. 
wicznie zwykł był wzdychać, Cornelius â Lap: 
in Eccl: Kto ia ieftem Panie? iá kto ty ? 4 przes 
paśćprożnaśći, złośći,nieumieiętnośći y nic: Ty 
przepaść prawdy, Mądrośći,dobroći y wfzyftkich 
rzeczy, więc BOGmoy y wízyftko 8xc. . 
PYUNKT mL Nábuchodomozor wprzod wy- 
niofly , pôtym zás uniżony okrągło mo» 
wt Daniel: 4- 32. omnes babitatores terre apud 
eum, jm nibilum reputats fint. W fzyfcy obywas 
tele ná żiemi u nisgo`( zo iefl u BOGA] zá 
nic (3 miani. Ty człowieku iak fię rownaíz do 
całego $wiáté? iuż ieželi cály íwiát nic ieft 


U przed 
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przed Bogiem, pomyśl fobie, iak twoie nie rw 
Ípektem BOGA ? Intuitus fum, €$ ecce non eri 
homo. ferem: 4. 0.15. Poyrzalem, á cto nie było 
człowieka, A iako nie iefteś w iftnośći, ták 
nic iefteś w trwałośći. Stárua wyrobiona; nit 
potrzebuie więcey, (wego Skulptora; ty 2d 
koniecznie potrzebuiefa twego Stworzyćiela 
Niefkoüczenie wigecy náležy(z do BOGA, iak 
$wiátlo do fłońca, čieň do ciśfa, owoc do drze: 
wa. Y daymy [iako daiemy ] żeś ieft ; chorob 
pośmiewifko,niefzczęśliwa mizerya,wieku nie“ 
ftateczność, proch, robák, fetor, ftrá(zydto, źiu 
mi y iey humoru bomo, człowiek, wprzod pó: 
tępiony iak urodzeny; iednákze iefteś grzefznik 
niciefteś. Peceatum nibil ef, E nibil fiunt bw 
mines cùm peccant S, Augultyn u Belchoryufa 
in Repert: V. nibil Grzech nic ieft, y nic f| 
ludźie gdy grzefzą. Y owfzem niżey niczeg!| 
zftąpiłeś, kiedy BOGA obraźiłeś, lepieyby było. 
nie bydź, iák BOGA obrażać. Twoia miłość 
jet, nic, twoia możność nic, twoia umieiętność 
y mianie nic, á iefzcze będźiefz mogł dać 
mieyíce wynioffosči? Zawíze przed oczymi 
miey twoie nic, náucz fic (amemu fobie nit 
wierzyć, y potysigcznie powtatzay: BOG moj 
y wfzyftko &c. 

AGES RGB „Ko 
Aypokorniey(zy JEZU! teraz, lubo nie“ 
czas fam fię foba brzydze, kiedy przez Two: 

ię fákg Poznałem, zeieftem nic. — O valori 

pycho, ktorą ták wiele razy nád to co ieftem 

wynisiony byłem t. Ty, gdy byłeś wfzyfko 
wyni: 
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wynifzczyłeś Siebie famego, poftác flugi y ni- 
czego biorąc: ia gdy ieflem nic, rozfawiłem 
Éiebie famego. iákbym był wfzyfiko, O plu- 
gáwa wynioffošči ! infze ftwórzenia cierpią 
gwałt. gdy od fwego centrum naturalnego ru- 
fzane beda: fam człowiek niechce zoltawść 
w fwoim centrze, ale wyżey pnie fig wylaty- 
wác. Pónie, iuż więcey nie będę rák fzalony, 
bom fig nauczył od ciebie ze iefteś cichysy po- 
kernego ferca: obieram fobie bydź wgardzo* 
nym w Domu BOGA moiego, albowiem w 
prawdzie twoiey upokorzyłeś mie. "To moie 
hao, tá moia pochwała, ten moy nápiš: Nibil, 


nic. 

DZIEN OSMY. 
Wfzyftkim Świętym ma bydź poświęcony. 
MODLITWA STRZELISTA. 

BOG moy , y wfzyfiko. 

MEDYTACYA PIERWSZA 

O Zacnośći Błogofławiency Pánnys 

Przełoż fobie przed oczy MARY A , šako Nieba, 
Krolewą od SSS. Troycy Keronomang,y proś o tafkę 

przymioty iey lepiey rozważać. 
UNT I. Iwomnó populo, EF in owni gente 
| primatum babui. Eecl. 24. 10. Między wfzyft- 
kim ludem, y między wízyftkim národem prym 
mialem. MARYA ief Przenayśw: Troycy 
fztuka, Boftwa Kosciof, świątobliwośći cud, 
Nieba wefele, Ziemi madźieia oboyga miłość: 
ieft dofkonałośći zebranie a. powfzechności 
ezdoba, dieť Bofkich dopeťnienie ; |wyborniey, 

4lbo- 


MET. 266 [FP 

albowiem fama ogarnia, cokolwiek maia wfzy! 
dey: Jeft ona Bofkiey dobroći obraz y Ida 
fpolecznosci Bogź powierzchownie, ná kton 
BOG fwoiey mocy, mądrości, fzczodrobliwo: 
$ci fkarby obficie wylał. Cokolwiek ie wiel 
kiego, nád iey zacność mnieyfze jeft. Wyiąwizj 
famego Bogá, nád wfzyftko iet wyżfza. W(zy 
ftkie rzeczy ftworzone daleko nižíze ľa pod nig 
nad fobą zá$ famcgo tylko upátruie Stword) 
Te powfzechności pierworodną fawor wynosi 
Anielfki, Prorocki ogľofzá Chor, Apoftolík 
weneruie liczba; Męczeńfkie wychwala Woy 
fko, Wyznawcow ogłafzaią glofys Páuiciüki 
zálecaig śpiewania, y wízyükie Sprawiedliwyd 
y wybranych czci poddaňítwo. OMARYA! 

z temi tákže rácz ábym cię wychwalat &c. 
UNKT H. In plenitudine Santtorum derent 
mea, Eccl, 24.16, W pelaosci Swietych zátizy 
mánie moie Dobrze to mowi Krolowa Swietych| 
albowiem cokolwiek fálk y chwały, cokolwiek cné 
ty Bogu y piękności,cokolwiek godności y Majcíi 
tu innym Swięty, by też w raz z wziętym, p^ 
zwolono iet, to wízyftko y całe daleko, dalek 


fzlachetnieyfzym fpofobem, iáśnieie w MARI! M 


Po częściach fip udziela, cokolwiek fig tbi 
y chwały innym Świętym dáie, w MARIĄ 28 
cała fig oraz wlala fáľki pelność. Jákoprzy ích 
dzie foňca gwiázdy blatk {woy tracą;tak przy wy! 
fokości MARYI Wfzyfikich SS. godność čiemniť 
ie. Ták wielkaż y tákaieft tey Pánny przezácnošú 


že rozum wfzyfłkich kreatur przechodźi, famem |. 
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melius DEO. | Btogofawiona Pánna , stal 
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Bogu zupełnie do'poznania rezerwuie fic. Między 
Mitką Bogá,á ffugami y fużebnicami Bofkiemi 
niefkończona iákoby rożność ieft, inni Swięci iáko 


| Miniftrowie,z wielką rewerencyg ay Ruia prrzed 
f Tronem BOGA : A záš corka Krolewfkà, Ma. 


tká y Oblubienicá Krolá wiecznego fpof Sies 


żyj dzi bliko Troycy Przenayświętfzeyp. Gdyby 


wielkość tey chwaty Krolowy położyła fig ná 
wadze z iedney flrony , z drugiey Świętych 
wfzyftich, Maryi chwała przeważyłaby.. Majo: 
rem gloriam bibet MARIA fola , quàm babent 
Angeli LI Santi fimul. Wiekfza chwałę ma 
MARTA fámá , iśk maig wfzyfcy Aniołowie 
y Święci razem. — Wyraznie ief obiawiono S. 


| Tomafzowi Kantuaryifkiemu, Maurit. c. 10. 


W żywocie Bogarodźicy. Wefel fie Panno chwa- 
lébia, nád wfzyftkich pigknieyízá , wefelę fie 
y ia że iefle$, ktora jetes Gec. 

UNKT fil. MARYA ist onego Mátka, 

ktorego BOG iet Oycem. Quod ex Te 
naftetur Santlum , vocabitur Filius EEI. Luc. 
I, v. 35. Co fig z Ciebie národži Swiete , be- 
dżie (ic zwać Synem BOGA. To tylko, że 
MARTA Mátka BOGA iet, przechodzi 
Wízelka wyfókosć , ktora po COGU pomyśiić 
fig może, Beata Virgo, mowi $, Domafz 1. p. 


4E 4. 25. d 6, ad 4. ex boc quod eft Mater DEI, 


babet quandam dignitatem infinitam ex lomo in- 


T finito quod ef DEUS, ex bac parte non poteh 


aliquid fieri melius » ficut non. poteft aliquid cffe 
ze 
teft Mátká BOGA, ma iákg$ godność niefkcń- 


czona, 
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ezong , z dobra nielkofczonego, ktorym ie 
BOG, y ztey miary, nie može fig Rác co k 
pízego, láko nie może bydź co lepízego od Bt: 
gi. Może BOG ftworzyć firmáment w gwit 
zdy bogatízy , morze obfzernicyfże, žiemie nú 
Ray rofkofznieyfzą, śle więkfzey Matki;iák Mi 
tke Boga uczynić nie može, Ta Panná pocz 
ła, ktorego Niebiofa ogarnąć nie mogły : M 
rodźiła. ktory źawfze był, ieft y będzie. Kil 
miła, ktory wfzyftkim daie pożywienie w a 
šie (woim : Poddánego miáfa, ktoremu podlegi 


wfzyftke. Była nie nórufźona , śle bez niepl “ 


dnošči.  Płodna, śle bez nárufzenia, ciezarm 
śle bez čiezaru Mátká, śle bez fzkody Pi 
nieňftwa, to ieft, áni infza Matka takiego god? 
była Syna, śni infzy Syn tákiey Matce Pźnii 
znaleść fię mogł. O gdyby y ty, tey Mal 
nábožny był Synem ! ná ten czas praw% 
wie był byś fzczęśliwym, gdyby y ciebie pt 
ięła z4 fwego Syna; bo iśko BOG w Jey poł 


wyžízeniu żadnym niechciať bydź podden. 


prawem, ták, áni w Jey wyffuchaniu. 
AFFEKT. 
We». witay po tysiąckroć, witay MARIA 
lafki pelna, fama godna, ktorabyś bl 
Mátka BOGA. Wefelę ię y winłzuię Ci & 
fym fercem wielmożnośći, ktorą w Niebie mil 
wfzelkiego honoru ; ktorym iefłeś ná iie 
uczezona. O gdybym y ia zdołał cokolw? 
ná twoię chwałę przyłożyć. ^ Oto! wijl 
krew oshotnie zá nig wylalbym, rozi" 6 
walbym, ieżeli iednák rogrzutneb ge 
met 
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može, zá ktorą idzie ták wielkiefafk oddanie. 


" MRRYA pokaż fig bydź także Matką moia, ia 
+ przysaymniey na potym pokażę fig Synem two- 
4 im. Raczey žyčia,iák Synowfkiey przeciw Tobie 


miłości odftąpię. Ktoz by bowiem tey Pánny nie 
kochał, ktorey Gleria fingularis, 65 excellens pra- 


| ropativa, quod Filium unum eundemá, cum DEO 


Patre meruit haberc communem? S. Bernard. Chwa- 
fa ofobliwa, y zacna prerogatywa , ze Syná ie. 


| dmego y tego z Bogiem Oycem záftužyfa mieć 
| pofpolitego MART A,kcchay mię kocham čiebie 


LEKCYA PORANKOWA 
Błogoffawiona Pásma, ief Matką náfzg. 


| I. C)MARYA! ktoż by cię Mátke pięknego 


kochania miekochať? Ty iefteś MátkaBogá, 


| y Mátka winowaycy, Márkg Chyftufową, y Mas 
| tkg Chrześcian, Matką Sedžiego,y Matką wygnańe 
| tt, Mátka miłośierdzia  y Matką mizerakow. 
| Wychwálam oftátnig wolą y dyfpozycyg Syna 


wego, przyimuig odkazanie y Teftament Je- 
£^; względem tego Ty moią iefteś, 4 ia T woy 
stil ym przyfpofobienia y miłości zwiąfkiem. 
Jednorodzony twoy nas wzaiem z łączył, gdy 
ná Krzyżu umierać mśiąc, mnie Tobie, 4 cie. 
bie mnie legowaľ, y mifościwym głofem zá- 
wofat: Ecce Mater tua , ecce Filius tuus. O 
to Mátká twojá: O to Syn twoy. Joan. 19. 
Niechčiey, o Mátko námi gardźić , zá ktorych 
JH twoy raczył krew fwoię przelác. 
II. Pozwála Mótka miłośierdzia ná wotá 
náfze, chce bydź Matka, náfzg, byleśmy byli 


nśbe: 
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nabożnemi Synámi jey. Ego mowi Prov. m &áffe 
Dilizentes me diligo. Já kochaiących mię k Pedag 
cham,.o ktorey Macierzyńfkiey miłośći dalej chow: 
nas ófskurowała, gdy S. Brygidžie obiawiłi miłość 
l 4. Revel c. 138. że if Matta - BOGAIAŁ wi 
Świętych, Dufz Czylcowych, y wízyükich zgolinow fi 
fprawiedliwych, y grzefznikow sá žiemi i uA 
igcych. Jef tedy Naymiłośiernicyfza Pónlicy A 
Mátka Chryftufowa włafną , =wfzyfikich wieteháia | 
nych pofpolitą, 4 Zákonnikow ofobliwą. GdjWięcey 
twoie wota wyliczefeś , po BOGU WfzechmikM tość 
gacym B.. MARYA Pannę namieniteí, godniy nier 
tedy ic áby$ do tego fkutku jey pomocj itus € 
wżywał , y toż dla Jey ufzanowánia, Regi noma 
twoig iák nayzupełniey záchowaf. Očiec nślf!iłość 
Seraficki Vit. c. 9. n. 2. Niebios Krolową , (Milosc 
fwoię y fwoicch Pofrzedniczkę poflanowil , [X ied 
fwoy Zákon w Kościele S. MARYI Aniellki f 7ynk 
álbo Porcyunkudy załużył, áby wfzyfcy Frand$2 dr 
fzkánie poznali, že fa Synámi MARYI, y K^ *6 
ścioł Maryaníki, iet ich rodowitá Ziemia pr? Mar 
czgtku mieyfce , y Dom Mačierzyfty, y zapt% GL 
wnie, ieżełi Kroniki twoie czytać będziefz,znaję x 
dżiefz, iz wfzyfcy Serafickiego Zákonu świąd c" 
do tey Matki ofobliwie byli nábozni y od nieją aga 
wízelkie fawory odbierali, LS, | 

IIl Aniellkiego Doktora twierdzenie ict 2% fes 
9.26. å 10. Matres magis funt amantes Foi Cia 
rum. qudm Patres. Mátki bardźiey fa koch" wed 
iące Synow, ik Oycowie. — Wiek(zemi nákl (a s 
dami dofáia fig Mátkom Synowie, dla m y 
od nichze bardžiey bywaią kocháni; Alatf2 g No 

WMA 41 | 


aifi 
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„1 gafe, zgadza fie Klen-3s Alexandryiki 1. 1. 
> kol Pedag. c. 2. amoris incitamenta plurababet. Wy- 
lalej chowác y wykármic pierśiami, wiele ma do 
iwiłi miłości pobudek. MARY A gorącej nas kocha, 
JGAJik wfzyftkie Matki, byteż wraz zebrane Sy- 
zgoli now (woich.  Nafz Bernardyn de B:fle daley 
rota poftepuie, y mowi: p. 12. Serm. 2.Lubo wízy- 
ámilicy Aniofowie y Święci bárdzo gorąco nas ko- 
wienthála , iedanák MARTA fama nieporownanie 
GdjWigcey nás kocha, iak Wfzyfcy Swięci razem. 
gbmiMitość BOGA y miłuść blizniego , rodzone 
rodný nierozdzielne (à cnoty. Idem numero ef ba- 
R. «s charitatis, ex quo uterá, cBus elicitur. S. 
egi bomas 2.2.9.2. $. a. 1. Jeden liczbą ieftfnaf g 
páll itosci z ktorego obá ákty pochodzą. T: dwie 
|, dinifosci, dwie iakieś części (a, ale jedna miłość; 
t (śle iedno cáte; dwie ákcyi, śle icdna mitosc dwa 
kiejjczynki;śle iedno kochanie;dwie záffugi, śle iedna 
anú 82 drugiey znóleśc fiz niemoze. Chcefz iuz wie- 
, Kojec; dáka nas milością kocha Bogarodžica ? 
ia p Smiarkuy fig z mifcśći, ktora fig wzneśi ku 
zapt ROGU. — Pal miłością Bożą nád wfzyfikich 
m^ icbiefkich miefzkańcow gorecey ; pafá rákze 
iig w nám miłością zgoła niewypowiedzianą, 
| nieję agaefem mifo$ci, miłość ief. Nád z.lszo 
p twarlízy, jeżeli wzaiem nie kochśfz MA. 
2/8561. Naucz fie od Oycá kochác Mitkę. S. 
Jugtancizek. [Bonawentura in wit. c. 9.) Blogoffas 
oc stone Paang niewymowną mifošcia kochał, 
„akłaf obli wie dla dwoch przyczyn I. ze nam Chry- 
eg 2 bratem uczyni 2, Ze nam u ni«goz 
ej jjRitosierdzie otrzymała. — Jefzcze zyiacy ( Mare 
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cus Ulyffiponem. Annal: 1.2. c.72,] záwfzefobie | Pfalz; . 
życzył, áby iák w naypodleyízym Miafa Affyza, Collat: 
mieyfeu po śmierci ciáfo iego było pochowáne, nellus y 
ckrom fercá, ktore byczlozone w Kościele Páni Te, 0 | 
váľzey Anielíkiey prágnať: iáko zyigce tám przez tyby k 
áffekt przylepione było. Cudownym także na- Panno . 
bożeńftwem | Nadas. in Ann. Marian, p. 3. fd: Virg: £ 
27.]n4 Pozdrowienie Anielfkie wznošiť fig, zwykł feribit ; 
mówiać: Gdy mowię Zdrowaś Marya, Niebo fig titer 
śmieie, Anioľowie fig wefelą, świat fig ciefzy» ielce | 
piekło drzy, diabli uciekáig. láko wofk topnieit dźie. | 
od ogná, á proch od wiátru rozprofzony bywa; Anielfk 
ták ná wezwanie Imienia MARYI; cśte złych [fani on 
duchow woyfko ucieka. Nie iefłeś Fráncifzkánem Jerzum 
ježeli z Francifzkiem nie ezcifz y nie kochalš Cbrześć 
MARTI. db miec 
IV. Nayukochańfze Mátki pracuig y Sil fij ščiaž S. 
4hy Synom fwoim bcgáte zoftáwili dżiedźićtwo; duje. F 
Sicut qui the(aurszaty ita &8 qui bonorificat Mat vitam, 
trem fuam. Ecclefiafl. 3. v. 5. 1áko kro fkarbi, tak znaydź 
y kto czci Mátke (woig. Dźiedżićtwo y (kár 2báw ie 
naíz, iywot wieczny ieft do ktorego od Matki doftępu 
Bozey rodźiemy fig: ślbowiem oná, ab ¿pfo Patt B. Pán: 
«terno recepit fontalem fecunditatem ad generam udzkie 
dos omnes EleGos. S, Bernardus. Sen: ferm; 11. božní | 
2. Od famego Oycá Przedwiecznego odebrálá láranie 
zdroiową płodność ná porodzenie wízyflkich wWy! Upráfza, 
branych. Pofpolite y zgodne Oycow SS. y Doria, otr 
ktorow zdanie: że miłość przeciw Bogórodśiej sc áž 
icft ieden z naypewnieyfzych znakow wiecznej mierć. 
predeflynacyi. S. Anzelm :, de Concept: Virg: Eus 
Piotr Damian; Opufc 23. c. 2. S. Bonavent: i %otom 


Pfak 


| 203]( 273 1L 63 
bie |Pľali: S Antonin: 4. p. f. 15. cap: 14. Kaffisn in 
za, Collat: Fossem. Nierembergius, Reynaldus > Spis 
ne, |nellus y insi, Nullus efl qui (alvus fiat, mifi per 
ni Te, ó Virgo Sančtillima. Zadnego niemafz, kto- 
241 tyby był zbawiony, tylko przez Ciebie, o 
na- Panno Nayświętfza. S. Germanus de Zona Beat: 
fb: Virg: A S. Ignacy Meczennik : Nunqudm male 
rykt peribit , qui Gemstrici Virgini devotus feduluid, 
ofig extiterit, Nigdy Źle nie zginie, kto fig Rodži- 
(zy, elce Pannie náboznym y pilnym ftiwiać bę- 
ieie dźie. Epift: ad Beat: Virg: Przyftępuie Doktor 
wia, Anielfki Opufc: 8. in (alut: Angel: Per cam, Chris 
(ych [liani omnes ficut per flellam marit ad eterna gloria 
nem jor?um diriguntur. Przez nig [ te ief MAR YA) 
halt Cbrześcianie mfzyfty, ako przez gwiazdę Mer/k7, 
db wieczney cbmaty portu zmrerzaig. Ztąd Ko- 
lą fig šiat S. jey onc Salomona Sentencyg ákkomo« 
ywo duie, Prov: 8. v. 34. Qui me invenerit, inveniet 
Moat witam, 68 bauriet falutem à Domino. Kto mnie 
i, ták 2naydZie, znaydźie żywot, y będżie czerpał 
kárb zbáwienie od Páná.  Wfzyfcy przeznaczeni 
tatki doflepuia zbawienia od Pána, śle zá Intetceffya 
Pat B. Pánny MAR YI, iako pofpolitcy Hárodu 
ramludzkiego Pośrzedniczki. Jednak do niey ná- 
i1. &bozni fatwiey doftępuią, bo o tych nie tylko 
práľá fáranie , śle też pieczołowitość ma; y ták im 
h wyfUprafza, że piekło mnicy ma Śł do ich kufze: 
; Doria, otrzymuie dla nich ofobiiwize łafki, trwa- 
dźicj tość śż do końca żyćia, á ná oftátek fzezęśliwą 
;znejkwierć. Albowiem , jako świadczy Blofius św 
g: ŠMonial: c. 21. Błogofławiona Pánná [wer De- 
pilotom świątobliwie obiecała, že onym w go: 
;it Rz dźinę 
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dźinę šmierči przybędźie : Ego omnibut y flowa zwy 
iego fa, qui mibi pie fančleý, deferwiunt , wolo in (pad: 
morte fidelifime tanquam Mater pijfima „adefé| mie 
cof, protegere ac confolari. Ja wfzyftkim, ktorzy | do d 
mi pobožnie y świątobliwie fŤuza, chcę przy] že t 
šmierči bardzo wiernie iako Márka naytafka-| A tá 
wfza przybydž, y bronić, y rozwefelac. nie 
V. Ta záifte Matka ieft, ktorey (práwa ná | hard: 
{zego zbawienia iak naybeśpieczniey powierzyć | przyj 
fig može, Fa&a eff! MARIA, mowi s. Fulgenty| trudi 
ferm: de Laud, B. Virg: [cala caleflis , quia per báiec 
ipfam DEUS defcendit ad terras , ut per candem czng 
homines mereantur afcendere ad Celes. Státa fig że k 
MARYA drabiną Niebietka, bo przez nie zl (y. 
piť Bog ná Žiemie, áby przez onęż ludis mogli px; 
wftępować do Niebá. Częftokroć tey Matki ml! fznik 
łośierdzie zbawia tych, ktorychby fpráwiedli cály 
wość Syná potępiła. Delektuie,y teraZnieyf2! — yj 
materyą obláčnia ono widzenie, ktore nafzemi (we 
Brátu Leonowi było pokazane: Annal: t. 1. 49 wjoy 
1232. num: 28. Była wielka rownina, y na nicy Sedz 
pozor iśkiś fądu ryčhle przyfzłego : wielkić pien: 
było ludu zgromadzenie, Anielfkie trąby 107 tek , 
legály fig; Potym dwie drabiny od wyfokość 4by | 
Nieba áz do źięmi fpufzczone , iedna kolo!“ MA] 
białego; á druga czerwonego. Ná purpurowt!" bydz 
widźtany był z góry Chryftus, z twarzą furoW? do k 
y rozgniewaną ; Franćifzek trochę niżey, Br80 mize 
fwoich wywoływśł, áby poufale wftępowali: ryań 
bo ták Pan chce, y ich zśprafza. Gdy zás on) znac: 
śmiało fic ná drabinę wynoślli, ieden z trzeciej MA, 
go, drugi z czwartego, albo z dZiesigtego, 1^ Mar, 
zwyż 
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łowa | z wyžízych y práwie iuż oftarnich fzczeblow 
olo f"! fpadáli. Ktora (woich klęiką Francifzek bárdzo 
adef | zmielzany, nápominať ich wielkim głofem, áby 
torzy | do drabiny drugiey białey pobiegli; powiadaiac 
 PrZY|że tám żadnego nie będźie niebeśpieczeńftwa. 
afka-| A ták gdy do. niey przyftapili, MARY A, ná 
niey wfpartą widzieli, ktora ná nich fagodnie 
a ná |bardzo pogladaigc, pilnie im dopomagata, y. 
erzyć| przyimowała wfzyftkich, ták že bez žadney 
geniy rrudnesči do iednego w Niebo wefzli. Więc nie 
ia per bajeczna Juno,śle práwdžtwa BogárodZica mle» 
andet czna Frencifzkánom śćiele do Nieba drogę ; ták 
ła fit żę każdy z nas z Bernárdynem mowić može , 
| 219 form: in Nat. Hae peccatorum feala , bac mea 
mogi maxima fiducia, bac tota ratio [pei mea. Ta grze- 
KI MI fznikow drabina, tá moia naywiękfza ufność, 
viedli cáty (poľob nádZiei moiey. 

ieyfd ^ VL Jako łafkówa Matka kryie y broni Syná 
[ze fwego, kiedy go Ociec bić chce, ták Błogofła- 
Lani wiona Panna broni od twarzy zápniewanego 
a niej Sedžiego do fiebie uciekáigcych. Jey pierśi w 
vielkit pienach Sálomonowych, y do gron, y do kozlą- 
y 107 tek, y do wieży przyrownane fj: do gron, 
(ok! áby fie pekázato, iak miło, wdžiecznie,y ftodko 
kolot! MARYI fłużyć , y od Jey miłośierdźia pierś 
roweY bydź kàrmionym. Do płodu młodego, albo 
furowł do kozlącek, śby fig wiedźiało, iak śpiefzna 
„ Brť mizerakom pomaga: Do wieży zaś, áby fic Má 
owali tyaníkiego mleka obfitość , y beśpieczeńftwo 
745 oni znác£ylo. Caelum © terra jam dudum ruiffent , (i 
rzečit] M ARIA precibus non fufłentafjet. S. Fulgen:t 14^ 
o, 109" Marżyroji Niebo y Ziemia iuzby były dawno 
yy? R3 ufá- 
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upadły, gdyby ich była MARYA proźbami nie 
wípierafa. Gdy S. Dominik w Rzymie ( Plat; | 
de bon: flat: Relio: l. 1. c. 34. ) w Kościele S. Pio- 
trá modlący fie, obnocował ; widźiał otwarte | 
całe Niebo, y Chryftuľa Syna Bożego pow fti- 
iącego, y z rozgniewaną twarzą, trzy włocznie 
ręką rzucálacego na zgubę ludzkiego narodu, 
jedne ná pyfznych, drugą ná łakomych, 
trzečia ná wízetecznych. Ktorego zágniewa- 
niu, gdy nikt zafławić fig nieśmiał, (ama Matka | 
miłośierdźia, do nog Jego przypadfzy prośiła, 
áby odpuśćił tym, ktorych Krwią odkupił.| 
Gdy záš odpowiedźiał Jey Chryftus, ze iuż nie 
iet Jego (práwiedliwosci, áby tak wiele y cákie| 
grzechy nie karane opuśćił: Przydała ona że mu| 
dwoch fług dobrych y wiernych pokaže,ktorzý| 
by wielkiego ftárania w śmiertelnych ludźiach, | 
náwracaigc ich do pokuty, przyłożyli. Ktore-| 
mi fłowy ubłagany Pan, gdy ich chciał wi: 
dźieć, przyprowadzony ieft Franćifzek y fam 
Dominik ktory to widział, zktorym też gdy 
dnia drugiego Fránciízek fig potkał , ktorego | 
przedtym nigdy niewidźiał, z nocnego iednak | 
widzenia zaraz poznał , śćiśle obłapiaiąc iak 
brata, y towarzyíza tak wielkiego dźieła, y ief 
mu opowiedźiał, że przez nich obudwuch , ? 
przyczyny Blegoflawioney Panny cáły świść 
ma fię poprawic. 

VII, Jek tedy MARYA Mátka cátego widths 
e wfzyftkich y káždym ma ftaranie, ofobliwij 
zás do fiebie nabożnych broni áby nie zginęli 
Niśladuy przete, pobożnych Synow , ná 
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i nie| fe we wfzyftkich twoich potrzebach do Mátki. 
Plat; | Jeżeli Čie świat nágaba, ćiało łechce, diabeł 
Pio- | infeftuie, grzechow pragnienie zapala. Jeżeli 
rarte | w cnotách rofnąć, w drodze Božey poftępować 
víta | żądafz: Jeżeli prześladowanie , bole, cheroby, 
znie | y czáfy śmierci naftąpią , fpiefz do MARYI, M. 
du; przyftąp z ufnością do Mátki. - Ta Matka może Il 
ych,| či pomodz, ieft bowiem Matką BOZA : chce či 
'Wa-| pemodz., iet bowiem Matką miłoślerdźia; y 
látka | nie opoźni tobie pomodz, bo ieft Matką twoią. 
śiła,| VIII. Zezwártego przykázania Bożego pun: 
upił.| ktu, powinien Syn kochać y czćić Matkę, po- 
z nie| fłufzeńitwo y rewerencyą oddawać, Z tąd też 
tákie| Tobiafz Syna fwego napominał: Job: 4. v. 3. 
e mu| Honorem prebebis Matri tue, omnibus diebus vite 
orzy| ejus,  BedZiefz fzanowat Matkę twoię, przez 
iach,| wfzyftkie dni życia iey. Czciy cálemi wnętrze 
tore*| nosci twoich afektami MARY A, násladuy iako 
wi“ dobrze obyczayny Syn, piękney miłośći Matkę, 
fam | ufituy pewnemi y uftáwicznemi ufługami znie- 
gdy| wolić fobie Nieba Krolową. Ná oftácek, prze- 
rego | kładam či koronę gwiazd Dwusaftu , to ieft 
dnak | Dwanaście ofobliw fzych ufług, ktoremibyś uftá- 
` jak| wicznie Matkę twoię koronował. 1. MARY A. 
y i| codžiennie zá MATKĘ obierać, y częftym ná 
h, 2! džieň weftchnieniem kochać. 2. Officium B. 
iwi! MARYI Pánny, Litánie y Koronkę cedźień 
odmawiać. 3. Poftánowionych, y codźiennych 
jar, modlitw y nábožeňftwa twego do Błogofław: 
iwa Pánny dla żadnego pretextu nieopufzczać. 4. 
jnęli+ Imię MARY A, y Jey Obrazy ofobliwie fzano- 
eksj waćyczćić, 5. Ná uderzenie zegáru, na przy- 
fię R4 śćie 
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śćie do celi,y przed wfzelkiemi (prawami gene- | 
rálnie, BogarodZice, iednym Zdrowaś MAR YA, 
pozdrowić y wzywać. 6. Czesciey nawiedzać 
Kościoły , y Ottarze ná chwałę MARYI po- 
święcone. 7. Siodmy, dźień Sobotny poftami, y | 
iníz: mi nabożeńfiwy ofobliw(zemi odprawiać. 
8. Pośćć, y infze morryfikácye čiáta czynié 
przed Świętami Bogárodžicy , 4 potym Święto 
famo wfzelkim podobnym Nabożeńftwem ces 
lebrować. 9 Ofobliwiey czci Swietych z Bło- 
gofławioną Pinną śćśley złączonych, y do 
nicy náhoznych: Jako to, Jey Nayświętfzych 
RodZ cow , S. Jozefa , S, Jána Ewangelifte z 
przyfpofobionych Synow Pierworodnego, S. 
Bernarda, S. Bernardyna $eneńikiego &c. 10. 
Czętokroć modlić fig zá dufze w Czyfcu przy- 
trzymane, ktore Błogofławioney Pannie miłe 
fą y w żyćiu nabożne do niey były. rr. Po | 
Chryftuéie, całą fwoię nadźieię w MARYI po- | 
kładać , wielką o Jey prerogacywach eftymę | 
mieć, y wfzelkim podobnym (pofobem innych 
do Jey kochania poćiąpać. 12. JWfzyfikie 
foie (prawy ná honor Bfogofľawioney MARYI 

Pánny wykonywać. Nádro DEI MATREM 

tanquam bonus Filius śn omnibus pro pafè ftudeas 

imitari. BOGA MATKĘ iako dobry Syn 

we wfzyftkim ile możefz ftaray fie nášladowá6. 
S. Binaventura: fimul; Amor. 
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EXAMEN 


| O Modlitwie ktora powinna byc porządnie 


odprawiona. 
Oftropnie nápomina Ekklezyaftyk 18. w. 23, 


Ante orationem preparare animam tuam: eg 


o "teli efft qucfi bomo qui tentat DEUM. Przed 


modlitwą przygotuy dufzę twoic ; á niechčiey 
bydź iako Człowiek ktory kust BOGA. Jefteáže 
poflu(zny temu nápomioaniu? iakim przygo- 
towaniem , intencyą , ártencyg, przyłożeniem 
chęci, y przećiw przefzkedom odporem modli- 
tw y twoie, ták“ głośne, iako wewnętrzne od- 
prawuiefz ? Czyli nie grzefzyfz albo ciała uło» 
ženiem , álbo wtytzeniem ciekawym, álbo 
gtoľu dZwickiem? Czyli w modlitwach twcich 
ták prywatnych , iako publicznych nad to nie 
fpiefzyfz. Czyli uprzykrzoną ofobnośćią in» 
nych nie miefzafz * wiele czafu codžieň ná 
modlitwy fozyíz? Czy nie częlło opufzczafz 
twoich Páčierzy nábožnych ? Przede Mfzą, we 
Mízy , y pe Mízy iak fie fpráwuiefz? Z iaką 
pilnośćią odpráwuiefz twoie medytácye ? Czyli 
ich kiedy nieopufzczafz ? iaki odpor daiefz dy- 
ftrikcyom ? w ktorym mieyfcu fa u ciebie śkty 
cnot, wiary , nadźiei , miłośći, pokuty rezy- 
gnacyi? Modlitwy ftrzelitte ile rázy, y iak p le 
nie powtárzafz? Oportet femper orare, © mon 
deficere. Luc: 18. w. 1. Potrzeba zawfze modbé 
fie, d nie uftáwac. 
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MEDYTACYA DRUGA 
o BOGU 
Wyleć myślą twoig do naywyżfiego Nieba, y 
tam ná BOGA , ná Naywyżficy Stolicy my 
nieśionego , y od wfzyfikich Blogofławionych 
nczczonego poglgday., d pros o łajkę , 
toż. (amo; lebiey rozważać, 


UNKT | Glorificantes. Dominum , quantum | 


cuni, potueritis- fupervalebit adhuc, 69. admis 
rabilis magnificentia ejus, Ecclef 42. 32. Uwiel- 
biaigcy Páná, ilekolwiek bedžiečie mogli, prze- 


može iefzcze, y. cudowna, wfpaniałość Jego. 


Pomyśl o pięknośći ták zácney, ktora famym ná 


fiebie weyrzeniem. wfzyftkich. fercá poćiąga ,. 


ták że ią widźiećby raz, y to ná ieden tylko 
moment, więcey ieft; á niżeli przez wiele wie- 
kow tego $wiátá rofkofzy zażywać, BOG 
przemoże ieízcze. Quis fic delegat, quam ille, qui 
fecit omnia, que deleBant? S. Auguft: in Pfal: 22. 
Kto ták delektuie, iak on, ktory wlzyftko ftwo- 
rzył, co delektuie? Pomyśl o Majeftácie wyfo» 
kim , ná ktorego ufługę, kázde męki. znośić 
więcey ieft, iak cátemu świśtu panować, BOG 
przemože iefzcze. Pomyśl. o. Wfžechmacnošči 
ták udžieloney y włafney,. ktorey zarowno 
wfzyfłkie rzeczy fą podobne, BOG przemože 
iefzcze. Jeftálbowiem nád wfzyftko ná(ze po" 
myślenie wigkfzy,nád wfzyftko dobre wiekízy > 
nád wfzelką dofkonałość dofkonalfzy. BOG 
iek záplata, ná ktorą woiewać y prácowac: 
Port, do ktorego bieżeć y fpiefzyć; "pni ofi 
to- 
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Ktorey oczekiwać y fpodźiewać fie powiniśmy. 
Zá BOGA nie możemy nazbyt, albo cierpieć , 
ślbo czynić: Śuidquid mibi vult dare DEUS 
meus, auferat totum, fe mibi get. S. Agufł. in 
Pfül; 26: Cokolwiek mi chce dac BOG moy; 
niech odbierze wízyftko, á fiebie famego niech 
da. Chcę fig rozfypać, á widźieć BOGA 
mego: &c. 

UNKT II. Magnus Dominus. €8 laudabilis ni 

mis, ES magnitudinis cjus non erit, finis. P/al: 
144 3. Wielki Pan y chwalebny bárdzo, á 
wielkośći Jega niemaíz końca.  Niemafz w 
BOGU konňcá , dofkonałośći ślbowiem jego, 
fa zewlząd nielkończone. BOG ieft bez fzpe: 
tnośći piękność, wielkość bez wielkości, bez ia- 
kości, dobroć, bez czifu wieczność, BOG ieft 
niewidomy wfzyftko widzący , nieodmienny 
wfzyftko odmieniaiący, nieodmienny wízyftko 
ftwarzaigcy, wfzyftko daigcy, á nie nieutraca« 
iący. BOG ieft wyfoki w mocy, w wfpaniałośći, 
w Majeftacie > wielki w możności, fpráwiedli- 
wości, mifošierdziu, cudowny w radach, fą- 
dach ; dekrerách: ieden w OYCU y SYNIE y 
Duchu Swietym. BOG iet niewidomy, w 
Aniołach pożądany, w ludźiach kochany, w po: 
tępionych ftráfzliwy. BOG ieft iftność rak do- 
bra, że śni przez naymnieyfzy punkt czafu nie 
može ufláé od udźielenia fiebie famego iftność 
Wfzechmocna , że z miłośći rzeczy wfzyftkie 
ftworzył; ifiność ktora wfzyftkiemu onemu, 
co ieft, dáie jego iftność: Iitność, ták (práwiz- 
dliwa y miłośierna, ze by milosierdZie uczy- 

nita; 


a w. 


| 
| 
| 
| 
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niła, odpuśćiła ludžiom , á przečie wtaľnemu 
Synowi fwemu nie folgowafa : Proprio Filio fa 
non pepercit. Rom: 8. 32. — [ünosc tak nas kochas 
igca, že kochac nieprzeftdie. Caufa diligendi 
DEUM, DEUS ef. S. Bernard, Traf: de di- 
ligend: DEO. Przyczyna kochania BOGA, BOG 
ieft. 0! BOZE, ia fic. wefelę że iefteś , ktory ie- 
ftes &c. > 

UNKT II. Ego oflendam omne bonum tibi, 
Exod: 33. 16. Ja pokáže wfzyftko dobre tobie. 
Czego fie blaká(z o Czfowiecze , przez wiele y 
rożne dobra? fzukay iednego dobra, w ktorym 
ieit wfzyftko., y Naywiękfze dobro, y dofyc, 
Jeżeli miłość unośić fig będźie do dobra ! ieželi 
miłuiefz dobra, ktore fa tworzone , czemuż nie 
BOGA, przez ktorego ftworzone (3 ? Zaalazízy 
to dobro, mafż wlzyfikie. Jeżeli ťáknieíz, po- 
kárm ieft ; ieżeli prógniefz, nápoy: Jezeli choru- 
iefz, lekárftwo : Jeżeli umierafz, żywot. Fruflra. 
extra DEUM queritur, quod in illo folo invenitur. 
S. Augufi: le Conf: cap: 12. Darmo fie czego 
oproez BOGA fzuká, co fie. w nim famym znay. 
duie. BOGA znśleść, ieft wfzyfiko Dobro zna. 
leść; w nim álbowiem wízyltko znayduiemy. Nie 
może nam ná niczym zbywać , ieželi wfżyftko 

maiącego mieć będźiemy, 


A FE EK T, 
Jedynie nay więkfze, y wlzyftko Dobro, okrom - 
ktorego, y bez ktorego nic nie ieft dobre 
przez ktore, y w ktorym iet wízyftko Dobro ! 
Rzucam fie pod Tobą w przepaść moiego nicze- 
8% 


— w o" m g 
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go, y wielbię Dobroć T «oig naywyżfzą y eu- 
downę. Godzien iefteś Pánie, ktoregoby ádore- 
wały wfzyfikie kreátury , bo iefte$ wick(zy nád 
wfzelką ádorácya. Wielki Pan, y chwalebny 
bardzo. Cokolwiek dobrego rozumem mogę po» 
iac, BOG ien 4 iefzcze wigcey niefkończenie ieft. 
Niech čie chwalą y wielbią wízyftkie šiťy dufzy 
moiey,, wízyflkie częśći ciała. Nic nie wyflar- 
cza, źle Ty fam fobie wyftárczaíz. — Niechze 
Cię chwali Twoie Boftwo, .z ktorą chwałą, moig 
chwałę złączam, y bodaybym mogf faczyc ią ná 
cáľa wieczność. Jednak lubobym wiedźiał , że 
mam wiecznie być potępiony, iefzcze od T woiey 
chwały nieuftałbym, śle mocniey ong głośiłbym, 
Abym przynaymniey chwalił ná tym świecie , 
ktorego chwalić niebyłbym godźien w innym. 
Lauda anima mea Dominum ,.laudabe Dominum in 
wita mea, polam DEO meo , quamdiu fuero. 
Pľal: 145. Chwal dufzo moia Páná, będę chwalił 
Páná w życiu moim, będę śpiewał BOGU moe 
iemu poki żyć będę. 
LEKCYA WIECZORNA 
O zarliwośći Dufz. 
I. [e trzeba z ludzką dufzą nic rownač,wyžíza 
ief nad Niebo, by, v nad wfzyfikie rzeczy 
widome fzlachetnieyfza. Dcbyway $f, mocno fię 
ftawiay, áž do potu,.áz do krwie, áz do Šmierci 
potykay fig śbyś zachował y zbawił dufzę twoię. 
Ani to ieft dofyc, niedofyc, dufzy fwoiey tylko 
pilnować, á bliźnich zbáwicnia niedbać. Poftá- 
nowiť nas BOG w Zakónie Seiáfickim , śbyśmy 
pilne- 
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pilnego w nAwroceniu-dufz przykładali fláránia: 
O. S. Francifzku Śpiewa Brewiárz Francifzkańfki 
w pierwfzey Antyfonie ad Laudes; Previjit ra- 
tionum fłudijs, quid fatiat infiručlus > mon fibi foli 
vivere, fid alis iproficeve «ult DEI zelo 
datur. Pomodliwfzy fie wprzod , coby czynił 


przygotowany, nie famemu fobie żyć , śle innym | 
bydź pomocą; chce, BOGA gorliwością zdięty. | 


Więc, urząd Francifikana ien wprzod fiebie 
oczyścić, potym innych; wprzod fie nauczyć 
umiejętności , potyi taż fama przyuczač in- 
nych, wprzod fig ać świścem , potym innych 
oświecać : poflepowac do BOGA; 4 potym in- 
nych prowadzić, poświęcić fie, y innym świąto- 
bliwości użyczać. Mocą nófzego wielkiego u- 


boftwa profefiyi, DEJ adjutores fimus, BOGA 


pomocnicy iefteśmy. 1. Cor: 20. abyśmy zá po» | 


mocg Bolka BOGU pomagali, Chce BOG, 
śby błądzące dufze > od drogi zguby, do drogi 


prawdy przyprowadźił , y ty tedy Zákonniku, | 


odprawuy powinność twoje do ktorcy cię BOG 
fprowadźił, ezuway, prźcuy , fláray fie, ubiegay 
fię, áby$ pozyłkśł duíze bližniepo tweco. 

Il. S. Dyonizy Areopagita, w uważeniu tey 
godności iawnie mowi: C. 2, de Celefi: Hierarch; 


Divinarum. omnium Diqini(ffmum eft, csoperari | 


DEO in falute animarum. Nád zácnc&ci wizelkic, 
zácniey(za ieft prócować z Bogiem w zbawieniu 
dufz. Uczony Ryckard. Vi&crin. l. 1, de preparat: 
in Cunt: cap. 44. niewie: Czy BOG nád tę 
Człowiekowi mogłby dac więkfzą : Z miłości , 
éailiwo$ci , y miłośierdźia nieukow nauczać; 
proftá - 
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roflakow informowac , Rowo Bože opowiadac ^ 
fpowiedzi ffuchac, nieprzyiačieľ godzić, dobrym 
przykładem innych budować, umieraiącym áffy- 
ftowac, y grzefznikow do dobrego żywota przy- 
prowadźić, y onych z Synow diabelfkich, Synámi 
Bożemi czynie, dáleko jeft zácnieyfza, ják uftá- 
wicznie modlić fig , w Chorze śpiewać , ciało 
mortyfikować &c. Te fg ákcye Zakonne, y mi- 
LofierdZia duchownego džieťa, Obfzernie tego 
probuie S. Chryfoftom Hom: 25. in Epi: 1. Cos 
rint. Licet jejunandó, bumi dormiendo, corpus ma- 
ceraveris, ff nullam autem curam proximi habueris, 
nibil egregium feceris. Lubo ( mowi) pofzcząc, 
ná ziemi (ypiaigc, čiáľo inártwic będziefz, ieżeli 
zás żadnego ftárania o bliźnim micc nie będzie (z, 
nic zácnego nieuczynifz. O żdobnego coś ieft 
przyznaie, chorych uzdrawiac“ diabły wyrzucać; 
umarłych wfkrzefzać ; śle dáleko ozdobniey(zá 
dufze chorą, od diabla opętaną, grzechem umar- 
łą do duchownego zdrowia, wolności, y żywota 
Swiętych przywrocić. Majus miraculum efl, pre- 
dicationis verbo, atý, orationis folauo , peccatorem 
convertere, quàm carne mortuum fnfčitare. In sfo 
enim refufcitatur caro iterum moritura ; in illo 
weró anima in «ternum willura. S. Greg: |. 3. 
Dial: 1,7. Wickízy cud ict , Kázaniem , y mo- 
dlitwy pociechą człowieka náwrcčič , iak umat- 
lego ciślo wfkrześić : W tym álbowiem wíkrze. 
fza fig čiáľo, znowu umierác maiące; W Onym 
245 dufza ná wieki żyć maiąca. 
111. Seráficki mafz Ociec ( S. Bomavent; in wit; 
19.) nier cxumial fip bydź zá przyiaciela Chry. 
ftufe- 
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fufowego, ieżeliby duíz ludzkich nie kochať, 
ktore on odkupił. Nad zbawienie dufz nic wig- 
kizego nie ieft, powiadał: dla tego naybardeiey 
probuig: , że Jednorodsony BOGA zá dufze rá- 
czył ná Krzyżu wiśieć; ztad on w modlitwie 
biedźił fig wielce, w Kázaniu bárdzo celował, y 
w przykładach dac fie powinnych wyfięp czynił, 
To dziefo nawrocenia dufz ( wit: cup: 4. 6,) ták 
dalece w fercu OQyca Świętego tkwiafo, ze ná po: 
czątku Zakonu, gdy tylko Siedmiu richował Sys 
now, wfzyftkich do tey fprawy chciał śpplikowac, 
Sam zičdnym T owarzyfzem w iednę $wiátá czę- 
ści pofzedł , innych fześciu fztuką Krzyżową do 
trzech infzych $wiátá części wyfawízy. A ná 
drugicy Kápitule geveralney zgromadZiw fzy 
Brácia, onym wolą Pana tákiemi wyražiť fłowy: 
Filioli mei, DEUS mihi mandavit , quod mittam 
wos ad terram Santtam, ad predicandam È confi- 
tendam ejus fidem , € legem Mabometicam impi- 
gnandam. Et ego etiam ibo per aliam partem ad 
fideles, © alias mittam per univerfum mundum. 
Idcirco filij ; paretis wos ad implendam Domini vos 
łuntatem, Opufc: Tom: 3. Collat. 23, Synáczko- 
wie moi, BOG mi rofkazat, ábym was pofľať do 
ziemi Sśrdcenow , ná opowiadanie y wyznanie 
Jego Wiáry,á prawa Máhometaňíkiego p hańś 
bienie. Aia tež poydę w infżą fironę de nie- 
wiernych, á Braci innych pofzię ná caly šwiát. 
Dla tego Synowie, przygotuycie fig do wy pet- | 


nienia woli Páňíkicy. 

IV. Ztad Zákon nafz Innocentemu HI. Bos 
f&im rządzeniem był pokazany: zdało mu fię 
widziec 


&N JI 289 J[ 253 
widźieć Lateráníka Bazylikę, , ktora ná ten 
czás była Stolica Papiezow , z potufzeniem 
fundamentow upadaigcg, ubogiego zá$ nieia- 
kiego przybiegaiącego, ktory by ią fwoię tás 
imiona podłożywfzy wfpierał, ktore widzenie 
z tłumaczenia Innocentego do Franćifzka y iego 
Familij należało, iáko fam (kutek pekaźał, 
álbowiem nie tylko wiek on, ktorego fig zá- 
yczął ten Zákon, cudownie był iego pracą 
'wipomożony y oświecony, śle przez' całe trzy- 
fta pięćdźieśiąc y fześć lac[a teraz migeey tak pięć 
et) ktore ná potym przepędzał,zawize to-czy- 
Bił, áby Kośćioł Boży, iakby podpierał. Des 
tąd mowił Hieronym Platus, iafny y ízcaery 
Pilarz Soc: JESU de Bon. Stat. Relig. l. 2. c.30. 
Y przydaie, że pierwśi ńad wfzyftkich, ktorzy 
w náwroceniu $wiáta nowego pracowali, byli 
Franćifzkśni (žák czytaliśmy | y oni też w onych 
krainach, ktore fig mogły ná potym wyndleść , 
gdyż przed tymáni o imieniu, czy przezwie 
fku ich fłyfzeć było, wielce profitowáli : w 
krotkim czásie tamże, trzynaśćie Prowincyi pa- 
vítáwili, w ktorych wielkiey Chreściańfkiego ob- 
rządku prácy przykładali, y ie(zcze dotąd przys 
kładaią. Przynośi tikże fwoie świadectwo 
W. X. Aubertus Mirai Dziekan Antwerpjki mo- 
wiąc | $. Notirie Epif oporum, India Orient, 
Prims pracones Evangelij in India Orientali. 
€9 occidentals fuerunt , Sodales Francifcami. wi 
E primi fere iis in locis Epifcopi fuere. Piorw ši 
opowiadacze Ewangelii w Indyśch wícho» 
dniey y záchodniey byli Towarzyfze Franci. 
S fzkań 
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fzkańfcy, ktorzy y pierwsi w tamtych miey: wiec 
(cách byli Bifkupi, | war: 

V. Przetojśk S. Bonaventura naucza: Zaj nowi 
kon Brači Mnisylzych dany ieft Kościołowi ubol, 
ná Zbawienie wiernych y ná pomoc Klery, mog 
kow świeckich. A to iużbyło zá czáľu Apo: ktor: 
flolow w fowieniu ryb przeznaczone. Powia: czno 
da S. Ewangeliftá Lukálz c. g. že Chryftus z tor zášť 
dži Piotrowey nauczał zgromadzonego ludu, ludu 
a potym rzekł : Laxate retia vejtra in captus ftárc 
ram. Et cim bac feciff nt, concluferunt pifcium M 
multitudinem copiofam , rumpebatur autem vete Cos w ty 
rum. Et annuerunt focis qui erant in illa navi, £oftá 
už venirent, © adjuvarent cos, Et venerunt 68 Cleri 
implevérunt ambas Nawiculas Rofpofirzyicie šieci mara 
wafze ná łowienie. Y gdy to uczynili , złowiłi fuppi: 
wielkie mnoflwo ryb, y rwała fig Siec ich. Y Secun 


záwołali towarzyfzow, ktorzy byli w infzey Ťodce tote | 
śby przyfzli y im dopomogli. Y przyfzli y ná- CS. 
ert 


pełnili obiedwie fodki. Ktora tajemnicę Seras 77 
ficki nafz Doktor(/ Opufc: quare Fratres Minores faiut 
praedicent) ták obiašnia. Morze , ieft $wiát, 
łodkś Piotrowa, zgromadzenie, Koščioľ wiernes 
go ludu, šieč Ewangeliczna nauką. Przez ro- fecri 
(kaz Páňíki tákie fig mnoftwo ryb łowi, ze figi 7" 
šie rwie; bo ták wiele do wiáry przyfłępują, ję) lizar 
ong też Herezyami fzárpia: Ale gdy Piotr z| 
fwoiemi Ciągnąć nie wydolať , (kinąf ná Towa+| 
rzyfzow w infzey lodce będących, áby przyfzli; 
y im pomogli; ślbowiem Prałaci Koščielni z Du- 
chowieńltwem, niewyharczaigc przez fiebie, wie- 
le pofpolitego ludu pećiągnąć ná brzeg żywota 
wic- 
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iey: wiecznego, przyzwolili przypufzezaige ich To- 
warzyízom Zakonnym, to ieft: Jakobowi y Jance 

Za| nowi, fpráwnym y Bogomyslnym , áby przyfali 
łowi ubolewaiąc nád niebeśpieczeńftwein dufz, y po- 
lery, mogli im, ták onych ktorzy ciągną, iako tež 
Apo: ktorzy fig cięgna wydźwignąć; onych niedoftáte- 
wia+ €znosči , tych potrzebie ulgę dźiąc. Obiedwie 
z bos 245 fodki napełnisiąc, gdy dla wielkiego mnoftwa 
udu, ludu, śni Klerycy ‘áni Zakonniey zupełnie niewy- 
prusa ftórczaią wízyftkim zádofyć uczynić. 
tium VI. Święty náfz Pátryarcha Uczniom twoim 3 
e eos w tym Rybolowüwie prácuiacym“ nśfłępuiącą 
avi, żofłówił náuke, gdy powiedźiaf: /n adjutorium 
g 68) Clericorum mi(fi fumus.; Fratres cbariffimé ad ani- 
&ieci! marum falutem, üt quod in ipfis invenitur minus, 
„wili fuppleatur A nchis; quilibet recipiet mercedem nom 
. Y fecundum authoritatem, [ed fecundam laborem. Sci- 
odece fete Fratres, quod. DEO cfl gratiofi(fimum anima- 
rum lucrum , boc confequi melińs po[Tumns eum pace 
Clericorum , quam cum difcordsa; fi autem ipfi 
falutem impediunt, DEI efl ultio, © ipfe vetribuet 


y ná“ 
Sera" 


nores J, 2 [* «fn 
iśc 79 Tempore, „deog, eflote fuhjcBi Pralatis ne quate 
rnes 54m ex vobis malus zelus afurgat. Sè Filsj pacis 


rzy fueritis, Clerum ES populum lucrabimini,boc accepte- 
że fig Vilius D EO erit, quam populum folum,Clero [canda» 
NU lizató lucrari. T egite eorum lapfus multiplices eorum 
te zj Vfebus U cùm bac feceritis , humiliores cffotc. 
owa-| P" 4ding: in Opufc: S. P. N. Franc: Cellat: 12. Tom: 
Gali E Ná pomoc Klerykom zeffani iefteśmy, Brácia 
Du- naymilsi , dla zbáwiettia Dufz; śbyśmy co fie 
nie) rn mniey znaydźie, my dopełnili; każdy od- 
word bierze zapłatę, nie wedlug powagi, śle według 
Es $3 prás 
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prźcy. Wiedźcie Brácia, že BOGU naymilfz| 
ith dufe pozyf&ánie , ktorego nábydž lepiey moi| 
żemy zyigc w zpodžie 1 Klerykámi, á niż w nie: 
zpodžie ; iezeli zaś oni zbawieniu przefzkźdzaią,| 
Bolka iet zemftá, y onodda w czáfie. Przeto? 
bądźcie poddanemi Práľatom „4 ile z was ieft áby 

niepowfafa iaka zła żarliwość. Jeżeli będziecie 

Synámi pokoiu , Duchowieńftwa y świecki lud) 
pozyfkácie, á to przyiemniey (ze BOGU będzie ; 

4 niżeli ludźi famych, pogorfzywfzy Duchowień: 

ftwó; pozylkić. Pokrywaycie ich niedofkonafo« 

ści, wiele onych nádgradzaycie defcktow , á gdy 

to czynić będźiecie, pokornieyfzemi bądźcie. 

VII. Ty tedy na potym ták twoie Kázania do 
ludu poftánow , áby były Zarliwe y fkuteczne, 
nie bšieczne y żartobliwe. Niech wyrazaig wief 
ka chwałę BOGA, y dufz zbáwienie, nie wľa/ 
fna chwałę y pochwałę od ludźi. Niech Káza- 
nia twcie maig tę kondycyg, ktorych Regula 
e. 9. wyčigea,jáko mowi Prawodawca: Upominaui 
zókże y przefirzegam tychże Bráci, áby w Kazaniu 


ktore maig, były wyborne y exyfle ich fTowa požy“ 


tkomi y xbdwieniu ludzi x przekładatg c onym wys 
fiepki y croty > káre y chwałę z krożkośćig mowy 
Ani oddźielay twoiey Kiznodźieyfkiey káredrý | 
od konfeffyonafu. i 

VIII. S. Anteni Pádewfki , pifząc na Rozdžial 
15. Janá S. Et fručtum afferatir. Y pożytek od: 
nietčie. Wraz łączy tak urząd Kśznodzieyfki 
jako y Spowiedniczy. Serm: 4. de Apoft: Fručtum| 


ucit, qui predicando movet cor populi, fed fruGum, 


affert, gui pf? predicationem [edet ad audiendh 
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eonfe(fones. — Pradicare eft (eminare, fed confe fio. 
uem audire , efl fru&um metere. Stultus efl erges 
qui libenter feminat, 68 fru&um colligere non curat, 
Pożytek czyni, ktory każąc wrzufza (ercá ludus 
śle pożytek przynoši, ktory po Kázaniu ušiedžie 
do fucha ia (powiedži-, Kśzanie mieć , ieft to 
fiac, śle fpowiedzi fluchac, ieft pożytek 246. ` 
Gtupi tedy ieft kto dobrowolnie šicie, á nie tará, 
fig o zbieránie pożytku. Czego Ocice Święty 
ultámi (woiemi uczył, 4 uczynkiem pełnił, B. 
także Antoni Segowieńtki [ Chrom: p. 2.1, 2. caps 
16.] po odprawionych Kázaniach , uftáwicznie 
$iadał w konf:flyonałach , śby Penitentow fłu-. 
chał, y tak fobie ten ważył urząd Spowiedniczyg 
iż niekiedy mowił : Sj in Calum admi(fus efem. 
wcllem uno pede poffe. extra flare, ad peccatercs 
adjuvandos in confe(fionibus fuis , rité faciendis, 
Gdybym byť do Nieba wpüfzczony, chciafbym 
ábym mogł iedną nogą ftác ná ziemi ná perá 
towanie grzefznikow, żeby fpowiedźi fwoie náleo 
życie odprawiali. Ty także do korfeffyonatu.. 
zawofany, pofpiefzay bez odwfoki wfzyfikich sá- 
rownie przyimuy , bez braku Ofob: w ták wiel- 
kiey miłości uffudze, zadney pracy nieuchodź bez. 
fatygi. Ulmyśl fobie przez wyrażoną intencyg » 
że pokutuigcego uczynki ná zadofyć uczynienie 
Sákrámentálne wynieśiefz. Ták cierpliwie flu» 
chay, fpowiadaiących (ie, áby mogli o tobie moe 
wic: Ecce Agnus DEL, ecce qui. tollit peccata 
mundi, Oto Báránek Boży , ktory gładźi grze- 
chy świścś. 

IX. Do chorego wézwany, wftań bez odwioki, 
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bież y rátuy blioiego twego wcáľym wieczno/ 
ści niebeśpieczeńftwie drzgcego. Nam fi magna 
mercedir cfi, à morte eripere carnem, quandod, mo. | 
rituram, quanti meriti erit, a morie animam libce 
rare, in Caleftń Patria fine fine viduram? Se 
Greg: 1. 19. Moral: c. 12. Albowiem ieżeli wiel- 
kiey zápľaty ieft, od Śmierci wyrwac ciáľo, kiedyś | 
umierać máigce, iakiey záffugi będzie od śmierci 
dufę wybáwic ktora w Niebie(kiey Oyczyznie bez 
końca żyć fpodźiewać fig powinna. — Náprzod 
ušiľuý, abyś wiedźiał, co chorego więcey dolega , | 
kondolencya nád nim uczyń ; przypomioayze dla | 
chorob ták znieśienia, iako też pożytecznie wy- 


trzymania , znák ieft bydź Człowiekowi w Pźnie | 


lalki, potym doltátecznie dyfponowanego fpokoy- | 
nie 2oflaw. Jeżeli potrzeba będzie pytać go? | 
gátuy, upominániami utwierdzay , bľogoflawieň « | 
ftwy uzbraiay; Oraz z nim śkty cnot mow, y nic 
ztych dobrych rzeczy , z ktorychby chory megł 
mieć pożytek, y fwoię konfolacyą nieopufzczay. | 
Przykladem tobie niech bedžie nafz  żarli- 
wy Ociec Teodoryk à Menaflerio ( Chron: p. 4. | 
l. 1. cap. 25.) ktory do ludu Bruxelleňfkiego 
záražonego powietrzem przyfzedfzy wzgardžiwízy 
żyćia nicbeśpieczeńftwem, fiebie ná kážda pomoc 
chorych náražať,y tam przy tey zárazie powietrze 
ney, trzydžiešči dwa tysięcy záražoných, fpo- 
wiedži fuchaľ, 
X. Mowilz : Ja Idyota, y niefpofobny ieftem, 
więc niemogę dufz pozyfkác. Słuchay odpowie# + 
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dźi Grzegorza wielkiego; Hom: 16. in Evange- + 


lium; Nemo dicat; admonere non fuficio, adtortari 
e > idonet 
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idoneus mon fum; quantum potes exhibe. Niech 
żaden nie mowi: nápominac nie potrífig? zá- 
chęcić nie ieftem godny » ile możefz tyle czyń. 
Nie mozefz bydź Oratorem wymownym do ludu, 
bądź do BOGA. Mod! fig, y iefzcze wnoś 
twoje modły do BOGA zá náwrocenie y zbáwies 
nie grzefznikow y niewiernych. Albertus Magnus 
in Paradif: cap: 26. uczynki żarliwości wylicza ; 
Zelus animarum verus F perfebius eff , quando 
quis Sentis meditationibus ferventibus defiderýs , 
lachrymis , orationibus vigilijs, jejunij! , pradi- 
cationibus , Confellionibus, gonfilijs, doliriniś , «td, 
alijs operibus bonis pro falute animarum laborat, 
Zarliwość dufz ( mowi ) prawdziwá y dofkonaľa 
ieft ; kiedy kto świętemi rozmyślaniami, gorą- 
cemi prágnicniami, tzami , modlitwami, niedo- 
fpaniem, poftámi, Kázaniami, fpowiedźiami, rás 
dámi, naukami, y innemi dobremi uczynkámi , 
ná zbawienie dufz prácuie. Nayświętfzy náfz 
Ociec , ná ong fowa: Sterilis peperit plurimos, 
ES que multos babebat filios, infirmata eft. 1. Reg: 
2. j. Niepłodna porodzila y nadto, á ktora 
wielu miała Synow, záchorzaťa. Tak obiaśnił: 
Niepfodnym nazywał Brata, ktory nie ma urzędu 
Káznodžieylkiego, przez ktory rodzą fię Synowie, 
według onych fowApoltoďa: InCbri/ło 3 ESU per 
Evangelium , ego vos genui w Chryftusie JEZU- 
SIE przez Ewangelią , ia was národžifem. 
táki Brát (woig modlitwa y žyciem przykľadny m, 
fobie y innym wiecey czeftokroč pomaga; jákby 
Káznodžieia náder w fowa obfituiący. Takim 
fpofobem By Stefan S. Pawła pozylkať ; gdyby 
$4 fie 
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fię bowiem Stefan był niemodlit, Kosčiotby był 
nie miał Pawła, Y ty nie rác żadnego czafu, 


ktoregobyś nie modlił fic zá dulze, álbo ná one 
nie pracował, 


EXAMEN 

O obietnicach w tym ćwiczeniu fidnowionych, 

l'áteczne obietnic zśchowanie, ieft n tyiepfzy 

tego duchownego ćwiczenia dokument: 2ui 
prrfe vera verrt uf im finem, bie [alvus erit. Mott: 
IO. 22. Kto wytrZyma áž do końcź, ten zbawion 
będźie. Konice tey twoiey Oktan y był; dobre 
żyćie zacząć y od dobrych początkow , nigdy 
ná potym nie odchodźić. ^ Dobrze zacząłcś 
należy áby$ w tym flátkowal, y cbietnice two- 


ie śćiśle zachował, Są zaś ( eželi fig nie mylę) > 


nállepuigce. 1. Pogardźiwizy prožnosčami y 
zdaniem świścowym , całemi šifamí pilnować 
zbawienia dufzy (woiey, 2. Náftepuigcym Paf. 
fyom , áby fic nierozfzerzały , iak nayprędzey 
zabiegść. 3. Zadnego grzechu powfzedniego,nie 
dopüfzczac fic umyślnie. 4. Nic nie przykładać 
nad pofłufzeńltwo. 5. Regułę, ftátuta y eo ieft 
pofpelitego , wiernie by do naymnieylzego 
punktu zachować 6. CodZiennych medytás 
cyi, partykularnego Nábozeriflwa, modlitewek 
ná potym nigdy nieopufzczać. 7. Błogofłas 
wioną MARYĄ Pannę, ofobliwiey /ako twoię 
MATKĘ czcić y fzanować. g. Cwiczyć fig 
ofobliwie w odnowieniu intencyi, modlitwach 
firzeliftych, w Akcách cnor, uwielbienia, wiary, 
nádziei, miłośći, rezygnácyi &c. 9. O morty: 
fikás 


» 
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fikácyl, y Zakonney dotkonałośći mieć więkfze 
ná potym fláranie, 1o. Strzedz fię proznowania, 
á czás zafługi iako naylepiey pomieścić. Te y 
podobne rzeczy tobie przełożyć, bardzo było 
łatwo; ale śóśle ich zachować, tu to praca, tu 
to fęk. Dáremne fa obietnice, ieżeli niew yidą 
ná (kutek.  Rozumiefz ze iż co obiecałeś to.zá: 
chowuiefz ? ieżeli gwałt uczynifz, ná ten czás 
6 uwierzę: Ušifuy tedy,fláray fig abyś niebe- 
śpieczeńitwa upadki odpędzał, na przečiw tym 
zbáwiennemi fpofobami fig uzbraiał; od okázyi 
uciekał , z upadku ieżeli fig kiedy z ułomnośći 
traf iak naypredzey powftawał, rożnemi fztu- 
kimi przyftepuigca oźiębłość do (ercá twego, 
one zágrzewal , y codźiennie iákobys de nove 
zácnynal. Ze zás od twoich przefzłych Rekol- 
lekeyi tego nie uczyniłeś dla tego w wielu po- 
błądźiłeś ^ Opufzezam to iákim fig przez te 
dai bydź obiecałeś. 
MEDYTACYA OSTATNIA 
O dobrych poftanowieniach , ktore fie 
powinny fkutkiem pełnić. 

Położ myśli twoiey wfżyfłkie poftánomiema s 
podczas tey Rekollckcyi uczynione, y proś o ta. 
(kę utwierdzenia BOZEGO. 

UNKT L Koniec koronuie dźieło: Tene 

quod babes , uč nema accipiat Corenam tuam. 

Apoc: 3. 11. Trzymay co maíz, áby nikt nieode- 

brał korony. Sámo wytrzymanie kładźie prá- 

cuiącym y ubiegáigcym koronę. Ircheantibus pra 
$5 mium 
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mium promittitur , fed per[everantibur datur. S. 
Aupufl; |, de modo benć wiuemdi: ferm: O. 
Ziczynaigcym zapłata fig obiecuie ; dle fię dáie 
perfeweruiącym. Abyś otrzymał Kroleftwo 
ktore niema żadnego korícá, należy śbyś trwał 
śż do końca. Nic či nie pomoże przez całe 2ys 
čie prácowač , ieżeli ná końcu żyćia pracować 
przeftaniefz.  Więcey pomoże moment ieden 
oftátni, iak wfzyftkie látá, przefzłeć Wfzyftko 
álbowiem trái, kto w oftátnim punkcie uftáie, 
Niewymowilz fig, ieźeli po tych ćwiczeniach 
złym będźiefz. Nie możefz fig exkuźować 
niemožnoščia boś doznał, że żyć swigtobliwie, 
može fie pomieścić w twoich śiłach ; bedZiefz 
mogł, co mogłeś, co ieft przefzłego, w przy- 
fztym łatwiey bedžie. Nauczyłeś fic przez ten 
czas co či należy czynić; przedłuża fig tobie 
życie, śbyś fie poprawił , y twoie poftánowie- 
nią fkutkiem wypełnił.  Pofpolićie mowią: 
Uczyń z potrzeby cnotę: Naucz fie ty z cnoty 
potrzebę czynić, y wyperíwaduy fobie že ták 
będźiefz w cnotách fig ćwiczył, iakoby odpe- 
dźiwfzy wolność nieuchybną potrzebą, do tego 
byłeś przymufzony. Co zważywfzy to iedynie 
twoie niech będzie poftánowienie, powźięte 
propozyta ftátecznie zachować. Trzymam s 

ktorego kocha dufza moia &c. 
UNKT II. Sicut portavimu: imaginem terreni: 
priemus (8 imaginem Caleflis. 1. Corinth: 15. 
49. Jako nośiliśmy obraz Ziemfkiego ; ták 
nośmy y Obraz Niebiefkiego. Ták ftateczny 
y uwały ieft (tan Chryftufow w Niebie, i ža: 
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 dney koniecznie nie będźie znał odmiany. Ze? 


byś tedy Obraz Niebiefki nośił , powinieneś 
według śił, twoie poftánowienia umácniač, y 
nigdy nápotym nieuftéwac. Jedno to ieft 
monítrum , dobrzezácaaó á zle konkludować 
y dobremu początkowi zły koniec opponować. 
Stráfza čie podobno przewidžiane trudnesci. 
Zwyczay zwycięża wfzyftko, zwyćjęża naturę; 
czego zás nie będźie mogła łafka BOGA? ta 
wfparty mogłeś zacząć, więc też możęfz pos 
flánowiony żywot kentynuowac. Latwiey left 
raz ná záw (ze trwać, á niżeli uftac y znowu zás 
czynać; ná początku tylko w zdryga fic ánimufz. 
Zwyczáiem ftáie fig ł4rwe, co ná poczatku zdaie 
fig niepodobne. Jedná ákcya Żyćia ducho- 
wnego,drugiey otwiera drogę. Trudność,ktorą 
fobie zmyślśfz,nie przychodźi wfzyftka cała , śle 
powoli część częśći czáľu odpowiada. Mogłeś 
przedtym, teraz możefz, więc będźiefz mogł y 
ná potym. O JEZU cnoto y mocy fług twoich, 
umocniy mię abym fię nigdy nieopuzczal &c. 
PUNKT HL. Homo Santtus in fapientia manet 

ficut fol, fultus ficut Luna mutatur. Ecel: 27. 
in Człowiek święty w mądrości trwa iáko 
fłońce. Głupi odmienia fig iak miesiąc. Mąż 
dobry y zárowno zoftáie w fwoich proftych 
obietnicach, właśnie gdyby one przysięgą 
ztwierdźił, y ty twoich obiecnic tak fip moeno 
ná potym trzymay , iakobyś fie ślubem na nie 
obowiązał. Trway w dobrym, álbowiem po- 
budki ktore čie wzrufzały, śbyś był dobry. y 
teraz (4 prawdźiwe, Trway, bo godna y fiu. 
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(zna iet, dbyś zawfze BOGU fłużył, ktory 
ciebie záw(ze kocha: z Jego táfki, iużeś wiele 
fobie zebrał zafług , nischčiey ich twoim nies 
flátkiem: gubić; trway w furowośći pokuty, 
czás ieft krotki, á śmierć we drzwiach po nie 
wielu latach, podobno mieśiącach albo dniach 
obfita naftąpi záplata. Trway z ChryRufem ná 
Krzyżu, nikogo niefłuchay , áni ciała, śni 
$wiáti áni diabła, áni pokus, áni refpektow 
ludzkich, zftąpienia z Krzyża rádzacych. Ná 
dáremnie te twoie duchowne ćwiczenia odpra- 
wiłeś, ieżeli fie do womitu wroćifz. Z BOGA 
fig nśmiewać nie godźi: A czyżby nie było 
fzyderftwo, ták wiele rázy poprawę obiecywać, 
á bez przyczyny uftáwicznie znowu wiáre ła- 
mać? Przykrzeyíza ieft dáleko na wieki bydź 
potępionym, iáko do c2á(n w dobrym perfewe- 
rować. 
D-FE KT. 

Hwalčie, wyznawayčie PANA, ponieważ 

ieft dobry, ponieważ ná wieki miłośierdźie 
Jego. Zaprawdę wielkie miłośierdźie T woie 
PANIE, ze ná fługę niezdolnego weyrzałeś, y 
Jemu niewymowne dobroci twoiey łafki obie” 
całeś. Nad wfżyfłkich uczących mię zrozumiałemy 
że świadefiwa T woie fz moim rozmyśaniem. Od 
przykazań Twoich zrozumiatem > dla tego 
nienświdźiałem wízelkicy dregi nieprawośćia 
Wyrwałeś od miecza BOZE dufzę moię, z rąk 
pha iedyną moie: dla tego chwaląc wzywać 
będę PANA, y od nieprzyiaciof moich welny 
będę, Nášladowatem Mźgdalenę grzelzącą » 

będę 
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będę nóśladował y pokutuiącą ; Potwierdź, po- 
potwierdź to BOZE, coś we mnie fprawił ; 
potwierdź pieczęcią Ran Twoich świętych. 
Przyłączyła fię dufza moia zá Tobą, przyjęła 
inię prawica T woia.Przyimiy tedy fługę Twego 
zá dobrego. Niech mię nie potwarzają wynie- 
šli z Niech fig ftanie ręka Twoia, áby mię zbá- 
wild, ponieważ rofkázy T woie obrałem. Będą 
wydawać uftá moie Hymn, gdy mig nauczyfz 

prawiedliwośći T woich, 


Hymn Te DEUM Laudamus. 


Niech będzie BOG pochwalony ktory if 
wfżyftkich rzeczy Początek y Koniec. 


IN. 


LONDER: X 
Senfow w tey Xiązce będących, 
Akurfi iufka Bráta Zakonnego ku idis uczyna 
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